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    1719 (of rond die tijd)
  


  
    
  


  
    Ik heb een keer de neus van een man eraf gesneden.
  


  
    Ik weet het niet meer precies, ik denk dat het in 1719 was, of rond die tijd. Ik weet ook niet meer waar het gebeurde, maar het was tijdens een bliksemaanval op een Spaanse brigantijn. We wilden de lading hebben, uiteraard. Het is een kwestie van trots voor me om de voorraden van de Kauw altijd op peil te houden. En ze hadden ook nog iets anders aan boord, iets wat bij ons ontbrak, maar wat we wel nodig hadden. Of eigenlijk iémand. Een scheepskok.
  


  
    Onze eigen scheepskok en zijn maat waren allebei dood. De koksmaat was betrapt op pissen in de ballast, iets wat ik had verboden en dus op de traditionele manier bestrafte door hem een beker pis van de bemanningsleden te laten drinken. Ik had nooit eerder meegemaakt dat een beker strafpis iemand fataal werd, maar dat gebeurde met de koksmaat. Hij dronk die beker pis leeg, ging 's avonds slapen en werd nooit meer wakker. De kok redde het een tijdje best in zijn eentje, maar hij hield wel van een slokje rum, en na een slokje rum ging hij 's nachts graag een luchtje scheppen op het achterdek. Dan hoorde ik hem over het dak van mijn hut klossen en de horlepiep dansen. Tot ik hem op een nacht over het dak van mijn hut hoorde klossen en de horlepiep dansen... gevolgd door een schreeuw en een plons.
  


  
    De alarmbel werd geluid en de bemanning rende naar het dek. We lieten het anker zakken en staken lantaarns en fakkels aan, maar de kok was nergens meer te zien.
  


  
    We hadden natuurlijk wel hulpjes in de kombuis, maar dat waren jonge jongens die uitsluitend in pannen roerden en aardappels schilden, dus vanaf dat moment leefden we op rauwkost. Geen man aan boord wist hoe je zelfs maar een pan water moest koken.
  


  
    Nu hadden we niet lang daarvoor een slagschip te pakken gekregen, een mooie vangst die ons een hagelnieuwe boordbatterij en een ruim vol wapens had opgeleverd: kortelassen, paalwapens, musketten, pistolen, kruit en hagel. Van een van de gevangen bemanningsleden, vanaf dat moment lid van mijn eigen bemanning, had ik gehoord dat de Spanjaarden een bevoorradingsschip hadden met een uitzonderlijk goede kok aan boord. Het gerucht ging dat hij aan het Spaanse hof had gekookt, maar dat hij de koningin had beledigd en was verbannen. Ik geloofde er geen woord van, maar dat weerhield me er niet van het verhaal verder te vertellen, en ik liet mijn bemanning weten dat hij nog voor het eind van de week voor óns zou koken. En dus stortten we ons op de zoektocht naar die specifieke brigantijn en vielen we meteen aan toen we hem vonden.
  


  
    Onze nieuwe boordbatterij kwam goed van pas. We voeren langszij en bestookten de brigantijn totdat ze brak, de zeilen aan flarden hingen en het roer aan splinters in het water lag.
  


  
    Ze maakte al slagzij toen mijn mannen haar enterden en als ratten over de reling krioelend aan boord gingen. De lucht was vervuld van de zware stank van kruit, het geknal van musketten en het gekletter van kortelassen. Ik bevond me zoals altijd tussen mijn mannen, met een kortelas in de ene hand en mijn mes in de andere: de kortelas voor het grove werk, het mes om het op de korte afstand af te maken. Twee man kwamen op me af. Ik maakte korte metten met de eerste door mijn kortelas boven in zijn kruin te steken. Zijn driekantige hoed ging doormidden toen de kling zijn hoofd bijna in tweeën kliefde. Hij zakte op zijn knieën met de kling tussen zijn ogen, maar het probleem was dat ik te diep had gestoken en toen ik probeerde mijn kortelas terug te trekken, kwam zijn stuiptrekkende lichaam mee. Inmiddels was de tweede man bij me. Zijn ogen stonden doodsbang; deze man was overduidelijk niet gewend aan vechten. Met een snelle haal van mijn mes sneed ik zijn neus eraf. Dat had het gewenste effect. Hij deinsde achteruit, terwijl het bloed uit het gat spoot waar eerst zijn gok had gezeten. Ik wist met twee handen eindelijk mijn kortelas uit de schedel van de ander te rukken en ging door met vechten. Het was snel voorbij. We hadden het aantal doden onder de bemanning van de brigantijn zo veel mogelijk beperkt, aangezien ik mijn mannen speciale instructies had gegeven dat de kok in geen geval iets mocht overkomen. 'Wat er ook gebeurt,' had ik gezegd, 'we moeten die kok levend in handen krijgen.'
  


  
    En terwijl hun brigantijn onder water verdween en wij weg zeilden, met achter ons een mist van kruitdampen en een zee vol versplinterd hout en deinende brokstukken, verzamelden we hun bemanning op ons hoofddek om de kok eruit te pikken. Mijn complete bemanning stond kwijlend en met knorrende maag naar de goed doorvoede kerels van het andere schip te kijken.
  


  
    Mijn waardering voor goed eten kwam van Caroline. Caroline, mijn enige ware liefde. In de veel te korte tijd die we met elkaar hadden doorgebracht, had ze mijn smaakpapillen verfijnd. Ik hield me graag voor dat ze mijn beleid ten aanzien van de scheepsmaaltijden zou goedkeuren, en het feit dat ik mijn liefde voor de fijnere dingen des levens doorgaf aan de bemanning. Ik wist, deels door wat zij me had geleerd, dat een goed doorvoed man een gelukkig man is. En omdat een gelukkig man minder gauw geneigd is het gezag op een schip in twijfel te trekken, had ik in al mijn jaren op zee nooit ook maar een vleugje muiterij meegemaakt. Niets.
  


  
    'Ik ben hier,' zei de kok, en hij stapte naar voren. Alleen klonk het vanwege het verband om zijn gezicht meer als: 'Ik bem mier.' Een of andere idioot had zijn neus er afgehakt.
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    1711
  


  
    
  


  
    Maar goed, waar was ik? Caroline. Je wilde weten hoe ik haar heb ontmoet.
  


  
    Nou, dat is me een verhaal, zoals ze zeggen. Het is een verhaal op zich. Daarvoor moet ik veel verder terug, naar de tijd toen ik nog maar een eenvoudige schapenboer was, voordat ik iets afwist van Assassijnen of Tempeliers, van Zwartbaard of Benjamin Hornigold, van Nassau of het Observatorium. Ik was misschien wel nooit wijzer geworden als daar niet, op een warme zomerdag in 1711, die toevallige ontmoeting in de Auld Shillelagh was geweest.
  


  
    Het punt is, ik was zo'n jonge stokebrand die graag een drankje lustte, ook al kwam ik daardoor nog wel eens in de problemen. Er waren behoorlijk wat... laten we zeggen 'incidenten', waar ik niet bepaald trots op ben. Maar dat krijg je ervan als je wat al te verzot bent op drank; je komt maar zelden een drinker met een rein geweten tegen. De meeste drinkers zullen wel eens hebben overwogen ermee op te houden, hun leven over een andere boeg te gooien en zich misschien tot God te wenden of te proberen nog iets van zichzelf te maken. Maar dan breekt het middaguur aan en weet je dat iets te drinken goed zou zijn voor je hoofd, en dus ga je weer naar de taveerne.
  


  
    De taveernes waar ik naar verwijs waren in Bristol, aan de zuidwestkust van het mooie Engeland, waar we gewend waren aan strenge winters en prachtige zomers. In het jaar dat ik Caroline voor het eerst ontmoette, 1711, zoals ik al zei, was ik pas zeventien jaar oud.
  


  
    En ja. Ja, ik was dronken toen het gebeurde. Ik moet toegeven dat ik in die tijd vaak dronken was. Misschien... nou, laten we niet overdrijven, want ik wil mezelf niet al te slecht afschilderen, maar misschien de helft van de tijd. Of iets vaker.
  


  
    Mijn huis, een kleine schapenboerderij, stond aan de rand van een dorpje dat Hatherton heette, zeven mijl buiten Bristol. Vaders belangstelling lag bij het vee, dat was altijd al zo geweest. Toen ik eenmaal mee kon werken, bevrijdde hem dat van die kant van het bedrijf waar hij de grootste hekel aan had, namelijk de tochten naar de stad met de koopwaar, het pingelen met handelaren en kooplui, de zakelijke beslommeringen. Zodra ik oud genoeg was, en daarmee bedoel ik zodra ik mans genoeg was om onze zakenpartners in de ogen te kijken en als een gelijke met hen te onderhandelen, werd dat mijn taak. Mijn vader vond het allang best om dat aan mij over te laten.
  


  
    Mijn vader heette Bernard. Mijn moeder Linette. Ze kwamen uit Swansea, maar ze waren naar het West Country verhuisd toen ik tien was. We hadden nog steeds een Welsh accent. Ik geloof niet dat ik het heel erg vond dat we daardoor opvielen. Ik was schapenboer, geen schaap.
  


  
    Mijn vader en moeder zeiden altijd dat ik goed van de tongriem gesneden was, en vooral mijn moeder zei vaak dat ik een knappe jongeman was en dat ik iedereen om mijn vinger kon winden. En het is waar, al zeg ik het zelf, dat ik vrouwen voor me kon innemen. Laten we het zo stellen: ik had soms meer succes bij de vrouwen van de kooplui dan bij de onderhandelingen met hun echtgenoten.
  


  
    Hoe ik mijn dagen invulde, hing af van het seizoen. Van januari tot mei was het lammerenseizoen, onze drukste tijd, en dan was ik bij zonsopgang in de stallen, kater of niet, om te kijken welke ooien 's nachts hadden geworpen. Als er lammeren waren geboren, werden die naar een van de kleinere stallen gebracht en in hokken gestopt - lamsbakken noemden we die - waarna mijn vader het overnam. Dan maakte ik troggen schoon, vulde ze bij en ververste stro en water, en moeder noteerde heel zorgvuldig de gegevens van de geboren lammeren in een registerboek. Ik kon toen nog niet schrijven. Nu wel natuurlijk, want Caroline heeft het me geleerd, samen met veel andere dingen die een man van me hebben gemaakt. Maar toen nog niet, dus die taak viel mijn moeder toe. Zij kon niet veel beter schrijven dan ik, maar voldoende om in ieder geval wat gegevens bij te houden.
  


  
    Vader en moeder vonden het heerlijk om samen te werken. Des te meer reden waarom mijn vader blij was als ik naar de stad ging. Hij en mijn moeder leken wel aan elkaar vast te zitten. Ik had nog nooit twee mensen gezien die zo verliefd waren en die zo weinig behoefte voelden om dat van de daken te schreeuwen. Het was duidelijk te zien dat ze elkaar overal doorheen sleepten. Die aanblik deed mijn ziel goed.
  


  
    In de herfst brachten we de rammen naar de wei om samen met de ooien te grazen, zodat ze weer nieuwe lammetjes konden maken voor de volgende lente. Weiden moesten worden onderhouden, hekken en muren moesten worden gebouwd en gerepareerd.
  


  
    In de winter, als het heel slecht weer was, zetten we de schapen veilig en warm in de stal, totdat in januari het lammerenseizoen weer begon.
  


  
    Maar in de zomer kwam ik pas echt tot bloei. Het scheerseizoen. Vader en moeder deden het grootste deel van het scheerwerk, terwijl ik steeds vaker naar de stad reed, nu niet met karkassen om vlees te verkopen, maar met karren vol wol. En in de zomer, als ik daar vaker de kans toe had, kwam ik steeds vaker in de plaatselijke taveernes. Je zou kunnen zeggen dat ik er een bekende figuur werd in mijn lange vest met knopen, kniebroek en witte kousen. Ik had een ietwat sleetse driekantige hoed die ik als mijn handelsmerk zag, omdat mijn moeder zei dat hij mooi stond bij mijn haar (dat altijd te lang was, maar een vrij fraaie zandkleur had, al zeg ik het zelf).
  


  
    En in die taveernes ontdekte ik dat mijn welbespraaktheid nog toenam na een paar kroezen bier rond het middaguur. Drank heeft dat effect, nietwaar? Het maakt de tong los, neemt remmingen weg, en de zeden... Niet dat ik in nuchtere toestand nu zo verlegen en teruggetrokken was, maar bier gaf me net dat beetje extra. En bovendien: het geld dat ik extra verdiende dankzij mijn door bier geïnspireerde overredingskracht, maakte de kosten van het bier dat ik dronk meer dan goed. Of althans, dat hield ik mezelf destijds voor.
  


  
    En er was nog iets anders, behalve het dwaze idee dat Aangeschoten Edward een betere verkoper was dan Nuchtere Edward, en dat was mijn gemoedstoestand.
  


  
    Want eerlijk gezegd dacht ik dat ik anders was. Nee, ik wist dat ik anders was. Soms zat ik 's avonds alleen en besefte ik dat ik op een heel eigen manier tegen de wereld aankeek. Ik weet nu wat het is, maar toen kon ik het niet anders onder woorden brengen dan door te zeggen dat ik me gewoon anders voelde dan anderen.
  


  
    En daardoor, of misschien desondanks, besloot ik dat ik niet mijn hele leven schapenboer wilde blijven. Ik wist dat vanaf de eerste dag dat ik op de boerderij rondliep als knecht, niet langer als kind. Ik zag mezelf en keek naar mijn vader, en begreep dat ik hier niet langer was om te spelen en dan straks, thuis, te dromen over een toekomst op de volle zee. Nee nee, dit was mijn toekomst. Ik zou de rest van mijn leven schapenboer blijven, voor mijn vader werken, een meisje van hier trouwen, zonen krijgen en die opleiden tot schapenboeren net als hun vader en hun grootvader. Ik zag de rest van mijn leven voor me liggen, als nette werkkleding op een bed, maar het vervulde me niet met een warme gloed van tevredenheid en geluk. Integendeel, ik werd er doodsbang van.
  


  
    Dus heel eerlijk gezegd - ik kan het niet milder inkleden en dat spijt me, vader, God hebbe je ziel - had ik de pest aan mijn werk. Maar na een paar kroezen bier, nou, dan had ik er wat minder de pest aan. Wilde ik mijn aan stukken gespatte dromen vergeten door te drinken? Waarschijnlijk. Destijds stond ik er eigenlijk nooit bij stil. Ik wist alleen dat ik een etterend wrokgevoel op mijn rug meetorste over hoe mijn leven zich ontvouwde, of eigenlijk al had ontvouwen.
  


  
    Misschien was ik een beetje indiscreet over mijn ware gevoelens. Ik heb bij mijn mededrinkers mogelijk af en toe de indruk gewekt dat ik dacht dat het leven betere dingen voor me in petto had. Wat kan ik ervan zeggen? Ik was jong en arrogant en een zuipschuit. Dat is in de beste tijden al een dodelijke combinatie. En dit waren beslist niet de beste tijden.
  


  
    'Je denkt dat je boven ons soort mensen staat, zeker?'
  


  
    Dat hoorde ik vaak. Of variaties daarop.
  


  
    En misschien zou het diplomatieker zijn geweest als ik ontkennend had geantwoord, maar dat deed ik nooit, en zo raakte ik zeer regelmatig betrokken bij knokpartijen. Misschien was dat om te bewijzen dat ik in alles beter was dan zij, inclusief vechten. Misschien wilde ik op mijn eigen manier de eer van de familie hooghouden. Ik was dan misschien een zuiplap en een rokkenjager, arrogant en onbetrouwbaar, maar geen lafaard. O nee. Ik liep nooit weg voor een gevecht.
  


  
    En in de zomer bereikte mijn roekeloosheid zijn hoogtepunt; dan was ik het vaakst dronken, het meest onbesuisd, en vooral een behoorlijk irritante vent. Maar aan de andere kant ook een vent die een jonge deerne in nood zou helpen.
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    Ze was in de Auld Shillelagh, een taveerne halverwege tussen Hatherton en Bristol, waar ik regelmatig kwam. In de zomer, als vader en moeder thuis druk waren met schapen scheren en ik vaker de stad in ging, kwam ik er soms zelfs meerdere keren per dag.
  


  
    Ik geef toe dat ik haar aanvankelijk niet echt had opgemerkt, wat ongebruikelijk was, omdat ik altijd precies wist waar de mooie vrouwen in de omgeving zich ophielden, en bovendien was de Shillelagh niet het soort plek waar je een mooie vrouw zou verwachten. Een vrouw, ja. Een bepaald slag vrouwen. Maar ik kon zien dat dit meisje niet zo was: ze was jong, ongeveer van mijn leeftijd, en ze droeg een witlinnen kapje en een schort. Ze zag eruit als een huisbediende.
  


  
    Maar het was niet haar kleding die mijn aandacht trok. Het was haar stem, die veel luider klonk dan je van iemand als zij zou verwachten. Ze zat bij drie mannen aan tafel, allemaal ouder dan zij, die ik meteen herkende: Tom Cobleigh, zijn zoon Seth en Julian nog-iets, die voor hen werkte. Drie mannen met wie ik eerder had gepraat of misschien gevochten; het soort mannen dat me met de nek aankeek omdat ze dachten dat ik hen met de nek aankeek, die mij ongeveer even hoog hadden zitten als ik hen, en dat was dus niet erg hoog. Ze zaten naar voren gebogen op hun krukken en keken naar dat meisje met wellustige wolvenogen waarin een duisterder bedoeling te zien was, ook al zaten ze allemaal te lachen en op de tafel te slaan om haar aan te moedigen terwijl ze een kroes bier leegdronk.
  


  
    Nee, ze zag er niet zo uit als de vrouwen die meestal in de taveerne kwamen, maar het leek erop dat ze vast van plan was zich wel zo te gedragen. De kroes was haast even groot als zij, en toen ze haar mond afveegde met haar hand en de kroes met een klap op tafel zette, juichten de mannen haar toe en riepen om een volgende. Ze waren duidelijk opgetogen te zien dat ze enigszins wankelde op haar kruk. Ze konden waarschijnlijk hun geluk niet op. Zo'n mooi jong ding.
  


  
    Ik keek toe terwijl ze het meisje nog meer bier lieten drinken en met hetzelfde tumult haar succes toejuichten. Toen ze vervolgens hetzelfde deed als na de vorige kroes, namelijk haar mond afvegen, maar nu nog duidelijker wankelend, keken de mannen elkaar even aan. Ze wisselden een blik die leek te betekenen: Het is voor elkaar.
  


  
    Tom en Julian stonden op en begonnen, zoals zij dat noemden, haar naar de deur te 'begeleiden', want: 'Je hebt te veel gedronken, liefje. We moesten je maar eens naar huis brengen, hè?'
  


  
    'Naar bed,' zei Seth grijnzend. Hij dacht dat hij het zachtjes zei, maar de hele taveerne hoorde hem. 'Wij stoppen je wel in bed.'
  


  
    Ik keek even naar de waard, die zijn blik neersloeg en zijn neus snoot in zijn schort. Een klant die verderop aan de toog zat, wendde zich af. Klootzakken. Ik had net zo goed de kroegkat om hulp kunnen vragen. Ik zuchtte, zette met een klap mijn kroes neer, stapte van mijn kruk en volgde de Cobleighs naar buiten.
  


  
    Ik knipperde met mijn ogen toen ik vanuit de schemerige taveerne het felle zonlicht in stapte. Mijn wagen stond te bakken in de zon, en ernaast stond nog een wagen waarvan ik aannam dat die van de Cobleighs was. Aan de overkant van de weg stond een huis met een groot erf eromheen, maar er was geen spoor van de boer. We waren alleen op de weg: alleen ik, de twee Cobleighs, Julian, en het meisje natuurlijk.
  


  
    'Nou, Tom Cobleigh,' zei ik, 'wat je op een mooie middag al niet kunt zien. Jij en je maten die dronken worden bijvoorbeeld, en die een arme, weerloze jonge vrouw nog veel dronkener voeren.'
  


  
    Het meisje zakte half opzij toen Tom Cobleigh haar arm losliet en zich met een vermanende vinger in de lucht naar me omdraaide.
  


  
    'Hou je erbuiten, Edward Kenway, jonge nietsnut. Je bent net zo dronken als ik. Je neemt het zelf ook niet zo nauw met de zeden, en ik zit niet te wachten op een preek van jouw soort volk.'
  


  
    Seth en Julian hadden zich ook omgedraaid. Het meisje stond met glazige ogen te kijken, alsof haar geest al in slaap was gevallen terwijl haar lichaam nog wakker was.
  


  
    'Nou,' zei ik glimlachend, 'ik mag het dan misschien niet zo nauw nemen met de zeden, Tom Cobleigh, maar ik hoef een meisje niet vol te gooien met bier voordat ik haar mee naar bed neem, en ik heb al helemaal geen twee vrienden nodig om me daarbij te helpen.'
  


  
    Tom Cobleigh kleurde. 'Brutale vlegel dat je bent. Ik ga haar op mijn wagen zetten, dat ga ik doen, en dan breng ik haar naar huis.'
  


  
    'Ik twijfel er niet aan dat je de bedoeling hebt om haar op je wagen te zetten en naar huis te brengen. Ik maak me alleen zorgen om wat je van plan bent te doen tussen het moment dat je haar op je wagen zet en thuis aankomt.'
  


  
    'O, daar maak je je zórgen om, hè? Een gebroken neus en een paar gebroken ribben zullen een grotere zorg voor je zijn als je je niet met je eigen zaken bemoeit.'
  


  
    Ik kneep mijn ogen tot spleetjes en tuurde langs de weg, naar de bomen langs het zandpad die goud en groen opgloeiden in de zon. In de verte zag ik een eenzame figuur op een paard aankomen, trillend en onduidelijk.
  


  
    Ik zette een stap naar voren, en als ik al enige warmte of humor had uitgestraald, dan verdween die nu als vanzelf. Mijn stem klonk hard als staal toen ik weer sprak.
  


  
    'Laat dat meisje los, Tom Cobleigh, anders sta ik niet voor mezelf in.'
  


  
    De drie mannen keken elkaar aan. Eigenlijk hadden ze al gedaan wat ik vroeg: ze hadden het meisje losgelaten. Ze leek bijna opgelucht toen ze op haar hurken zakte, één hand op de grond zette en ons met lodderige ogen aankeek, zich er kennelijk niet van bewust dat dit hele gesprek om haar draaide.
  


  
    Intussen keek ik naar de Cobleighs en woog mijn kansen af. Had ik wel eens tegen drie man tegelijk gevochten? Nou, nee. Want vechten tegen drie man was niet te doen. Ik zou in elkaar worden geslagen. Maar kom op, Edward Kenway, hield ik me voor. Ja, ze waren dan wel met z'n drieën, maar een van hen was Tom Cobleigh, bepaald geen jonge blom, eerder van mijn vaders leeftijd. Een ander was Seth Cobleigh, Tom Cobleighs zoon. En als je je kunt voorstellen wat voor kerel zijn vader zou helpen een jong meisje dronken te voeren, nou, dan kun je je ook voorstellen wat voor persoon Seth Cobleigh was. Een onvoorspelbaar, achterbaks type, iemand die waarschijnlijk eerder met een natte broek zou wegrennen bij een gevecht dan te blijven staan. En bovendien waren ze dronken.
  


  
    Aan de andere kant, ik was ook dronken. En zij hadden Julian nog, die eruitzag alsof hij zijn mannetje kon staan.
  


  
    Maar ik had een ander idee. De eenzame ruiter die ik in de verte zag. Als ik de Cobleighs gewoon van me af kon houden tot hij aankwam, was de kans groot dat het evenwicht weer in mijn voordeel omsloeg. Als de ruiter een fatsoenlijk man was, zou hij immers wel stoppen om me te helpen.
  


  
    'Nou, Tom Cobleigh,' zei ik, 'jij hebt hier het voordeel, dat ziet iedereen. Maar weet je, ik zou mijn moeder gewoon niet meer onder ogen durven komen als ik jou en je kornuiten dat knappe jonge ding zou laten ontvoeren.'
  


  
    Ik keek langs de weg, naar de eenzame ruiter die dichterbij kwam. Schiet dan op, dacht ik. Niet zo traag.
  


  
    'Dus,' vervolgde ik, 'zelfs als het erop uitdraait dat jullie me bloedend langs de weg achterlaten en er toch met dat meiske vandoor gaan, dan nog zal ik er alles aan moeten doen om het jullie zo lastig mogelijk te maken. Misschien kan ik ervoor zorgen dat jullie hier weggaan met een blauw oog en een paar beurse ballen voor de moeite.'
  


  
    Tom Cobleigh spuugde op de grond en tuurde met samengeknepen ogen naar me. 'O, dus dat is het dan? Nou, blijf je daar de hele dag staan kletsen of ga je er eens aan beginnen? Want de tijd tikt door...' - hij grijnsde boosaardig -'en ik heb nog meer te doen.'
  


  
    'Ja, dat is zo. En hoe langer je ermee wacht, hoe groter de kans dat dat arme meiske weer nuchter wordt, hè?'
  


  
    'Ik zal het je maar zeggen: dat geklets van je begint me de strot uit te hangen, Kenway.' Hij wendde zich tot Julian. 'Zullen we die smeerlap eens een lesje leren? O, en nog één ding voordat we beginnen, Kenway. Je bent nog te min om de schoenen van je moeder te poetsen, hoor je me?'
  


  
    Dat kwam hard bij me aan, ik durf het gerust toe te geven. Dat iemand als Tom Cobleigh, met de zeden van een dolle hond en ongeveer half zo intelligent als een dolle hond, me in mijn ziel kon raken, zijn duim in de open wond van mijn schuldgevoel kon steken en me nog meer pijn kon doen, nou, alleen dat al sterkte me in mijn overtuiging.
  


  
    Julian stak zijn borst vooruit en kwam met een grauw op me af. Op twee passen afstand hief hij zijn vuisten, liet zijn rechterschouder omlaag zakken en haalde uit. Ik weet niet tegen wie Julian gewend was te vechten, maar het moesten mannen zijn met minder ervaring dan ik, want ik had al gezien dat hij rechtshandig was, en zijn bedoelingen waren zo klaar als een klontje.
  


  
    Het stof steeg in wolken om mijn voeten op terwijl ik hem gemakkelijk ontweek en snel mijn rechtervuist naar voren haalde. Hij slaakte een kreet van pijn toen ik hem onder zijn kin raakte. En als hij de enige was geweest, zou ik de strijd daarmee al hebben gewonnen. Maar Tom Cobleigh dook boven op me. Ik zag hem vanuit mijn ooghoeken aankomen, maar ik was te laat om te reageren, en voor ik het wist hadden zijn knokkels mijn slaap geraakt en stond ik versuft met mijn ogen te knipperen.
  


  
    Ik wankelde een beetje toen ik me omdraaide om zijn aanval af te weren, en mijn vuisten maaiden veel wilder rond dan me lief was. Ik hoopte op een gelukstreffer, omdat ik minstens één man moest neerslaan om het evenwicht te herstellen. Maar geen van mijn uithalen was raak terwijl Tom Cobleigh terugweek, en daarnaast had Julian zich schrikbarend snel van mijn eerste klap hersteld en kwam hij weer op me af.
  


  
    Zijn rechtervuist kwam omhoog en raakte mijn kin, waardoor ik om mijn as tolde en bijna mijn evenwicht verloor. Mijn hoed vloog af, mijn haar hing in mijn ogen en ik was even van mijn stuk gebracht. En wie kwam er toen een trap uitdelen? Die worm van een Seth Cobleigh, terwijl hij tegelijkertijd zijn vader en Julian aanmoedigde. En dat smeerlapje had geluk. Zijn laars raakte me in mijn middenrif, en omdat ik toch al wankelde, werd ik uit mijn evenwicht gebracht. En ik viel.
  


  
    Het stomste wat je tijdens een gevecht kunt doen is vallen. Als je valt, is het afgelopen. Tussen hun benen door zag ik de eenzame ruiter op de weg; nu mijn enige kans op redding en mogelijk mijn enige hoop om hier nog levend weg te komen. Maar toen zakte de moed me in de schoenen. Op het paard zat geen koopman die zou afstijgen om me te hulp te schieten. Nee, de eenzame ruiter was een vrouw. Ze reed op een gewoon zadel, geen dameszadel, maar toch kon je zien dat ze een dame was. Ze droeg een muts en een lichtgekleurde zomerjurk, en het laatste wat ik dacht voordat de laarzen van de Cobleighs mijn uitzicht versperden en op me in begonnen te trappen, was dat ze mooi was.
  


  
    Maar wat had ik daaraan? Een mooi gezichtje zou me nu niet redden.
  


  
    'Hé!' hoorde ik. 'Hou op, jullie drie. Nu meteen.'
  


  
    Ze draaiden zich om, keken naar haar en zetten hun hoeden af. Ze schuifelden naast elkaar om mij aan het oog te onttrekken, terwijl ik hoestend achter ze op de grond lag.
  


  
    'Wat is hier aan de hand?' wilde ze weten. Aan haar stem kon ik horen dat ze jong was, en hoewel ze niet van adel leek, was ze beslist van goede komaf. Van té goede komaf, zou ik toch denken, om zonder begeleiding op pad te zijn?
  


  
    'We leerden deze jongeman alleen even wat manieren,' zei Tom Cobleigh hijgend. Het was kennelijk nogal uitputtend, mij halfdood schoppen.
  


  
    'Nou, daar zijn toch zeker geen drie man voor nodig?' antwoordde ze. Ik zag haar nu weer, twee keer zo mooi als ik al had gedacht. Ze keek kwaad naar de Cobleighs, die er ineens behoorlijk ingetogen bij stonden.
  


  
    Ze steeg af. 'Belangrijker nog, wat doen jullie met die jongedame?' Ze gebaarde naar het meisje, dat nog altijd versuft en dronken op de grond zat.
  


  
    'O, excuseer, mevrouw, maar dit is een jonge vriendin van ons die te veel heeft gedronken.'
  


  
    Het gezicht van de vrouw betrok. 'Dat is beslist niét jullie jonge vriendin. Ze is onze huisbediende, en als ik haar niet thuis heb voordat mijn moeder ontdekt dat ze ervandoor is, dan is ze straks een werkloze huisbediende.'
  


  
    Ze keek de mannen nadrukkelijk om beurten aan. 'Ik ken jullie, en ik denk precies te begrijpen wat hier gaande is. Laat nu die jongeman met rust en vertrek, voordat ik me bedenk en hier werk van maak.'
  


  
    Met veel vleierij klommen de Cobleighs op hun wagen en gingen er snel vandoor. Intussen knielde de vrouw bij mij neer. Haar stem was veranderd, zachter van toon. Ik hoorde bezorgdheid. 'Ik ben Caroline Scott. Mijn familie woont aan Hawkins Lane in Bristol. Kom mee daar naartoe, dan kunnen we uw verwondingen verzorgen.'
  


  
    'Dat kan niet, juffrouw,' zei ik, terwijl ik ging zitten en probeerde te grijnzen. 'Ik moet werken.'
  


  
    Ze stond fronsend op. 'Ik begrijp het. En had ik de situatie correct ingeschat?'
  


  
    Ik raapte mijn hoed op en begon het stof eraf te kloppen. Nu was hij nog sleetser. 'Inderdaad, juffrouw.'
  


  
    'Dan ben ik u dank verschuldigd, en Rose ook als ze weer nuchter is. Ze is een eigenzinnig meisje, niet altijd het meest meegaande personeelslid, maar toch wil ik haar niet zien lijden onder haar onbezonnenheid.'
  


  
    Ze was een engel, besloot ik toen, en terwijl ik hen hielp opstijgen, waarbij Caroline Rose vasthield die dronken over de nek van het paard hing, had ik ineens een ingeving.
  


  
    'Mag ik u nog eens bezoeken, juffrouw? Om u fatsoenlijk te bedanken als ik er weer wat toonbaarder uitzie, misschien?'
  


  
    Ze keek me droevig aan. 'Ik vrees dat mijn vader dat niet goed zou vinden,' antwoordde ze. Toen liet ze de teugels vieren en reed weg.
  


  
    Die avond zat ik onder het overhellende rieten dak van ons huisje en keek naar het licht van de ondergaande zon op de glooiende weiden rondom onze boerderij. Meestal overpeinsde ik op dit soort momenten hoe ik aan mijn toekomst kon ontsnappen.
  


  
    Die avond dacht ik aan Caroline. Caroline Scott van Hawkins Lane.
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    Twee ochtenden later werd ik wakker van een gil. Haastig trok ik mijn broek aan en hinkte met mijn overhemd nog open mijn kamer uit terwijl ik mijn blote voeten in mijn laarzen probeerde te proppen. Ik kende die stem. Het was mijn moeder. Even later was haar gil overgegaan in gehuil en hoorde ik mijn vader vloeken. Het zachte gevloek van een man die zijn gelijk bewezen ziet.
  


  
    Na mijn vechtpartij bij de Auld Shillelagh was ik de taveerne weer in gegaan om iets aan mijn schaafwonden en blauwe plekken te doen. Om de pijn te verdoven, zogezegd. En wat werkte dan beter dan een drankje of twee? En dus was ik er, toen ik uiteindelijk thuiskwam, niet best aan toe. En als ik 'niet best' zeg, bedoel ik dat ik eruitzag als een man die een oorlog had meegemaakt, wat ook zo was. Ik had blauwe plekken in mijn gezicht en nek en mijn kleren waren vuil en kapot. Maar met 'niet best' bedoel ik ook dat ik eruitzag als een man die veel te veel had gedronken.
  


  
    Dat waren allebei dingen waar mijn vader boos om werd, dus maakten we ruzie, en het beschaamt me te moeten zeggen dat ik wat onvertogen woorden heb gebruikt in het bijzijn van mijn moeder. En natuurlijk was vader daar ook woest om en deelde hij een paar tikken uit. Maar hij was pas echt woest omdat de knokpartij, zoals hij het noemde (want hij wilde niet geloven dat ik de eer van een dame had verdedigd en dat hij in mijn positie hetzelfde zou hebben gedaan), had plaatsgevonden op een werkdag. In zijn ogen hadden zij twee de hele dag hard gewerkt, terwijl ik me een stuk in de kraag zoop en het op een knokken had gezet. Hij vond dat ik de goede naam van de Kenways door het slijk had gehaald en in dit geval zou me dat in de toekomst alleen nog maar meer problemen opleveren.
  


  
    'De Cobleighs!' had hij uitgeroepen, waarbij hij gefrustreerd zijn handen in de lucht had gegooid. 'Dat stel rotte eieren. Uitgerekend zij weer. Ze zullen het er niet bij laten zitten. Dat weet je toch wel?'
  


  
    En inderdaad, toen ik die ochtend het erf op rende, stond vader daar in zijn werkkleding mijn moeder te troosten. Zij leunde met haar hoofd tegen zijn borst en huilde zachtjes, haar gezicht afgewend van wat er op de grond lag.
  


  
    Ik sloeg mijn hand voor mijn mond toen ik zag wat ze hadden aangetroffen: twee geslachte schapen, hun keel afgesneden, naast elkaar op het bloederige zand. Ze waren daar met opzet neergelegd, zodat we zouden weten dat ze niet waren gegrepen door een vos of een wilde hond. Zodat we zouden weten dat die schapen waren gedood met een reden.
  


  
    Het was een waarschuwing. Wraak.
  


  
    'De Cobleighs!' blafte ik, terwijl de woede als kokend water in me opborrelde. En meteen voelde ik een scherpe steek van schuldgevoel. We wisten allemaal dat mijn daden hiervan de oorzaak waren.
  


  
    Vader keek me niet aan. Zijn gezicht drukte alle verdriet en bezorgdheid uit die je zou verwachten. Zoals ik al zei, hij was een gerespecteerd man, en hij genoot daar de voordelen van; al zijn relaties, zelfs die met zijn concurrenten, werden gekenmerkt door beleefdheid en wederzijds respect. Hij mocht de Cobleighs natuurlijk niet - wie wel? - maar hij had nooit eerder problemen gehad, niet met hen, en ook niet met iemand anders. Dit was de eerste keer. Dit was nieuw voor ons.
  


  
    'Ik weet wat je denkt, Edward,' zei hij. Hij kon me niet aankijken, zag ik, en bleef met zijn armen om mijn moeder heen voor zich uit staan staren. 'Maar je laat het uit je hoofd.'
  


  
    'Wat denk ik dan, vader?'
  


  
    'Je denkt dat jij degene bent die dit over ons heeft afgeroepen. Je denkt erover om het uit te vechten met de Cobleighs.'
  


  
    'En? Wat denk jij dan? Moeten we het er maar gewoon bij laten zitten?' Ik gebaarde naar de twee bloederige karkassen op het zand. Vernietigd vee. Verloren inkomsten. 'Ze moeten hiervoor boeten.'
  


  
    'Het kan niet,' zei hij eenvoudig.
  


  
    'Hoe bedoel je, het kan niet?'
  


  
    'Eergisteren ben ik benaderd om me aan te sluiten bij een organisatie. Een handelsorganisatie, noemden ze het.'
  


  
    Toen ik naar mijn vader keek, vroeg ik me af of ik een oudere versie van mezelf zag, en God vergeve me de gedachte, maar ik hoopte vurig van niet. Hij was ooit een knappe man geweest, maar nu was zijn gezicht gerimpeld en afgetobd. De brede rand van zijn vilten hoed beschaduwde ogen die altijd droevig en moe stonden.
  


  
    'Ze wilden dat ik me bij hen aansloot,' vervolgde hij, 'maar ik heb nee gezegd. Net als de meeste kooplui in de omgeving hebben de Cobleighs ja gezegd. Ze genieten de bescherming van de handelsorganisatie, Edward. Waarom denk je anders dat ze zoiets durven? Ze worden beschermd.'
  


  
    Ik deed mijn ogen dicht. 'Kunnen we dan niets doen?'
  


  
    'We gaan gewoon door, Edward, en hopen dat het hierbij blijft, dat de Cobleighs het gevoel hebben dat hun eer is gered.' Hij richtte zijn vermoeide oude ogen nu voor het eerst op me. Er was geen woede of verwijt in te zien, alleen maar verslagenheid. 'Kan ik er nu van op aan dat jij dit opruimt, terwijl ik me om je moeder bekommer?'
  


  
    'Ja, vader,' zei ik.
  


  
    Hij en mijn moeder liepen het huis weer in.
  


  
    'Vader,' riep ik toen ze bij de deur waren, 'waarom wilde je je niet bij die handelsorganisatie aansluiten?'
  


  
    'Dat ontdek je op een dag wel, als je ooit volwassen wordt,' antwoordde hij zonder zich om te draaien.
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    Intussen keerden mijn gedachten terug naar Caroline. Als eerste wilde ik meer over haar te weten komen. Door wat vragen te stellen in de buurt van Hawkins Lane ontdekte ik dat haar vader Emmett Scott heette. Hij was een rijke theehandelaar, die ongetwijfeld door de meeste van zijn klanten zou worden bestempeld tot 'nieuw geld', maar die zich toch omhoog scheen te hebben gewerkt op de sociale ladder.
  


  
    Een man die minder koppig was dan ik, minder zeker van zichzelf, zou misschien een andere weg naar Carolines hart hebben gevolgd dan die waarvoor ik koos. Haar vader leverde immers kwaliteitsthee aan welgestelde huizen in het West Country. Hij had geld genoeg om personeel in dienst te hebben in een vrij groot huis aan Hawkins Lane; hij was geen kleine boer die om vijf uur 's morgens moest opstaan om het vee te voeren. Hij was een bemiddeld, invloedrijk man. Wat ik had moeten doen - zelfs al wist ik dat het zinloos was - was proberen kennis met hem te maken. En veel van wat er vervolgens gebeurde - heel veel - had kunnen worden voorkomen als ik dat in ieder geval had geprobeerd.
  


  
    Maar dat deed ik niet.
  


  
    Ik was jong, begrijp je. En geen wonder dat types zoals Tom Cobleigh me haatten, want ik was bijzonder arrogant.
  


  
    Ondanks mijn sociale status vond ik het beneden mijn waardigheid om in het gevlei te proberen te komen bij een theehandelaar.
  


  
    Eén ding weet ik: als je van vrouwen houdt zoals ik, dat geef ik gerust toe, dan zie je iets moois in elke vrouw, ongeacht of ze nu wel of niet aan de definitie van een klassieke schoonheid voldoet. Maar in het geval van Caroline had ik de pech dat ik verliefd werd op een vrouw met een uiterlijke schoonheid die even groot was als haar innerlijke, en natuurlijk hadden haar charmes ook de aandacht van anderen getrokken. Dus het volgende wat ik ontdekte was dat Matthew Hague belangstelling voor haar had, de zoon van Sir Aubrey Hague, de grootste landeigenaar in Bristol en directeur bij de Oost-Indische Compagnie.
  


  
    Voor zover ik ontdekte, was de jonge Matthew van onze leeftijd, zo zelfingenomen en omhooggevallen als maar kan, en vond hij zichzelf heel wat. Hij droeg het air van een sluwe zakenman, net als zijn vader, hoewel het duidelijk was dat hij op dat gebied niets van zijn vaders aanleg had geërfd. Bovendien vond hij zichzelf nogal een filosoof en dicteerde hij zijn gedachten vaak aan een klerk die hem overal vergezelde met pen, inkt en een zandstrooier bij de hand om op elk gewenst moment Hagues gedachten op te tekenen, zoals: 'Een grap is een in het water geworpen steen, het gelach zijn de rimpelingen die hij maakt.'
  


  
    Misschien waren zijn uitspraken wel ontzettend diepzinnig. Ik weet alleen dat ik geen aandacht aan hem zou hebben besteed - ik zou net als andere mensen hebben gespot en gelachen zodra zijn naam werd genoemd - ware daar niet het feit dat hij belangstelling aan de dag had gelegd voor Caroline. Misschien zou zelfs dat me niet zoveel zorgen hebben gebaard, maar er waren nog twee andere factoren. Ten eerste had Emmett Scott zijn dochter Caroline kennelijk al aan die jongen van Hague beloofd. Ten tweede had die jongen van Hague - mogelijk vanwege zijn neerbuigende manier van doen, zijn neiging om grove fouten te maken bij zelfs de meest eenvoudige zakelijke transacties en zijn vermogen om mensen op de kast te jagen - een oppasser, een man genaamd Wilson. Het was een onbeschaafde bruut van een kerel, maar hij was heel groot en had één ietwat dichtgezwollen oog, en iedereen zei dat hij een taaie was.
  


  
    'Het leven is geen veldslag, want veldslagen bestaan om te winnen of verliezen. Het leven bestaat om te worden ervaren,' dicteerde Matthew Hague aan zijn magere klerk.
  


  
    Uiteraard hoefde Matthew Hague zeer weinig veldslagen te leveren; ten eerste omdat hij de zoon was van Sir Aubrey Hague, en ten tweede omdat die enorm grote oppasser overal met hem meeging.
  


  
    
  


  
    Maar goed, ik zocht uit waar Caroline op een zonnige middag zou zijn. Hoe? Nou, daarvoor verzilverde ik een gunst, zou je kunnen zeggen. Herinner je je Rose nog, de huisbediende die ik had gered van een lot dat erger was dan de dood? Op een dag volgde ik haar van Hawkins Lane naar de markt om haar aan die redding te herinneren. Terwijl ze met een mand aan haar arm tussen de kramen door liep en het geroep van de marktkooplui negeerde, stelde ik mezelf aan haar voor.
  


  
    Ze herkende me natuurlijk niet.
  


  
    'Ik heb geen idee wie u bent, meneer,' zei ze met grote, geschrokken ogen die alle kanten op schoten, alsof ze bang was dat haar werkgevers ineens tussen de kramen vandaan zouden springen.
  


  
    'Maar ik weet wel wie jij bent, Rose,' zei ik. 'En ik was degene die vorige week een pak slaag voor je in ontvangst nam bij de Auld Shillelagh. Je was erg dronken, maar je herinnert je toch nog wel dat er een goede Samaritaan was, hoop ik?'
  


  
    Ze knikte schoorvoetend. En nee, misschien is het niet bijzonder fatsoenlijk om een ongelukkige jongedame zo te chanteren voor informatie. Nou, nee. Chanteren is een te groot woord. Maar ik zette haar wel onder druk. Ik was verliefd, en aangezien mijn schrijfkunsten niet al te best waren, had ik besloten dat een persoonlijke ontmoeting met Caroline de beste manier was om met het veroveren van haar hart te beginnen.
  


  
    Mensen om mijn vinger winden, begrijp je? Nou, het werkte bij kooplui en bij de jongedames die ik wel eens in taveernes ontmoette, dus waarom dan niet bij iemand van goede komaf?
  


  
    Van Rose hoorde ik dat Caroline op dinsdagmiddag graag een wandelingetje maakte door de haven van Bristol. Maar, zei ze met een snelle blik naar links en naar rechts, ik moest oppassen voor meneer Hague. Voor hem en zijn huisknecht Wilson. Meneer Hague was zeer op Caroline gesteld, zei Rose, en hij was heel beschermend.
  


  
    Dus de volgende morgen reed ik naar de stad, verkocht mijn waren zo snel mogelijk en ging naar de haven. Het rook er naar zeezout, mest en kokend teer en er was een lawaai van jewelste: de kreten van meeuwen en het eindeloze geroep van de havenarbeiders schalden door de lucht. De masten van de schepen die werden geladen en gelost deinden lichtjes in de milde bries.
  


  
    Ik kon wel begrijpen waarom Caroline hier graag kwam. De haven was vol leven. Mannen met mandenvol versgeplukte appels of gestrikte fazanten, kooplui die hun waren rechtstreeks op de kade zetten en bezoekende dekzwabbers toebrulden, vrouwen die matrozen ervan probeerden te overtuigen dat hun stoffen een koopje waren. Er liepen kinderen rond die bloemen en tondels verkochten of tussen de benen van matrozen door renden om de kooplui te ontwijken. Die kinderen waren bijna even anoniem als de honden die langs de havenmuren slopen, snuffelend tussen de bergen afval en rottend voedsel die de vorige dag bij elkaar waren geveegd.
  


  
    Te midden van dat alles liep Caroline. Met een strik op haar hoed en een parasol over haar schouder, en Rose respectvol een eindje achter haar, was ze op en top een dame. Ik hield voorlopig nog afstand omdat ik mijn moment zorgvuldig wilde kiezen, maar ik zag dat ze niet neerkeek op de activiteiten om haar heen, zoals ze zo eenvoudig had kunnen doen. Ze had geen morbide interesse in deze plek. Ik kon aan haar houding zien dat zij, net als ik, ervan genoot om het leven in al zijn vormen te zien. Ik vroeg me af of zij ook wel eens, net als ik, uitkeek over de zee die glinsterde van de schatten, de masten van schepen die lichtjes overhelden, de meeuwen die naar het einde van de wereld vlogen, en zich dan afvroeg welke verhalen de horizon te vertellen had.
  


  
    Ik ben een romantisch man, dat is waar, maar geen romantische dwaas, en er waren sinds die dag bij de taveerne momenten geweest dat ik me had afgevraagd of mijn toenemende genegenheid voor Caroline niet deels een hersenspinsel was. Ze had me immers gered, die dag. Maar nu, terwijl ik door de haven liep, viel ik weer helemaal opnieuw voor haar.
  


  
    Dacht ik dat ik Caroline kon aanspreken in mijn schapenboerenkleding? Natuurlijk niet. Ik had me omgekleed. Mijn vuile laarzen had ik verruild voor een paar schoenen met zilveren gespen. Ik droeg nette witte kousen en een donkere broek, een frisgewassen vest over mijn hemd en een bijpassende driehoekige steek in plaats van mijn vertrouwde bruine hoed. Ik was best het heertje, al zeg ik het zelf. Ik was jong, knap en zelfverzekerd, de zoon van een gerespecteerde zakenman in de streek. Een Kenway. Die naam had tenminste enig aanzien (ondanks mijn sabotagepogingen) en ik had ook een jonge schelm genaamd Albert bij me, die ik geld had geboden om een klusje voor me te doen. Er is niet veel grijze massa voor nodig om de aard van dat klusje te raden: hij moest me helpen indruk te maken op de mooie Caroline. Eén transactie met een bloemenmeisje later, en ik had de benodigde middelen ervoor.
  


  
    'Goed, je kent het plan,' zei ik tegen Albert. Hij keek naar me op vanonder de rand van zijn hoed met ogen die veel ouder waren dan zijn jaren en met een verveelde ik-heb-alles-al-gehoord-uitdrukking op zijn gezicht.
  


  
    'Zo, vriend, je moet dit boeketje aan die mooie juffrouw daar geven. Ze zal blijven staan. Ze zal vragen: "Ach, jongeman, waarom geef je me bloemen?" En dan wijs je daarheen.' Ik wees naar de plek waar ik zou staan, trots als een pauw. Caroline zou me ofwel herkennen van laatst, of op zijn allerminst haar mysterieuze weldoener willen bedanken en Albert opdragen me uit te nodigen, waarop mijn charmeoffensief dan zou beginnen.
  


  
    'En wat schiet ik ermee op?' vroeg Albert.
  


  
    'Wat jij ermee opschiet? Wat dacht je van jezelf gelukkig prijzen dat ik je geen dikke lip bezorg?'
  


  
    Hij keek me scheef aan. 'Wat dacht jij ervan om een aanloop te nemen en in de haven te springen?'
  


  
    'Best,' zei ik, wetend wanneer ik verslagen was. 'Je krijgt een halve penny.'
  


  
    'Een halve penny? Is dat alles?'
  


  
    'Toevallig, knul, is dat inderdaad alles. Als je nagaat dat je er een kort wandelingetje door de haven voor moet maken en een boeketje moet overhandigen aan een mooie vrouw, lijkt het me de makkelijkst verdiende halve penny ooit.'
  


  
    'Heeft ze geen vrijer bij zich?' Albert reikhalsde om te kijken.
  


  
    En natuurlijk zou al snel precies duidelijk worden waarom Albert wilde weten of Caroline begeleiding had. Maar op dat ogenblik zag ik zijn belangstelling aan voor niets meer dan nieuwsgierigheid. Een beetje prietpraat. Koetjes en kalfjes. Dus zei ik tegen hem dat ze geen vrijer had, gaf hem het boeketje en zijn halve penny en stuurde hem op pad.
  


  
    Pas toen hij wegliep, ving iets wat hij in zijn andere hand hield mijn blik, en toen zag ik mijn vergissing in.
  


  
    Het was een mesje. En Alberts blik was gericht op haar arm, met daaromheen een lint met een tasje eraan.
  


  
    O god. Een beurzensnijder. De jonge Albert was een beurzensnijder.
  


  
    'Etterbak,' zei ik binnensmonds, en meteen ging ik door de haven achter hem aan.
  


  
    Inmiddels was hij halverwege, maar omdat hij kleiner was, wist hij sneller tussen de drukke massa's door te glippen. Ik zag Caroline, die niets merkte van het naderende gevaar. Gevaar dat ik per ongeluk op haar af had gestuurd.
  


  
    Het volgende wat ik zag waren drie mannen, die ook op weg waren naar Caroline. Het waren drie mannen die ik kende: Matthew Hague, zijn magere klerk en zijn oppasser Wilson. Vanbinnen kromp ik ineen. En nog meer toen ik Wilsons ogen van Caroline naar Albert en weer terug zag schieten. Hij was wel goed, dat moest ik hem nageven. In een oogwenk had hij doorzien wat er op het punt stond te gebeuren.
  


  
    Ik bleef staan. Heel even was ik totaal van de wijs. Ik wist niet wat ik moest doen.
  


  
    'Hé!' riep Wilson, en zijn norse toon sneed door het eindeloze geroep, geklets en geschreeuw in de haven.
  


  
    'Hé, jij!' Hij drong zich naar voren. Maar Albert was al bij Caroline, en in één welhaast onmogelijk snelle en vloeiende beweging schoot zijn hand naar voren, was het lint van Carolines tas doorgesneden en viel het zijden tasje netjes in Alberts andere hand.
  


  
    Caroline merkte niets van de diefstal, maar de enorme gestalte van Wilson die op haar afkwam kon haar niet ontgaan, en ze slaakte een kreet van verbazing toen hij langs haar heen dook en Albert bij zijn schouders greep.
  


  
    'Deze jonge schurk heeft iets wat u toebehoort, juffrouw,' brulde Wilson, die Albert zo hard door elkaar schudde dat hij het zijden tasje op de grond liet vallen.
  


  
    Haar ogen gingen naar het tasje, en toen naar Albert.
  


  
    'Is dit waar?' vroeg ze, hoewel ze het bewijs met eigen ogen kon zien. Het lag op een berg paardenmest aan haar voeten.
  


  
    'Raap op, raap op,' zei Hague tegen zijn magere metgezel. Hij was net aangekomen en deed nu al alsof hij degene was die de jongeman met het mes had gegrepen, in plaats van zijn zeseneenhalve voet lange oppasser.
  


  
    'Leer die jonge schelm een lesje, Wilson,' zei Hague, wuivend met zijn hand alsof hij probeerde een smerig stinkende walm weg te wapperen.
  


  
    'Met genoegen, meneer.'
  


  
    Ik was nog steeds een stukje bij hen vandaan. Hoewel hij werd vastgehouden, draaiden Alberts angstige ogen van Wilson naar mij, en toen onze blikken kruisten keek hij me smekend aan.
  


  
    Ik klemde mijn kiezen op elkaar. Dat smeerlapje had op het punt gestaan al mijn plannen te verpesten, en nu keek hij naar mij voor hulp. De brutaliteit.
  


  
    Maar toen stootte Wilson, die hem met één hand bij zijn kraag vasthield, zijn vuist in Alberts maag, en dat was voor mij de druppel. Hetzelfde gevoel van onrechtvaardigheid dat me bij de taveerne had overvallen laaide weer op en binnen een tel drong ik tussen de mensenmassa door om Albert te hulp te schieten.
  


  
    'Hé!' riep ik. Wilson draaide zich naar me om, en hoewel hij groter was dan ik, en veel lelijker, kookte mijn bloed. Ik had hem net een kind zien slaan. Het is geen bijzonder fatsoenlijke manier van vechten, maar ik wist uit ervaring, zowel aan de gevende als de ontvangende kant, dat er geen snellere en eenvoudigere manier bestond om iemand tegen de vlakte te krijgen, dus deed ik het. Ik zette in met mijn knie. Mijn knie in zijn ballen, om precies te zijn. Zo snel en zo hard dat Wilson het ene moment een grauwende, enorme bullebak was die mijn aanval zou afslaan, maar het volgende moment een snotterend, jammerend hoopje man, dat met zijn handen tegen zijn kruis gedrukt tegen de grond ging.
  


  
    Zonder me iets aan te trekken van het verontwaardigde geschreeuw van Matthew Hague greep ik Albert vast. 'Bied de dame je verontschuldigingen aan,' droeg ik hem op, met mijn vinger voor zijn gezicht.
  


  
    'Het spijt me, juffrouw,' zei Albert gehoorzaam.
  


  
    'En nu wegwezen,' zei ik, en ik wees de haven uit. Hij had geen verdere aansporing nodig. Binnen een oogwenk was hij verdwenen, wat nog meer protesten opriep van Matthew Hague, maar ik dankte God dat Albert in ieder geval uit de weg was en me niet meer kon verraden.
  


  
    Ik had Albert gered van een nog erger pak slaag, maar mijn triomf was van korte duur en ik kreeg ook beslist niet de tijd om ervan te genieten. Wilson stond alweer rechtop. Hoewel zijn ballen ongelooflijk veel pijn moesten doen, voelde hij op dat ogenblik niets anders dan razernij. Daarnaast was hij snel. Voordat ik tijd had om te reageren, had hij me gegrepen en hield me stevig vast. Ik probeerde me los te rukken door mijn ene schouder omlaag te duwen en met mijn vuist tegen zijn middenrif te slaan, maar ik had geen vaart en hij gebruikte zijn lichaam om me te blokkeren. Hij gromde van inspanning, of tevredenheid, terwijl hij me door de haven sleepte en mensen voor hem uit de weg stoven. In een eerlijk gevecht zou ik een kans hebben gemaakt, maar hij gebruikte zijn superieure kracht en zijn plotselinge door razernij gevoede uitbarsting van snelheid in zijn voordeel. Voor ik het wist, vloog ik met trappelende voeten in een boog van de havenkade af.
  


  
    Nou ja, ik had altijd gedroomd van de volle zee, en terwijl het gelach in mijn oren schalde zwom ik naar de dichtstbijzijnde touwladder en begon omhoog te klimmen. Caroline, Rose, Hague en zijn twee mannen waren al weg. Ik zag een uitgestoken hand voor mijn neus.
  


  
    'Hier, vriend, ik help je wel even,' zei een stem. Ik keek dankbaar omhoog, op het punt de hand van mijn goede Samaritaan te pakken, maar toen zag ik het grijnzende gezicht van Tom Cobleigh over de rand van de kade naar me kijken.
  


  
    'Wat je toch allemaal niet tegenkomt, net als je op pad bent zonder je musket,' zei hij, en ik kon er niets tegen doen dat zijn vuist in mijn gezicht beukte en ik van de touwladder terugstortte in het water.
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    Tom Cobleigh was ervandoor, maar Wilson kwam terug.
  


  
    Waarschijnlijk had hij alleen gezorgd dat Hague en Caroline veilig waren, en was toen snel naar de haven teruggekeerd. Hij trof mij aan terwijl ik op een stoepje mijn wonden zat te likken. Ik keek op toen er een schaduw over me heen viel, en de moed zonk me in de schoenen toen ik hem zag staan.
  


  
    'Als je bent teruggekomen om het nog eens te proberen,' zei ik, 'zal ik het je deze keer lang niet zo gemakkelijk maken.'
  


  
    'Daar twijfel ik niet aan,' antwoordde hij zonder met zijn ogen te knipperen, 'maar ik ben hier niet om je weer in zee te smijten, Kenway.'
  


  
    Daarop keek ik hem scherp aan.
  


  
    'Ja, jongen, ik heb mijn spionnen, en die hebben mij verteld dat een jongeman genaamd Edward Kenway de laatste tijd vragen stelt over Caroline Scott. Diezelfde jongeman genaamd Edward Kenway was vorige week betrokken bij een gevecht bij de Auld Shillelagh langs de weg naar Hatherton. Diezelfde dag was juffrouw Scott ook op weg naar Hatherton omdat haar bediende ervandoor was, en jij en juffrouw Scott hebben elkaar gesproken na je gevecht.'
  


  
    Hij kwam zo dichtbij dat ik de geur van ouwe koffie in zijn adem kon ruiken. Bewijs, als er al bewijs nodig was, dat hij niet in het minst geïntimideerd was; niet door mij, en niet door mijn beduchte reputatie.
  


  
    'Zit ik tot zover goed, meester Kenway?'
  


  
    'Mogelijk.'
  


  
    Hij knikte. 'Dat dacht ik al. Hoe oud ben je, jongen? Een jaar of zeventien? Ongeveer net zo oud als juffrouw Scott. Ik heb de indruk dat je een beetje smoor op haar bent. Heb ik gelijk?'
  


  
    'Mogelijk.'
  


  
    'Ik denk van wel. Luister, ik zal dit één keer zeggen en daarna nooit meer, maar juffrouw Scott is aan meneer Hague beloofd. Dat huwelijk heeft de zegen van de ouders...' Hij sleurde me overeind en pinde mijn armen tegen mijn lichaam. Nat, verfomfaaid en te uitgeput om me te verzetten, wist ik wat er zou komen.
  


  
    'Als ik je nog eens bij haar in de buurt zie rondhangen, of als je nog meer stomme trucs uithaalt om haar aandacht te trekken, dan krijg je meer dan alleen een eindje zwemmen in zee. Is dat duidelijk?'
  


  
    Ik knikte. 'En het knietje dat nu komt?'
  


  
    Hij glimlachte grimmig.
  


  
    'O, dat? Dat is persoonlijk.'
  


  
    Hij kwam zijn woord na, en het duurde enige tijd voordat ik overeind kon komen en naar mijn wagen terug kon strompelen. Niet alleen mijn zaakje was beurs, maar mijn trots had ook een optater gehad.
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    Die avond in bed vervloekte ik mijn pech. Mijn kansen bij Caroline waren verkeken. Ze was nu onbereikbaar voor me. Allemaal dankzij die inhalige schelm van een Albert, en niet te vergeten Hague en kompanen. Alweer had ik geleden door toedoen van Tom Cobleigh, en mijn vader had me scheef aangekeken toen ik wat later dan gebruikelijk en, hoewel ik me had omgekleed, een beetje verfomfaaider dan normaal was thuisgekomen.
  


  
    'Je bent toch niet weer in de kroeg geweest, hè?' zei hij duister. 'God sta me bij als ik hoor dat je onze goeie naam weer...'
  


  
    'Nee, vader, dat is niet zo.'
  


  
    En het was ook niet zo, ik was op weg naar huis niet naar de kroeg geweest. Ik had mezelf voorgehouden dat de ontmoeting met Caroline dat effect op me had gehad. Heel letterlijk een ontnuchterend effect.
  


  
    Maar nu wist ik het niet meer. Ik begon me af te vragen of mijn leven misschien toch niet daar lag: in het schuimende bier en bij de lome grijnzen van vrouwen met amper tanden en nog minder fatsoen. Of ik na dertig zomers van wol naar de markt in Bristol zeulen verdoofd zou zijn en zou vergeten dat ik ooit de hoop had gehad om de wijde wereld te zien.
  


  
    En toen gebeurden er twee dingen die alles veranderden. Het eerste arriveerde in de vorm van een heer die op een zonnige middag aan de toog van de George & Dragon in Bristol naast me kwam zitten. Een keurig geklede heer met flamboyante manchetten en een kleurige halsdoek, die zijn hoed afzette, hem op de toog legde en naar mijn glas gebaarde.
  


  
    'Wilt u er nog een, meneer?' vroeg hij.
  


  
    Het was weer eens wat anders dan 'jongen' of 'knul'. Dat moest ik normaal gesproken elke dag of zelfs elk uur aanhoren.
  


  
    'Aan wie heb ik mijn drankje dan te danken? En wat wil hij er mogelijk voor terug?' vroeg ik behoedzaam.
  


  
    'Misschien gewoon de kans om een praatje te maken, vriend,' zei de man stralend. Hij stak zijn hand uit en drukte de mijne. 'De naam is Dylan Wallace. Aangenaam kennis te maken, meneer... Kenway, toch?'
  


  
    Voor de tweede keer binnen enkele dagen stond ik tegenover iemand die mijn naam kende, terwijl ik geen idee had waarom.
  


  
    'O ja,' zei hij glimlachend (hij had in ieder geval een vriendelijker uitstraling dan Wilson), 'ik ken uw naam. Edward Kenway. U hebt nogal een reputatie in deze omstreken. Ik heb u zelfs persoonlijk in actie gezien.'
  


  
    'O ja?' Ik keek hem met samengeknepen ogen aan.
  


  
    'Jazeker,' zei hij. 'Ik hoor dat een beetje onmin u niet vreemd is, maar toch kunt u uw gevecht bij de Auld Shillelagh van laatst niet zijn vergeten.'
  


  
    'Ik geloof niet dat ze me dat laten vergeten,' verzuchtte ik.
  


  
    'Ik wil u iets voorleggen, meneer. Ik val maar gewoon met de deur in huis, want u ziet eruit als een jongeman die zichzelf kent en die zich waarschijnlijk niet zal laten overhalen door argumenten van mijn kant. Hebt u wel eens overwogen de zee op te gaan?'
  


  
    'Nu u het zegt, meneer Wallace... Ik heb inderdaad al eens overwogen Bristol te verlaten en die kant op te gaan.'
  


  
    'Wat houdt u dan tegen?'
  


  
    Ik schudde mijn hoofd. 'Dat is een heel goede vraag.'
  


  
    'Weet u wat een kaper is, meneer Kenway?'
  


  
    Voordat ik kon reageren, gaf hij zelf het antwoord al. 'Het zijn boekaniers met kaperbrieven van de Kroon. De Spanjaarden en Portugezen helpen zichzelf namelijk aan de rijkdommen van de Nieuwe Wereld, ze vullen hun schatkisten, en de kapers hebben tot taak ze tegen te houden of terug te halen wat zij stelen. Begrijpt u dat?'
  


  
    'Ik weet wat een kaper is, dank u, meneer Wallace. Ik weet dat ze niet berecht kunnen worden voor piraterij zolang ze geen schepen van hun eigen land aanvallen. Dat is het toch?'
  


  
    'Ja, dat is het, meneer Kenway,' zei Dylan Wallace grijnzend. 'Wat zou er gebeuren als ik over de toog ging hangen om een beker bier voor mezelf te tappen? Dat zou diefstal zijn, hè? De waard zou proberen me tegen te houden. Maar stel nu dat ik het straffeloos kon doen? Stel dat mijn diefstal koninklijke goedkeuring had? Daar hebben we het over, meneer Kenway. De kans om de volle zee op te gaan en je te helpen aan zoveel goud en schatten als het schip van je kapitein kan vervoeren. En dat niet alleen met goedkeuring van onze majesteit koningin Anne, maar om haar te hélpen. U hebt vast gehoord van kapitein Christopher Newport, Francis Drake en admiraal Sir Henry Morgan; allemaal kapers. Hoe zou u het vinden om de naam Edward Kenway aan die illustere lijst toe te voegen?'
  


  
    'Waar wilt u heen?'
  


  
    'Ik vraag hoe u het zou vinden om kaper te worden, meneer.'
  


  
    Ik bekeek hem onderzoekend. 'En als ik beloof erover na te denken, wat schiet u daar persoonlijk dan mee op?'
  


  
    'Nou, commissie, uiteraard.'
  


  
    'Zet u normaal gesproken niet gewoon mannen onder druk voor dit soort dingen?'
  


  
    'Geen mannen van uw kaliber, meneer Kenway. Geen mannen van wie we denken dat ze officier kunnen worden.'
  


  
    'Allemaal omdat ik veelbelovend leek tijdens een gevecht?'
  


  
    'Om hoe u zich gedróég tijdens dat gevecht, meneer Kenway, in alle opzichten.'
  


  
    Ik knikte. 'Als ik beloof erover na te denken, ontslaat u me dan van de verplichting een volgend rondje te geven?'
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    Die avond ging ik naar bed in de wetenschap dat ik mijn vader moest vertellen dat mijn toekomst niet bij de schapen lag, maar bij roekeloze avonturen als kaper.
  


  
    Hij zou teleurgesteld zijn natuurlijk, maar misschien ook een beetje opgelucht. Ja, aan de ene kant was ik een aanwinst geweest, want ik was een goed onderhandelaar geworden en had mijn vaardigheid toegepast ten gunste van ons gezin. Maar aan de andere kant was er het drinken, het vechten en natuurlijk de hommeles met de Cobleighs.
  


  
    Kort nadat de twee karkassen op ons erf waren gedumpt, was er nog een ander incident geweest. Op een ochtend ontdekten we dat de kudde 's nachts was vrijgelaten. Vader dacht dat de hekken met opzet waren beschadigd. Ik vertelde hem niet wat er in de haven was gebeurd, maar het was duidelijk dat Tom Cobleigh nog steeds wrok koesterde; en die wrok zou niet gauw overgaan.
  


  
    Dat had ik over mijn ouders afgeroepen. En als ik er niet meer was, zou de vendetta misschien eindigen.
  


  
    Dus toen ik die avond ging slapen, moest ik alleen nog besluiten hoe ik het nieuws aan mijn vader zou overbrengen. En afwachten hoe mijn vader het nieuws aan mijn moeder zou gaan overbrengen.
  


  
    En toen hoorde ik iets op mijn raam. Getik.
  


  
    Ik keek niet zonder angst naar buiten. Ik weet niet wat ik verwachtte te zien, maar de herinneringen aan de Cobleighs stonden me nog helder voor ogen. In plaats van hen zag ik Caroline Scott. Ze zat te paard in het bleke maanlicht op het erf, alsof God zelf een lantaarn op haar schoonheid liet schijnen.
  


  
    Ze was gekleed alsof ze naar een concours ging. Haar kleding was donker. Ze droeg een hoge hoed, een witte blouse en een zwart jasje. Met de ene hand hield ze de teugels vast, en de andere stak omhoog en stond op het punt een tweede lading grind tegen mijn raam te gooien.
  


  
    Ik had diezelfde truc zelf wel eens gebruikt om de aandacht te trekken van een vriendin, en herinnerde me nog hoe bang ik dan was dat ik het hele huis zou wekken. Dus als ik steentjes tegen een raam gooide, deed ik dat meestal veilig van achter een stenen muurtje. Caroline niet. Dat was het verschil in sociale status tussen ons. Zij was niet bang dat ze met een laars tegen haar achterwerk van het erf zou worden gejaagd. Zij was Caroline Scott van Hawkins Lane in Bristol. De zoon van een directeur van de Oost-Indische Compagnie had een oogje op haar. Clandestien rendez-vous of niet - en er bestond geen twijfel over dat dit clandestien was - zij zou zich niet achter muurtjes verstoppen.
  


  
    'Nou?' fluisterde ze. Ik zag haar ogen fonkelen in het maanlicht. 'Laat u me hier de hele nacht staan?'
  


  
    Nee. Binnen een paar tellen was ik bij haar op het erf, pakte de teugels van haar paard en voerde het weg bij ons huis.
  


  
    'Wat u laatst deed...' begon ze. 'U hebt uzelf in groot gevaar gebracht om die jonge dief te beschermen.'
  


  
    (Ja, ik weet wat je denkt. En ja, ik voelde me wel een beetje schuldig. Maar niet heel erg.)
  


  
    'Er is niets wat ik meer haat dan een bullebak, juffrouw Scott,' zei ik. Dat had dan in ieder geval als voordeel dat het de waarheid was.
  


  
    'Dat dacht ik al. Dit is nu al de tweede keer dat ik diep onder de indruk ben van de dapperheid van uw daden.'
  


  
    'Dan zijn dat nu twee gelegenheden waarvan ik blij ben dat u er getuige van was.'
  


  
    'U wekt mijn belangstelling, meneer Kenway. En uw belangstelling voor mij is ook niet onopgemerkt gebleven.'
  


  
    Ik zweeg. En we liepen een tijdje door. En hoewel er niet werd gesproken, had ons zwijgen betekenis. Alsof we onze gevoelens voor elkaar erkenden. Ik voelde de nabijheid van haar rijlaars. Boven de warmte en geur van haar paard uit dacht ik het poeder te kunnen ruiken dat ze droeg. Nooit eerder was ik me zo bewust geweest van iemand, van de nabijheid van iemand.
  


  
    'U hebt ongetwijfeld gehoord dat ik verloofd ben met een ander,' zei ze na een poosje.
  


  
    We stopten langs de laan. Aan weerskanten waren stenen muurtjes en op de groene weiden waren witte schapen te zien. Het was warm en droog en er stond geen zuchtje wind dat de bomen aan de horizon in beweging kon zetten. Ergens klonk de kreet van een dier, vol liefdesverdriet of gewond, maar beslist een wild dier, en een plotseling geritsel in de struiken liet ons schrikken. We voelden ons indringers. Ongenode gasten in het huis van de natuur.
  


  
    'Nou, ik denk niet...'
  


  
    'Meneer Kenway...'
  


  
    'Zeg maar Edward, juffrouw Scott.'
  


  
    'Nou, jij kunt mij juffrouw Scott blijven noemen.'
  


  
    'Echt?'
  


  
    'O, goed dan. Je mag Caroline zeggen.'
  


  
    'Dank u, juffrouw Scott.'
  


  
    Ze keek me schuins aan, alsof ze wilde zien of ik haar voor de gek hield.
  


  
    'Nou, Edward,' ging ze door, 'ik weet heel goed dat je naar me hebt gevraagd, en hoewel ik niet weet wat je precies te horen hebt gekregen, denk ik dat ik het in grote lijnen wel kan raden: dat Caroline Scott verloofd is met Matthew Hague, dat Matthew Hague haar bedelft onder de liefdesgedichten, dat het huwelijk de zegen heeft van niet alleen Matthew Hagues vader, wat natuurlijk voor de hand ligt, maar ook van Caroline Scotts vader.'
  


  
    Ik gaf toe dat ik dat inderdaad had gehoord.
  


  
    'Misschien begrijp je na onze eerdere korte ontmoetingen ook hoe ik tegen deze regeling aankijk?'
  


  
    'Ik zou het niet durven zeggen.'
  


  
    'Dan zal ik het voor je uitspellen. De gedachte om met Matthew Hague te trouwen maakt me misselijk. Denk je dat ik de rest van mijn leven in het huis van de Hagues wil doorbrengen? Waar van me verwacht wordt dat ik mijn man behandel als een koning, doe alsof ik niets merk van zijn affaires, het huishouden regel, tegen het personeel schreeuw, bloemen en onderzettertjes uitkies, op theevisite ga en roddels uitwissel met andere echtgenotes? Denk je dat ik me zo diep onder onbelangrijke zorgen als goede manieren en etiquette wil verstoppen dat ik mezelf niet meer terug kan vinden? Op het ogenblik leef ik tussen twee werelden in, Edward, en kan ik ze allebei zien. De wereld die ik zie tijdens mijn uitstapjes naar de haven is de wereld die voor mij het meest echt is. Die het meest leeft. En wat Matthew Hague zelf aangaat, ik walg bijna even erg van hem als van zijn poëzie. Je moet niet denken dat ik een weerloze deerne in nood ben, Edward, want dat ben ik niet. Ik ben hier niet om je hulp te vragen. Ik ben hier om mezelf te helpen.'
  


  
    'Om jezelf aan mij te helpen?'
  


  
    'Als je wilt. De volgende zet is aan jou, maar als je hem doet, dan moet je één ding weten: een relatie tussen jou en mij zou nooit de zegen van mijn vader krijgen, maar wel de mijne.'
  


  
    'Neem me niet kwalijk als ik zeg dat ik me niet zozeer zorgen maak over jouw vader, maar meer over de zijne.'
  


  
    'En de gedachte om de Hagues tot je vijanden te maken schrikt je af?'
  


  
    Ik wist op dat moment dat niets me zou afschrikken. 'Nee, Caroline, helemaal niet.'
  


  
    'Dat hoopte ik al.'
  


  
    We namen afscheid met de afspraak om elkaar weer te zien. En daarna begon onze relatie pas echt. We wisten hem geheim te houden. Een paar maanden lang bleven onze ontmoetingen volledig onopgemerkt; gestolen momentjes waarin we over de lanen tussen Bristol en Hatherton wandelden of door de weilanden reden.
  


  
    Tot ze op een dag aankondigde dat Matthew Hague van plan was de volgende morgen om haar hand te vragen, en mijn hart bleef stilstaan.
  


  
    Ik was vastbesloten haar niet te verliezen. Vanwege mijn liefde voor haar, omdat ik aan niets anders kon denken dan aan haar, omdat ik genoot van elk moment dat we samen waren. Elk woord, elk gebaar van Caroline was als nectar voor me. Ik hield van alles aan haar, elke ronding en contour, haar geur, haar lach, haar verfijnde manieren, haar intelligentie.
  


  
    En dat alles ging door mijn hoofd toen ik me op mijn knie liet zakken en haar hand pakte. Als haar mededeling geen uitnodiging was geweest maar een afscheid, zou mijn vernedering in ieder geval niet wijd en zijd bekend raken. De enige getuigen hier waren de vogels in de bomen en de koeien die met slaperige ogen en herkauwend vanuit de wei naar ons stonden te kijken.
  


  
    'Caroline, wil je met me trouwen?' vroeg ik.
  


  
    Ik hield mijn adem in. Tijdens onze hofmakerij was ik bij elke ontmoeting, elke gestolen kus tussen ons, geplaagd door ongeloof over hoeveel geluk ik had. Het leek wel alsof er een enorme grap met me werd uitgehaald; ik verwachtte half dat Tom Cobleigh uit de struiken zou springen om me uit te lachen. En als dat het niet was - geen wraakzuchtige grap ten koste van mij - dan was ik misschien alleen maar een afleiding voor Caroline, een laatste avontuurtje voordat ze zich richtte op haar werkelijke roeping en haar plicht. Ze zou vast nee zeggen.
  


  
    'Ach, Edward,' zei ze glimlachend, 'ik dacht dat je het nooit zou vragen.'
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    Ik kon het nog steeds niet geloven, en de volgende dag ging ik naar de stad. Ik wist alleen dat Matthew Hague van plan was Caroline 's morgens te bezoeken, en terwijl ik langs Hawkins Lane reed vroeg ik me af of hij misschien nu al binnen was en zijn aanzoek deed.
  


  
    Eén ding wist ik over Caroline, namelijk dat ze een moedige vrouw was, misschien wel de moedigste die ik ooit had gekend. Maar ze sloeg wel de kans af om de rest van haar leven in weelde door te brengen. Erger nog, haar vader en moeder zouden vreselijk boos zijn. Ik wist maar al te goed hoe groot de druk was om te proberen je ouders tevreden te stellen en hoe verleidelijk het was om ze tegemoet te komen. Een smachtende ziel of een ziel belast met schuldgevoel; wat zou de zwaarste last zijn?
  


  
    Toen ik voor haar had gestaan - en ze hield van me, dat wist ik zeker - was de beslissing misschien gemakkelijk geweest.
  


  
    Maar hoe zat het 's nachts, als de bedenkingen en twijfels zich aandienden? Misschien had ze zich vannacht wel bedacht en nam ze op precies dit moment blozend Matthew Hagues aanzoek aan terwijl ze mij in gedachten een afscheidsbrief schreef.
  


  
    Als dat gebeurde, nou, dan was Dylan Wallace er nog, nam ik aan.
  


  
    Maar toen zag ik vanuit mijn ooghoeken dat de voordeur openging. Wilson verscheen, snel gevolgd door de klerk en daarachter Matthew Hague met Caroline aan zijn arm. Rose sloot de rij. Zo te zien gingen ze een stukje wandelen.
  


  
    Ik volgde op enige afstand, helemaal tot aan de haven, verwonderd over Hagues bedoelingen. Toch niet in de haven, zeker? De vieze, drukke haven met de stank van mest en verbrande teer en vis, en van mannen die maanden op zee hadden gezeten en al die tijd geen bad hadden genomen.
  


  
    Ze liepen naar een schoener die aan de pier afgemeerd lag, waar een aantal mannen bij stond. Achter op het schip hing een doek die de naam van het vaartuig bedekte. Toen de groep het schip naderde, dacht ik dat ik die naam wel kon raden. Ik doorzag zijn plan wel.
  


  
    En ja hoor, ze stopten bij het schip. Uit het zicht keek ik toe terwijl Carolines blik nerveus heen en weer schoot tussen Hague en de schoener; zij had vast ook wel een vermoeden van het doel van dit uitstapje.
  


  
    Voor ik het wist, was Hague op zijn knie gezakt. De bemanning van de schoener, Wilson en de klerk stonden allemaal klaar om te applaudisseren toen Matthew Hague zijn vraag stelde: 'Mijn liefste, zou je me de eer willen bewijzen mijn vrouw te worden?'
  


  
    Caroline slikte. 'Matthew... moet dit hiér?'
  


  
    Hij keek haar minzaam aan en gaf vervolgens met een weids gebaar van zijn hand opdracht de doek van de achterzijde van de schoener te verwijderen. Daar, in bladgoud, stond de naam van het vaartuig: Caroline.
  


  
    'Waar anders, liefste?'
  


  
    En als de situatie anders was geweest, zou ik misschien wel een klein beetje hebben genoten van de aanblik van Caroline die met haar mond vol tanden stond. Ze was meestal heel zeker van zichzelf. De twijfel en bijna-paniek die ik nu in haar ogen zag waren, zo vermoedde ik, even nieuw voor haar als voor mij.
  


  
    'Ik weet niet wat ik moet zeggen, Matthew.'
  


  
    'Mijn lieve, lieve Caroline, mijn kostbare bloem...' Hij maakte een gebaartje naar zijn klerk, die verwoed naar een schrijfveer begon te zoeken om de poëtische woorden van zijn meester op te tekenen.
  


  
    'Hoe had ik anders mijn huwelijksgeschenk aan jou kunnen onthullen? Maar nu moet ik aandringen op je antwoord. Alsjeblieft, met al die mensen die toekijken...'
  


  
    En ja, besefte ik toen ik om me heen keek, het leek alsof de hele haven tot stilstand was gekomen en iedereen aan Carolines lippen hing, die zeiden...
  


  
    'Nee, Matthew.'
  


  
    Hague stond zo abrupt op dat zijn klerk haastig achteruit moest stappen en bijna zijn evenwicht verloor. Hagues gezicht betrok en hij klemde zijn lippen op elkaar terwijl hij streed om zijn zelfbeheersing te bewaren en een glimlach te forceren.
  


  
    'Weer een grapje van je, misschien?'
  


  
    'Ik vrees van niet, Matthew. Ik ben verloofd met een ander.'
  


  
    Hague richtte zich in zijn volle lengte op, alsof hij Caroline wilde intimideren. Achter in de menigte voelde ik mijn bloed koken, en ik begon me een weg naar voren te banen.
  


  
    'Met een ander,' kraste hij. 'En wie is die ander dan?'
  


  
    'Ik, meneer,' maakte ik bekend toen ik vooraan was aangekomen en me aan hem liet zien.
  


  
    Hij keek me met samengeknepen ogen aan. 'Jij!' Hij spoog op de grond.
  


  
    Achter hem kwam Wilson al naar voren, en in zijn ogen zag ik woede omdat ik zijn waarschuwing in de wind had geslagen. Hij beschouwde dit als een persoonlijk falen van zijn kant.
  


  
    Hague stak zijn arm uit en hield hem tegen. 'Nee, Wilson.' Hij voegde er nadrukkelijk aan toe: 'Niet hier. Niet nu. Ik weet zeker dat mijn vrouwe zich nog zal bedenken...'
  


  
    Een geroezemoes van verbazing, en ik geloof ook wat gegniffel, steeg weer op uit de menigte toen Caroline antwoordde: 'Nee, Matthew. Edward en ik gaan trouwen.'
  


  
    Hij draaide zich abrupt naar haar om. 'Weet je vader hiervan?'
  


  
    'Nog niet,' zei ze. 'Maar ik heb het gevoel dat dat niet meer lang zal duren.'
  


  
    Heel even bleef Hague nog staan, trillend van woede en voor de eerste maar niet de laatste keer, zoals nog zou blijken, voelde ik daadwerkelijk medelijden met hem. Het volgende moment blafte hij de omstanders toe dat ze weer aan het werk moesten gaan, schreeuwde tegen de bemanning van de schoener dat ze het doek moesten terughangen en riep toen naar Wilson en de klerk dat ze moesten vertrekken. Hij keerde Caroline met een ruk de rug toe en liep weg met nog een blik vol haat voor mij. Achter hem liep Wilson, en onze blikken kruisten elkaar. Langzaam haalde hij een vinger over zijn keel.
  


  
    Eigenlijk had ik het niet moeten doen, want Wilson was een man die je nooit moest opjutten, maar ik kon het niet laten: ik beantwoordde zijn doodsdreigement met een olijke knipoog.
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    En zo kreeg Bristol te horen dat Edward Kenway, een schaapherder die slechts vijfenzeventig pond per jaar verdiende, zou gaan trouwen met Caroline Scott.
  


  
    En wat was het een schandaal: dat Caroline Scott onder haar stand trouwde zou al genoeg aanleiding tot roddels hebben gegeven, maar dat ze Matthew Hague daarbij had afgewezen, veroorzaakte nog meer opschudding. Ik vraag me af of dat schandaal uiteindelijk misschien in ons voordeel heeft gewerkt. Hoewel ik me voorbereidde op een vergeldingsactie - een tijdlang verwachtte ik Wilson om elke hoek en was mijn eerste blik uit het raam elke ochtend vol angstige voorgevoelens - kwam die niet. Ik zag geen spoor van Wilson en hoorde niets van Matthew Hague.
  


  
    Uiteindelijk kwam de bedreiging voor ons huwelijk niet van buitenaf; niet van de Cobleighs, Emmett Scott, Matthew Hague of Wilson. Hij kwam van binnenuit. Hij kwam van mij.
  


  
    Ik heb natuurlijk zeeën van tijd gehad om over de redenen na te denken. Het probleem was dat ik bleef terugdenken aan mijn ontmoeting met Dylan Wallace en zijn belofte van rijkdom in Brits-Indië. Ik wilde daarheen en dan als rijk man bij Caroline terugkeren. Ik was het gaan zien als mijn enige kans om een succes van mezelf te maken. Mijn enige kans om haar waardig te zijn. Want uiteraard voelde ik wel de onmiddellijke zege, of misschien zou je kunnen zeggen 'status', omdat ik Caroline Scott de mijne had gemaakt en haar voor de neus van Matthew Hague had weggekaapt, maar dat werd al snel gevolgd door een soort... nou, ik kan het alleen maar stagnatie noemen.
  


  
    Emmett Scott had zijn genadeslag toegebracht tijdens de bruiloft. We hadden dankbaar moeten zijn, neem ik aan, dat hij en Carolines moeder zich hadden verwaardigd te komen. Ik was zelf helemaal niet zo dankbaar. Ik had liever gehad dat ze waren weggebleven. Ik vond het vreselijk om mijn vader met zijn pet in de hand de hielen van Emmett Scott te zien likken. Uiteindelijk was Scott niet van adel, maar gewoon een koopman, die niet van ons verschilde vanuit een aristocratische achtergrond, maar alleen vanwege zijn geld.
  


  
    Voor Caroline was ik wel blij dat ze kwamen. Hoewel ze ons huwelijk niet goedkeurden, integendeel zelfs, wilden ze hun dochter er niet om verliezen.
  


  
    Ik hoorde haar moeder zeggen: 'We willen alleen maar dat je gelukkig bent, Caroline,' en wist dat ze uitsluitend voor zichzelf sprak. In de ogen van Emmett Scott zag ik dat verlangen niet. Ik zag de blik van een man die de kans was ontnomen nog veel hoger te stijgen op de sociale ladder, een man wiens dromen over nog meer macht de bodem in waren geslagen. Hij kwam naar de bruiloft omdat hij moest, of misschien om te genieten van wat hij op het kerkplein tegen me zei nadat de geloften waren uitgesproken.
  


  
    Emmett Scott had donkere, ingevallen wangen, zwart haar dat hij naar voren kamde en een mond die permanent zuinig stond, als de anus van een kat. In feite droeg zijn gezicht altijd een uitdrukking alsof hij in een citroen had gebeten.
  


  
    Behalve deze ene keer, toen hij zijn lippen samenperste tot een dunne glimlach en zei: 'Er is geen bruidsschat.'
  


  
    Zijn vrouw, Carolines moeder, kneep haar ogen stijf dicht, alsof het een moment was dat ze had gevreesd, waarvan ze had gehoopt dat het niet zou komen. Er waren kennelijk al woorden over gewisseld, en ik vermoedde dat Emmett Scott het laatste woord had gehad.
  


  
    En dus trokken Caroline en ik in een schuur bij de boerderij van mijn vader. We hadden hem zo veel mogelijk opgeknapt, maar uiteindelijk bleef het toch een schuur: leem en riet vormden de muren en het rieten dak moest nodig worden gerepareerd.
  


  
    Ons huwelijk was natuurlijk in de zomer begonnen, toen ons huis een koel toevluchtsoord onder de stralende zon was. Maar in de winter, in de regen en wind, was het allesbehalve een toevluchtsoord. Caroline was gewend aan een bakstenen stadsvilla in de levendigheid van Bristol, met bedienden om de was te doen, te koken en al haar wensen in te willigen. Hier was ze niet rijk. Ze was arm. En haar man was ook arm. Zonder vooruitzichten.
  


  
    Ik ging de taveernes weer bezoeken, maar ik was niet meer dezelfde man als voorheen, toen ik nog vrijgezel was, de vrolijke, luidruchtige dronkenlap, de grappenmaker. Nu torste ik het gewicht van de wereld op mijn schouders en zat ik met mijn rug naar de gelagkamer, ineengedoken, tobbend achter mijn bier. Ik had het gevoel dat iedereen over me praatte en zei: 'Daar heb je Edward Kenway, die zijn vrouw niet kan onderhouden.'
  


  
    Ik had het Caroline natuurlijk verteld, dat ik kaper kon worden. Ze had geen nee gezegd - ze was immers mijn vrouw - maar ook geen ja, en in haar ogen las ik de twijfel en ongerustheid.
  


  
    'Ik wil je niet alleen laten, maar ik kan hier arm weggaan en rijk terugkomen,' had ik tegen haar gezegd.
  


  
    Als ik nu zou gaan, was dat zonder haar zegen. Dan zou ik haar alleen achterlaten in een schuur op een boerenerf, haar vader zou zeggen dat ik haar in de steek liet en haar moeder zou me haten omdat ik Caroline ongelukkig maakte.
  


  
    Ik kon het nooit goed doen.
  


  
    'Is het gevaarlijk?' vroeg ze me op een avond toen ik het weer eens over het kapersleven had.
  


  
    'Het zou niet zo goed betalen als het niet gevaarlijk was,' antwoordde ik, en natuurlijk gaf ze uiteindelijk schoorvoetend toe en zei dat ik mocht gaan. Ze had geen keus tenslotte. Maar ik wilde haar niet achterlaten met een gebroken hart.
  


  
    Op een ochtend werd ik wakker na een dronken roes, knipperend in het ochtendlicht, en zag ik dat Caroline al aangekleed was.
  


  
    'Ik wil niet dat je gaat,' zei ze. Toen draaide ze zich om en liep de kamer uit.
  


  
    Op een avond zat ik in de Livid Brews. Ik zou willen zeggen dat ik niet mezelf was toen ik weer eens ineengedoken met mijn rug naar de gelagkamer boven mijn kroes hing, grote slokken bier dronk, duistere gedachten had en naar het zakkende peil in mijn kroes keek. Het zakkende peil in mijn kroes was het enige wat ik zag.
  


  
    Maar het droevige feit is dat ik wél mezelf was. Die jongere man, die altijd klaarstond met een grap en een glimlach, was verdwenen. Daarvoor in de plaats zat er nog steeds een jongeman, maar die droeg nu alle zorgen van de wereld met zich mee.
  


  
    Op de boerderij hielp Caroline mijn moeder, die aanvankelijk vol afgrijzen was geweest over dat idee en zei dat Caroline veel te veel dame was om op de boerderij te werken. Caroline had alleen maar gelachen en aangedrongen. In het begin, als ik haar over hetzelfde erf zag lopen waar ik haar voor het eerst te paard had gezien, nu gekleed in een gesteven witte muts, werklaarzen, een kiel en een schort, was ik trots geweest. Als ik haar nu in die werkkleding zag, herinnerde het me aan mijn tekortkomingen als man.
  


  
    Het leek Caroline niks te kunnen schelen en dat maakte het op de een of andere manier nog erger. Het leek wel alsof zij de enige was die haar huidige positie niet zag als een tree lager op de sociale ladder. Alle anderen deden dat wel, en niemand voelde het scherper dan ik.
  


  
    'Wil je nog een kroes bier?' Ik herkende de stem die ik achter me hoorde, keek om en zag hem staan: Emmett Scott, Carolines vader. Ik had hem voor het laatst gezien na de huwelijksvoltrekking, toen hij zijn dochter haar bruidsschat had onthouden. Nu bood hij zijn gehate schoonzoon een drankje aan. Maar dat is het punt met drank, als je zon relatie hebt met drank als ik. Als je het peil in je bierkroes ziet dalen en je afvraagt waar je volgende vandaan moet komen, pak je een volle kroes aan van iedereen. Zelfs van Emmett Scott. Je gezworen vijand. De man die mij bijna even erg haatte als ik hem.
  


  
    Dus nam ik zijn aanbod aan. Hij kocht er voor zichzelf ook een en pakte een kruk die over de tegels kraste toen hij ging zitten. Herinner je je nog wat ik over Emmett Scotts gezicht zei? Dat van die citroen? Nu hij met mij zat te praten, de gehate Edward Kenway, zag hij er nóg gekwelder uit. De taveerne was een omgeving waarin ik me volkomen thuis voelde, waarin ik mezelf kon verliezen, maar hem paste die sfeer totaal niet. Hij bleef maar over zijn schouders kijken, alsof hij bang was dat hij ieder moment in de rug kon worden aangevallen.
  


  
    'Ik geloof niet dat we ooit de kans hebben gehad om te praten,' begon hij.
  


  
    Ik lachte kort en spottend ten antwoord. 'Uw verschijning op de bruiloft heeft daar toch een einde aan gemaakt?'
  


  
    Natuurlijk had de drank mijn tong losser gemaakt, me moed gegeven. Dat, en het feit dat ik de strijd om zijn dochter had gewonnen. Haar hart behoorde mij immers toe. En er bestond geen groter bewijs van haar toewijding aan mij dan het feit dat ze zoveel had opgegeven om bij me te kunnen zijn. Zelfs hij moest dat inzien.
  


  
    'We zijn allebei mannen van de wereld, Edward,' zei hij eenvoudig. Je kon zien dat hij probeerde de leiding te nemen, maar ik doorzag hem. Ik zag wat hij echt was: een bange, akelige man, geïntimideerd door zijn zakenpartners, die naar beneden trapte, die waarschijnlijk zijn personeel en zijn vrouw sloeg, die ervan uitging dat types zoals ik zijn hielen moesten likken zoals mijn ouders op de bruiloft hadden gedaan (en ik voelde weer een spoortje woede toen ik daaraan terugdacht).
  


  
    'Wat dacht je ervan om een overeenkomst te sluiten, als zakenmannen onder elkaar?'
  


  
    Ik nam een grote slok bier en hield zijn blik vast. 'Wat had je in gedachten, schoonvader van me?'
  


  
    Zijn gezicht verhardde. 'Je loopt bij haar weg. Je gooit haar eruit. Wat je maar wilt. Je laat haar vrij. Stuurt haar terug naar huis.'
  


  
    'En dan?'
  


  
    'Dan maak ik je rijk.'
  


  
    Ik dronk mijn kroes leeg. Hij knikte ernaar met vragende ogen en ik zei ja, wachtte terwijl hij er nog een ging halen en dronk die vervolgens bijna in één teug leeg. De gelagkamer begon om me heen te draaien.
  


  
    'Je weet wel wat je met je aanbod mag doen, hè?'
  


  
    'Edward...' zei hij, en hij boog zich naar voren. 'Jij en ik weten allebei dat je mijn dochter niet kunt onderhouden. Jij en ik weten allebei dat je hier zo wanhopig zit omdat je mijn dochter niet kunt onderhouden. Je houdt van haar, dat weet ik, want ik was ooit net als jij: een man zonder kwaliteiten.'
  


  
    Ik keek hem met opeengeklemde kaken aan. 'Zonder kwaliteiten?'
  


  
    'Ontken het maar,' spoog hij, terwijl hij achteroverleunde. 'Je bent een schapenboer, jongen.'
  


  
    'Waarom noem je me geen Edward meer? Ik dacht dat je met me praatte als een gelijke.'
  


  
    'Een gelijke? Jij zult nooit mijn gelijke zijn, en dat weet je best.'
  


  
    'Dat heb je mis. Ik heb plannen.'
  


  
    'Ik heb over je plannen gehoord. De kaapvaart. Een belangrijk man op volle zee worden. Je hebt het niet in je, Edward Kenway.'
  


  
    'Wel.'
  


  
    'Je hebt de ruggengraat niet. Ik bied je een uitweg uit de kuil die je voor jezelf hebt gegraven, jongen. Ik raad je aan er heel goed over na te denken.'
  


  
    Ik dronk de rest van mijn bier op. 'Als ik er nou eens over nadenk bij nog een kroes bier?'
  


  
    'Zoals je wilt.'
  


  
    Er verscheen een volle kroes voor me op tafel en ik maakte er snel korte metten mee. Mijn hoofd liep om. Hij had gelijk. Dat was het meest verpletterende aan dit hele gesprek: Emmett Scott had gelijk. Ik hield van Caroline, maar ik kon haar niet onderhouden. En als ik echt een plichtsgetrouwe echtgenoot was, zou ik zijn aanbod aannemen.
  


  
    'Ze wil niet dat ik ga,' zei ik.
  


  
    'En jij wilt het wel?'
  


  
    'Ik wil dat ze mijn plannen steunt.'
  


  
    'Dat zal ze nooit doen.'
  


  
    'Ik kan erop hopen.'
  


  
    'Als ze van je houdt, zoals ze zegt, zal ze dat nooit doen.'
  


  
    Zelfs in mijn dronken toestand kon ik zijn logica niet weerleggen. Ik wist dat hij gelijk had. Hij wist dat hij gelijk had.
  


  
    'Je hebt vijanden gemaakt, Edward Kenway. Vele vijanden. Sommige daarvan machtig. Waarom denk je dat die vijanden nog geen wraak op je hebben genomen?'
  


  
    'Omdat ze bang zijn?' Met dronken arrogantie in mijn stem.
  


  
    Hij schamperde. 'Natuurlijk zijn ze niet bang. Ze laten je met rust vanwege Caroline.'
  


  
    'Dus als ik je aanbod aanneem, weerhoudt niets mijn vijanden er meer van om me aan te vallen?'
  


  
    'Niets behalve mijn bescherming.'
  


  
    Daar was ik niet zo zeker van.
  


  
    Ik dronk nog een kroes bier. Hij zonk dieper weg in de somberheid. Aan het eind van de avond was hij er nog steeds, en alleen al zijn aanwezigheid herinnerde me eraan hoe weinig keuzes ik nog had.
  


  
    Toen ik probeerde op te staan, begaven mijn benen het bijna en moest ik de rand van de tafel grijpen om niet onderuit te gaan. Carolines vader schoot me met een gezicht vol walging te hulp en voor ik het wist bracht hij me naar huis; niet omdat hij zeker wilde weten dat ik veilig thuiskwam, maar omdat hij wilde zorgen dat Caroline me in mijn beschonken toestand zag. En dat deed ze inderdaad toen ik lachend kwam binnenrollen. Emmett Scott stak zijn borst naar voren en zei tegen haar: 'Die zuiplap is een gebroken man, Caroline. Niet geschikt voor een leven op het land, laat staan op zee. Als hij naar Brits-Indië gaat, ben jij degene die eronder zal lijden.'
  


  
    'Vader... vader.'
  


  
    Ze huilde, zo van streek, en toen ik op bed lag zag ik zijn laarzen weglopen en was hij verdwenen.
  


  
    'Die ouwe gierigaard,' wist ik uit te brengen. 'Hij vergist zich in me.'
  


  
    'Ik hoop het,' antwoordde ze.
  


  
    Ik liet me meevoeren door mijn dronken fantasie. 'Jij gelooft me toch wel? Kun je me niet voor je zien, staand op het dek van een schip dat de haven binnenglijdt? Een man die iets voorstelt... met duizend dubloenen die als regendruppels uit mijn zakken vallen. Ik zie het helemaal voor me.'
  


  
    Toen ik naar haar keek, schudde ze haar hoofd. Zij zag het niet voor zich.
  


  
    En toen ik de volgende dag weer nuchter was, zag ik het ook niet meer voor me.
  


  
    Het was alleen maar een kwestie van tijd, denk ik. Mijn gebrek aan vooruitzichten werd bijna een derde persoon in ons huwelijk. Ik overwoog mijn opties: Emmett Scott die me geld aanbood om zijn dochter terug te krijgen. Mijn dromen over de volle zee.
  


  
    In allebei de gevallen zou Carolines hart breken.
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    De volgende dag ging ik naar Emmett Scott, naar Hawkins Lane, waar ik aanklopte en om een audiëntie verzocht. Wie anders kon er opendoen dan Rose?
  


  
    'Meneer Kenway,' zei ze verbaasd, en ze kleurde een beetje. Na een ongemakkelijk moment werd me gevraagd te wachten, en kort daarna werd ik naar de werkkamer van Emmett Scott geleid. Het was een ruimte met een groot bureau in het midden en met houten lambriseringen die de kamer een donkere, serieuze uitstraling verleenden. Scott stond voor het bureau, en in het schemerlicht leek hij met zijn donkere haar, zijn uitgemergelde aanzien en zijn donkere, holle wangen wel een kraai.
  


  
    'Dus je hebt over mijn aanbod nagedacht?' vroeg hij.
  


  
    'Ja,' antwoordde ik, 'en het leek me het beste om u mijn besluit zo snel mogelijk mee te delen.'
  


  
    Hij sloeg zijn armen over elkaar en er verscheen een triomfantelijke grijns op zijn gezicht. 'Dus je bent hier om eisen te stellen? Hoeveel is mijn dochter waard?'
  


  
    'Hoeveel wilde u betalen?'
  


  
    'Wilde?'
  


  
    Nu was het mijn beurt om te glimlachen, hoewel ik ervoor oppaste dat ik het niet overdreef. Hij was gevaarlijk, Emmett Scott. Ik speelde een gevaarlijk spel met een gevaarlijk man.
  


  
    'Inderdaad. Ik heb besloten naar Brits-Indië te gaan.'
  


  
    Ik wist waar ik Dylan Wallace kon bereiken. Ik had Caroline het nieuws al verteld.
  


  
    'Ik begrijp het.' Hij scheen na te denken, tikte met zijn vingertoppen tegen elkaar. 'Maar je bent niet van plan eeuwig weg te blijven.'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Dan voldoe je niet aan de voorwaarden van mijn aanbod.'
  


  
    'Niet helemaal, nee,' zei ik. 'Eigenlijk is het een tegenaanbod waarvan ik hoop dat het uw goedkeuring kan wegdragen. Ik ben een Kenway, meneer Scott, ik heb mijn trots. Ik hoop dat u dat zult begrijpen. Begrijp ook dat ik van uw dochter hou, hoezeer dat feit u mogelijk ook krenkt, en dat ik niets dan het beste voor haar wil. Ik ben van plan na mijn reizen terug te keren als een rijk man, en met die rijkdom wil ik Caroline het leven geven dat ze verdient. Een leven, daarvan ben ik overtuigd, dat u ook voor haar zou wensen.'
  


  
    Hij knikte, hoewel zijn op elkaar geperste lippen zijn diepe minachting over mijn idee duidelijk overbrachten.
  


  
    'En?'
  


  
    'Ik geef u mijn woord dat ik niet op deze kust zal terugkeren voor ik een rijk man ben.'
  


  
    'Ik begrijp het.'
  


  
    'En ik geef u mijn woord dat ik niet aan Caroline zal vertellen dat u een poging hebt gedaan om haar terug te kopen.'
  


  
    Zijn gezicht betrok. 'Ik begrijp het.'
  


  
    'Ik vraag u alleen om een kans om mijn fortuin te maken, zodat ik Caroline kan onderhouden op de manier die ze gewend is.'
  


  
    'Dan ben je nog steeds haar echtgenoot. Dat is niet wat ik wilde.'
  


  
    'U denkt dat ik nergens goed voor ben, dat ik niet geschikt ben als haar echtgenoot. Ik hoop te bewijzen dat u zich vergist. Terwijl ik weg ben, zult u Caroline ongetwijfeld vaker zien. Misschien zult u, als uw haat jegens mij zo diep gaat, de gelegenheid aangrijpen om haar tegen me op te zetten. U zou er in ieder geval de mogelijkheid toe hebben. Bovendien kan ik sneuvelen op zee, en in dat geval keert ze voor altijd bij u terug, als een weduwe die nog jong genoeg is om te hertrouwen. Dat is mijn aanbod. In ruil daarvoor vraag ik alleen dat u me toestaat te proberen iets van mezelf te maken, zonder me een strobreed in de weg te leggen.'
  


  
    Hij knikte en dacht na over het idee, zich misschien verheugend op de mogelijkheid dat ik inderdaad op zee om zou komen.
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    Dylan Wallace deelde me in bij de bemanning op de Emperor, die in de haven van Bristol lag en over twee dagen zou vertrekken. Ik keerde naar huis terug en vertelde het aan mijn vader, mijn moeder en Caroline.
  


  
    Er volgden natuurlijk tranen, beschuldigingen en smeekbeden om te blijven, maar ik was vastbesloten, en toen ik mijn nieuws had overgebracht liep Caroline overstuur naar buiten. Ze had tijd nodig om na te denken, zei ze, en wij stonden op het erf en keken haar na toen ze weg galoppeerde. Ze ging ongetwijfeld naar haar familie, waar ze het nieuws aan Emmett Scott zou vertellen, die dan zou weten dat ik me aan mijn kant van de afspraak hield. Ik kon alleen maar hopen - of eigenlijk moet ik zeggen dat ik het op dat moment hoopte - dat hij zich ook aan zijn kant van de afspraak zou houden.
  


  
    Terwijl ik hier nu tegen je zit te praten, al die jaren later, moet ik je zeggen dat ik niet weet of hij dat heeft gedaan. Maar dat komt nog. Binnenkort zal ik het weten. En er zal een afrekening volgen...
  


  
    Maar toen nog niet. Toen was ik jong, dom, arrogant en opschepperig. Ik was zo opschepperig dat ik zodra Caroline weg was weer naar de taveernes ging en ontdekte dat iets van mijn vroegere levenslust terug was. Ik genoot ervan om iedereen die het horen wilde te vertellen dat ik zou vertrekken, dat meneer en mevrouw Kenway binnenkort rijk zouden zijn dankzij mijn inspanningen op de volle zee. Ik genoot van hun afkerige gezichten, hun tegenwerpingen dat ik naast mijn schoenen liep, dat ik niet genoeg karakter had voor dat werk, dat ik snel met de staart tussen de benen zou terugkeren, dat ik mijn vader in de steek liet.
  


  
    Niet eenmaal liet ik mijn grijns verslappen. Mijn wetende grijns. Mijn grijns die zei: 'Wacht maar af.'
  


  
    Maar zelfs met drank in mijn lijf en terwijl ik pas over een dag of wat zou vertrekken - of misschien wel juist dankzij die dingen - nam ik hun woorden toch ter harte. Ik vroeg me af: ben ik echt mans genoeg voor een kapersleven? Zal ik inderdaad met de staart tussen de benen terugkeren? En ja, ik kón sneuvelen.
  


  
    En ze hadden over nog iets anders gelijk: ik liet mijn vader in de steek. Ik had de teleurstelling in zijn ogen al gezien toen ik mijn besluit meedeelde, en die was daar sindsdien gebleven. Het was verdriet, misschien omdat zijn droom dat we samen de boerderij zouden bestieren - hoewel die al vervaagd moest zijn - nu eindelijk voorgoed aan scherven was gegaan. Ik vertrok niet alleen om een nieuw leven te omarmen, maar ik wees vol overtuiging mijn oude leven af. Het leven dat hij had opgebouwd voor zichzelf, mijn moeder en mij. Ik wees het af. Ik had besloten dat ik er te goed voor was.
  


  
    Misschien heb ik nooit voldoende nagedacht over het effect dat dit alles zou hebben op Carolines relatie met mijn vader en moeder, maar nu ik erop terugkijk was het belachelijk dat ik verwachtte dat ze gewoon op de boerderij zou blijven.
  


  
    Op een avond keerde ik naar huis terug en was ze helemaal opgedoft.
  


  
    'Waar ga je heen?' vroeg ik met dubbele tong, omdat ik het grootste deel van de avond in de kroeg had doorgebracht.
  


  
    Ze kon me niet in de ogen kijken. Aan haar voeten lag een laken dat was samengebonden tot een dik pakket, wat op de een of andere manier niet paste bij haar kleding, die er fraaier uitzag dan gewoonlijk.
  


  
    'Nee, ik...' Eindelijk keek ze me aan. 'Mijn ouders hebben gevraagd of ik weer bij hen kom wonen. En dat wil ik graag.'
  


  
    'Hoe bedoel je "weer bij hen wonen"? Je woont hier. Bij mij.'
  


  
    Ze zei dat ik mijn werk bij mijn vader niet had moeten opgeven. Ik had gelukkig moeten zijn met wat ik had.
  


  
    Ik had gelukkig moeten zijn met haar.
  


  
    Door de biermist heen probeerde ik haar te vertellen dat ik wél gelukkig met haar was. Dat ik alles wat ik deed voor haar deed. Ze had met haar ouders gesproken natuurlijk, en hoewel ik wel had verwacht dat haar vader haar tegen me op zou gaan zetten, die vrek, had ik niet verwacht dat hij er al zo snel mee zou beginnen.
  


  
    'Fatsoenlijk inkomen?' tierde ik. 'Het levert amper iets op! Wil je je hele leven met een boer getrouwd blijven?'
  


  
    Ik had te hard gepraat. We keken elkaar aan, en ik kromp ineen toen ik eraan dacht dat mijn vader het had kunnen horen. Toen ging ze weg. Ik riep haar na, probeerde haar uit alle macht over te halen om te blijven.
  


  
    Het had geen zin, en toen ik de volgende morgen nuchter was en me de gebeurtenissen van de vorige avond herinnerde, staarden mijn vader en moeder me mokkend en beschuldigend aan. Niet alleen hadden ze Caroline graag gemogen of zelfs van haar gehouden - mijn moeder had vele jaren geleden een dochter verloren, dus voor haar was Caroline de dochter die ze nooit had gehad - ze hielp hen ook op de boerderij, en dat voor een minimale vergoeding. Omdat ze het wilde, zei ze...
  


  
    'Misschien totdat de kleine komt?' zei mijn moeder dan, met een por in de ribben van mijn grijnzende vader, waarop Caroline bloosde tot in haar haarwortels en antwoordde: 'Misschien.'
  


  
    Nou, we probeerden het, maar daar zou een eind aan komen als ik op reis ging natuurlijk. En Caroline was niet alleen een geliefde hulp op de boerderij, ze had mijn moeder ook geholpen met rekenen en schrijven.
  


  
    Nu was ze weg, omdat ik niet tevreden was met mijn lot. Omdat ik avontuur wilde. Omdat de drank mijn verveling niet langer op afstand kon houden.
  


  
    Waarom kon ik niet gelukkig met haar zijn, had ze gevraagd. Ik was gelukkig met haar. Waarom kon ik niet gelukkig zijn met mijn leven, had ze gevraagd. Maar ik was niet gelukkig met mijn leven.
  


  
    Ik ging naar haar toe om te proberen haar op andere gedachten te brengen. In mijn ogen was ze nog steeds mijn vrouw, en ik nog steeds haar man, en wat ik deed was goed voor ons huwelijk. Voor ons allebei, niet alleen voor mij.
  


  
    (Ik denk dat ik mezelf wijsmaakte dat het echt zo was. En misschien was dat ook een heel klein beetje zo. Maar ik wist, en zij wist het waarschijnlijk ook, dat ik haar natuurlijk een goed leven wilde geven, maar dat ik ook de wereld buiten Bristol wilde zien.)
  


  
    Het haalde niets uit. Ze zei dat ze bang was dat me iets zou overkomen. Ik antwoordde dat ik voorzichtig zou zijn, dat ik zou terugkeren met geld of haar zou laten overkomen. Ik zei dat ik haar vertrouwen nodig had, maar mijn smeekbeden waren aan dovemansoren gericht.
  


  
    
  


  
    Het was de dag dat ik zou vertrekken. Ik pakte mijn spullen, hing mijn tassen over mijn paard en vertrok, terwijl de beschuldigende blikken van mijn ouders zich als pijlen in mijn rug boorden. Ik reed met een zwaar gemoed het donker van de invallende avond tegemoet, en daar vond ik de Emperor. Maar in plaats van de verwachte drukte van een schip dat vanavond nog zou uitvaren, was het bijna verlaten. Er zaten alleen zes mannen, van wie ik aannam dat het dekknechten waren, op vaten rondom een krat te dobbelen met leren kruiken rum bij de hand.
  


  
    Ik keek heen en weer tussen hen en de Emperor. Het was een omgebouwd koopvaardijschip en lag hoog in het water. De dekken waren verlaten, geen van de lantaarns was aangestoken en de relingen glansden in het maanlicht. Ze was een slapende reus, en hoewel ik stomverbaasd was over het gebrek aan activiteit was ik toch onder de indruk van haar omvang en uitstraling. Op die dekken zou ik dienen. In een hangmat in het ruim onder die dekken zou ik slapen. In die masten zou ik klimmen. Dat schip was mijn nieuwe thuis.
  


  
    Een van de mannen keek behoedzaam naar me.
  


  
    'Wat kom je doen?' vroeg hij.
  


  
    Ik slikte, voelde me heel jong en onervaren en vroeg me ineens af of alles wat ze over me zeiden - Carolines vader, de drinkers in de taveernes, zelfs Caroline - misschien waar was. Dat ik eigenlijk toch niet geschikt was voor een leven op zee.
  


  
    'Ik kom inschepen,' zei ik. 'Ik ben gestuurd door Dylan Wallace.'
  


  
    De vier mannen grinnikten en keken nu met grotere belangstelling naar me. 'Dylan Wallace, de rekruteringsofficier?' zei de eerste. 'Hij heeft ons wel eens eerder wat gestuurd. Wat kun je, knul?'
  


  
    'Meneer Wallace dacht dat ik een goede kandidaat zou zijn,' zei ik, hopend dat ik zelfverzekerder en vaardiger klonk dan ik me voelde.
  


  
    'Hoe zijn je ogen?' vroeg een van hen.
  


  
    'Mijn ogen zijn prima.'
  


  
    'Heb je hoogtevrees?'
  


  
    Ik wist wat ze bedoelden toen ze naar het hoogste punt in het want van de Emperor wezen: het kraaiennest, het honk van de uitkijk.
  


  
    'Meneer Wallace zag me meer als dekknecht, denk ik.'
  


  
    Eigenlijk had hij 'officier' gezegd, maar ik was niet van plan dat aan dit stel te vertellen. Ik was jong en zenuwachtig, maar niet achterlijk.
  


  
    'Kun je naaien, knul?' kwam het antwoord.
  


  
    Ze bespotten me, dat moest wel. 'Wat heeft naaien met de kaapvaart te maken?' vroeg ik, ondanks de omstandigheden toch een beetje opstandig.
  


  
    'Een dekknecht moet kunnen naaien, jongen,' antwoordde een andere man. Net als de rest had hij een geteerde paardenstaart en tatoeages die onder zijn mouwen en boven de hals van zijn hemd uit kropen. 'Hij moet ook goed zijn in knopen leggen. Kun je dat, jongen?'
  


  
    'Dat zijn dingen die ik kan leren,' antwoordde ik.
  


  
    Ik staarde naar het schip met de gestreken zeilen, de touwen die in nette lussen van de masten hingen, de romp en de koperen lopen die uit het wapendek staken. Ik zag mezelf als de mannen die voor me zaten, hun gezichten leerachtig en getaand van een leven op zee en ogen die glansden van het gevaar en avontuur. Hoeders van het schip.
  


  
    'Je zult daarnaast aan een heleboel andere dingen moeten wennen,' zei een van de mannen, 'zoals zeepokken van de romp schrapen en het schip breeuwen met teer.'
  


  
    'Heb je zeebenen, jongen?' vroeg een andere man. Ze lachten me nu uit. 'Kun je je eten binnenhouden bij hoge golven en orkaanwind?'
  


  
    'Ik denk van wel,' antwoordde ik, en ik voegde er in een vlaag van opstandige woede aan toe: 'En hoe dan ook, dat is niet waarom meneer Wallace dacht dat ik een goed bemanningslid zou zijn.'
  


  
    Ze wisselden een blik. De stemming veranderde enigszins.
  


  
    'O nee?' zei een van hen, die zijn benen naar me toe zwaaide. Hij droeg een vuile canvasbroek. 'Waarom dacht de rekruteringsofficier dan dat je een goed bemanningslid zou zijn?'
  


  
    'Hij had me in actie gezien en dacht dat ik nuttig kon zijn in de strijd.'
  


  
    Hij stond op. 'Een vechtersbaas, hè?'
  


  
    'Inderdaad.'
  


  
    'Nou, je zult meer dan genoeg kansen krijgen om je capaciteiten op dat gebied te bewijzen, jongen, met ingang van morgen. Misschien meld ik me ook wel aan voor een rondje knokken, hè?'
  


  
    'Hoe bedoel je, "morgen"?' vroeg ik.
  


  
    Hij was weer gaan zitten en richtte zijn aandacht weer op hun spel. 'Morgen, als we uitvaren.'
  


  
    'Ik had gehoord dat we vanavond al zouden vertrekken.'
  


  
    'Morgen, jongen. De kapitein is er nog niet eens. We zeilen bij zonsopgang uit.'
  


  
    Ik liep weg, wetend dat ik misschien al mijn eerste vijanden op het schip had gemaakt; maar ik had nog wat tijd... tijd om zaken recht te zetten. Ik haalde mijn paard op en reed terug naar huis.
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    Ik galoppeerde naar Hatherton, naar huis. Waarom ging ik terug? Misschien om tegen ze te zeggen dat het me speet. Misschien om uit te leggen wat er door mijn hoofd ging. Ik was immers hun zoon. Misschien zou mijn vader ergens in mij iets van zichzelf herkennen. En misschien zou hij me dan vergeven.
  


  
    Want terwijl ik terugreed, besefte ik dat ik boven alles wilde dat ze me zouden vergeven. Allebei.
  


  
    Is het dan een wonder dat ik afgeleid was, niet op mijn hoede?
  


  
    Ik was bijna thuis, op een laan waar de bomen een nauwe doorgang vormden, toen ik beweging bespeurde. Ik hield mijn paard in en luisterde. Als je op het platteland woont voel je veranderingen aan, en ik voelde aan dat er iets was veranderd. Van boven klonk een scherpe fluittoon, die alleen maar een waarschuwingsteken kon zijn, en tegelijkertijd zag ik verderop nog meer beweging, maar dat was op het erf van onze boerderij.
  


  
    Mijn hart ging tekeer toen ik mijn paard de sporen gaf en naar het erf galoppeerde. Tegelijkertijd zag ik de onmiskenbare gloed van een fakkel. Geen lamp, maar een fakkel. Het soort fakkel dat je zou kunnen gebruiken als je van plan was iets in brand te steken. Op dat moment zag ik rennende gedaanten, en in het licht van de fakkel viel me op dat ze kappen over hun hoofd droegen.
  


  
    'Hé!' riep ik, evenzeer om mijn vader en moeder te wekken als om de aanvallers af te schrikken.
  


  
    'Hé!' riep ik nog eens.
  


  
    Een fakkel met een oranje staart tuimelde door de nachtlucht en landde in een regen van vonken op het rieten dak van ons huis. Het dak was zo droog als aanmaakhout. We probeerden het in de zomer vochtig te houden omdat het brandgevaar zo groot was, maar er was altijd iets belangrijkere te doen en ik vermoedde dat het al een week niet meer gedaan was, want het riet vloog meteen met een woesj in brand.
  


  
    Ik zag nog meer gedaanten. Drie of vier. En net toen ik het erf op reed en mijn paard inhield, vloog er vanaf de zijkant een gedaante op me af. Handen grepen me bij mijn tuniek en ik werd van mijn paard getrokken.
  


  
    De lucht werd uit mijn longen geperst toen ik tegen de grond dreunde. Vlakbij lagen stenen voor een muurtje. Wapens. Toen doemde er boven me een figuur op die de maan aan het zicht onttrok, met een kap op net als de anderen. Voor ik kon reageren, bukte hij zich. Heel even zag ik de stof van de kap voor zijn mond op en neer bewegen door zijn hijgende ademhaling, toen beukte zijn vuist tegen mijn gezicht. Doordat ik wegdraaide, belandde zijn tweede stomp tegen mijn nek. Naast hem verscheen een andere gedaante. Ik zag een glinstering van staal, wist dat ik machteloos was en bereidde me voor op de dood. Maar de eerste man hield de tweede tegen met een eenvoudig, geblaft: 'Nee!' Dat redde me van de kling, maar niet van de afranseling, en ik kromp ineen toen de punt van een laars in mijn maagstreek belandde.
  


  
    Die laars... Ik herkende die laars.
  


  
    Hij kwam nog eens, en nog eens, totdat het uiteindelijk ophield en mijn aanvaller wegrende. Mijn handen gingen naar mijn pijnlijke maag en ik rolde hoestend om terwijl de duisternis me dreigde te overspoelen. Misschien moest ik dat maar laten gebeuren. Het idee van wegzinken in de vergetelheid leek aanlokkelijk. Laat de bewusteloosheid de pijn maar wegnemen. Me naar de toekomst verplaatsen.
  


  
    Ik hoorde rennende voeten terwijl mijn aanvallers ontsnapten. Wat onduidelijk geroep. De kreten van de ooien.
  


  
    Maar nee. Ik leefde toch nog? Ik had een tweede kans gekregen toen ik op het punt stond staal te kussen, en die kans kon ik niet verkwanselen. Ik moest mijn ouders redden. En ik wist toen ook al dat ik die mannen zou laten boeten. De eigenaar van die laarzen zou er spijt van krijgen dat hij me niet had vermoord toen hij de kans had. Daar was ik van overtuigd.
  


  
    Ik hees me overeind. Rook dreef over het erf als aanrollende mist. Een van de schuren stond al in brand. Het huis ook. Ik moest mijn vader en moeder wakker maken.
  


  
    De grond om me heen baadde in de oranje gloed van het vuur. Toen ik opstond hoorde ik paardenhoeven. Ik draaide me om en zag verschillende ruiters wegrijden bij de boerderij, hun werk gedaan nu alles goed in brand stond. Ik griste een steen van de grond en overwoog die naar de ruiters te smijten, maar ik had belangrijker dingen aan mijn hoofd. Met een grom die deels inspanning en deels pijn was, smeet ik de steen naar het raam op de bovenverdieping van de boerderij.
  


  
    Ik had goed gemikt, en ik bad dat het voldoende was geweest om mijn ouders te wekken. De rook hing nu in dichte flarden over het erf, het gebulder van de vlammen klonk als de hel. Ooien in de stallen gilden toen ze levend verbrandden.
  


  
    Ze verschenen in de deuropening: vader die zich een weg uit de vlammen baande met mijn moeder in zijn armen. Zijn gezicht stond strak, zijn ogen waren leeg. Het enige waar hij aan kon denken, was haar in veiligheid brengen. Toen hij moeder buiten bereik van het vuur had gebracht en haar voorzichtig vlak bij me op de grond had gelegd, stond hij op en keek net als ik machteloos naar de brandende gebouwen. We haastten ons naar de schuur, waar het gegil van de ooien was opgehouden. Ons vee, mijn vaders kostwinning, was weg. En toen, met een heet en gloeiend gezicht in het licht van de vlammen, deed mijn vader iets wat ik hem nog nooit had zien doen. Hij begon te huilen.
  


  
    'Vader...' Ik stak mijn hand naar hem uit, maar hij rukte kwaad zijn schouder naar achteren. Toen hij naar me keek, zijn gezicht zwart van de rook en met sporen van tranen op zijn wangen, trilde hij van ingehouden woede, alsof het hem elk beetje zelfbeheersing kostte om niet uit te halen. Niet naar mij uit te halen.
  


  
    'Gif. Dat is wat jij bent,' zei hij met opeengeklemde kaken. 'Gif. De vloek in ons leven.'
  


  
    'Vader...'
  


  
    'Ga weg,' beet hij me toe. 'Ga weg hier. Ik wil je nooit meer zien.'
  


  
    Moeder keek alsof ze wilde protesteren, en omdat ik niet nog meer ellende wilde doormaken - omdat ik niet de oorzaak wilde zijn van nog meer ellende - besteeg ik mijn paard en vertrok.
  


  
    Dat is de laatste keer dat ik mijn beide ouders heb gezien.
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    Ik galoppeerde woedend en met een gebroken hart door de nacht naar de stad en stopte bij de Auld Shillelagh, waar dit allemaal was begonnen. Wankelend liep ik naar binnen, met mijn arm tegen mijn pijnlijke lijf gedrukt en een bonzend hoofd van het pak slaag dat ik had gekregen.
  


  
    De gesprekken in de taveerne vielen stil. Ik had hun aandacht.
  


  
    'Ik zoek Tom Cobleigh en zijn gluiperd van een zoon,' wist ik hijgend uit te brengen, waarbij ik de gasten stuk voor stuk dreigend aankeek. 'Zijn ze hier geweest?'
  


  
    Mensen draaiden me de rug toe. Schouders werden opgetrokken.
  


  
    'We willen hier geen gedonder,' zei Jack de waard van achter de toog. 'We hebben voor ons hele leven genoeg gedonder met jou gehad, dank je feestelijk, Edward Kenway.' Hij sprak 'dank je feestelijk' uit als één woord: dankjefeestelijk.
  


  
    'Je krijgt pas echt gedonder als ik ontdek dat je de Cobleighs de hand boven het hoofd houdt,' waarschuwde ik, en ik beende naar de toog en reikte naar iets waarvan ik wist dat het er was: een zwaard dat uit het zicht aan een spijker hing. Toen ik me uitrekte, vlamde de pijn in mijn maagstreek weer op, maar ik greep het zwaard en trok het in één snelle beweging uit de schede.
  


  
    Het ging allemaal te snel voor Jack. Het ene moment had hij ook overwogen naar het zwaard te reiken, het volgende werd datzelfde zwaard tegen zijn keel gedrukt, dankjefeestelijk.
  


  
    Het licht in de herberg was gedempt. Er knapperde een vuurtje in de haard, donkere schaduwen dansten over de muren en de drinkers keken naar me met samengeknepen, behoedzame ogen.
  


  
    'Vertel op,' zei ik, met het zwaard op Jacks keel, waardoor hij grimaste. 'Zijn de Cobleighs hier vanavond geweest?'
  


  
    'Zou jij vanavond niet vertrekken op de Emperor?'
  


  
    Het was niet Jack, maar iemand anders die dat had gevraagd. Iemand die ik in de schemering niet kon zien. Ik herkende zijn stem niet.
  


  
    'Ja, nou, de plannen zijn veranderd. En dat is maar goed ook, anders zouden mijn ouders levend zijn verbrand.' Ik verhief mijn stem. 'Is dat wat jullie wilden? Want dat zou er zijn gebeurd. Wisten jullie daarvan?'
  


  
    Je kon een speld horen vallen in die taveerne. Vanuit de duisternis keken ze me aan: de ogen van mannen met wie ik had gedronken en gevochten, van vrouwen met wie ik het bed had gedeeld. Ze hielden hun geheimen voor zich. Dat zouden ze blijven doen.
  


  
    Buiten hoorde ik het gerammel en gekletter van een wagen die kwam aanrijden.
  


  
    Alle anderen hoorden het ook. De spanning in de taveerne leek toe te nemen. Dat konden de Cobleighs zijn. Om hier hun alibi te regelen, misschien. Met het zwaard nog op Jacks keel trok ik hem achter de toog vandaan en sleepte hem mee naar de deur.
  


  
    'Hou allemaal je kop,' waarschuwde ik. 'Hou allemaal je kop, dan blijft Jacks keel dicht. De enige die hier vanavond iets hoeft te overkomen, is de man die een fakkel op de boerderij van mijn vader heeft gegooid.'
  


  
    Nu hoorde ik stemmen buiten. Ik hoorde Tom Cobleigh. Ik ging achter de deur staan net toen die openging, met Jack als een schild voor me en de punt van het zwaard tegen zijn nek. De stilte was dodelijk en viel de drie mannen meteen op, al duurde het een tel te lang voordat ze beseften dat er iets mis was.
  


  
    Toen ze binnenkwamen hoorde ik Cobleighs hese gegrinnik wegsterven op zijn lippen en zag ik een paar laarzen die ik herkende, de laarzen van Julian. Dus stapte ik achter de deur vandaan en doorstak hem met het zwaard.
  


  
    Je had me moeten vermoorden toen je de kans had. Ik zal het op mijn grafsteen laten zetten.
  


  
    Verstijfd bleef Julian in de deuropening staan, zijn mond viel open en zijn ogen waren groot toen hij eerst naar het zwaard in zijn borst en toen in mijn ogen staarde. Het laatste wat hij zag, was de man die hem doodde. Zijn laatste belediging waren de druppels bloed die hij in mijn gezicht hoestte terwijl hij stierf. Niet de laatste man die ik ooit heb gedood. Bij lange na niet. Maar wel de eerste.
  


  
    'Tom! Kenway is hier!' klonk een kreet uit de gelagkamer, maar dat was amper nog noodzakelijk, zelfs niet voor iemand zo dom als Tom Cobleigh.
  


  
    Julians ogen werden glazig en het licht verdween eruit terwijl hij van mijn zwaard gleed en als een bloederige zuiplap tegen de deurpost zakte. Achter hem stonden Tom Cobleigh en zijn zoon Seth, met hun mond open alsof ze een spook zagen. Ineens waren alle gedachten aan een verfrissende kroes bier en een beetje opscheppen over het vermaak van die avond vergeten, want ze draaiden zich om en gingen op de loop.
  


  
    Julians lichaam lag in de weg en ze wonnen kostbare tellen toen ik over hem heen moest klimmen voordat ik op de donkere weg aankwam. Seth was gestruikeld en krabbelde net weer op, terwijl Tom niet bleef staan om zijn zoon te helpen maar als een haas de weg overstak naar de boerderij aan de overkant. Binnen een oogwenk was ik bij Seth, met het bloederige zwaard nog in mijn hand, en even overwoog ik van hem de tweede man te maken die ik doodde. Mijn bloed kookte en ze zeggen immers dat de eerste het moeilijkst is. Bovendien zou ik de wereld een dienst bewijzen als ik die van Seth Cobleigh ontdeed.
  


  
    Maar nee. Er was nog zoiets als genade. En naast genade was er twijfel. De kans - klein, maar toch een kans - dat Seth er niet bij was geweest.
  


  
    Dus toen ik langs rende, sloeg ik hem hard met het gevest van het zwaard op zijn achterhoofd. Ik werd beloond met een woedende kreet van pijn en de plof van zijn lichaam dat tegen de grond ging, hopelijk bewusteloos, en ik rende de weg over, achter Tom aan.
  


  
    Ik weet wat je denkt. Ik had ook geen bewijs dat Tom erbij was geweest. Maar ik wist het gewoon. Ik wist het gewoon.
  


  
    Aan de overkant keek hij snel over zijn schouder voordat hij beide handen boven op het stenen muurtje zette en zich eroverheen werkte. Toen hij me zag, jammerde hij iel en angstig, en hoewel hij kwiek was voor een man van zijn leeftijd - zijn snelheid werd opgevoerd door zijn angst, ongetwijfeld - liep ik toch op hem in. Ik gooide het zwaard van mijn ene naar mijn andere hand om over de muur te kunnen springen, landde op mijn voeten aan de andere kant en zette de achtervolging voort.
  


  
    Ik was dicht genoeg bij hem om zijn stank te ruiken, maar hij was bij een schuur aangekomen en uit het zicht verdwenen. Ergens dichtbij hoorde ik laarzen schrapen op steen, alsof er nog een derde persoon op het erf was, en ik vroeg me vagelijk af of het Seth was. Of misschien de eigenaar van de boerderij. Of misschien een van de drinkers uit de Auld Shillelagh. Geconcentreerd als ik was op Tom Cobleigh, besteedde ik er geen aandacht aan.
  


  
    Bij de muur van de schuur dook ik met gespitste oren ineen. Waar Cobleigh ook was, hij bewoog zich niet meer. Ik keek naar links en naar rechts en zag alleen boerderijgebouwen, als zwarte blokken tegen de grijze nachthemel, hoorde alleen af en toe het gemekker van een geit en het gezoem van insecten. Aan de overkant van de weg brandde licht achter de ramen, maar verder was het rustig bij de taveerne.
  


  
    In de bijna drukkende stilte hoorde ik ineens grind kraken aan de achterkant van het gebouw. Daar wachtte hij me op. Ik dacht even na. Hij verwachtte ongetwijfeld dat ik roekeloos om de schuur heen zou komen rennen. Dus sloop ik, heel langzaam en zo geruisloos mogelijk, naar de andere hoek van het gebouw. Ik grimaste toen mijn laarzen een paar steentjes raakten en hoopte dat het geluid niet ver zou dragen. Nu begon ik stilletjes langs het gebouw te schuifelen, en aan het eind van de muur bleef ik staan om te luisteren. Als ik gelijk had, zou Tom Cobleigh aan de andere kant staan te wachten. Als ik het mis had, kreeg ik misschien een mes in mijn buik.
  


  
    Ik hield mijn adem in en waagde een blik om de hoek.
  


  
    Ik had het goed ingeschat. Daar stond Cobleigh, bij de andere hoek. Hij stond met zijn rug naar me toe, met een mes in zijn vuist. Hij wachtte tot ik verscheen en was een makkelijk slachtoffer. Ik had met drie snelle stappen bij hem kunnen zijn en mijn zwaard in zijn rug kunnen steken voordat hij de kans had om een scheet te laten.
  


  
    Maar nee. Ik wilde hem levend hebben. Ik wilde weten wie zijn makkers waren geweest. Wie die lange man met de ring was geweest die had voorkomen dat Julian me vermoordde.
  


  
    Dus ik ontwapende Cobleigh. Grondig. Ik sprong naar voren en hakte zijn arm eraf.
  


  
    Dat was althans de bedoeling. Maar ik had duidelijk geen ervaring als zwaardvechter, of misschien kwam het gewoon doordat het wapen te bot was. Hoe dan ook, toen ik de kling met twee handen op Tom Cobleighs onderarm liet belanden, sneed die door zijn mouw en groef in zijn vlees, maar hakte de arm er niet af. Tom liet wél zijn mes vallen.
  


  
    Cobleigh schreeuwde en krabbelde achteruit. Hij greep zijn gewonde arm vast, waaruit het bloed tegen de muur van de schuur en op het zand spoot. Tegelijkertijd zag ik beweging in het donker en herinnerde ik me het geluid dat ik eerder had gehoord, die mogelijke andere aanwezige. Te laat. Uit de schaduwen stapte een gedaante het maanlicht in. Ik zag lege ogen achter een kap, en werkkleding en laarzen die op de een of andere manier te schoon waren.
  


  
    Die arme Tom Cobleigh. Hij zag het niet eens aankomen. Hij liep achteruit, haast boven op het zwaard van de vreemdeling, en werd vastgepind toen de man de kling in zijn rug stak. Die kwam aan de voorkant tussen zijn ribben door weer naar buiten, samen met een golf bloed. Hij keek ernaar, en een grom was zijn laatste woordeloze geluid voordat de vreemdeling zijn zwaard opzij zwiepte, Toms lijk van de kling gleed en met een plof op het zand viel.
  


  
    Er bestaat meen ik een gezegde, iets als: De vijand van mijn vijand is mijn vriend. Maar er is altijd een uitzondering die de regel bevestigt, en in mijn geval was dat een man met een kap over zijn hoofd en een bloederig zwaard. Mijn nek deed nog pijn van de klap met zijn ring. Mijn gezicht bonsde nog altijd van zijn vuisten. Waarom hij Tom Cobleigh had vermoord wist ik niet; het kon me ook niet schelen. Ik sprong met een brullende strijdkreet naar voren, en onze klingen galmden als klokken in de stilte van de nacht.
  


  
    Hij pareerde met gemak. Eén, twee keer. Ging ik eerst vooruit, al snel werd ik achteruitgedreven, gedwongen mezelf slordig en rommelig te verdedigen. Een onervaren zwaardvechter? Ik wist helemaal niets van zwaarden. Ik had net zo goed een knuppel of een loden pijp in mijn hand kunnen hebben, zo weinig bedrevenheid had ik. Met een achteloze zwieper van zijn kling maakte hij een snee in mijn arm. Ik voelde eerst warm bloed langs mijn bovenarm lopen en in mijn mouw trekken, en vervolgens de kracht uit mijn zwaardarm weglekken. We vochten niet. Niet meer. Hij speelde met me. Hij speelde met me voordat hij me ging doden.
  


  
    'Laat je gezicht zien,' hijgde ik, maar hij antwoordde niet. Het enige teken dat hij me had gehoord, was een lichte glimlach om de ogen. De zwaai van zijn zwaard bedotte me en ik was te traag - niet een beetje te traag, maar véél te traag - om te voorkomen dat hij nog een snee in mijn arm maakte.
  


  
    Hij sloeg nog eens toe. En nog eens. Ik besefte achteraf dat hij me bewerkte met de precisie van een chirurgijn, genoeg om me pijn te doen, maar niet om me blijvend te verwonden. Zeker genoeg om me te ontwapenen. En uiteindelijk voelde ik het niet eens toen het zwaard uit mijn vingers viel. Ik hoorde alleen dat het op het zand plofte en zag het daar liggen, terwijl bloed van mijn gewonde arm op de kling droop.
  


  
    Misschien verwachtte ik dat hij zijn kap zou afdoen. Dat deed hij niet. In plaats daarvan hield hij de punt van zijn zwaard vlak onder mijn kin en gebaarde met zijn andere hand dat ik me op mijn knieën moest laten zakken.
  


  
    'Je kent me niet goed genoeg als je denkt dat ik mijn dood tegemoet ga op mijn knieën, vreemdeling,' zei ik tegen hem, en ik voelde me merkwaardig kalm, oog in oog met mijn nederlaag en mijn dood. 'Als het je niet uitmaakt, blijf ik liever staan.'
  


  
    Hij sprak op lage, vlakke toon, mogelijk met vermomde stem. 'Je gaat je dood vannacht niet tegemoet, Edward Kenway. Helaas. Maar ik zal je één ding vertellen. Als de Emperor morgen niet uitzeilt met jou aan boord, is deze nacht nog maar het begin voor iedereen die de naam Kenway draagt. Vertrek bij zonsopgang, dan overkomt je ouders verder niets. Maar als dat schip zonder jou vertrekt, zullen zij lijden. Jullie allemaal. Is dat duidelijk?'
  


  
    'Krijg ik de identiteit van mijn welwillende vijanden nog te weten?' vroeg ik.
  


  
    'Nee. Jij hoeft alleen te weten dat er in deze wereld machten bestaan die groter zijn dan jij ooit zou kunnen bevatten, Edward Kenway. Vannacht heb je die in actie gezien. Je hebt eronder geleden. Laat het hierbij eindigen. Keer nooit meer naar deze kust terug. En nu, Edward Kenway, zul je knielen.'
  


  
    Zijn zwaard kwam omhoog en het gevest beukte tegen mijn slaap.
  


  
    Toen ik wakker werd, was ik op de Emperor.
  


  


  
    
  


  15


  
    
  


  
    Althans, ik dacht dat ik op de Emperor was. Of hoopte het.
  


  
    Met bonzend hoofd sleepte ik me uit de hangmat, griste mijn laarzen mee en duikelde voorover.
  


  
    Mijn val werd gebroken... door mijn gezicht. Ik lag kreunend een poosje op de planken en vroeg me af waarom ik me zo dronken voelde, terwijl ik me niet herinnerde dat ik gedronken had. Nee, ik was er vrij zeker van dat ik niet dronken was.
  


  
    Maar als ik niet dronken was, waarom bewoog de vloer dan? Ik schoof heen en weer terwijl ik wachtte tot het zou overgaan, totdat ik besefte dat het constante deinen precies was wat ik dacht. Een constant deinen. Het zou niet ophouden.
  


  
    Ik kwam op wankele voeten overeind, schuifelend en glijdend over zaagsel, met mijn armen uitgestoken als een man op een evenwichtsbalk. Mijn lichaam was nog beurs van het pak slaag dat ik had gekregen, maar ik was herstellende, mijn verwondingen een dag of wat oud.
  


  
    Wat me meteen daarna opviel, was de doordringende geur. Nee, geen geur. Stank.
  


  
    O, hemel, wat stonk het. Een mengeling van stront, pis, zweet en zeewater. Een geur waarvan ik zou leren dat die uniek was voor het ruim van dit schip. Net zoals elke slagerij en elke taveerne zijn eigen geur heeft, heeft elk ruim dat ook. Het meest angstaanjagende was hoe snel je eraan gewend raakte.
  


  
    Het was de geur van mannen, en op de Emperor zaten honderdvijftig kerels. Als ze hun posten niet bemanden, in het want of opeengepakt in de sloepen, lagen ze opgerold te slapen tegen de rolpaarden op de wapendekken of in hangmatten zoals die waarin ik wakker was geworden.
  


  
    In de schaduwen hoorde ik een bemanningslid grinniken toen het schip rolde en ik tegen een houten paal werd gekwakt, en daarna net zo hard tegen een paal ertegenover. Zeebenen. Zo hadden ze het genoemd. Ik moest mijn zeebenen vinden.
  


  
    'Is dit de Emperor?' vroeg ik de schemering in.
  


  
    Het gekraak van het schip. Net als de geur en de zeebenen was het iets waaraan ik zou wennen.
  


  
    'Ja, je bent op de Emperor,' kwam het antwoord.
  


  
    'Ik ben nieuw hier,' riep ik de duisternis in, terwijl ik me vasthield alsof mijn leven ervan afhing.
  


  
    Er klonk een raspend gegrinnik. 'Je meent het.'
  


  
    'Hoe ver zijn we van het land?'
  


  
    'Een dag. Je bent slapend of bewusteloos hierheen gebracht. Te veel gezopen, zeker.'
  


  
    'Zoiets,' antwoordde ik, nog altijd met mijn armen stevig om de paal heen. Mijn gedachten keerden terug naar de gebeurtenissen van de afgelopen dag, maar het was net als peuteren aan een open wond. Te vroeg, te pijnlijk. Ik zou moeten proberen te achterhalen wat er was gebeurd. Ik zou het schuldgevoel onder ogen moeten zien en ik zou brieven moeten schrijven. (Brieven die ik niet zou hebben kunnen schrijven zonder Carolines lessen, bracht ik mezelf in herinnering, met een volgende steek van spijt). Maar dat zou allemaal moeten wachten tot later.
  


  
    Achter me hoorde ik een knarsend, kreunend geluid. Ik draaide me abrupt om en tuurde in de schemering, en toen mijn ogen wenden, zag ik een kaapstander. Boven hoorde ik voetstappen en de roepende stemmen van mannen aan dek. De kaapstander kreunde en kraakte en draaide.
  


  
    'Hijsen!' klonk een kreet boven me. 'Hijsen!' Ondanks alles werd ik bij het horen daarvan weer een verwonderde kleine jongen.
  


  
    Ik keek om me heen. Aan weerskanten zag ik de afgeronde vormen van geschut. De lopen glansden mat in het donker. Aan het andere eind van het dek zag ik een touwladder uit een vierkantje daglicht hangen. Ik ging die kant op en klom naar het halfdek erboven.
  


  
    Ik ontdekte al snel hoe mijn scheepsmaats hun zeebenen hadden gekregen. Niet alleen hadden ze een andere kledingstijl dan mannen op het land - korte jassen, geruite hemden, lange canvasbroeken - maar ze hadden ook een andere manier van lopen. Hun hele lichaam leek mee te bewegen met het schip, iets wat geheel instinctief gebeurde. De eerste dagen aan boord werd ik door de deinende golven heen en weer gesmeten tussen relingen en palen en werd ik uitgelachen als ik alweer languit op het dek belandde. Maar weldra, net zoals ik gewend raakte aan de geur in het ruim, het constante kraken van de romp en de gedachte dat de hele zee alleen op afstand werd gehouden door een paar armetierige houten plankjes en wat teer, leerde ik ook mee te bewegen met de bewegingen van het water, met de Emperor. Al snel liep ik net zoals alle andere mannen aan boord.
  


  
    Mijn scheepsmaats waren nootbruin, stuk voor stuk. Hun gezichten waren gegroefd en verweerd, en sommige oudere mannen hadden een huid als een gesmolten kaars. De ouderen waren voornamelijk rustig, hun ogen geloken en behoedzaam.
  


  
    De meesten droegen doeken om hun nek, losjes dichtgeknoopt, hadden tatoeages en baarden en droegen gouden oorringen. Er waren nog oudere bemanningsleden aan boord, maar de meeste waren ongeveer tien jaar ouder dan ik. Ze kwamen van allerlei plekken, ontdekte ik al snel: Londen, Schotland, Wales, de West Country. Ongeveer een derde van de bemanning was zwart. Sommigen van hen waren gevluchte slaven die vrijheid hadden gevonden op zee, waar ze door hun kapitein en scheepsmaats als gelijken werden behandeld (of misschien kan ik beter zeggen: waar ze door hun kapitein en scheepsmaats als even groot uitschot werden behandeld als de rest). Er waren ook mannen uit de Amerikaanse kolonies: Boston, Charleston, Newport, New York en Salem. De meesten schenen voortdurend wapens bij zich te dragen: kortelassen, dolken, vuursteenpistolen. Altijd meer dan één pistool, zo leek het, waarvan ik snel ontdekte dat het diende omdat het eerste kon weigeren vanwege vochtig kruit.
  


  
    Ze dronken graag rum, waren heel grof in hun taalgebruik en de manier waarop ze over vrouwen praatten, en ze vonden niets leuker dan een schreeuwende ruzie. Maar wat hen allemaal met elkaar verbond, waren de regels van de kapitein.
  


  
    Hij was een Schot. Kapitein Alexander Dolzell. Een grote man die zelden glimlachte. Hij hield zich strikt aan de regels van het schip en deed ook niets liever dan ons eraan herinneren. Staand op het dek van het achterkasteel, met zijn handen op de reling terwijl wij ons verzameld hadden op het halfdek, het hoofddek en het vooronder, waarschuwde hij ons dat iedereen die tijdens zijn dienst in slaap viel met pek en veren zou worden besmeurd. Iedereen die werd betrapt met een andere man, zou worden gecastreerd. Niet roken in het ruim. Niet pissen in de ballast. (En natuurlijk was die regel, zoals ik je al heb verteld, er een die ik overnam toen ik later zelf het bevel over een schip had.)
  


  
    Maar ik was een groentje, nieuw aan boord. Ik denk niet dat het in die fase van mijn carrière ooit bij me zou zijn opgekomen om de regels te overtreden.
  


  
    Ik begon snel te wennen aan het ritme van het leven op zee. Ik vond mijn zeebenen, leerde aan welke kant van het schip ik moest pissen, afhankelijk van de wind, en dat ik moest eten met mijn ellebogen op tafel zodat mijn bord niet kon wegschuiven. Mijn dagen bestonden uit wachtdienst lopen of in het kraaiennest zitten. Ik leerde peilen in ondiep water en pikte de basisbeginselen van het navigeren op. En ik leerde door te luisteren naar de bemanningsleden, die als ze geen overdreven verhalen vertelden over hun zeeslagen tegen de Spanjaarden, niets liever deden dan hun zeemanswijsheid met me delen: 'Rood in de nacht, geniet van de pracht. Rood in de morgen, maak je dan maar zorgen.'
  


  
    Het weer. De wind. We waren er slaven van. Als het slecht weer was, veranderde de doorgaans vrolijke stemming in een grimmige drukte. Het dagelijkse drijvend houden van het schip werd bij windvlagen met orkaankracht een kwestie van simpelweg overleven, met nauwelijks tijd om te eten tussen het onderhouden van de zeilen, het oplappen van de romp en het pompen door. Alles werd gedaan met de rustige, geconcentreerde wanhoop van mannen die werkten om hun lijf en leden te redden.
  


  
    Die tijden waren uitputtend, fysiek slopend. Ik werd wakker gehouden, moest het want in of de pompen in het ruim bemannen, en als ik al sliep, dan waren het hazenslaapjes benedendeks, met mijn rug tegen de scheepsromp.
  


  
    En dan luwde de storm en ging het leven weer zijn normale gangetje. Ik keek naar de bezigheden van oudere scheepsmaats, hun drinken en gokken en hoe ze over vrouwen praatten, en begreep hoe betrekkelijk tam mijn eigen belevenissen in Bristol waren geweest. Sommige mannen die ik wel eens was tegengekomen in de taveernes van de West Country vonden van zichzelf dat ze geharde drinkers en knokkers waren. Als ze hier toch eens mijn scheepsmaats in actie konden zien. Er braken gevechten uit om niets. Zomaar ineens. Er werden messen getrokken. Bloed vloeide. In mijn eerste maand op zee hoorde ik meer botten kraken dan in de voorafgaande zeventien jaar van mijn leven. En vergeet niet dat ik was opgegroeid in Swansea en Bristol.
  


  
    En toch waren knokpartijen even snel weer over als ze waren opgevlamd. Mannen die even daarvoor nog een mes op elkaars keel hadden gehouden, maakten het goed in een ronde van berenomhelzingen die bijna evenveel pijn deden als hun vuisten, maar die het gewenste effect schenen te hebben. De regels schreven voor dat ruzies tussen mannen in een duel aan wal moesten worden beslecht, met het zwaard of het pistool. Niemand wilde dat natuurlijk. Een ruzie was één ding, de mogelijkheid om te sterven iets heel anders. Dus waren ruzies meestal weer even snel voorbij als ze waren begonnen. Er werd even geknokt, en dan was het weer rustig.
  


  
    Hierdoor waren echte grieven aan boord een zeldzaamheid. Ik had gewoon pech toen iemand een echte grief tegen mij bleek te hebben.
  


  
    Ik werd me ervan bewust op mijn tweede of derde dag aan boord, omdat ik een priemende blik in mijn rug voelde en me glimlachend omdraaide. Vriendelijk glimlachend, dacht ik.
  


  
    Maar de vriendelijke glimlach van de een is de brutale grijns van de ander, en het leek hem alleen maar kwader te maken. Ik kreeg een woeste blik terug.
  


  
    De volgende dag, toen ik over het halfdek liep, werd ik zo hard door een elleboog geraakt dat ik op mijn knieën belandde, en ik keek op in de verwachting een grinnikend gezicht te zien: 'Geintje!' Maar ik zag alleen de zelfgenoegzame grijns van diezelfde man, terwijl hij op weg naar zijn post over zijn schouder keek. Hij was een grote kerel. Het soort kerel waar je geen ruzie mee wilt. Het leek er echter op dat ik ruzie met hem had.
  


  
    Later sprak ik Friday, een zwarte dekknecht die vaak in de hangmat naast de mijne sliep. Toen ik de man beschreef die me omver had gekegeld, wist hij meteen over wie ik het had.
  


  
    'Dat moet Blaney zijn.'
  


  
    Blaney. Dat was de enige naam die ik ooit van hem hoorde. En helaas - en dan bedoel ik helaas voor mij - haatte Blaney me. Hij haatte me verschrikkelijk.
  


  
    Er was waarschijnlijk een reden voor. Aangezien we elkaar nooit hadden gesproken, kon het geen bijzonder goede reden zijn; het belangrijkste was dat die reden bestond in Blaneys hoofd, en dat was uiteindelijk het enige wat ertoe deed. Dat, en het feit dat Blaney groot was en volgens Friday goed met een zwaard kon omgaan.
  


  
    Blaney, dat had je misschien al geraden, was een van de heren die ik had ontmoet op de avond dat ik te vroeg aankwam voor het vertrek van de Emperor. Ik weet wat je denkt: dat hij degene was met wie ik had gesproken, en dat hij me een lesje wilde leren voor mijn grote mond.
  


  
    Maar nee, als je dat dacht, dan heb je het mis. Blaney was een van de andere mannen die aan het kaarten waren. Een simpele, brute man, met wat je een prominent voorhoofd zou kunnen noemen, en borstelige wenkbrauwen die permanent naar elkaar toe kropen alsof hij altijd ergens verward over was. Ik merkte hem die avond amper op, en toen ik erop terugkeek was dat misschien wel de reden waarom hij zo kwaad was. Misschien was daar de wrok uit voortgekomen: hij had het gevoel gehad dat ik hem negeerde.
  


  
    'Wat zou hij tegen me kunnen hebben?' vroeg ik, waarop Friday alleen maar zijn schouders ophaalde, 'negeer hem' mompelde en zijn ogen sloot om aan te geven dat het gesprek wat hem betrof was afgelopen.
  


  
    Dus deed ik dat. Ik negeerde hem.
  


  
    Dat maakte Blaney alleen nog maar kwader. Blaney wilde niet genegeerd worden. Hij wilde opgemerkt worden. Hij wilde gevreesd worden. Het feit dat ik niet bang voor Blaney was... ja, dat wakkerde zijn haat alleen maar aan.
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    Intussen hadden we andere dingen aan ons hoofd. Bijvoorbeeld het gerucht dat de ronde deed dat de kapitein zich tekortgedaan voelde. We waren al twee maanden geen potentiële buit meer tegengekomen, hadden nog geen halve penny verdiend en er waren ontevreden geluiden te horen, vooral uit de kapiteinshut. Op een gegeven moment wist iedereen dat onze kapitein het gevoel had dat hij zich wel aan zijn deel van de afspraken hield, maar dat hij er weinig voor terugkreeg.
  


  
    Welke afspraken, vraag je misschien? Nou, als kapers leverden we een dienst aan Hare Majesteit; alsof we vrijwillige soldaten waren in haar oorlog tegen de Spanjaarden. Uiteraard mochten wij in ruil daarvoor straffeloos zoveel Spaanse schepen plunderen als we wilden. En al zolang als iedereen zich hier kon herinneren, was dat precies wat we hadden gedaan.
  


  
    Maar er waren steeds minder Spaanse schepen op zee. In de haven hadden we geruchten gehoord dat de oorlog misschien zijn einde naderde, dat er mogelijk binnenkort een verdrag zou worden getekend.
  


  
    Maar kapitein Dolzell, je moest het hem nageven, had het vermogen om vooruit te denken. Hij zag welke kant de wind op waaide, dat we zonder buit zouden komen te zitten, en hij besloot een koers te gaan varen die de grenzen van onze kaperbrieven overschreed.
  


  
    Trafford, de stuurman, stond naast kapitein Dolzell, die zijn driekantige steek afzette en het zweet van zijn voorhoofd veegde voordat hij hem terugzette en ons allemaal toesprak.
  


  
    'Deze aanval zal ons zo rijk maken, mannen, dat je zakken uitpuilen. Maar ik moet jullie waarschuwen, want ik zou mijn plicht als kapitein verzaken als ik het niet deed, dat het een zeer riskante onderneming is.'
  


  
    Riskant. Ja. Het risico van arrestatie, straf en de dood aan de galg.
  


  
    Als je wordt opgehangen, legen je darmen zich, was me verteld. De broek van een piraat werd bij de enkels dichtgesnoerd om te zorgen dat de stront er niet uit kon. Het was de onwaardigheid daarvan die me meer dan alles angst aanjoeg. Ik wilde niet dat Caroline me zich zo zou herinneren, bungelend aan een touw, stinkend naar stront.
  


  
    Ik was niet uit Bristol weggegaan om een voortvluchtige te worden, een piraat. En als ik op het schip bleef en we voerden het plan van de kapitein uit, namelijk een niet-Spaans schip aanvallen, dan zou ik een piraat zijn. We zouden de gezamenlijke troepenmacht van de Oost-Indische Compagnie en ongetwijfeld de Marine van Hare Majesteit achter ons aan krijgen.
  


  
    Nee, ik was niet als kaper aangemonsterd om piraat te worden, maar als ik ooit naar huis wilde, moest ik eerst geld verdienen. Ik had het idee dat ik de prijs op mijn hoofd zelf zou kunnen betalen als ik maar rijk genoeg terugkeerde; ik dacht dat dat mijn vijanden tevreden zou stellen.
  


  
    Dus nee, ik was niet aangemonsterd om piraat te worden. Het geld dat ik verdiende, wilde ik legaal verdienen.
  


  
    En hou alsjeblieft op met grinniken. Ik weet hoe ouderwets ik klink. Maar destijds had ik nog passie in mijn hart en dromen in mijn hoofd. Dus toen de kapitein zijn aanbod deed, toen hij zei dat hij wist dat niet iedereen aan boord zou willen deelnemen aan kwalijke zaken en dat iedereen die geen aandeel in die kwalijke zaken wilde hebben dat nu moest zeggen of anders voor eeuwig moest zwijgen, wilde ik naar voren stappen.
  


  
    Friday stak zijn hand uit, legde die op mijn arm en hield me tegen, maar hij bleef recht voor zich uit kijken. 'Wacht,' fluisterde hij. En ik hoefde niet lang te wachten om te ontdekken waarom. Vijf bemanningsleden waren naar voren geschuifeld, goede mannen die niets te maken wilden hebben met piraterij. Op een teken van de kapitein liet de stuurman deze vijf goede mannen overboord gooien.
  


  
    Ik besloot ter plekke mijn mond te houden. Wat ik in plaats daarvan besloot was dit: ik zou de kapitein volgen, maar alleen tot op zekere hoogte. Ik zou hem volgen, mijn aandeel van het geld dat we verdienden innen, en dan van het schip afgaan. Als ik het schip eenmaal had verlaten, zou ik me aansluiten bij andere kapers - ik was nu immers een ervaren matroos - en volhouden dat ik helemaal niet aan boord van de Emperor was geweest toen die vreselijke misdaad werd gepleegd.
  


  
    Als plan was het niet bijster verfijnd. Het had gebreken, geef ik toe, maar wederom stond ik met mijn rug tegen de muur, en geen van mijn opties was bijzonder aantrekkelijk.
  


  
    Terwijl het geroep van de mannen die overboord waren gegooid achter ons wegstierf, zette de kapitein zijn plannen voor de piraterij uiteen. Hij ging nog niet zover dat hij voorstelde om de Koninklijke Marine aan te vallen, want dat zou zelfmoord zijn, maar hij kende een doelwit dat langs de westkust van Afrika te vinden zou zijn. Dus daar voer de Emperor in januari 1713 naartoe.
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    Januari 1713
  


  
    
  


  
    Terwijl we tussen de eilanden door zeilden, lieten we af en toe het anker zakken in een beschutte baai of riviermonding en werden mannen aan land gestuurd om voorraden hout, water, bier, wijn en rum in te slaan. We lagen er soms dagen en doodden de tijd door schildpadden te vangen, op vogels te schieten of op koeien, geiten en varkens te jagen.
  


  
    Eén keer moesten we de Emperor kielen, wat betekende dat we haar het strand op moesten slepen en vervolgens met behulp van takels en lieren op haar kant leggen. Met fakkels brandden we het zeewier en de zeepokken van de romp, we breeuwden haar en we vervingen rotte planken, allemaal onder leiding van de scheepstimmerman, die altijd uitkeek naar dergelijke gelegenheden. Dat was ook niet zo gek, want daarbij maakten we meteen gebruik van de kans om de masten en ra's te repareren, en dan had de scheepstimmerman de lol dat hij de kwartiermeester en de eerste en tweede stuurman bevelen mocht geven. Iedereen stond bij dit soort werk onder zijn leiding, moest zijn mond houden en doen wat hij zei.
  


  
    Dat waren mooie tijden: vissen, jagen, lachen om het ongemak van onze superieuren. Het was bijna een teleurstelling als we weer vertrokken. Maar vertrekken deden we.
  


  
    Het schip waar we achteraan zaten was een koopvaardijschip van de Oost-Indische Compagnie, en we kwamen haar tegen voor de kust van West-Afrika. Er was benedendeks veel gemord over hoe onverstandig deze onderneming was. We wisten dat we gezochte mannen zouden worden als we zo'n prestigieus vaartuig aanvielen. Maar de kapitein had gezegd dat er maar drie slagschepen en twee kleinere oorlogsschepen van de marine op de hele Caraïbische Zee patrouilleerden en dat het schip van de Oost-Indische Compagnie, de Amazon Galley, naar verluidt schatten aan boord had. Als we de Galley op open water aanvielen, uit het zicht van land, konden we het schip op ons gemak plunderen en dan weer ontsnappen.
  


  
    Maar zou de bemanning van de Galley ons dan niet herkennen, had ik me hardop afgevraagd. Zouden ze de marine niet vertellen dat ze door de Emperor waren aangevallen? Friday had me alleen maar aangekeken. De blik in zijn ogen beviel me niet zo.
  


  
    We vonden het schip op de derde dag van onze jacht.
  


  
    'Zeil in zicht!' klonk de kreet van boven. We waren inmiddels gewend dat te horen, dus we hoopten nog nergens op. We keken alleen toe terwijl de kapitein en de kwartiermeester overlegden. Even later bevestigden ze dat het de Galley was en zeilden we ernaartoe.
  


  
    Toen we naderden hesen we een rode vlag, de Britse vlag, en inderdaad bleef de Galley liggen waar ze lag, denkend dat we een Engelse kaper waren en dus aan hun kant stonden.
  


  
    En dat was ook zo. In theorie.
  


  
    Mannen bereidden hun pistolen voor en controleerden hun zwaarden. Enterhaken werden gepakt en geschut bemand. Toen we de Galley bereikten en langszij voeren, besefte de bemanning daar dat we voorbereid waren op een strijd. We waren dichtbij genoeg om hun gezichten te zien, en ook de paniek die zich als een lopend vuurtje over het schip verspreidde.
  


  
    We dwongen de Galley om bij te draaien. Onze mannen renden naar de dolboorden, waar ze positie innamen met geheven pistolen, achter de draaibassen of met getrokken kortelassen en ontblote tanden. Ik had geen pistool en mijn zwaard was een roestig oud ding dat de kwartiermeester ergens onder in een kist had gevonden, maar toch. Tussen mannen die twee keer zo oud waren als ik, en tien keer zo fel, deed ik mijn uiterste best om net zo angstaanjagend te kijken als zij. Om er net zo woest en wild uit te zien als zij.
  


  
    Het geschut onder ons was gericht op de Galley. Eén woord en onze mannen zouden het vuur openen, en dan zou hun vaartuig doormidden breken en zouden ze allemaal op de zeebodem belanden. Op de gezichten van de bemanningsleden zag ik misselijke doodsangst. De blik van mannen die met hun rug tegen de muur stonden en de verschrikkelijke gevolgen onder ogen moesten zien.
  


  
    'Laat jullie kapitein zich bekendmaken,' riep onze eerste stuurman over de spleet tussen de twee vaartuigen. Hij haalde een zandloper tevoorschijn en zette die met een klap op de reling. 'Stuur je kapitein hierheen voordat de zandloper is doorgelopen, anders openen we het vuur.'
  


  
    Het duurde even, tot de zandloper bijna was doorgelopen, maar toen verscheen hun kapitein uiteindelijk aan dek, gekleed in zijn mooiste uniform en met op zijn gezicht - naar hij hoopte - een opstandige uitdrukking, hoewel die de ongeruste blik in zijn ogen niet kon verhullen.
  


  
    Hij deed wat hem gezegd werd. Hij liet zijn mannen een sloep te water laten, stapte erin en werd naar ons schip geroeid. Stiekem had ik toch wel medelijden met hem. Hij leverde zichzelf over aan onze genade om zijn bemanning te beschermen, wat bewonderenswaardig was, en hij hield zijn hoofd geheven toen hij vanuit zijn sloep de touwladder beklom. Hij werd uitgejouwd door de mannen bij de draaibassen op het dek beneden, ruw bij de schouders gegrepen en over de reling het halfdek op gesleurd.
  


  
    Toen hij rechtop werd getrokken, rukte hij zich los van de graaiende handen, rechtte zijn schouders, trok zijn jas en mouwen recht en eiste onze kapitein te spreken.
  


  
    'Ja, ik ben hier,' riep Dolzell, die het achterschip af kwam met eerste stuurman Trafford op zijn hielen. De kapitein droeg zijn driekantige steek met een halsdoek eronder en had zijn kortelas ontbloot.
  


  
    'Hoe is uw naam, kapitein?' vroeg hij.
  


  
    'Mijn naam is kapitein Benjamin Pritchard,' antwoordde de koopvaardijkapitein zuur, 'en ik eis dat u me vertelt wat dit te betekenen heeft.'
  


  
    Hij rekte zich in zijn volle lengte op, maar kon niet tippen aan het postuur van Dolzell. Dat konden maar weinig mannen.
  


  
    'Wat dit te betékenen heeft,' herhaalde Dolzell. De kapitein glimlachte flauwtjes; misschien wel de eerste keer dat ik hem ooit heb zien lachen. Hij keek schalks naar zijn verzamelde mannen aan dek, die gemeen grinnikten.
  


  
    'Ja,' zei kapitein Pritchard nuffig. Hij sprak met een aristocratisch accent. Vreemd genoeg moest ik aan Caroline denken. 'Dat is wat ik vraag. U bent zich er toch van bewust dat mijn schip eigendom is van de Britse Oost-Indische Compagnie en dat wij de volledige bescherming genieten van de Marine van Hare Majesteit?'
  


  
    'Net als wij,' antwoordde Dolzell. Hij gebaarde naar de rode vlag die aan het marszeil wapperde.
  


  
    'Ik denk persoonlijk dat u dat privilege hebt verspeeld zodra u ons onder bedreiging van vuurwapens dwong het schip stil te leggen. Behalve natuurlijk als u daar een uitstekende reden voor hebt.'
  


  
    'Die heb ik.'
  


  
    Ik keek naar de bemanning van de Galley, onder schot gehouden door ons wapentuig, maar even gebiologeerd door wat er gebeurde als wij. Je kon een speld horen vallen. Het enige geluid was het klotsen van de golven tegen de romp van onze schepen en het gefluister van de wind langs onze masten en in het want.
  


  
    Kapitein Pritchard was verbaasd. 'U hebt een goede reden?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Juist. Misschien moeten we die dan horen.'
  


  
    'Ja, kapitein Pritchard. Ik heb uw vaartuig gedwongen staande gehouden om mijn mannen de gelegenheid te geven alle kostbaarheden aan boord te plunderen. U moet begrijpen dat de buit op zee de laatste tijd ontzettend karig is. Mijn mannen worden behoorlijk onrustig. Ze vragen zich af hoe ze voor deze tocht betaald zullen worden.'
  


  
    'U bent kaper, meneer,' kaatste kapitein Pritchard terug, 'maar als u deze handelwijze doorzet bent u piraat, een vogelvrije.' Hij wendde zich tot de hele bemanning. 'Dan zijn jullie allemaal vogelvrij. De Marine van Hare Majesteit zal jullie opjagen en arresteren. Jullie zullen worden opgehangen op Execution Dock en dan zullen jullie lijken in ketenen worden tentoongesteld in Wapping. Is dat echt wat jullie willen?'
  


  
    In je broek pissend tijdens het sterven. Stinkend naar stront, dacht ik.
  


  
    'Voor zover ik heb gehoord, staat Hare Majesteit op het punt verdragen te ondertekenen met de Spanjaarden en Portugezen. Dan zijn mijn diensten als kaper niet langer nodig. En wat moet ik dan?'
  


  
    Kapitein Pritchard slikte, want daar was niet echt een antwoord op mogelijk. En nu zag ik kapitein Dolzell voor het eerst echt glimlachen; hij onthulde een mond vol afgebroken zwarte tanden, als een geplunderd kerkhof. 'Goed, meneer. Als wij ons nu eens terugtrekken om de vindplaats te bespreken van de schatten die u aan boord hebt?'
  


  
    Kapitein Pritchard wilde protesteren, maar Trafford stapte al naar voren, greep hem vast en duwde hem de ladder op naar de navigatiehut. Onze mannen richtten intussen hun aandacht op de bemanning van het andere schip en er viel een onbehaaglijke, dreigende stilte.
  


  
    En toen begon het geschreeuw.
  


  
    Ik schrok en mijn blik ging naar de deur van de hut waar het geschreeuw vandaan was gekomen. Ik wierp een snelle blik op Friday en zag dat hij ook naar de deur van de navigatiehut staarde, met een onpeilbare uitdrukking op zijn gezicht.
  


  
    'Wat is daar aan de hand?' vroeg ik.
  


  
    'Stil. Niet zo hard. Wat dénk je dat er aan de hand is?'
  


  
    'Martelen ze hem?'
  


  
    Hij sloeg zijn ogen ten hemel. 'Wat had je dan verwacht? Rum en wat lekkers?'
  


  
    Het geschreeuw ging door. Op het andere schip waren de uitdrukkingen van de mannen veranderd. Net nog hadden ze wrokkig en afkerig naar ons gestaard, alsof ze alleen maar afwachtten tot ze een tegenaanval konden inzetten. Alsof we schurken en schelmen waren en straks het pak slaag zouden krijgen dat wij schurftige honden verdienden. Nu was er pure doodsangst in hun ogen te zien; de angst dat zij de volgende konden zijn.
  


  
    Het was vreemd. Ik schaamde me, maar voelde me tegelijkertijd gesterkt door wat er gebeurde. Ik heb zelf ook behoorlijk wat pijn veroorzaakt en mensen verdriet gedaan, maar ik heb nooit tegen onnodige wreedheid gekund. Dolzell zou hebben gezegd: 'Het was niet onnodig, jongen, maar om te ontdekken waar de schatten verborgen lagen', maar dat was maar de halve waarheid, want zodra onze mannen hun vaartuig bestormden zouden ze alle schatten aan boord heel snel ontdekken. Nee, het echte doel van het martelen was de veranderde uitdrukking op de gezichten van de mannen tegenover ons. Het moest hun bemanning doodsangst aanjagen.
  


  
    Later, ik weet niet hoeveel later, misschien een kwartier of zo, toen het geschreeuw een piek bereikte, toen het harteloze gegrinnik van de matrozen was opgehouden en zelfs de meest meedogenloze man zich begon af te vragen of er niet voldoende pijn was toegebracht voor één dag, werd de deur van de navigatiehut opengegooid. Dolzell en Trafford verschenen.
  


  
    Met een grimmig tevreden gezicht overzag de kapitein de mannen op ons eigen schip en de ongeruste gezichten van de andere bemanning, en toen wees hij en zei: 'Jij, jongen.'
  


  
    Hij wees naar mij.
  


  
    'J-ja, kapitein,' stamelde ik.
  


  
    'De hut in, jongen. Bewaak de kapitein terwijl wij uitzoeken wat zijn informatie waard is. Jij ook.' Hij wees naar iemand anders.
  


  
    Ik zag niet wie, want ik haastte me al naar de voorkant van het halfdek, tegen de stroom mannen in die zich naar de dolboorden begaf om aan boord te gaan van het andere schip.
  


  
    En toen kreeg ik de eerste van twee schokken: ik stapte de navigatiehut in en zag kapitein Pritchard.
  


  
    In de hut stond een grote eettafel, die opzij was geschoven. Hetzelfde was gedaan met de tafel van de kwartiermeester, waarop zijn navigatie-instrumenten, kaarten en zeekaarten lagen.
  


  
    Midden in de hut zat kapitein Pritchard vastgebonden op een stoel, met zijn handen geboeid op zijn rug. In de hut hing een brakke geur die ik niet kon plaatsen.
  


  
    Kapitein Pritchards kin rustte op zijn borst. Bij het horen van de deur hief hij zijn hoofd en richtte dikke ogen vol pijn op me.
  


  
    'Mijn handen,' kraste hij. 'Wat hebben ze met mijn handen gedaan?' Voor ik dat kon uitzoeken, kreeg ik mijn tweede schok te verwerken: toen mijn medecipier binnenkwam, zag ik dat het niemand minder was dan Blaney.
  


  
    O, verdomme. Hij trok de deur achter zich dicht. Zijn blik schoot van mij naar de gewonde kapitein Pritchard en toen weer naar mij.
  


  
    Buiten hoorden we de kreten van onze bemanning die zich voorbereidde om het andere schip te plunderen, maar het voelde alsof we ervan afgesneden waren, alsof het ver weg gebeurde, alsof het mensen betrof die wij niet kenden. Ik hield Blaneys blik vast terwijl ik om de kapitein heen liep om naar zijn handen te kijken. En toen besefte ik wat die brakke geur was. Het was de stank van verbrand vlees.
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    Dolzell en Trafford hadden brandende lonten tussen kapitein Pritchards vingers geduwd om hem te laten praten. Er lagen er nog een paar op de vloer, en een kruik met iets erin. Ik hield hem onder mijn neus en dacht dat het pekel was, dat ze op zijn wonden hadden gegoten om hem nog meer pijn toe te brengen.
  


  
    Zijn handen zaten vol blaren, waren hier en daar zwart verkoold en bloedden op andere plekken als rauw vlees.
  


  
    Ik zocht naar een kruik water, nog altijd op mijn hoede voor Blaney, en vroeg me af waarom hij zich niet had bewogen. Waarom hij nog niets had gezegd.
  


  
    Hij verloste me uit mijn lijden.
  


  
    'Wel, wel, wel,' raspte hij, 'alleen jij en ik.'
  


  
    'Ja,' antwoordde ik droogjes. 'Wat een geluk, hè, maat?'
  


  
    Ik zag een kruik water op de lange tafel staan.
  


  
    Hij negeerde mijn sarcasme. 'En wat ben jij van plan?'
  


  
    'Ik pak wat water om op die man z'n wonden te gieten.'
  


  
    'De kapitein heeft niks gezegd over het verzorgen van de wonden van de gevangene.'
  


  
    'Hij heeft pijn, man, zie je dat niet?'
  


  
    'Pas op met die grote bek, jonge hond,' snauwde Blaney met een felheid die mijn bloed verkilde. Maar ik was niet van plan het te laten merken. Vol bravoure. Altijd taai vanbuiten.
  


  
    'Je klinkt alsof je op een gevecht aanstuurt, Blaney.'
  


  
    Ik hoopte dat ik zelfverzekerder klonk dan ik me voelde.
  


  
    'Misschien doe ik dat ook wel.'
  


  
    Hij had pistolen achter zijn riem en een kortelas om zijn middel, maar het zilver dat vanuit het niets in zijn hand verscheen, was een kromme dolk.
  


  
    Ik slikte.
  


  
    'En wat denk je dat je daarmee van plan bent, Blaney, terwijl het schip op het punt staat een aanval te beginnen en wij de kapitein hier moeten bewaken? Ik weet niet wat je tegen me hebt, wat voor wrok je koestert, maar het zal een andere keer moeten worden opgelost, vrees ik, behalve als jij een beter idee hebt.'
  


  
    Toen Blaney grijnsde, fonkelde er een gouden tand. 'O, ik heb andere ideeën, jongen. Eén idee dat de kapitein hier probeerde te ontsnappen en dat hij jou daarbij neerstak. Of wat dacht je van weer een heel ander idee? Dat jij degene was die de kapitein hielp. Dat jij de gevangene losmaakte en probeerde te ontkomen, en dat ik degene was die jullie tegenhield en jullie daarbij allebei neerstak. Ik geloof dat dat idee me nog beter bevalt. Wat zeg je daarvan?'
  


  
    Hij meende het, dat was me duidelijk. Blaney had afgewacht. Hij had geen zin gehad in de afranseling die hij had gekregen als hij me gewoon in elkaar had geslagen. Maar nu had hij me precies waar hij me hebben wilde.
  


  
    Toen gebeurde er iets anders.
  


  
    Ik was neergeknield om me om de kapitein te bekommeren, en iets had mijn blik gevangen. De ring die hij droeg. Een dikke zegelring, met een symbool erop dat ik herkende.
  


  
    De dag dat ik was bijgekomen aan boord van de Emperor had ik in het ruim een vergrootglas gevonden en mijn wonden bekeken. Ik had schrammen en blauwe plekken. Een van de beurse plekken was veroorzaakt door de stoot van de man met de kap. Zijn ring had een afdruk op mijn huid achtergelaten. Een symbool van een kruis.
  


  
    Ik zag datzelfde symbool nu weer, op de ring van kapitein Pritchard.
  


  
    Ondanks het ongemak van de arme man kon ik me niet inhouden. 'Wat is dit?'
  


  
    Mijn toon, een beetje te scherp en een beetje te hard, wekte Blaneys argwaan. Hij zette zich af tegen de gesloten deur van de hut en stapte naar me toe om mee te kijken.
  


  
    "Wat is wat?' vroeg Pritchard, maar inmiddels was Blaney bij ons. En hij had ook de ring gezien, alleen had zijn belangstelling minder te maken met de betekenis ervan en meer met de waarde, en zonder te aarzelen of zich iets aan te trekken van Pritchards pijn rukte hij de ring af, waarbij hij tegelijkertijd verbrande en verkoolde huid van de vinger afstroopte.
  


  
    Het duurde een tijdje voor het geschreeuw van de kapitein ophield, en toen zakte zijn hoofd op zijn borst en droop er een sliert kwijl op de vloer van de hut.
  


  
    'Geef hier,' zei ik tegen Blaney.
  


  
    'Waarom zou ik hem aan jou geven?'
  


  
    'Kom op, Blaney...' begon ik. En toen hoorden we iets. Een kreet buiten: 'Zeil in zicht!'
  


  
    Onze vete was niet vergeten, maar werd even terzijde geschoven toen Blaney zei: 'Wacht hier.' Hij gebaarde met zijn dolk en liep de hut uit om te kijken wat er aan de hand was.
  


  
    Door de open deur zag ik een tafereel van plotselinge paniek buiten. Toen het schip rolde, sloeg de deur dicht. Ik keek van de deur naar kapitein Pritchard, die kermde van pijn. Ik had nooit piraat willen zijn. Ik was een schapenboer uit Bristol. Een man op zoek naar avontuur, dat wel, maar op een eerlijke manier, geen boosaardige. Ik was geen misdadiger, geen vogelvrije. Ik had nooit iets te maken willen hebben met het martelen van onschuldige mensen.
  


  
    'Maak me los,' zei de kapitein hees. 'Ik kan je helpen. Ik kan kwijtschelding voor je garanderen.'
  


  
    'Als u me over die ring vertelt.'
  


  
    Kapitein Pritchard bewoog zijn hoofd langzaam heen en weer, alsof hij de pijn wilde afschudden. 'De ring? Welke ring...' zei hij verward, in een poging te begrijpen waarom deze jonge matroos hem in vredesnaam ondervroeg over zoiets onbelangrijks.
  


  
    'Een mysterieuze man die ik als mijn vijand beschouw, droeg net zo'n ring als u. Ik moet de betekenis ervan weten.'
  


  
    Hij vermande zich. Zijn stem klonk droog maar afgemeten. 'De betekenis ervan is grote macht, mijn vriend. Grote macht die kan worden ingezet om jou te helpen.'
  


  
    'En als die grote macht tegen mij wordt gebruikt?'
  


  
    'Dat kan ook worden opgelost.'
  


  
    'Ik heb het gevoel dat die macht al tegen me is gebruikt.'
  


  
    'Bevrijd me, dan kan ik mijn invloed aanwenden om het voor je uit te zoeken. Wat je ook is aangedaan, ik kan zorgen dat het wordt rechtgezet.'
  


  
    'Het gaat om een vrouw van wie ik hou. En machtige mannen.'
  


  
    Zijn volgende woorden deden me denken aan iets wat de man met de kap op zijn hoofd die avond op het erf had gezegd.
  


  
    'Je hebt machtige mannen, en je hebt machtige mannen. Ik zweer het op de Bijbel, jongen: wat je ook dwarszit, het kan worden opgelost. Wat je ook voor onrecht is aangedaan, het kan worden rechtgezet.'
  


  
    Mijn vingers prutsten al met de knopen van zijn boeien, maar net toen de touwen loskwamen en op de vloer van de hut vielen, vloog de deur open. In de deuropening stond kapitein Dolzell, met een wilde blik in zijn ogen. Hij had zijn zwaard in zijn hand. Achter hem was het een drukte van belang op het schip. Mannen die even daarvoor nog klaar waren geweest om de Amazon Galley te enteren - een van de beste gevechtseenheden die onder kapers te vinden was - liepen plotseling in wanorde rond.
  


  
    Kapitein Dolzell zei één woord, maar het was genoeg.
  


  
    Dat woord was: 'Kapers.'
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    'Kapitein?' vroeg ik.
  


  
    En gelukkig werd Dolzell te zeer in beslag genomen door de ontwikkelingen om zich af te vragen waarom ik achter kapitein Pritchards stoel stond. 'Er komen kapers aan!' riep hij.
  


  
    Vol angst keek ik van Dolzell naar de handen van kapitein Pritchard, die ik net had losgemaakt.
  


  
    Pritchard herstelde zich iets. En hoewel hij de tegenwoordigheid van geest had om zijn handen achter zijn rug te houden, kon hij het niet laten om Dolzell te sarren. 'Dat is Edward Thatch, die ons komt redden. U kunt maar beter vluchten, kapitein. Anders dan u is Edward Thatch een kaper die trouw blijft aan de Kroon, en als ik hem vertel wat hier is gebeurd...'
  


  
    Met twee grote stappen beende Dolzell naar voren en stak de punt van zijn zwaard in Pritchards buik. Pritchard verstijfde op zijn stoel, doorboord met de kling. Zijn hoofd schoot naar achteren en zijn ogen keken me een tel lang ondersteboven aan voordat zijn lichaam slap werd en hij onderuitzakte in de stoel.
  


  
    'Jij vertelt je vriend helemaal niks,' grauwde Dolzell terwijl hij zijn kling terugtrok.
  


  
    Pritchards handen vielen slap langs zijn lichaam omlaag.
  


  
    'Zijn handen zijn los.' Dolzells beschuldigende ogen gingen van Pritchard naar mij.
  


  
    'Uw kling, kapitein, die heeft het touw doorgesneden,' zei ik, en dat scheen hem tevreden te stellen, want hij draaide zich om en rende de hut uit.
  


  
    Op dat moment beefde de Emperor. Later ontdekte ik dat het schip van Thatch ons had geramd. Er waren mannen die zeiden dat de kapitein naar het gevecht toe was gerend en dat de dreun van het kapersschip hem overboord had gestoten, over het dolboord het water in. Anderen zeiden dat de kapitein, die zich Execution Dock voor de geest haalde, zelf overboord was gesprongen om niet gevangen te worden.
  


  
    Ik nam een kortelas en een pistool mee uit de navigatiehut, stak ze achter mijn riem en rende het dek op.
  


  
    Wat ik aantrof, was een schip in oorlog. De kapers waren via stuurboord aan boord gekomen, terwijl aan bakboordzijde de bemanning van de Amazon Galley de kans had aangegrepen om terug te vechten. We waren hopeloos in de minderheid, en al terwijl ik met zwaaiend zwaard de drukte in rende, zag ik dat de strijd verloren was. Er leek een rivier van bloed over het dek te golven, en overal zag ik mannen met wie ik had gediend: dood, over de dolboorden gedrapeerd met bloedende wonden in hun lichaam. Anderen vochten nog door. Ik hoorde het gebulder van musketten en pistolen, een doorlopend gerinkel van staal, de gefolterde kreten van de stervenden, de strijdkreten van de aanvallende boekaniers.
  


  
    En toch, ondanks alles, had ik het merkwaardige gevoel dat ik buiten de gevechten stond. Ik ben nooit laf geweest, maar ik geloof niet dat ik meer dan twee zwaardsteken heb uitgedeeld voor de slag alweer voorbij leek te zijn. Velen van onze mannen waren dood. De rest liet zich op de knieën zakken en gooide hun zwaard op het dek, ongetwijfeld hopend op genade van onze overweldigers. Sommigen vochten nog door, onder wie eerste stuurman Trafford, met naast hem een andere man; ik geloof dat hij Melling heette. Voor mijn ogen kwamen twee van de aanvallende boekaniers tegelijkertijd op hem af. Ze haalden zo hard uit met hun zwaarden dat hij ze met geen mogelijkheid kon tegenhouden. Hij werd achteruitgedreven tegen de reling terwijl zijn gezicht werd opengereten, en hij schreeuwde toen ze hem allebei tegelijk doorstaken.
  


  
    Blaney was er nog, zag ik. En ook, niet ver weg, de kapitein van het andere schip, een man die ik zou leren kennen als Edward Thatch en die de wereld jaren later zou kennen als Zwartbaard. Hij was precies zoals de legende hem zou beschrijven, hoewel zijn baard toen nog niet zo vol was: een lange, magere vent met dik, donker haar. Hij had meegevochten, zijn kleren zaten onder de bloedspetters en het bloed droop ook van de kling van zijn zwaard. Hij was met een van zijn mannen opgerukt over het dek en ik stond ineens naast twee van mijn scheepsmaats, Trafford en Blaney.
  


  
    Blaney. Natuurlijk.
  


  
    En nu was de slag voorbij. Ik zag Blaney naar mij en Trafford kijken, en toen naar Thatch. Hij bedacht een plan. Het volgende moment riep hij: 'Kapitein, zal ik ze voor u afmaken?' en wees met een zwaai van zijn zwaard naar mij en Trafford. Voor mij had hij een bijzonder boosaardige grijns bewaard.
  


  
    We staarden hem allebei in volslagen ongeloof aan. Hoe kan hij dit doen?
  


  
    'Jij schurftige, lenswaterzuipende rotzak!' brulde Trafford, woedend om het verraad, en hij sprong op Blaney af en haalde uit met zijn kortelas. Het was meer uit wanhoop dan vanuit enige verwachting, behalve als hij had verwacht te zullen sterven, want dat was precies wat er gebeurde.
  


  
    Blaney stapte soepel opzij en haalde tegelijkertijd zijn zwaard in een onderhandse uithaal over Traffords borst. Het hemd van de eerste stuurman spleet en het voorpand werd gedrenkt in bloed. Trafford gromde van pijn en verbazing, maar dat weerhield hem er niet van een tweede, nog woestere uithaal te doen. Helaas strafte Blaney hem daarvoor af door nog eens met de kortelas te maaien en Trafford keer op keer in zijn gezicht en borst te steken, zelfs toen Trafford zijn eigen wapen al had laten vallen, op zijn knieën was gezakt en met een kreet van ellende en bloedbellen op zijn lippen voorover op het dek viel en stil bleef liggen.
  


  
    De rest van het dek was stilgevallen, en iedereen die nog leefde keek nu naar ons, staand bij de ingang van de kapiteinshut, met alleen Blaney en mij tussen de indringers en de deuropening. Het voelde alsof wij de enige overlevenden waren.
  


  
    'Zal ik hem afmaken, kapitein?' vroeg Blaney. Ik sprong op hem af met mijn zwaard geheven, maar voor ik iets kon uithalen, lag de punt van zijn zwaard al tegen mijn keel. En alweer vertoonde hij die grijns.
  


  
    De menigte mannen week voor Edward Thatch uiteen toen hij naar voren stapte.
  


  
    'Zeg eens,' zei hij, zwaaiend naar Blaney met zijn kortelas, die nog droop van het bloed van onze bemanning, 'waarom noem je me kapitein, knul?'
  


  
    De punt van Blaneys zwaard kriebelde tegen mijn keel. 'Ik hoop me bij u aan te sluiten, kapitein,' antwoordde hij, 'en mijn trouw aan u te bewijzen.'
  


  
    Thatch richtte zijn aandacht op mij. 'En jij, jongeman, wat had jij in gedachten, behalve sterven op het zwaard van je scheepsmakker, bedoel ik? Wil je je als kaper aansluiten bij mijn bemanning of wil je sterven als piraat, door toedoen van je scheepsmaat hier of thuis in Engeland?'
  


  
    'Ik heb nooit piraat willen worden, kapitein,' zei ik snel. (Hou op met grijnzen.) 'Ik wilde alleen maar wat geld verdienen voor mijn vrouw, kapitein. Eerlijk geld om mee terug te nemen naar Bristol.'
  


  
    (Een Bristol waaruit ik was verbannen en een vrouw die ik niet mocht zien. Maar ik besloot Thatch niet lastig te vallen met dat soort kleinigheden.)
  


  
    'Ja,' zei Thatch lachend, en hij zwiepte met zijn arm naar de massa gevangenen achter hem, 'dat zal wel voor elk nog levend lid van jullie bemanning gelden. Elke man hier zal zweren dat hij nooit een loopbaan als piraat heeft gewild. Bevel van de kapitein, zullen ze zeggen. Ze werden gedwongen.'
  


  
    'Hij regeerde met ijzeren vuist, kapitein,' voerde ik aan. 'Iedereen die dat zei, zou u de waarheid vertellen.'
  


  
    'En hoe heeft de kapitein jullie overgehaald tot deze piraterij, als ik vragen mag?' vroeg Thatch.
  


  
    'Door ons te vertellen dat we binnenkort toch piraten zouden zijn, meneer, als er een verdrag was ondertekend.'
  


  
    'Nou, waarschijnlijk had hij gelijk,' verzuchtte Thatch peinzend. 'Dat zal ik niet ontkennen. Maar het is geen excuus,' vervolgde hij grijnzend. 'Niet zolang ik nog kaper ben en gezworen heb de Marine van Hare Majesteit te beschermen en bij te staan, en dat strekt zich uit tot de zorg voor schepen als de Amazon Galley. Zeg, jij bent geen zwaardvechter, of wel, jongen?'
  


  
    Ik schudde mijn hoofd.
  


  
    Thatch grinnikte. 'Ja, dat is duidelijk. Maar dat weerhield je er niet van om op je scheepsmaat af te springen, hè? Wetend dat je aan je einde zou kunnen komen op de punt van zijn zwaard. Waarom deed je dat?'
  


  
    Ik brieste. 'Omdat Blaney een verrader is geworden, meneer. Het werd me rood voor de ogen.'
  


  
    Thatch stootte de punt van zijn kortelas in het dek, legde beide handen op het gevest en keek van mij naar Blaney, die nu behoedzaamheid had toegevoegd aan zijn gebruikelijke gezichtsuitdrukking van kwaad onbegrip. Ik wist hoe hij zich voelde. Het was uit Thatch' houding onmogelijk af te leiden waar zijn sympathie lag. Hij keek alleen van mij naar Blaney en weer terug. Van mij naar Blaney en weer terug.
  


  
    'Ik heb een idee!' brulde hij uiteindelijk, en alle mannen aan dek leken zich tegelijkertijd te ontspannen. 'Laten we dit oplossen met een duel. Wat zeggen jullie ervan, jongens?'
  


  
    Als een weegschaal schoot de stemming van de bemanning omhoog, en de mijne omlaag. Ik had nog amper een mes gebruikt, terwijl Blaney een ervaren zwaardvechter was. Het zou een peulenschil voor hem zijn om deze kwestie af te handelen.
  


  
    Thatch grinnikte. 'Ah, maar niet met zwaarden, jongens, want we hebben al gezien dat hij hier bepaalde vaardigheden heeft met de kling. Nee, ik stel een eerlijk gevecht voor. Geen wapens, zelfs geen messen. Past je dat, jongen?'
  


  
    Ik knikte ja, denkend dat helemaal geen gevecht mijn voorkeur zou hebben, maar een eerlijk gevecht was het beste waar ik nu op kon hopen.
  


  
    'Mooi.' Thatch klapte in zijn handen en zijn zwaard trilde in het hout. 'Laten we dan beginnen. Kom op, jongens, opstellen in een kring. Geef die twee heren de ruimte.'
  


  
    Het was het jaar 1713 en ik stond op het punt te sterven, daarvan was ik overtuigd.
  


  
    Nu ik erbij stilsta... dat was twaalf jaar geleden, hè? Dat was dus het jaar dat jij werd geboren.
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    'Vooruit met de geit,' beval Thatch.
  


  
    Sommige mannen waren tegen het want op geklommen en hielden zich vast aan de masten. Anderen hingen in de weeflijnen, stonden op de relingen en op de bovendekken van alle drie de schepen; allemaal reikhalzend om het beter te kunnen zien. Inspelend op het publiek trok Blaney zijn hemd uit. Me onbehaaglijk bewust van mijn magere bovenlijf deed ik hetzelfde. Toen lieten we onze ellebogen zakken, hieven onze vuisten en namen elkaar schattend op.
  


  
    Mijn tegenstander grijnsde achter zijn vuisten; die waren zo groot als hammen en twee keer zo hard. Zijn knokkels leken zo hard als de neuzen van standbeelden. Nee, dit was dan niet het zwaardgevecht dat Blaney had gewild, maar het was het op één na beste: de kans om mij tot moes te slaan, met toestemming van de kapitein. Me dood te slaan zonder risico op een kennismaking met de kat met de negen staarten.
  


  
    Vanaf de dekken en uit het want klonk het geschreeuw van de bemanning, die stond te popelen om een goed gevecht te zien. Waarmee ik een bloederig gevecht bedoel. Uit hun gejoel viel moeilijk op te maken of ze een favoriet hadden, maar ik probeerde me in hen te verplaatsen: wat zou ik willen zien als ik hen was? Ik zou spórt willen zien.
  


  
    Dan zou ik ze dat maar geven. Ik hief mijn vuisten en dacht aan wat een ongelooflijke klootzak Blaney was geweest, al vanaf het moment dat ik voet aan boord van dit schip had gezet. Niemand anders. Alleen hij. Die onvoorstelbare smeerlap. Al mijn tijd aan boord van dit schip had ik geprobeerd Blaney te ontlopen en me afgevraagd waarom hij me haatte, want ik was daar niet meer zon arrogante snotneus als thuis. Het leven aan boord had die kant van mij getemd. Ik durf wel te zeggen dat ik een beetje volwassen was geworden. Wat ik bedoel is dat hij geen échte reden had om me te haten.
  


  
    Maar toen wist ik het opeens. De reden. Hij haatte me zómaar. Gewoon zomaar. En als ik er niet was geweest, dan had hij wel iemand anders uitgezocht om te haten. Een van de dekknechten misschien, of een van de zwarten. Hij vond het gewoon lekker om te haten.
  


  
    En daarom haatte ik hem terug, en ik gebruikte dat gevoel, die haat. Stomverbaasd over zijn vijandigheid? Ik veranderde het in haat. Dag na dag zorgen dat ik hem uit de weg ging? Ik zette het om in haat. Dag na dag naar zijn stomme, achterlijke kop moeten kijken? Ik zette het om in haat.
  


  
    En daarom kwam de eerste aanval van mij. Ik kwam naar voren alsof ik uit een katapult was afgeschoten, gebruikte mijn snelheid en postuur in mijn voordeel, dook onder zijn verdedigende vuisten door en stompte hem in zijn middenrif. Hij slaakte een luide kreet en wankelde achteruit. Hij was even niet op zijn hoede, meer van verbazing dan van pijn, maar het was genoeg. Ik danste snel naar links, haalde uit met mijn linkervuist en raakte een plek boven zijn rechteroog waarvan ik één heerlijke tel lang dacht dat het voldoende was om hem uit te schakelen.
  


  
    Er klonk gebrul van goedkeuring en bloeddorst van de mannen. Het was een goede stomp geweest. Genoeg om een snee te openen, waaruit een gestage stroom bloed over zijn gezicht begon te lekken. Maar nee, het was niet genoeg om hem uit te schakelen. In plaats daarvan werd zijn eeuwige gezichtsuitdrukking van boos onbegrip nog niet-begrijpender, nog bozer. Ik had twee klappen uitgedeeld, hij nul. Hij was nog niet eens van zijn plek gekomen.
  


  
    Ik schoot achteruit. Ik ben nooit goed geweest in knap voetenwerk, maar vergeleken met Blaney was ik lenig. En ik had het voordeel. Ik had hem als eerste laten bloeden en het publiek stond aan mijn kant. David tegen Goliath.
  


  
    'Kom op, vette klootzak,' sarde ik hem. 'Kom op, dit is wat je wilde vanaf het moment dat ik aan boord kwam. Laat maar es zien wat je kunt, Blaney.'
  


  
    De bemanning had me gehoord en brulde goedkeurend, misschien vanwege mijn overmoed. Vanuit mijn ooghoeken zag ik dat Thatch het hoofd in de nek gooide en lachte, met zijn hand op zijn buik. Om zijn gezicht te redden, moest Blaney nu iets doen. En je moet het hem nageven: hij deed iets.
  


  
    Friday had me verteld dat Blaney een geoefend zwaardvechter was en een belangrijk lid van de entergroep aan boord van de Emperor. Hij was vergeten erbij te vertellen dat Blaney ook goed was met zijn vuisten. En ik had om de een of andere reden aangenomen dat hij als bokser niet veel zou voorstellen. Als ik op zee één ding had geleerd was het wel 'nooit zomaar iets aannemen', maar bij deze gelegenheid had ik dat genegeerd. Alweer had mijn arrogantie me in de problemen gebracht.
  


  
    En het publiek draaide razendsnel bij toen Blaney toesloeg. Nooit vallen tijdens een gevecht. Het is de enige gouden regel. Nooit vallen tijdens een gevecht. Maar ik had geen keus, want zijn vuist raakte me en klokken beierden in mijn hoofd toen ik op handen en knieën op het dek belandde en tanden, bloed en speeksel uitspuugde. Mijn zicht trilde en vertroebelde. Ik was natuurlijk wel eerder geslagen, vele keren, maar nog nooit - echt nog nooit - zo hard.
  


  
    Te midden van mijn kolkende pijn en het brullen van het publiek - ze brulden om bloed, en dat zou Blaney ze met alle plezier geven - bukte hij zich naast me, met zijn gezicht zo dichtbij dat ik zijn stinkende adem rook, die als mist over zijn zwarte, rotte tanden kwam.
  


  
    'Vette klootzak, hè?' zei hij, en hij haalde een groene rochel omhoog. Ik voelde het vochtige kletsen van speeksel tegen mijn wang. Er is één ding waar je rustig van uit kunt gaan als je iemand 'vette klootzak' noemt: het fokt ze altijd op.
  


  
    En toen rechtte hij zijn rug en kwam zijn laars zo dicht bij mijn gezicht dat ik de fijne barstjes in het leer kon zien. Terwijl ik nog altijd probeerde de pijn van me af te schudden, hief ik zielig een hand, alsof ik de onvermijdelijke trap dacht te kunnen afweren.
  


  
    Maar de trap die kwam was niet op mijn gezicht gericht, maar recht in mijn buik, zo hard dat ik de lucht in werd getild en weer tegen het dek dreunde. Vanuit mijn ooghoeken zag ik Thatch, en misschien had ik mezelf wijsgemaakt dat hij in het gevecht op mijn hand was, maar hij stond even hartelijk te lachen om mijn tegenslag als toen Blaney aan de beurt was. Ik rolde zwakjes op mijn zij en zag Blaney op me af komen. De mannen op de dekken riepen om bloed. Hij tilde zijn laars op om op me te stampen en keek even naar Thatch. 'Kapitein?' vroeg hij.
  


  
    Nou, echt niet dat ik ging liggen wachten. Met een grom greep ik zijn voet, draaide hem om en smeet hem tegen het dek. Er voer een huivering van hernieuwde belangstelling door het publiek. Gefluit en gejoel. Gejuich en boegeroep.
  


  
    Het kon hen niet schelen wie er won. Zij wilden alleen spektakel zien. Maar nu lag Blaney op de grond, en met een nieuwe uitbarsting van kracht stortte ik me boven op hem, stompte hem met mijn vuisten terwijl ik mijn knieën in zijn kruis en middenrif dreef, viel hem aan als een kind met een driftbui, vurig hopend dat ik hem kon uitschakelen met een gelukstreffer.
  


  
    Dat lukte me niet. Gelukstreffers zaten er vandaag niet in Alleen Blaney die mijn vuisten vastgreep, ze opzij wrong, met zijn vlakke hand in mijn gezicht sloeg en me achterover gooide. Ik hoorde mijn neus breken en voelde bloed over mijn bovenlip gutsen. Blaney torende boven me uit, en deze keer wachtte hij niet op toestemming van Thatch. Deze keer wilde hij de genadeslag toebrengen. In zijn vuist glansde een mes...
  


  
    Er klonk een pistoolschot en er verscheen een gaatje in zijn voorhoofd. Zijn mond viel open, de vette klootzak zakte op zijn knieën en plofte dood op het dek.
  


  
    Toen mijn zicht weer helder werd zag ik Thatch, die zijn hand uitstak om me overeind te helpen. In de andere hand had hij een vuursteenpistool, nog steeds warm.
  


  
    'Ik heb een vacature in mijn bemanning, jongen,' zei hij. 'Wil jij die vervullen?'
  


  
    Ik knikte ja terwijl ik opstond en naar Blaneys lijk keek. Er rees een kringeltje rook op uit het bloederige gat in zijn voorhoofd.
  


  
    Je had me moeten vermoorden toen je de kans had.
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    Maart 1713
  


  
    
  


  
    Mijlen verderop, op een plek die ik nooit had bezocht en ook nooit zou bezoeken - hoewel, het is nog niet te laat - zat een stel afgevaardigden uit Engeland, Spanje, Frankrijk, Portugal en Holland om een tafel om een reeks verdragen op te stellen die al onze levens zouden veranderen, die ons zouden dwingen een nieuwe koers in te slaan en onze dromen aan barrels sloegen.
  


  
    Maar zover was het nog niet. Eerst moest ik wennen aan een nieuw leven; een leven dat me bijzonder goed beviel.
  


  
    Ik had geluk, neem ik aan, dat Edward Thatch me mocht. Vechtersbaas, zo noemde hij me. En ik geloof dat hij mijn gezelschap op prijs stelde. Hij zei vaak dat hij in mij een vertrouwde helper had. Hij had gelijk, want Edward Thatch had me gered van een leven als misdadiger onder kapitein Dolzell; als ik al niet overboord was gegooid net als die andere arme drommels. Dankzij zijn tussenkomst, en dankzij het feit dat hij me onder zijn hoede nam, kon ik iets van mezelf maken en uiteindelijk terugkeren naar Bristol en Caroline als een man die iets voorstelde, met opgeheven hoofd.
  


  
    En ja, het feit dat jij en ik allebei weten dat het niet zo afliep, maakt het nog niet minder waar.
  


  
    Het leven op zee was grotendeels hetzelfde als voorheen, maar met bepaalde aantrekkelijke verschillen. Blaney was er niet meer, om te beginnen. Het laatste wat ik van die zeepok had gezien, was zijn lijk dat als een dode walvis in zee plonsde. En er was geen kapitein Alexander Dolzell meer. Hij werd uiteindelijk in 1715 door de Britten ter dood veroordeeld. Zonder die twee was het leven aan boord van het schip meteen een stuk aangenamer. Het was het leven van een kaper. En dus vielen we de Spanjaarden en Portugezen aan waar we maar konden, haalden buit binnen wanneer het kon, en samen met mijn zeemansvaardigheden begon ik de kunst van het vechten te verfijnen. Thatch was mijn leermeester. Van hem leerde ik beter vechten met een zwaard, en ik leerde pistolen te gebruiken. Edward Thatch bracht me ook een zekere filosofie over het leven bij, een filosofie die hij op zijn beurt weer had geleerd van een oudere boekanier, een man onder wie hij had gediend en die ook mijn mentor zou worden. Een man genaamd Benjamin Hornigold.
  


  
    En waar anders kon ik Benjamin voor het eerst ontmoeten dan in Nassau?
  


  
    De haven van Nassau op het eiland New Providence was een soort hemel voor ons. Niet dat we die haven, dat stukje van de Bahamas, ooit echt als Van ons' beschouwden, want zo waren we niet. Nassau had steile kliffen aan de ene kant, die een lang, glooiend strand naar een ondiepe zee flankeerden - zo ondiep dat de oorlogsschepen van Hare Majesteit niet dichtbij genoeg konden komen voor een bombardement - een fort op de heuvel dat uitkeek over een slordige verzameling sloppenhuisjes, hutten en verbrokkelde houten terrassen, een kade waar we onze buit en proviand losten, palmbomen, de geur van zeewater en het getokkel van gitaren, en natuurlijk taveernes. En Edward Thatch was er. En Benjamin Hornigold was er ook; uiteraard, want hij had Nassau samen met Tom Barrow gesticht. Het eiland had een schitterende haven, waar vaartuigen beschut lagen tegen het weer en tegen vijanden. Een aanval werd nog verder bemoeilijkt door het scheepskerkhof. De skeletten van galjoenen en slagschepen die waren vastgelopen in het ondiepe water, geplunderd en in vele gevallen in brand gestoken, vormden een waarschuwing voor indringers.
  


  
    Ik mocht Benjamin graag. Hij was Zwartbaards leermeester geweest, net zoals Zwartbaard de mijne was, en er was geen betere zeeman dan Benjamin Hornigold.
  


  
    En toch, hoewel je misschien denkt dat ik dit alleen maar zeg om wat er vervolgens gebeurde, moet je me geloven als ik zweer dat het waar is; ik heb altijd gedacht dat er iets bijzonders aan de hand was met Benjamin. Niet alleen had hij een meer militaire houding en een haakneus als een hoge Engelse generaal, maar hij kleedde zich ook anders, meer als een soldaat dan een boekanier.
  


  
    Maar toch mocht ik hem, en als ik hem misschien niet zo graag mocht als Edward, nou, dan respecteerde ik hem wel evenzeer, of misschien wel meer. Benjamin was immers degene die Nassau ooit had helpen stichten. Alleen daarom mocht ik hem al.
  


  
    In juli 1713 maakte ik deel uit van Edwards bemanning toen de kwartiermeester sneuvelde tijdens een tocht naar de wal. Twee weken daarna ontvingen we een boodschap en werd ik naar de hut van de kapitein geroepen.
  


  
    'Kun je lezen, jongen?'
  


  
    'Ja, meneer,' antwoordde ik, en ik dacht even aan mijn vrouw, thuis.
  


  
    Edward zat aan de zijkant van zijn navigatietafel in plaats van erachter. Hij had zijn benen over elkaar geslagen en droeg lange zwarte laarzen, een rode sjerp om zijn middel en vier pistolen in een brede leren schouderriem. Kaarten en zeekaarten lagen naast hem, maar ik wist wel dat hij daar geen hulp bij nodig had.
  


  
    'Ik heb een nieuwe kwartiermeester nodig,' zei hij.
  


  
    'O kapitein, ik denk niet...'
  


  
    Hij brulde van het lachen en sloeg op zijn dijen. 'Nee, jongen, dat denk ik ook niet. Je bent te jong en hebt niet de ervaring om kwartiermeester te zijn. Dat is toch zo?'
  


  
    Ik keek naar mijn laarzen.
  


  
    'Kom hier,' zei hij, 'en lees dit voor.'
  


  
    Ik deed wat hij vroeg en las hardop een kort bericht voor met nieuws over een verdrag tussen de Engelsen, de Spanjaarden, de Portugezen...
  


  
    'Betekent dat...?' vroeg ik toen ik klaar was.
  


  
    'Inderdaad, Edward,' zei hij (dit was de eerste keer dat hij me bij mijn naam noemde in plaats van 'jongen' of 'knul' - ik geloof werkelijk dat hij me daarna nooit meer jongen of knul heeft genoemd.) 'Het betekent dat kapitein Alexander Dolzell gelijk had en dat de tijden van kapers die hun schatkisten vullen voorbij zijn. Ik zal het later bekendmaken aan de bemanning. Blijf jij me volgen?'
  


  
    Ik zou hem naar het einde van de wereld volgen, maar dat zei ik niet hardop. Ik knikte alleen, alsof ik verschillende keuzes had.
  


  
    Hij keek me aan. Al dat zwarte haar en die baard gaven zijn ogen een extra doordringende glans. 'Je wordt piraat, Edward, een vogelvrije. Weet je zeker dat je dat wilt?'
  


  
    Eigenlijk wilde ik dat niet, maar wat voor keus had ik? Ik kon niet terug naar Bristol. Ik durfde niet terug te keren zonder een zak geld, en ik kon alleen geld verdienen door piraat te worden.
  


  
    'We zeilen naar Nassau,' zei Thatch. 'Ik heb beloofd naar Benjamin toe te gaan mocht dit ooit gebeuren. Ik denk dat we ons bij elkaar zullen aansluiten, want we zullen allebei bemanningsleden verliezen na deze bekendmaking. Ik zou je graag aan mijn zijde hebben, Edward. Je hebt moed, een goed hart en vaardigheid in de strijd, en ik kan altijd een man gebruiken die kan lezen en schrijven.'
  


  
    Ik knikte gevleid.
  


  
    Toen ik echter alleen was, terug in mijn hangmat, sloot ik mijn ogen uit angst dat ik zou gaan huilen. Ik was niet naar zee gekomen om piraat te worden. O, natuurlijk zag ik wel in dat ik geen andere keus had dan dat pad te volgen. Anderen deden het ook, onder wie Edward. Maar toch was het niet wat ik voor mezelf had gewild. Ik had een vooraanstaand man willen worden, geen vogelvrije.
  


  
    Maar zoals ik al zei, ik dacht niet dat ik veel keus had. En vanaf dat moment liet ik mijn plannen varen om als vooraanstaand man naar Bristol terug te keren. Het beste waar ik nu nog op kon hopen, was als een bemiddeld man naar Bristol terug te keren. Vanaf dat moment werd het mijn queeste om rijkdom te vergaren. Vanaf dat moment was ik piraat.
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    Juni 1715
  


  
    
  


  
    Bijna niets klinkt zo luid als een kanon. Vooral niet wanneer hij naast je oor afgaat.
  


  
    Het is alsof je een stomp van niets krijgt. Een niets dat je lijkt te willen pletten. Alsof de lucht om je heen je probeert te vermorzelen. En je weet niet zeker of je ogen je bedotten, vanwege de schrik en de duizelingen van de klap, of dat de wereld echt beeft. Waarschijnlijk maakt het niets uit. Dan treft het schot doel. Scheepsplanken versplinteren. Mannen met afgerukte armen en benen en mannen die in de vijf tellen voordat ze doodgaan omlaag kijken en beseffen dat hun halve lijf eraf is geschoten, beginnen te schreeuwen. Het enige wat je in de onmiddellijke nasleep hoort, is het gillen van de beschadigde romp en het schreeuwen van de stervenden.
  


  
    Hoe dicht je in de buurt bent, bepaalt hoe goed je reageert. Ik zal niet zeggen dat je er ooit aan went, aan de knal van een kanonschot, zoals het een gat in de wereld scheurt, maar de truc is om je snel te herstellen. De truc is om je er sneller van te herstellen dan je vijand.
  


  
    We voeren voor de kust van Kaap Buena Vista in Cuba toen de Engelsen aanvielen. Wij op de brigantijn noemden ze 'de Engelsen', hoewel het grootste deel van onze bemanning uit Engelsen bestond en ik zelf ook van geboorte en in mijn hart een Engelsman was. Maar dat telde niet als piraat. Je was een vijand van Zijne Majesteit (koningin Anne was opgevolgd door koning George), een vijand van de Kroon. En daardoor was je een vijand van de Marine van Zijne Majesteit. Toen we dus de rode vlag aan de horizon zagen en er een fregat over de schuimende oceaan op ons af kwam waarop gedaanten te zien waren die heen en weer renden op de dekken, riepen we: 'De Engelsen vallen aan! De Engelsen vallen aan!' zonder ons bezig te houden met kleinigheden als onze eigen nationaliteit.
  


  
    We hadden het te druk met in leven blijven.
  


  
    En dit schip kwam snel op ons af. Wij probeerden bij te draaien en weg te komen bij haar zesponder kanonnen, maar ze kwam snel dichterbij, vlak voor onze boeg langs, zo dichtbij dat we het oogwit van haar bemanning konden zien, het fonkelen van hun gouden tanden, de glans van zonlicht op het staal in hun handen.
  


  
    Vlammen bloeiden langs haar romp op toen haar kanonnen bulderden. Staal verscheurde de lucht. Onze romp krijste en kraakte toen de kogels doel troffen. Het was een regenachtige dag. De rook van het kruit maakte er een regenachtige nacht van. De natte rook vulde onze longen en maakte ons aan het hoesten, kokhalzen en sputteren, waardoor nog meer wanorde en paniek ontstond.
  


  
    En dan dat gevoel alsof de wereld instortte, die schok, en die ogenblikken waarin je je afvroeg of je geraakt was en of je misschien dood was. Of dit misschien de hemel was. Of waarschijnlijker - in mijn geval, althans - de hel. En dat was het natuurlijk, want de hel is vol met rook en vuur en pijn en geschreeuw. Dus het maakte niet uit of je dood was of levend; je was hoe dan ook in de hel.
  


  
    Bij de eerste knal had ik mijn armen omhoog gedaan om mezelf te beschermen. Gelukkig. Ik voelde splinters hout die zich anders in mijn gezicht en ogen zouden hebben geboord, nu. in mijn arm terechtkomen, met zoveel kracht dat ik achteruit struikelde en viel.
  


  
    Ze hadden balkkogels gebruikt. Dikke ijzeren staven die overal doorheen konden boren, als ze maar van dichtbij werden afgevuurd. In dit geval hadden ze hun werk gedaan. De Engelsen waren niet van zins ons te enteren. Wij piraten brachten ons doelwit altijd zo min mogelijk schade toe. Ons doel was om aan boord te gaan en te plunderen, desnoods meerdere dagen lang. Een zinkend schip was lastig te plunderen. Maar de Engelsen - die op dit schip, in ieder geval - wisten dat wij geen schatten aan boord hadden, of het kon ze niet schelen; ze wilden ons alleen maar vernietigen. En daarmee waren ze een verrekt eind op weg.
  


  
    Ik krabbelde overeind, voelde iets warms langs mijn arm omlaag lopen en zag bloed van een dikke houtsplinter op de dekplanken druipen. Met een grimas trok ik het stuk hout uit mijn arm en smeet het op het dek, en ik voelde de pijn amper terwijl ik door een mist van kruitdamp en regen tuurde.
  


  
    Er werd gejuicht door de bemanning van het Engelse fregat terwijl het langs onze stuurboordzijde ploegde. Ik hoorde het geknal en gesis van schietende musketten en vuursteenpistolen. Stinkbommen en granaten zeilden over, ontploften op het dek en veroorzaakten nog meer chaos en schade en maakten de rook die als een doodskleed over ons heen hing nog verstikkender. Vooral de stinkbommen verspreidden een smerig zwavelgas waardoor mannen op hun knieën belandden en de lucht zo dicht en zwart werd dat het lastig werd om nog iets te zien, om afstanden in te schatten.
  


  
    Toch zag ik hem, de gedaante in de mantel met kap op het dek van hun vooronder. Hij stond stil, met zijn armen over elkaar geslagen, en zijn hele houding straalde uit dat hij zich totaal geen zorgen maakte om alles wat er zich om hem heen afspeelde. En niet alleen zijn houding straalde dat uit, maar ook de blik in de ogen die glansden onder de kap van zijn mantel. Ogen die zich één tel op mij richtten.
  


  
    En toen werden onze aanvallers opgeslokt door de rook; een spookschip te midden van een mist van kruitdamp, sissende regen en verstikkende stinkbommenrook.
  


  
    Om me heen hoorde ik het gekraak van hout en het geschreeuw van mannen. De doden lagen overal, de kapotte planken waren rood van hun bloed. Door een scheur in het hoofddek zag ik water op de dekken onder me. Boven me hoorde ik het klaaglijke geknars van hout en het scheuren van het want, en toen ik opkeek zag ik dat ons grootzeil half aan flarden was gescheurd door kettingschot. Een dode uitkijk, bij wie het grootste deel van zijn hoofd ontbrak, bungelde aan zijn voeten uit het kraaiennest. Er klommen al mannen tegen de weeflijnen omhoog om de gebroken mast los te maken, maar ze waren te laat. Het schip hing al scheef in het water, als een dikke vrouw in een badkuip.
  


  
    Eindelijk trok de rook voldoende op om te zien dat het Britse fregat in een wijde bocht bijdraaide om de kanonnen aan stuurboord te kunnen gebruiken. Maar nu had ze wat tegenslag. Voordat het schip helemaal kon worden bijgedraaid, ging dezelfde wind die de rook had verdreven ineens liggen en gingen haar bolle zeilen slap hangen, waardoor het schip vertraagde. We kregen nog een kans.
  


  
    'Beman de wapens!' brulde ik.
  


  
    De bemanningsleden die nog overeind stonden, renden naar de wapenbatterij. Ik bemande een draaibas en we gaven ze een boordsalvo waar het aanvallende fregat niets tegen kon doen, zodat onze projectielen hun evenveel schade toebrachten als zij bij ons hadden gedaan. En nu was het onze beurt om te juichen. Onze naderende nederlaag was afgewend, en hoewel het misschien niet helemaal een overwinning voor ons zou worden, zouden we in ieder geval kunnen ontsnappen. Misschien waren er zelfs bemanningsleden onder ons die zich afvroegen welke schatten het Britse vaartuig aan boord had, want ik zag een of twee van onze mannen, de optimistische minderheid, met enterhaken, bijlen en marlpriemen klaar gaan staan om op het andere schip te springen en het gevecht aan te gaan.
  


  
    Maar alle plannen werden verstoord door wat er vervolgens gebeurde.
  


  
    'De munitiekamer!' werd er geroepen.
  


  
    'Hij gaat de lucht in!'
  


  
    Het nieuws werd gevolgd door geschreeuw, en toen ik van mijn plek bij de draaibas naar de boeg keek, zag ik vlammen opschieten uit een breuk in de romp. Intussen kwamen vanaf de achtersteven de kreten van de kapitein, terwijl aan dek van het schip tegenover ons de man met de mantel in actie kwam. Hij haalde zijn armen van elkaar, sprong soepel op de reling, en het volgende moment was hij naar de overkant gesprongen.
  


  
    Toen hij in de lucht hing had ik heel even de indruk dat hij een adelaar was, met zijn mantel wapperend achter hem en zijn armen gespreid als vleugels.
  


  
    Daarna zag ik kapitein Bramah vallen. De man met de kap zat over hem heen gebogen, trok zijn arm achteruit, en een verborgen mes sprong uit zijn mouw tevoorschijn.
  


  
    Dat mes. Even was ik erdoor gebiologeerd. Het leek tot leven te komen door de weerschijn van de vlammen op het brandende dek. En toen dreef de man met de kap het mes diep in kapitein Bramahs lichaam.
  


  
    Ik stond ernaar te staren, met mijn kortelas in mijn hand. Achter me hoorde ik vaag het geroep van de bemanning, die tevergeefs probeerde te voorkomen dat het vuur zich naar de munitiekamer verspreidde.
  


  
    Hij gaat de lucht in, dacht ik verstrooid. De munitiekamer gaat ontploffen. Ik dacht aan de vaten vol buskruit die er stonden. Het Engelse schip was zo dichtbij dat de ontploffing beslist gaten zou slaan in de romp van beide schepen. Dat wist ik allemaal, maar het waren slechts afstandelijke, verstrooide gedachten. Ik was gebiologeerd door de man met de kap. Gehypnotiseerd door dat instrument van de dood, die de slachting om hem heen had genegeerd en had afgewacht tot het zijn tijd was om toe te slaan.
  


  
    Het was voorbij. Kapitein Bramah was dood. De moordenaar keek op van het lichaam van de kapitein en weer kruisten onze blikken elkaar, alleen lichtte er deze keer iets op rond zijn ogen, en het volgende moment kwam hij overeind, sprong met één soepele beweging over het lijk en kwam op mij af.
  


  
    Ik hief mijn kortelas, vastbesloten niet zo gemakkelijk het grote onbekende tegemoet te gaan. En toen klonk er op het achterschip - of eigenlijk van de munitiekamer, waar onze mannen dus kennelijk het vuur niet hadden kunnen doven en de vlammen de buskruitopslag hadden bereikt - een enorme explosie.
  


  
    Door een donderslag werd ik van het dek geblazen, maakte een salto door de lucht en ervoer een moment van volmaakte rust, niet wetend of ik leefde of dood was en of ik al mijn ledematen nog had, maar zonder erom te malen. Niet wetend waar ik zou neerkomen: of ik tegen het dek zou slaan en mijn rug zou breken, op een afgebroken mast zou worden gespietst of in het oog van de orkaan rondom de munitiekamer zou belanden.
  


  
    Of wat er uiteindelijk gebeurde, en dat is met een plons in zee vallen. Misschien levend, misschien dood, misschien bij bewustzijn, misschien ook niet. Hoe dan ook, het leek erop dat ik niet ver onder water zweefde. Ik keek naar de zeespiegel boven me, een vlekkerig patroon van zwart, grijs en het vlammende oranje van brandende schepen. Lijken zonken langs me heen, hun ogen wijd open alsof ze verbaasd waren. Ze kleurden het water waarin ze wegzonken en werden gevolgd door tentakels van darmen en pezen. Ik zag een gebroken bezaansmast door het water tollen, met lichamen die vastzaten in tuigage en werden meegesleurd, de diepte in.
  


  
    Ik dacht aan Caroline. Aan mijn vader. Aan mijn avonturen op de Emperor. Ik dacht aan Nassau, waar maar één wet bestond: de wet van de piraten. En natuurlijk dacht ik aan hoe ik van kaper tot piraat was omgevormd door Edward Thatch.
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    Dat dacht ik allemaal terwijl ik zonk, met mijn ogen open, me bewust van alles wat er om me heen gebeurde, de lichamen, de brokstukken... Ik was me ervan bewust, maar het kon me niet schelen. Alsof het iemand anders overkwam. Nu ik erop terugkijk, weet ik wat het was, dat korte moment - en het was kort - terwijl ik zonk. Op dat moment had ik niet langer de wil om te leven.
  


  
    Edward had me immers al voor deze expeditie gewaarschuwd. Hij had gezegd dat ik niet moest gaan. 'Die kapitein Bramah is een kwaaie,' zei hij. 'Let op mijn woorden.'
  


  
    Hij had gelijk. En ik zou voor mijn hebzucht en stommiteit boeten met mijn leven.
  


  
    Maar toen vond ik hem terug. De wil om door te gaan. Ik vond hem. Ik greep hem. Ik schudde hem door elkaar. Ik hield hem dicht tegen mijn borst, en vanaf dat moment heb ik hem nooit meer losgelaten. Mijn benen trappelden, mijn armen molenwiekten, en ik schoot op het wateroppervlak af, kwam boven en hapte naar lucht; zowel om adem te halen als van schrik om de vernietiging om me heen. Ik zag het laatste deel van het Engelse fregat onder water verdwijnen, nog altijd brandend als een fakkel. Overal op zee waren brandjes te zien die al snel werden geblust door het water, overal dreven brokstukken en natuurlijk mannen, overlevenden.
  


  
    En toen, zoals ik al had gevreesd, vielen de haaien aan en begon het geschreeuw; eerst kreten van angst en toen, terwijl de haaien wat nader onderzoek gingen doen, kreten van pijn, die alleen maar heftiger werden toen zich meer roofvissen verzamelden en het vreten begon. Het geschreeuw dat ik tijdens de strijd had gehoord, hoe indringend ook, was niets vergeleken met het gekrijs dat nu de met roet gevulde middaglucht verscheurde.
  


  
    Ik was een van de gelukkigen van wie de wonden niet ernstig genoeg waren om haaien aan te trekken. Ik zwom dus naar de kust. Op enig moment kreeg ik een duw van een haai die langs zwom, maar die gelukkig te veel haast had om zich bij de vreetpartij aan te sluiten. Mijn voet leek te blijven haken achter iets wat aanvoelde als een vin in het water en ik bad maar dat het bloed dat uit me lekte niet voldoende was om de haai weg te lokken bij de overdaad aan bloed en vlees elders in zee. Het was een wrede ironie dat de ernstigst gewonden als eersten werden aangevallen.
  


  
    Ik zeg 'aangevallen'. Je snapt wel wat ik bedoel. Ze werden opgegeten. Verslonden. Hoeveel mannen de strijd hadden overleefd zal ik nooit weten. Ik kan alleen maar zeggen dat de meeste overlevenden eindigden als haaienvoer. Ikzelf zwom naar de veiligheid van het strand bij Kaap Buena Vista en daar stortte ik neer van pure opluchting en uitputting, en als het vasteland niet helemaal uit zand had bestaan, had ik het waarschijnlijk gekust.
  


  
    En dus, toen ik me een tijdje gelukkig had geprezen, had geluisterd of ik andere overlevenden hoorde maar alleen vaag geschreeuw in de verte opving, rolde ik me op mijn rug. Ik hoorde iets, links van me.
  


  
    Het was een kreun. En toen ik opzij keek, zag ik waar die kreun vandaan kwam: de man met de kap. Hij was een klein stukje bij mij vandaan terechtgekomen en had geluk, heel veel geluk, dat hij niet was opgevreten door de haaien, want toen hij zich op zijn rug rolde liet hij een roodgekleurde plek op het zand achter. En terwijl hij op zijn rug lag en zijn borst rees en daalde terwijl hij gejaagd naar adem hapte, legde hij zijn handen op zijn buik. Zijn overduidelijk gewonde buik.
  


  
    'Vond jij het ook lekker?' vroeg ik lachend. Iets aan de situatie kwam me grappig voor. Zelfs na de afgelopen paar jaar op zee had ik nog iets van de vechtersbaas uit Bristol over me, die het niet kon laten luchtig te doen over de situatie, hoe duister die ook leek. Hij negeerde me. Of mijn grap, althans.
  


  
    'Havana,' kermde hij. 'Ik moet naar Havana.'
  


  
    Dat ontlokte me nog een glimlach. 'Nou, zal ik dan maar even een schip bouwen?'
  


  
    'Ik kan je betalen,' zei hij met opeengeklemde kaken. 'Is dat niet het geluid dat jullie piraten het mooist vinden? Duizend escudo's.'
  


  
    Dat wekte mijn belangstelling. 'Ga door.'
  


  
    'Doe je het, of niet?' wilde hij weten.
  


  
    Een van ons was zwaargewond, en ik was het niet. Ik stond op om hem te bekijken en zag zijn mantel waarin, naar ik aannam, zijn wapen verstopt was. Dat verborgen mes stond me wel aan. Ik had het gevoel dat een man die zo'n mes had het ver kon schoppen. Vooral in mijn vakgebied. Laten we niet vergeten dat deze man op het punt had gestaan om dat mes tegen mij te gebruiken voordat de munitiekamer op mijn schip ontplofte. Misschien vind je me hard. Misschien vind je me wreed en meedogenloos. Maar begrijp alsjeblieft dat een man in dergelijke situaties moet doen wat nodig is om te overleven. En ik heb een goede les voor je, mocht je op het dek van een brandend schip op het punt staat iemand te doden: maak je karwei af.
  


  
    Les twee: als je je karwei niet kunt afmaken, is het waarschijnlijk beter om geen hulp te verwachten van je beoogde doelwit.
  


  
    En les drie: als je je beoogde doelwit toch om hulp vraagt, dan is het waarschijnlijk niet zo'n goed idee om meteen al boos op hem te worden.
  


  
    Om al die redenen verzoek ik je me niet te veroordelen. Ik verzoek je te begrijpen waarom ik zo kil op hem neer staarde.
  


  
    'Je hebt dat goud nu zeker niet bij je, hè?'
  


  
    Hij keek me aan, zijn ogen fonkelden heel even, en toen, sneller dan ik ooit had kunnen verwachten - of zelfs geloven - trok hij een pistool uit zijn zak en duwde het tegen mijn buik. Ik wankelde achteruit, meer van schrik dan door de duw van de wapenloop, en viel een stukje verderop op mijn achterwerk. Met één hand tegen zijn wond gedrukt en het op mij gerichte pistool in de andere krabbelde hij overeind.
  


  
    'Stomme piraten,' grauwde hij door opeengeklemde kaken.
  


  
    Ik zag zijn vinger wit worden om de trekker. Ik hoorde de hamer van het pistool naar voren klappen en sloot mijn ogen, wachtend op het schot.
  


  
    Maar dat kwam niet. Natuurlijk kwam het niet. Deze man had beslist iets bovennatuurlijks - zijn lenigheid, zijn snelheid, zijn kleding, zijn wapenkeus - maar hij bleef nog steeds gewoon een man, en geen enkele man kan de zee bevelen. Zelfs hij had niet kunnen voorkomen dat zijn kruit nat was geworden.
  


  
    Les vier: als je les één, twee en drie negeert, is het waarschijnlijk beter om geen pistool vol nat kruit te trekken.
  


  
    Toen hij zag dat hij zijn voordeel kwijt was, draaide de moordenaar zich om en liep recht op de boomrand af, zijn ene arm tegen zijn gewonde buik gedrukt. Daar aangekomen baande hij zich met de ander hand een weg door het struikgewas en verdween met veel gekraak uit het zicht. Even bleef ik alleen maar zitten, niet in staat te geloven wat een geluk ik had: als ik een kat was, dan zou ik minstens drie van mijn negen levens hebben opgebruikt, en dat was dan alleen vandaag nog maar.
  


  
    En toen zette ik zonder me twee keer te bedenken - nou, misschien bedacht ik me één keer, want ik had hem immers in actie gezien en hij was gevaarlijk, gewond of niet - de achtervolging in. Hij had iets wat ik wilde hebben. Dat verborgen mes.
  


  
    Ik hoorde hem voor me door de jungle struikelen, dus ik achtervolgde hem, springend over boomwortels en zonder me iets aan te trekken van de takken die me in het gezicht sloegen. Ik stak mijn arm op om te voorkomen dat ik in mijn gezicht zou worden geraakt door een dik groen blad zo groot als een banjo en zag er een bloedige handafdruk op. Mooi. Ik zit op het juiste spoor. Van verderop kwam het geluid van opgeschrokken vogels die door het bladerdak van de bomen erboven schoten, en ik bedacht dat ik me bepaald geen zorgen had hoeven maken dat ik hem zou kwijtraken: de hele jungle beefde van het geluid van zijn onhandige vlucht. Zijn gratie, zo leek het, was verdwenen, verloren in het dolle gevecht om te overleven.
  


  
    'Volg me, en ik vermoord je!' hoorde ik van verderop.
  


  
    Dat betwijfelde ik. Voor zover ik kon inschatten lag zijn tijd van moorden achter hem.
  


  
    En dat bleek ook zo te zijn. Ik bereikte de open plek waar hij stond, dubbelgeklapt van de pijn door zijn maagwond. Hij probeerde te besluiten welke kant hij op zou gaan, maar toen hij het gekraak van kreupelhout hoorde, draaide hij zich naar me om. Een langzame, pijnlijke draai, als een oude man, verzwakt door buikpijn.
  


  
    Iets van zijn vroegere trots keerde terug en er verscheen wat vechtlust in zijn ogen toen er een glijdend geluid klonk, en uit zijn rechtermouw sprong het mes tevoorschijn, glanzend in het schemerlicht op de open plek.
  


  
    Ik bedacht dat zijn mes angst moest hebben opgeroepen bij zijn vijanden, en als je angst opriep bij je vijand was de slag al half geleverd. Iemand bang voor je maken, dat was de sleutel. Helaas, net zoals zijn tijd van moorden achter hem lag, was ook zijn vermogen om zijn vijanden angst aan te jagen verdwenen. Nu hij uitgeput was en ineenkromp van pijn, zagen zijn mantel, kap en mes eruit als de prullen die ze waren. Het deed me geen genoegen om hem te doden, en misschien verdiende hij het niet eens om te sterven. Onze kapitein was een wrede, meedogenloze man geweest, dol op een afranseling. Zo dol, in feite, dat hij vaak zelf de kat pakte en de straf uitdeelde. En hij had ook genoten van, zoals hij dat noemde, 'een man gouverneur van zijn eigen eiland maken', met andere woorden: hem aan zijn lot overlaten op een eiland. Waar het op neerkwam: niemand behalve zijn eigen moeder zou rouwen om het verscheiden van onze kapitein. Dus strikt genomen had de man in de mantel ons een dienst bewezen.
  


  
    Maar de man in de mantel had ook op het punt gestaan mij te vermoorden. En de eerste les was: als je van plan was iemand te vermoorden, kon je dat karwei maar beter afmaken.
  


  
    Hij besefte dat, daarvan ben ik overtuigd, terwijl hij stierf.
  


  
    Naderhand doorzocht ik zijn spullen. En ja, het lijk was nog warm. En nee, ik ben er niet trots op, maar vergeet alsjeblieft niet dat ik piraat was... bén. Dus doorzocht ik zijn spullen. Onder zijn mantel haalde ik een buidel vandaan.
  


  
    Hmm, dacht ik. Verborgen schatten.
  


  
    Maar toen ik de buidel leeggooide om de inhoud in de zon te laten drogen, zag ik... nou, geen schat. Een vreemde kubus gemaakt van kristal, met een opening aan één kant. Een of andere versiering misschien? (Later zou ik natuurlijk ontdekken wat het was, en ik zou mezelf uitlachen omdat ik ooit had gedacht dat het maar een versiersel was.) Een paar kaarten legde ik opzij, en er was een brief met een verbroken waszegel. Toen ik die begon te lezen besefte ik dat hij de sleutel bevatte tot alles wat ik van deze mysterieuze moordenaar wilde weten...
  


  
    Senor Duncan Walpole,
  


  
    Ik aanvaard uw bijzonder grootmoedige aanbod en wacht gretig op uw aankomst.
  


  
    Als u werkelijk de informatie bezit die wij wensen, dan hebben we de middelen om u gul te belonen.
  


  
    Hoewel ik uw gezicht niet ken, denk ik wel dat ik het kostuum zal herkennen dat dankzij uw geheime orde berucht is geworden.
  


  
    Kom daarom spoedig naar Havana. En vertrouw erop dat u als broeder zult worden onthaald. Het zal een grote eer zijn om u eindelijk te ontmoeten, senor; om een gezicht bij de naam te zien en u de hand te schudden als vriend. Uw steun aan onze geheime en zeer nobele zaak is hartverwarmend.
  


  
    Uw nederige dienaar,
  


  
    Gouverneur Laureano Torres y Ayala
  


  
    Ik las de brief twee keer. En toen voor de zekerheid nog een derde keer.
  


  
    Gouverneur Torres uit Havana, hè?
  


  
    Gul belonen, hè?
  


  
    Er begon zich een plan te vormen.
  


  
    Ik begroef senor Duncan Walpole. Dat was ik hem wel verschuldigd. Hij verliet deze wereld op dezelfde manier als hij er gekomen was - naakt - omdat ik zijn kleren nodig had voor mijn misleidende plannen en, al zeg ik het zelf, ze pasten me perfect. Ik zag er goed uit in zijn mantel. Alsof hij echt van mij was.
  


  
    Die rol spelen zou echter een heel andere kwestie worden. De man voor wie ik me uitgaf? Nou, ik heb je al verteld over het aura dat om hem heen leek te hangen. Toen ik zijn verborgen mes om mijn eigen onderarm bond en probeerde het naar voren te laten springen zoals hij dat had gedaan... nou, toen gebeurde er gewoon niets. Ik probeerde me te herinneren hoe hij het had gedaan en probeerde hem te imiteren. Een zwieper van de pols. Iets bijzonders natuurlijk, om te zorgen dat het mes niet per ongeluk naar buiten schoot. Ik zwiepte met mijn pols. Ik draaide mijn arm. Ik wiebelde met mijn vingers. Het haalde allemaal niets uit. Het mes bleef koppig in de schacht zitten. Het zag er mooi en afschrikwekkend tegelijk uit, maar als het niet werkte, had niemand er iets aan.
  


  
    Wat moest ik doen? Het meenemen en blijven oefenen? Hopen dat ik uiteindelijk het geheim wel zou ontdekken? Die kans leek me klein. Ik had het gevoel dat er esoterische kennis met dit mes gemoeid was. Als iemand het bij me vond, kon het me verraden.
  


  
    Met een zwaar gemoed gooide ik het weg en sprak tegen het graf dat ik voor mijn slachtoffer had gegraven.
  


  
    'Nou, meneer Walpole...' zei ik, 'laten we uw beloning maar eens gaan innen.'
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    Ik zag ze de volgende morgen aan het strand van Kaap Buena Vista. Er lag een schoener voor anker in de haven. Sloepen voeren naar de wal, waar kratten werden uitgeladen en op het strand gesleept. Er waren er al heel wat opgestapeld, ofwel door de terneergeslagen mannen die met vastgebonden handen op het zand zaten, of misschien door de verveelde Engelse soldaten die bij hen op wacht stonden. Toen ik aankwam, arriveerde er net een derde sloep, waar nog meer soldaten uit stapten en de gevangenen bekeken.
  


  
    Ik wist niet waarom de mannen vastgebonden waren. Ze leken me beslist geen piraten; zo te zien waren het kooplieden. Hoe dan ook, met de komst van weer een roeiboot zou ik het ontdekken.
  


  
    'De commodore is vooruitgegaan naar Kingston!' riep een van de soldaten. Net als de anderen droeg hij een driekantige steek en een vest en had hij een musket. 'Wij moeten het schip van deze landrot in beslag nemen en hem volgen.'
  


  
    Dus dat was het. De Engelsen wilden hun schip. Ze waren zelf net zo erg als piraten.
  


  
    Kooplui eten bijna even graag als ze drinken, en zodoende zijn ze vaak wat aan de stevige kant. Een van de gevangenen had echter een nog roder gezicht en was wat molliger dan zijn metgezellen. Dat was de 'landrot' over wie de Engelsen het hadden, de man die ik zou leren kennen als Stede Bonnet, en bij het horen van de naam 'Kingston' leek hij op te leven. Hij keek op, terwijl hij voorheen naar het zand had zitten staren met de blik van een man die zich afvroeg hoe hij in deze situatie was beland en hoe hij zich eruit kon redden.
  


  
    'Nee, nee,' zei hij, 'onze bestemming is Havana. Ik ben maar een koopman...'
  


  
    'Kop dicht, smerige piraat!' reageerde een boze soldaat, en hij schopte zand in het gezicht van de arme man.
  


  
    'Meneer,' zei hij ineenkrimpend, 'mijn bemanning en ik zijn alleen maar voor anker gegaan om water en proviand in te nemen.'
  


  
    En dat moment, om een reden die alleen zij kenden, kozen Stede Bonnets metgezellen om te ontsnappen. Of te probéren te ontsnappen. Met hun handen nog vastgebonden krabbelden ze overeind en begonnen slingerend naar de boomrand te rennen waar ik verstopt zat en het tafereel gadesloeg. Op datzelfde moment hieven de soldaten, die de ontsnapping opmerkten, hun musketten.
  


  
    In de bomen om me heen sloeg hagel in en ik zag een van de kooplui neergaan in een uitbarsting van bloed en hersenen. Een ander dreunde met een schreeuw tegen de grond. Intussen had een van de soldaten de loop van zijn geweer tegen Bonnets hoofd gezet.
  


  
    'Geef me één reden waarom ik geen luchtgat in je kop zou blazen,' grauwde hij.
  


  
    Die arme oude Bonnet, beschuldigd van piraterij, op het punt zijn schip te verliezen, en nu nog seconden verwijderd van een stalen kogel in zijn hoofd. Hij deed het enige wat een man in zijn positie kon doen. Hij stamelde. Hij sputterde. Misschien plaste hij zelfs in zijn broek.
  


  
    'Eh... Eh...'
  


  
    En nu trok ik mijn kortelas en kwam tussen de bomen vandaan, met de zon achter me. De soldaat gaapte me aan. Ik weet niet hoe ik eruitzag toen ik met wapperende mantel en zwaaiende kortelas het schelle zonlicht in stapte, maar het was voldoende om de gewapende man te doen aarzelen. Een seconde van aarzeling. Een seconde die hem zijn leven kostte.
  


  
    Ik zwaaide mijn wapen omhoog, scheurde zijn vest open en liet zijn ingewanden in het zand belanden, draaide in dezelfde beweging door en haalde mijn kling over de keel van een andere soldaat die vlakbij stond. Twee mannen dood, in een oogwenk, en een derde onderging hetzelfde lot toen ik hem doorboorde met mijn kortelas, hij van mijn kling schoof en stuiptrekkend stierf op het strand. Ik greep met mijn andere hand mijn dolk achter mijn riem vandaan en stak het bij een vierde man in het oog. Hij viel met een geschokte kreet achterover terwijl het bloed langs zijn gezicht omlaag gutste en de tanden van zijn schreeuwende mond rood kleurde.
  


  
    De soldaten hadden allemaal hun wapens leeggeschoten op de vluchtende kooplui, en hoewel ze niet traag waren met bijladen, konden ze toch niet op tegen een zwaardvechter. Dat is het punt met soldaten van de Kroon. Ze vertrouwen te veel op hun musketten, die geweldig zijn om inheemse vrouwen bang te maken, maar niet zo effectief op de korte afstand, tegenover een knokker die zijn vak heeft geleerd in de taveernes van Bristol.
  


  
    De volgende man bracht zijn musket nog omhoog toen ik hem met twee ferme halen uitschakelde. De laatste soldaat was de eerste die een tweede schot kon afvuren. Ik schrok toen zijn schot vlak langs mijn neus suisde en reageerde door wild op zijn arm in te hakken tot zijn musket viel en hij op zijn knieën belandde. Hij smeekte met geheven hand om zijn leven, tot ik hem het zwijgen oplegde met de punt van mijn kortelas in zijn keel. Hij viel gorgelend neer, zijn bloed stroomde over het zand, en ik stond bij zijn lijk terwijl ik naar adem hapte. Ik had het warm met mijn mantel aan, maar ik wist dat ik me goed had geweerd. En toen Bonnet me aankeek en zei: 'Bij Gods gratie, meneer, u hebt me gered. Duizendmaal dank!' bedankte hij niet Edward Kenway, de boerenjongen uit Bristol. Ik was opnieuw begonnen. Ik was nu Duncan Walpole.
  


  
    
  


  
    Stede Bonnet, zo bleek, had niet alleen zijn bemanning verloren, maar kon zelf niet zeilen. Ik had zijn schip van inbeslagname door de Engelsen gered, maar feitelijk had ik het zelf in beslag genomen. We hadden wel één ding gemeen: we waren allebei op weg naar Havana. Zijn schip was snel, en hij was praatgraag maar prettig gezelschap, dus zeilden we samen in een partnerschap dat ons allebei tot voordeel strekte, in ieder geval voorlopig.
  


  
    Terwijl ik achter het roer stond, stelde ik hem vragen. Hij bleek een rijke maar zeurderige man te zijn met een overduidelijke hang naar, laten we zeggen, nogal twijfelachtige manieren om zichzelf nog verder te verrijken. Om te beginnen stelde hij me doorlopend vragen over piraten.
  


  
    'De meeste jagen in het Bovenwindse Kanaal tussen Cuba en Hispaniola,' vertelde ik hem, en ik onderdrukte een glimlach terwijl ik zijn schoener bestuurde.
  


  
    'Ik zou me trouwens maar niet al te veel zorgen maken dat we worden aangevallen door piraten, eerlijk gezegd,' zei hij. 'Mijn schip is klein en ik heb niets van grote waarde aan boord. Suikerriet en de bijproducten ervan. Stroop, rum, dat soort dingen.'
  


  
    Ik lachte, denkend aan mijn eigen bemanning. 'Er is geen piraat ter wereld die een vaatje rum de rug zou toekeren.'
  


  
    Havana was een laaggelegen haven omgeven door bossen en hoge palmbomen, met weelderig groene bladerkronen die wuifden in de wind, alsof ze naar ons zwaaiden terwijl onze schoener de haven binnenzeilde. In het drukke stadje zagen de witte stenen gebouwen met rode pannendaken er vervallen en verweerd uit, gebleekt door de zon en gezandstraald door de wind.
  


  
    We legden aan en Bonnet ging zijn werk doen. Dat werk bestond uit het onderhouden van vriendschappelijke banden met onze voormalige vijanden de Spanjaarden, wat hij deed middels die oeroude diplomatieke truc: door ze dingen te verkopen.
  


  
    Hij scheen de stad te kennen, dus in plaats van in mijn eentje te gaan verkennen, wachtte ik tot zijn diplomatieke missie was afgerond en ging vervolgens met hem mee naar een herberg. Terwijl we daarheen liepen, bedacht ik dat de oude ik, de Edward Kenway, zich zou hebben verheugd op een bezoekje aan de taveerne. Hij zou inmiddels wel dorstig zijn geweest.
  


  
    Maar ik had geen trek in drank, en daar peinsde ik over terwijl we door Havana liepen, tussen stedelingen die zich door de zonovergoten straten haastten en bekeken door argwanend volk dat naar ons tuurde vanuit portieken. Het enige wat ik had gedaan, was een andere naam aannemen en andere kleren aantrekken, maar het leek wel alsof ik een tweede kans had gekregen om... nou... om een man te worden. Alsof Edward Kenway een oefening was geweest, waarbij ik van mijn fouten kon leren. Maar Duncan Walpole zou de man zijn die ik altijd had willen zijn.
  


  
    We kwamen bij de herberg aan. De taveernes uit Edwards verleden waren duistere plekken geweest, met lage plafonds en springende en dansende schaduwen op de muren, waar mannen over kroezen gebogen zaten en in zichzelf mompelden. Hier onder de Cubaanse zon twinkelde een openluchtcafé vol zeelui met gelooide, gerimpelde gezichten van maanden op zee, mollige kooplui - vrienden van Bonnet natuurlijk - en inheemsen: mannen en kinderen die fruit verkochten en vrouwen die zichzelf probeerden te verkopen.
  


  
    Een vuile, dronken dekknecht keek me kwaad aan toen ik ging zitten en Bonnet verdween om zijn contactpersoon te ontmoeten. Misschien stond die zeeman mijn uiterlijk niet aan - na die toestand met Blaney was ik dat soort dingen gewend - of misschien was hij een rechtschapen man en keurde hij het af dat ik het bier van een slapende dronkenlap had gepikt.
  


  
    'Kan ik je helpen, vriend?' vroeg ik over de rand van mijn net verworven beker.
  


  
    De matroos maakte een smakkend geluid met zijn lippen. 'Krijg nou niks. Dat ik toch zo ver naar het zuiden een Taffy tegen 't lijf loop,' zei hij met dubbele tong. 'Ik ben zelf ook Engels. Ik wacht alleen mijn tijd af tot de volgende oorlog me roept.'
  


  
    Ik trok mijn lip op. 'Heeft die ouwe koning George even geluk, hè? Dat een pispot zoals jij zijn vlag voert?'
  


  
    Hij spuugde. 'Hé, gluiperd,' zei hij. Het spuug glom op zijn lippen terwijl hij zich naar voren boog en de zure lucht van een week oude drank over me heen walmde. 'Ik heb jou wel eens eerder gezien, hè? Jij bent toch vriendjes met die piraten in Nassau?'
  


  
    Ik verstijfde en mijn blik schoot naar Bonnet, die met zijn rug naar me toe stond, en vervolgens door de rest van de herberg. Het leek erop dat niemand hem had gehoord. Ik besloot de zuiplap te negeren.
  


  
    Maar hij boog naar voren, nog dichter naar mijn gezicht toe. 'Jij bent het toch? Jij bent...'
  


  
    Zijn stem was luider geworden. Een paar zeelui aan een tafeltje verderop keken onze kant op.
  


  
    'Jij bént het toch?' Nu schreeuwde hij bijna.
  


  
    Ik stond op, sleurde hem van zijn stoel en dreunde hem tegen de muur.
  


  
    'Hou je smoel, voordat ik hem vul met hagel. Hoor je me?'
  


  
    De zeeman keek me met lodderige ogen aan. Als hij een woord had gehoord van wat ik had gezegd, was dat niet te merken.
  


  
    In plaats daarvan tuurde hij me aan, zijn blik stelde scherp en hij zei: 'Edward, toch?'
  


  
    Verdomme.
  


  
    De meest effectieve manier om een babbelzieke matroos het zwijgen op te leggen in een taveerne in Havana is door een mes over zijn keel te halen. Andere manieren zijn onder meer een knie in het kruis en de methode die ik koos: de kopstoot.
  


  
    Ik beukte mijn voorhoofd tegen zijn gezicht, en zijn volgende woorden stierven op een bed van gebroken tanden terwijl hij op de vloer gleed en stil bleef liggen.
  


  
    'Klootzak,' hoorde ik achter me, en ik draaide me om en zag nog een zeeman staan, met een rood aangelopen gezicht. Ik spreidde mijn handen. Hé, ik wil geen problemen.
  


  
    Maar dat was niet genoeg om de rechtse in mijn gezicht te voorkomen. En toen zag ik door een dik, donkerrood gordijn van pijn nog twee bemanningsleden arriveren. Ik haalde uit en raakte iets, en dat gaf me twee kostbare seconden om me te herstellen. Die Edward Kenway-kant van me, zo diep begraven? Ik groef hem nu op. Want waar ter wereld je ook bent, of het nu Bristol of Havana is, een kroeggevecht is een kroeggevecht. Oefening baart kunst, zeggen ze. Hoewel ik nooit zou beweren een kunstenaar te zijn, kwamen de vechtkunsten uit mijn vergooide jeugd naar boven. Al snel lagen de drie zeelui in een kreunend hoopje op de grond, te midden van kapotte meubels die alleen nog geschikt waren als aanmaakhout.
  


  
    Ik stond me nog af te kloppen toen de kreet weerklonk. 'Soldaten!' Het volgende moment deed ik twee dingen: ten eerste in volle vaart door de straten van Havana rennen om te ontkomen aan de mannen met knalrode koppen en musketten, en ten tweede proberen niet te verdwalen.
  


  
    Het lukte me allebei, en later sloot ik me weer bij Bonnet aan in de taveerne, alleen om te ontdekken dat de soldaten niet alleen zijn suiker hadden afgepakt, maar ook de buidel die ik van Duncan Walpole had gestolen. De buidel waarmee ik naar Torres zou gaan. Verdomme.
  


  
    Het verlies van Bonnets suiker, daar kon ik wel mee leven. Maar niet met het verlies van die buidel.
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    Havana is het soort plek waar je kunt rondhangen zonder al te veel aandacht te trekken. En dat is op een normale dag. Op een dag waarop ze piraten ophangen, wordt rondhangen op het plein waar die terechtstellingen zullen plaatsvinden niet alleen verwacht, maar aangemoedigd. Het verbond tussen Engeland en Spanje was dan misschien wankel, maar over bepaalde zaken waren beide landen het eens. Zo hadden ze allebei de pest aan piraten. En ze vonden het allebei prachtig om piraten te zien hangen.
  


  
    Op het schavot voor ons stonden nu drie boekaniers met gebonden handen, die met grote, angstige ogen door de stroppen voor zich staarden.
  


  
    Naast hen stond de Spanjaard die ze El Tiburón noemden, een grote kerel met een baard en doodse ogen. Een man die nooit sprak, omdat hij dat niet kon: hij was stom. Ik keek van hem naar de veroordeelden. Toen merkte ik dat ik niet naar ze kon kijken en dacht: als God me minder gunstig gezind was geweest, stond ik daar nu...
  


  
    En we waren hier niet voor hen. Bonnet en ik leunden met onze rug tegen een zongebleekte stenen muur, alsof we doodgewoon een beetje stonden rond te kijken en te wachten op de terechtstelling, alsof we helemaal geen belangstelling hadden voor het gesprek van de Spaanse soldaten die vlakbij stonden te roddelen. O nee, helemaal niet.
  


  
    'Wil je nog steeds zo graag de lading bekijken die we gisteravond in beslag hebben genomen? Ik heb gehoord dat er een paar kisten Engelse suiker bij zaten.'
  


  
    'Ja, van die Barbadaanse koopman.'
  


  
    'Duncan,' zei Bonnet onopvallend tegen me, 'ze hebben het over mijn suiker.'
  


  
    Ik keek hem aan en knikte, dankbaar voor de vertaling.
  


  
    De soldaten hadden het vervolgens over het gevecht van gisteravond in de taveerne. Intussen kondigde een Spaanse officier op het schavot de terechtstelling aan van de mannen, met een opsomming van hun misdaden die hij afsloot met de verklaring: 'U bent hierbij veroordeeld tot de dood door ophanging.'
  


  
    Op zijn teken trok El Tiburón aan de hendel, het luik ging open, de lichamen vielen en de menigte deed: 'Ooo.'
  


  
    Ik dwong mezelf naar de drie bungelende lijken te kijken en merkte dat ik mijn adem inhield, gewoon voor het geval dat wat ik over de leeglopende darmen had gehoord waar was. Die lichamen zouden worden tentoongesteld in kooien op verschillende plekken in de stad. Bonnet en ik hadden ze onderweg al gezien. Ze waren hier niet bepaald tolerant ten opzichte van piraten, en dat mocht de hele wereld weten.
  


  
    Ik had het warm in mijn mantel, maar nu was ik blij met die vermomming.
  


  
    We vertrokken, aangezien ons tochtje naar het schavot ons de informatie had opgeleverd die we nodig hadden. De lading was naar het castillo gebracht. Dan was dat dus waar we moesten zijn.
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    De enorme, grijze muur rees een heel eind boven ons op.
  


  
    Blokkeerde die nu echt het zonlicht, of was dat maar een illusie? Hoe dan ook, we hadden het koud en in de schaduw van die muur voelden we ons verloren als in de steek gelaten kinderen. Ik moet één ding toegeven over de Cubanen, of Spanjaarden, of wie er ook verantwoordelijk was voor de bouw van het grote Castillo de los Tres Reyes del Morro: ze weten wel hoe ze een intimiderend fort moeten bouwen. Het was ongeveer honderdvijftig jaar oud en gebouwd voor de eeuwigheid, want het zag eruit alsof het hier over honderdvijftig jaar nog zou staan. Ik keek van de muren naar de zee en zag voor me hoe het werd gebombardeerd met de boordbatterij van een slagschip. Hoeveel deuken zouden de stalen bollen van die wapens maken, vroeg ik me af. Niet veel.
  


  
    Maar goed, ik had geen slagschip, ik had alleen een suikerhandelaar. Dus wat ik zocht, was een onopvallende manier om binnen te komen. Het voordeel was dat niemand bij zijn volle verstand zou probéren binnen die duistere, broeierige muren te komen, want daarbinnen folterden Spaanse soldaten bekentenissen uit hun gevangenen en voerden ze misschien zelfs standrechtelijke executies uit. Alleen een idioot zou daar naar binnen willen gaan, waar de zon niet scheen, waar niemand je kon horen schreeuwen. Hoe dan ook, je kon er niet zomaar naar binnen wandelen. 'Hé, maat, je kunt ons zeker niet even vertellen waar de kamer met buit is, hè? Ik ben een zak vol belangrijke documenten kwijt, en een raar ding van kristal.'
  


  
    Godzijdank, dus, voor prostituees. Niet omdat ik zin had in wat gezelschap, maar omdat ik een manier had bedacht om binnen te komen; het fort in, bedoel ik. Die dames van de nacht, voor wie het geld hier voor het grijpen lag, hadden goede redenen om aan de andere kant van die muren te zijn, dus wie was er beter geschikt om ons binnen te krijgen?
  


  
    'Zoek je een vriendin, gringo? Zoek je een vrouw?' vroeg een van hen, die naar me toe schuifelde met vooruit priemende tieten, helrode lippen en rokerige ogen vol belofte.
  


  
    Ik troonde haar mee, weg bij de kasteelmuren.
  


  
    'Hoe heet je?' vroeg ik.
  


  
    'Pardon, senor?'
  


  
    'Spreek je Engels?'
  


  
    'Nee, geen Engels.'
  


  
    Ik glimlachte. 'Maar goud is een taal die we allemaal spreken, no?'
  


  
    Ja, zo bleek, Ruth sprak wel goud. Ze sprak bijna vloeiend goud. En haar vriendin Jacqueline ook.
  


  
    Bonnet hing om ons heen en zag er stiekem uit. Ik stelde de dames voor en een paar minuten later liepen we doodgemoedereerd naar de poort van het kasteel.
  


  
    Boven aan de trap keek ik achterom naar de drukte, chaos en hitte van Havana, die zich hier leek terug te trekken, op afstand gehouden door de grimmige stenen en hoge wachttorens van het castillo. En ze straalden ook een soort boosaardigheid uit, als de mythische monsters waarvan zeelui zeiden dat die in de onverkende diepten van de diepste oceanen leefden: vet en dodelijk. Hou op, vermaande ik mezelf. Ik kreeg de rillingen van mezelf. We hadden een plan. Nu nog kijken of het zou lukken.
  


  
    In mijn rol van potige oppasser beukte ik met mijn vuist op het sluisdeurtje. Twee Spaanse soldaten, gewapend met musketten met bajonetten erop, stapten naar buiten. Ze bekeken Bonnet en mij van top tot teen en wierpen wellustige blikken op Ruth en Jacqueline.
  


  
    Ik speelde mijn rol. Ik zag er stoer uit. Ruth en Jacqueline speelden hun rol. Zij zagen er sexy uit. Bonnets taak was om de taal te spreken. Een deel ervan verstond ik, de rest vertelde hij me later.
  


  
    'Hallo,' zei hij. 'Ik vrees dat geen van mijn beide vriendinnen hier Spaans spreekt, dus is mij gevraagd het woord voor hen te voeren. Mijn collega,' hij wees naar mij, 'is hier om de veiligheid van de dames te garanderen.'
  


  
    (Leugen! Ik hield mijn adem in, met het gevoel alsof er een bord boven ons hing dat onze oneerlijkheid proclameerde. Leugen!)
  


  
    De twee soldaten keken naar de meisjes die, gesterkt met goud en niet te vergeten verschillende glazen rum, zo professioneel hun boezem vooruitstaken en hun lippen tuitten dat je zou denken dat ze het voor de kost deden. Maar dat was niet voldoende om de wachters te overtuigen, die duidelijk op het punt stonden ons weg te sturen voor ze zich weer lieten opslokken door het gedrongen, grijze beest. Tot Bonnet de magische woorden uitsprak: El Tiburón. De meisjes waren besteld door El Tiburón, de beul zelf, legde hij uit, en de wachters verbleekten en keken elkaar nerveus aan.
  


  
    We hadden hem eerder aan het werk gezien natuurlijk. Je hebt geen enkele vaardigheid nodig om een hendel over te halen, maar het vereist wel een zekere, hoe zal ik het zeggen, duisterheid om een hendel over te halen waardoor een luik opengaat en drie mannen hun dood tegemoet vallen. En daarom was alleen de naam van El Tiburón al voldoende om angst op te roepen.
  


  
    Met een knipoog voegde Bonnet eraan toe dat El Tiburón hield van meisjes uit Portugal. En Ruth en Jacqueline, die hun rol uitstekend bleven spelen, giechelden en bliezen handkusjes en duwden flirterig hun boezem omhoog.
  


  
    'El Tiburón is de rechterhand van de gouverneur. Zijn uitvoerder,' zei een van de soldaten argwanend. 'Waarom denk je dat hij in het castillo is?'
  


  
    Ik slikte. Mijn hart bonsde tegen mijn ribbenkast en ik keek Bonnet zijdelings aan. Zijn informatie klopt niet.
  


  
    'Beste man,' zei hij glimlachend, 'denk je echt dat dit rendez-vous de goedkeuring van gouverneur Torres zou wegdragen? El Tiburón zou een nieuwe baan moeten zoeken als de gouverneur ontdekte dat hij het aanlegt met prostituees. En dat hij dat dan ook nog doet op het land van de gouverneur zelf...'
  


  
    Bonnet keek even om zich heen, en de twee soldaten bogen zich naar voren om nog meer geheimen te horen.
  


  
    Bonnet vervolgde: 'Ik hoef toch niet te zeggen, heren, dat het bezit van deze informatie jullie in een zeer, hoe zal ik het zeggen, delicate positie brengt. Aan de ene kant weten jullie nu dingen over El Tiburón - de gevaarlijkste man van Havana, laten we dat niet vergeten - waarvoor hij zou betalen, of misschien moorden...' (hier zweeg hij net lang genoeg om zijn woorden goed te laten bezinken) '...om ze geheim te houden. Hoe jullie met die informatie omgaan, zal ongetwijfeld weerspiegeld worden in de omvang van El Tiburóns dankbaarheid. Is dat duidelijk, heren?'
  


  
    Wat mij betreft was het klinkklare onzin, maar het had het gewenste effect op de twee wachters, die eindelijk opzij stapten en ons binnenlieten.
  


  
    En we gingen naar binnen.
  


  
    'De eetzaal,' zei een van de wachters, wijzend naar twee wandelgangen met uitzicht op de binnenplaats waar we nu stonden. 'Zeg maar dat je El Tiburón zoekt, dan wijzen ze je wel de weg. En zeg dat de dames zich moeten gedragen, anders onthul je nog de ware reden voor jullie aanwezigheid hier.'
  


  
    Bonnet schonk hem een vettige glimlach, boog terwijl we langsliepen en gaf mij tegelijkertijd een sluwe knipoog. We lieten twee grondig om de tuin geleide wachters achter.
  


  
    
  


  
    Ik liet de anderen achter en beklom de trap, vurig hopend dat ik eruitzag alsof ik hier iets te zoeken had. Het was in ieder geval rustig: behalve de wachters waren er maar heel weinig soldaten op de been. De meeste schenen zich in de eetzaal te hebben verzameld.
  


  
    Ik ging rechtstreeks naar de kamer met de buit, waar ik bijna hardop juichte toen ik de buidel vond met alle documenten en het kristal er nog in. Ik stopte hem in mijn zak en keek om me heen. Allemachtig. Voor een buitkamer lag er verrekte weinig. Het enige wat ik er vond, behalve een buidel met een paar gouden munten (die ook in mijn zak verdwenen) waren de kisten met suiker van Bonnet. Ik keek ernaar en het schoot me te binnen dat we geen plan hadden bedacht om de suiker terug te halen. Jammer, Bonnet, dat zou moeten wachten.
  


  
    Een paar minuten later was ik bij hen terug: ze hadden besloten het risico van de eetzaal niet te nemen en hadden in plaats daarvan nerveus rondgehangen in de wandelgangen, wachtend op mijn terugkeer. Bonnet was te opgelucht om naar de suiker te vragen - dat genoegen zou tot later moeten wachten - en veegde nerveus het zweet van zijn voorhoofd terwijl hij ons terugleidde door de gang en de trap naar het binnenplein af, waar onze vrienden de wachters elkaar even aankeken toen we aankwamen.
  


  
    'Nu al terug?'
  


  
    Bonnet haalde zijn schouders op. 'We hebben het gevraagd in de eetzaal, maar er was geen spoor van El Tiburón. Misschien is het een misverstand geweest. Misschien heeft hij zijn behoeften elders vervuld...'
  


  
    'We zullen dan maar tegen El Tiburón zeggen dat jullie hier waren,' zei een van de wachters.
  


  
    Bonnet knikte goedkeurend. 'Ja, alsjeblieft. Maar denk eraan: wees discreet.'
  


  
    De twee wachters knikten en een van hen tikte zelfs tegen de zijkant van zijn neus. Bij hen zou ons geheim veilig zijn.
  


  
    
  


  
    Later stonden we in de haven, vlak bij Bonnets schip.
  


  
    Ik gaf hem de buidel die ik uit de buitkamer van het castillo had gepikt. Dat leek me wel zo fatsoenlijk, om zijn verloren suiker goed te maken. Ik was de beroerdste niet, weet je.
  


  
    'O, het is niet zo'n groot verlies,' zei hij, maar hij pakte de buidel toch aan.
  


  
    'Blijf je nog lang?' vroeg ik.
  


  
    'Een paar weken, ja. Dan ga ik terug naar Barbados, naar de verveling van het gezinsleven.'
  


  
    'Je moet geen genoegen nemen met verveling,' liet ik hem weten. 'Vaar naar Nassau. Leef zoals jij wilt.'
  


  
    Inmiddels was hij al halverwege de loopplank. Zijn pas geworven bemanning maakte het schip klaar voor vertrek.
  


  
    'Heb ik niet gehoord dat het in Nassau krioelt van de piraten?' zei hij lachend. 'Het klinkt als een nogal smakeloze plek.'
  


  
    Ik dacht daar even over na. Ik dacht aan Nassau.
  


  
    'Nee, niet smakeloos,' zei ik. 'Vrijgevochten.'
  


  
    Hij glimlachte. 'O god, dat zou me een avontuur zijn. Maar nee, nee. Ik heb een vrouw en kinderen, ik heb verantwoordelijkheden. Het leven kan niet alleen maar uit plezier en afleiding bestaan, Duncan.'
  


  
    Even was ik mijn aangenomen identiteit vergeten en ging er een rilling door me heen. Bonnet had me steeds alleen maar geholpen. Wat er over me kwam, weet ik niet. Schuldgevoel, neem ik aan. Maar ik vertelde het hem.
  


  
    'Hé, Bonnet. Eigenlijk heet ik Edward. Duncan is alleen maar een alias.'
  


  
    'Ah...' Hij glimlachte. 'Een geheime naam voor je geheime ontmoeting met de gouverneur...'
  


  
    'Ja, de gouverneur,' zei ik. 'Precies. Ik denk dat ik hem wel lang genoeg heb laten wachten.'
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    Ik ging rechtstreeks naar de woning van gouverneur Torres, een enorm landhuis achter hoge muren en metalen hekken, een heel eind bij de drukte van Havana vandaan. Daar zei ik tegen de wachters: 'Goedemiddag. Duncan Walpole uit Engeland voor de gouverneur. Ik geloof dat hij me verwacht.'
  


  
    'Ja, meneer Walpole, komt u toch binnen.'
  


  
    Dat ging makkelijk.
  


  
    De poort piepte, het geluid van een warme zomerdag, en ik stapte erdoor en werd beloond met een eerste blik op hoe de betere stand leefde. Overal stonden palmbomen en standbeelden, en ergens hoorde ik het geluid van stromend water. Dit landhuis vormde een groot contrast met het fort; weelderig in plaats van groezelig, opzichtig in plaats van onheilspellend.
  


  
    Onderweg volgden de twee wachters me op respectvolle maar waakzame afstand, en met mijn beperkte Spaans pikte ik wat flarden van hun roddels op. Kennelijk was ik een paar dagen te laat. Kennelijk was ik een asesino, een assassijn ofwel sluipmoordenaar, en er was iets met de manier waarop ze dat woord uitspraken dat vreemd klonk. Zoals ze het benadrukten.
  


  
    Ik hield mijn schouders recht en mijn kin hoog, denkend dat ik het rollenspel nog maar even hoefde vol te houden. Ik had ervan genoten Duncan Walpole te zijn; het was een bevrijding geweest om Edward Kenway achter te laten, en af en toe had ik overwogen voor altijd afscheid van hem te nemen. Er waren beslist delen van Duncan die ik wilde houden, souvenirs, aandenkens: zijn mantel, om te beginnen, en zijn vechtstijl. Zijn houding.
  


  
    Maar wat ik op dit moment het allerliefst wilde, was zijn beloning.
  


  
    We kwamen op een binnenplaats aan die vaag deed denken aan het fort, alleen was dat een stenen vierkant geweest met beschaduwde wandelgangen eromheen, terwijl dit een oase was vol standbeelden, weelderige planten en de sierlijke galerijen van het palacio die een diepblauwe hemel met in de verte een smeulende zon omlijstten.
  


  
    Twee mannen waren daar al, allebei goed gekleed; mannen van klasse en aanzien, dat kon ik zien. Lastiger voor de gek te houden. Dicht bij hen stond een wapenrek. Een van hen mikte met een pistool op een doelwit. De ander was bezig een pistool schoon te maken.
  


  
    Toen hij mij en de wachters de binnenplaats op hoorde komen, keek de schutter geërgerd op, maar toen herstelde hij zich, tuurde langs de loop en vuurde een schot af.
  


  
    Het geluid galmde over de binnenplaats. Applaus kwam van opgeschrokken vogels. Een rookpluimpje rees op van het exacte midden van het doelwit, dat lichtjes stond te wankelen op de driepoot. De schutter keek met een droge glimlach naar zijn metgezel en kreeg een geïmponeerd opgetrokken wenkbrauw als antwoord; het vocabulaire van de welgestelden. En toen richtten ze hun aandacht op mij.
  


  
    Je bent Duncan Walpole, hield ik me voor, terwijl ik probeerde niet ineen te krimpen onder hun blikken. Je bent Duncan Walpole. Een gevaarlijk man. Een gelijke. Hier op uitnodiging van de gouverneur.
  


  
    'Goedemorgen, meneer!' De man die het wapen had schoongemaakt glimlachte breed. Hij had lang, grijzend haar in een paardenstaart en een gezicht dat vele uren in de zeewind had doorgebracht. 'Heb ik het juist als ik aanneem dat u Duncan Walpole bent?'
  


  
    Ik dacht terug aan hoe Walpole had gesproken. Op beschaafde toon.
  


  
    'Dat ben ik inderdaad,' antwoordde ik, en ik klonk in mijn eigen oren zo nep dat ik half verwachtte dat de wapenschoonmaker zijn pistool op me zou richten en me ter plekke door de wachters zou laten arresteren.
  


  
    In plaats daarvan zei hij: 'Dat dacht ik al', en hij liep nog altijd stralend naar me toe om me een hand te geven die zo hard was als eikenhout. 'Woodes Rogers. Aangenaam.'
  


  
    Woodes Rogers. Ik had van hem gehoord, en de piraat in mij verbleekte, want Woodes Rogers was de gesel van mijn soort mensen. Als voormalig kaper had hij de oorlog verklaard aan diegenen van ons die zich tot de piraterij hadden bekeerd en gezworen expedities te leiden om ze te grijpen. Een piraat als Edward Kenway zou hij graag zien hangen.
  


  
    Maar jij bent Duncan Walpole, zei ik tegen mezelf, en ik keek hem in de ogen terwijl ik hem een ferme hand gaf. Geen piraat, o nee. Mijn hemel, nee. Een gelijke. Hier op uitnodiging van de gouverneur.
  


  
    Die gedachte, geruststellend als hij was geweest, vervaagde toen ik besefte dat hij me heel vreemd aankeek. Zijn gezicht droeg een vragende, scheve glimlach, alsof hij ergens aan dacht maar niet wist of hij die gedachte moest uitspreken.
  


  
    'Ik moet zeggen, mijn vrouw kan echt geen signalementen geven,' zei hij toen zijn nieuwsgierigheid duidelijk de overhand kreeg.
  


  
    'Pardon?'
  


  
    'Mijn vrouw. U hebt haar een paar jaar geleden ontmoet op een gemaskerd bal bij de Percy's.'
  


  
    'Ach, juist...'
  


  
    'Zij noemde u "duivels knap". Duidelijk een leugen om mij jaloers te maken.'
  


  
    Ik lachte alsof ik het grapje snapte. Moest ik beledigd zijn omdat hij mij kennelijk niet duivels knap vond? Of gewoon blij dat het gesprek op een ander onderwerp werd gebracht?
  


  
    Met een blik op zijn pistool koos ik voor dat laatste.
  


  
    Nu werd ik voorgesteld aan de tweede man, een donkere Fransman met een behoedzame blik. Hij heette Julien DuCasse, noemde mij de 'eregast' en had het over een of andere 'orde' waar ik me bij zou moeten aansluiten. Wederom werd ik een 'assassijn' genoemd. Wederom met zo'n vreemde nadruk die ik niet helemaal kon duiden.
  


  
    Asesino - assassijn - assassijn.
  


  
    Hij vroeg naar de oprechtheid van mijn 'bekering' tot de 'orde', en ik dacht terug aan de verwoording in Walpoles brief: 'Uw steun aan onze geheime en zeer nobele zaak is hartverwarmend.'
  


  
    Welke 'geheime en zeer nobele zaak' zou dat eigenlijk zijn?
  


  
    'Ik ben hier niet gekomen om teleur te stellen,' zei ik onzeker. Eerlijk gezegd had ik geen flauw idee waar hij over kletste. Wat ik wilde, was de buidel afstaan met de ene hand en een dikke zak goud ontvangen met de andere.
  


  
    Als dat niet kon, wilde ik weg, want op dit moment had ik het gevoel dat ik ieder moment door de mand kon vallen. Uiteindelijk was het een opluchting toen een grijns Woodes Rogers' gezicht in tweeën spleet - dezelfde grijns die hij ongetwijfeld grijnsde bij de gedachte aan de koppen van piraten in de strop van de beul - me op de rug sloeg en erop stond dat ik meedeed met schieten.
  


  
    Volgaarne. Alles om hen van mij af te leiden. Ik begon tegelijkertijd een gesprek met hen. 'Hoe gaat het tegenwoordig met uw vrouw, kapitein Rogers? Is zij ook hier in Havana?'
  


  
    Ik hield mijn adem in en zette me schrap voor zijn antwoord. 'Jazeker! Ach, daar komt ze net aan! Lieverd, je herinnert je Duncan Walpole toch nog wel?'
  


  
    In plaats daarvan zei hij: 'O nee. Nee, we hebben elkaar al twee jaar niet meer gezien.'
  


  
    'Het spijt me dat te horen,' zei ik, denkend wat een uitstekend nieuws dat was.
  


  
    'Ik neem aan dat het goed met haar gaat,' ging hij door, met een mijmerende toon in zijn stem die me even deed denken aan mijn eigen verloren liefde, 'maar... ik zou het niet weten. Ik ben een maand of veertien in Madagaskar geweest, op jacht naar piraten.'
  


  
    Dat had ik ook gehoord. 'U bedoelt Libertalia, de piratenstad?'
  


  
    Volgens de legende had kapitein William Kidd daar in 1697 een tussenstop gemaakt en was hij uiteindelijk met slechts de helft van zijn bemanning vertrokken. De rest van hen was verleid door de levensstijl in een piratenutopie, waar het credo 'voor God en de vrijheid' was, met de nadruk op vrijheid. Waar ze het leven van gevangenen spaarden, het doden tot een minimum beperkten en alle buit eerlijk verdeelden, ongeacht je rang of stand.
  


  
    Het klonk te mooi om waar te zijn, en meer dan genoeg mannen dachten dat het een mythische plek was, maar er was me verzekerd dat hij bestond.
  


  
    Rogers lachte. 'Wat ik in Madagaskar aantrof was weinig meer dan de nasleep van een droevige orgie. Een schurkenhol. Zelfs de wilde honden leken zich te schamen voor hoe het daar was. Wat de twintig of dertig man aangaat die daar woonden, ik kan niet zeggen dat ze er sjofel uitzagen, want de meesten droegen helemaal geen kleding. Ze waren zogezegd "verwilderd"...'
  


  
    Ik dacht aan Nassau, waar dergelijke vage normen nooit zouden worden getolereerd; althans niet voor zonsondergang.
  


  
    'En hoe hebt u hen aangepakt?' vroeg ik, het toonbeeld van de onschuld.
  


  
    'Heel simpel. De meeste piraten zijn zo dom als apen. Ik bood ze gewoon de keus... Neem een pardon aan en keer berooid maar vrij naar Engeland terug, of kies de strop. Het heeft wat werk gekost om de misdadigers daar weg te krijgen, maar het is ons gelukt. Van nu af aan hoop ik dezelfde tactiek overal in West-Indië te gebruiken.'
  


  
    'Ah,' zei ik, 'dan neem ik aan dat Nassau uw volgende doelwit wordt?'
  


  
    'Scherp opgemerkt, Duncan. Zeker. In feite... Ik ben van plan om direct na mijn terugkeer in Engeland een verzoek in te dienen bij koning George in de hoop zijn afgevaardigde te worden in de Bahamas. Als gouverneur, zelfs.'
  


  
    Dus dat was het. Nassau was de volgende stap. Een plek die ik was gaan zien als mijn thuishaven werd bedreigd; door het kanon, de musketkogel of misschien alleen maar het gekrabbel van een schrijfveer, maar toch bedreigd.
  


  
    Ik wist uit te blinken bij het schieten en was al met al best tevreden over mezelf. Dus keerden mijn gedachten weer terug naar de beloning. Zodra ik mijn geld had, kon ik terug naar Nassau, en eenmaal daar kon ik Edward en Benjamin waarschuwen dat de beruchte Woodes Rogers een obsessie zo groot als de Bahamas had voor ons piratenrepubliekje. Dat hij achter ons aan kwam.
  


  
    En toen werd er een kistje geopend en hoorde ik Rogers zeggen: 'Schitterend. Je bent een uitstekende schutter, Duncan. Even goed met een pistool als met je polsmes, denk ik.'
  


  
    Polsmes, dacht ik verstrooid. Polsmes?
  


  
    'Ik wou dat ik er ook een had,' zei DuCasse, terwijl ik naar verschillende verborgen messen keek die in het kistje lagen; net zulke messen als die ik met tegenzin had weggesmeten op het strand bij Kaap Buena Vista. 'Duncan, waar zijn je polsmessen? Ik heb nog nooit een zo karig toegeruste assassijn gezien.'
  


  
    Alweer: assassijn.
  


  
    'Ah, beschadigd, helaas. Onherstelbaar,' antwoordde ik.
  


  
    DuCasse gebaarde naar het kistje. 'Kies dan maar,' snorde hij. En kwam het door zijn vette Franse accent, of was het de bedoeling dat het meer klonk als een dreigement dan als een aanbod?
  


  
    Ik vroeg me af waar die messen vandaan kwamen. Van andere assassijnen natuurlijk. (Maar assassijnen of Assassijnen?) Walpole was er een geweest, maar hij had iets anders willen gaan doen. Een verrader? Wat was die 'orde' waar hij zich bij had willen aansluiten?
  


  
    'Dit zijn souvenirs,' zei Julien.
  


  
    De wapens van dode mannen. Ik reikte in het kistje en pakte er een. Het lemmet glansde en de bevestigingen hingen tegen mijn arm. En toen snapte ik het. Ze wilden dat ik het gebruikte. Ze wilden me in actie zien. Of het een test was of gewoon voor de lol, dat maakte niet uit. Hoe dan ook wilden ze een demonstratie van mijn kunnen met een wapen dat ik nog nooit had gebruikt.
  


  
    Eerder had ik mezelf nog gefeliciteerd met mijn besluit om dat stomme ding weg te smijten (het zou me hebben verraden!) maar nu vervloekte ik mezelf omdat ik het niet had gehouden (als ik had geoefend had ik het nu kunnen gebruiken!)
  


  
    Ik rechtte mijn schouders onder Duncan Walpoles mantel. Een bedrieger. Maar nu moest ik hem zijn. Ik moest hem echt zijn.
  


  
    Ze keken toe terwijl ik het wapen ombond. Een zwakke grap dat ik wat roestig was, ontlokte hen alleen wat beleefd maar vreugdeloos gegrinnik. Met het mes om mijn arm liet ik mijn mouw over mijn hand zakken en begon onder het lopen mijn vingers te strekken, mijn pols te draaien en te voelen of het mes naar buiten wilde komen.
  


  
    Walpoles wapen was nat geweest, die dag dat we vochten. Wie weet... Misschien was het inderdaad kapot geweest. Dit mes, geolied en geslepen, zou toch wel beter meewerken?
  


  
    Ik bad erom. Stelde me de uitdrukking op hun gezicht voor als het me gewoon echt niet lukte.
  


  
    'Weet je zeker dat je bent wie je beweert te zijn?'
  


  
    'Wachters!'
  


  
    Instinctief zocht ik naar de dichtstbijzijnde ontsnappingsroute. En niet alleen dat, maar ik wenste ook dat ik die stomme zak met documenten had laten liggen waar ik hem had gevonden. Ik wenste dat ik bij Walpole uit de buurt was gebleven. Wat was er eigenlijk zo verkeerd aan een leven als Edward Kenway? Ik was arm, maar ik leefde in ieder geval. Ik had nu weer in Nassau kunnen zijn om strooptochten voor te bereiden met Edward en te loeren naar Anne Bonny in de Old Avery.
  


  
    Edward had me gewaarschuwd dat ik me niet bij kapitein Bramah moest aansluiten. Vanaf het moment dat ik het had geopperd, had hij gezegd dat Bramah een kwaaie was. Waarom had ik verdomme niet geluisterd?
  


  
    De stem van Julien DuCasse onderbrak mijn gedachten.
  


  
    'Duncan,' hij sprak het uit als Durn-kurn, 'zou je ons willen plezieren met een demonstratie van je technieken?'
  


  
    Ik werd getest. Elke vraag, elke uitdaging die ze me voor de voeten wierpen, alles was een poging om me te dwingen mezelf te bewijzen. Tot nu toe was ik geslaagd. Niet met vlag en wimpel, maar ik was geslaagd.
  


  
    Maar nu waren we het binnenplein af gegaan en keek ik uit over iets wat eruitzag als een pas aangelegd oefenterrein, met hoge palmbomen aan weerskanten van een brede met gras begroeide laan. Aan de ene kant stonden doelwitten en vlak erachter lag een siervijver die glansde als een bord vol blauwe zonneschijn.
  


  
    Tussen de schubbige stammen van de palmbomen bewogen schaduwen. Nog meer wachters, voor het geval ik zou proberen ervandoor te gaan.
  


  
    'We hebben een klein trainingsparcours opgebouwd, speciaal voor jouw komst,' zei Rogers.
  


  
    Ik slikte.
  


  
    Mijn gastheren stonden verwachtingsvol aan de zijlijn. Rogers had nog altijd het pistool bij zich, losjes in zijn hand, maar zijn vinger lag om de trekker en Julien had zijn rechterhand op het gevest van zijn zwaard liggen. De wachters stonden roerloos achter de bomen. Zelfs het getsjirp van de insecten en vogels leek stil te vallen.
  


  
    'Het zou jammer zijn om hier weg te gaan zonder jou in actie te zien.' Woodes Rogers glimlachte, maar zijn ogen waren kil.
  


  
    En ik had weer de pech dat mijn enige wapen voor mij onbruikbaar was, verdomme.
  


  
    Maakt niet uit. Ik kan ze toch wel aan.
  


  
    Voor de oude vechtersbaas uit Bristol in mij waren zij gewoon weer een stel kloothommels in een taveerne. Ik dacht aan hoe ik Walpole had zien vechten, zich steeds volkomen bewust van zijn omgeving. Hoe ik die twee kon uitschakelen en dan de dichtstbijzijnde wachters kon grijpen voordat ze zelfs maar de kans hadden om hun musketten te heffen. Ja, dat kon ik wel, ze onverwachts pakken...
  


  
    Dit was het moment, dacht ik. Nu.
  


  
    Ik zette me schrap en haalde mijn arm naar achteren voor de eerste stomp.
  


  
    En het mes klikte.
  


  


  
    
  


  28


  
    
  


  
    'O, goed gedaan, Duncan!' Rogers klapte, ik keek van hem en DuCasse naar mijn schaduw op het gras. Ik had nogal een pose aangenomen, met het mes uitgeschoven. Sterker nog, ik dacht te weten hoe ik het gedaan had. Een aanspannen van spieren zowel in de boven- als in de onderarm...
  


  
    'Heel indrukwekkend,' zei DuCasse. Hij stapte naar voren, hield mijn arm met één hand vast en zette een palletje om, en toen duwde hij heel voorzichtig met zijn andere handpalm het mes terug in de schacht.
  


  
    'Laat het nu nog eens zien.'
  


  
    Zonder mijn blik van hem los te maken zette ik een stap achteruit en nam dezelfde houding aan. Deze keer kwam er geen geluk bij kijken, en hoewel ik niet echt snapte wat ik deed, vertrouwde ik er volkomen op dat het zou lukken. Vraag me niet hoe ik dat wist. Ik wist het gewoon. En inderdaad: flats. Het mes sprong uit de schacht en glinsterde boosaardig in de middagzon.
  


  
    'Een beetje lawaaiig,' zei ik glimlachend. Ik begon brutaal te worden. 'In het ideale geval zou je niets horen. Verder is hij prima.'
  


  
    Hun uitdagingen waren eindeloos, maar uiteindelijk had ik het gevoel dat ik meer voor hun plezier optrad dan om hen gerust te stellen. Eventuele beproevingen waren voorbij. De wachters waren afgedropen en zelfs DuCasse, die zijn behoedzaamheid droeg als een oude lievelingsjas, scheen niet meer op zijn hoede. Tegen de tijd dat we het provisorische trainingsterrein verlieten, praatte hij met me als met een oude vriend.
  


  
    'De Assassijnen hebben je goed opgeleid, Duncan,' zei hij.
  


  
    De Assassijnen, dacht ik. Dus zo werd die groep genoemd. Walpole was er lid van geweest, maar had zich kennelijk voorgenomen zijn broeders te verraden, als het lage stuk tuig van de richel dat hij overduidelijk was.
  


  
    Maar verraden ten gunste van wat, is de vraag.
  


  
    'Je hebt de perfecte tijd gekozen om ze te verlaten.'
  


  
    'Maar je neemt een groot risico,' zei Rogers enthousiast. 'De Assassijnen verraden is nooit goed voor de gezondheid.'
  


  
    'Nou,' zei ik ietwat hoogdravend, 'dat is drank ook niet, maar ik word er toch door aangetrokken, ondanks de gevaren.'
  


  
    Hij grinnikte terwijl ik mijn aandacht op DuCasse richtte.
  


  
    'En wat brengt u hier, meneer? Bent u een zakenpartner van de gouverneur? Of een aankomende kennis, zoals ik?'
  


  
    'Ach, ik ben eh... hoe zeg je dat, wapenhandelaar. Ik handel in gestolen vuurwapens en geschut.'
  


  
    'Een soort smokkelaar,' vulde Rogers aan.
  


  
    'Vuurwapens, zwaarden, granaten. Alles wat kan doden, wil ik gaarne leveren,' verhelderde de Fransman.
  


  
    Inmiddels hadden we het terras bereikt, waar ik voor het eerst oog in oog kwam te staan met gouverneur Torres.
  


  
    Hij was ongeveer zeventig, maar niet dik, zoals rijke mannen vaak zijn. Op een getrimde geitensik na was zijn bruine, gerimpelde gezicht onbehaard. Hij had naar voren gekamd dunnend wit haar, en met de ene hand om de kom van een lange pijp tuurde hij door een rond brilletje naar een brief die hij in zijn andere hand hield.
  


  
    Hij keek niet op. Niet meteen. Het kijken werd gedaan door de grote, bebaarde man die geduldig achter zijn rechterschouder stond, met zijn armen over elkaar, zo stil als een van de standbeelden op het binnenplein en tien keer zo hard.
  


  
    Ik herkende hem natuurlijk meteen. De vorige dag had ik hem drie piraten de dood in zien jagen, en vanochtend had ik nog gedaan alsof ik prostituees voor hem regelde. Het was de Spanjaard, El Tiburón, en hoewel ik inmiddels gewend zou moeten zijn aan de indringende onderzoekende blikken van mijn gastheren, leken zijn ogen dwars door me heen te kijken. Een tijdlang, onder zijn borende blikken, was ik er heilig van overtuigd dat hij niet alleen had gesproken met de wachters bij het castillo, maar dat ze hem een gedetailleerd signalement van me hadden gegeven en dat hij elk moment met een trillende vinger naar mij kon wijzen om te vragen waarom ik bij het fort was geweest.
  


  
    'Grootmeester Torres.' Rogers was degene die de stilte verbrak. 'Meneer Duncan Walpole is gearriveerd.'
  


  
    Torres keek me over de rand van zijn brillenglazen aan. Hij knikte en gaf de brief die hij had zitten lezen aan El Tiburón, en ik dankte God dat hij dat deed, want het betekende dat El Tiburón eindelijk zijn blik van mij losmaakte.
  


  
    'U werd een week geleden al verwacht,' zei Torres, maar zonder veel ergernis.
  


  
    'Mijn verontschuldigingen, gouverneur,' antwoordde ik. 'Mijn schip werd overvallen door piraten en we moesten ons uit de voeten maken. Ik ben pas gisteren aangekomen.'
  


  
    Hij knikte peinzend. 'Onfortuinlijk. Maar hebt u de voorwerpen kunnen redden die u me had beloofd?'
  


  
    Ik knikte en dacht: Met de ene hand geef je de buidel, met de andere hand neem je het geld aan. Ik haalde de kleine jachtbuidel onder mijn mantel vandaan en gooide hem op een laag tafeltje bij Torres' knieën. Hij pufte aan zijn pijp, opende het buideltje en haalde er de kaarten uit. Ik had die kaarten natuurlijk gezien, maar mij zeiden ze niets. En dat kristal trouwens ook niet. Maar ze zeiden Torres wel iets. Geen twijfel mogelijk.
  


  
    'Onvoorstelbaar,' zei hij verwonderd. 'De Assassijnen hebben meer middelen dan ik had verwacht...'
  


  
    En nu reikte hij naar het kristal, tuurde ernaar door zijn bril en draaide hem om en om in zijn vingers. Dit versiersel, of wat het ook was... nou, voor hém was het veel meer dan dat.
  


  
    Hij stopte de papieren en het kristal terug in de buidel en wenkte El Tiburón, die naar voren stapte en de buidel overnam. Toen gaf Torres mij een hand en pompte die enthousiast op en neer.
  


  
    'Het is een genoegen je eindelijk te ontmoeten, Duncan,' zei hij. 'Je bent zeer welkom. Kom, heren.' Hij wenkte de anderen. 'We hebben veel te bespreken. Kom...'
  


  
    We liepen weg van het terras, als vrienden onder elkaar.
  


  


  
    Nog altijd geen woord over die stomme beloning. Verdomme. Ik raakte steeds meer in iets verstrikt waar ik part noch deel aan wilde hebben.
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    We stonden om een grote tafel in een privékamer in het hoofdgebouw: Torres, El Tiburón, DuCasse, Rogers en ik.
  


  
    El Tiburón, die steeds aan de zijde van zijn meester bleef, hield een lang, smal kistje vast, een soort sigarenkistje. Maar verbeeldde ik het me nu, of was zijn blik doorlopend op mij gericht? Had hij me op de een of andere manier doorzien, of was hij gewaarschuwd? 'Meneer, een vreemde man in een mantel vroeg naar u bij het fort.'
  


  
    Toch dacht ik van niet. Behalve hij leken alle anderen in de kamer ontspannen, namen drankjes aan van Torres en kletsten gezellig met hem mee. Als een goede gastheer had hij ervoor gezorgd dat zijn gasten eerst volle glazen hadden, maar ik vroeg me toch af waarom hij geen personeel had om ze te bedienen, en toen dacht ik het antwoord te weten: het kwam door de aard van de zaken die we in deze kamer moesten bespreken. De sfeer was dan misschien ontspannen - althans voorlopig - maar Torres zette wel een wachter bij de deur en sloot die toen met een gebaar dat leek te betekenen: Alles wat hier wordt gezegd, is alleen voor onze oren bedoeld. Het soort gebaar waardoor ik me steeds minder ontspannen voelde en wenste dat ik meer begreep van de regel in zijn brief over mijn steun aan hun 'geheime en zeer nobele zaak'.
  


  
    Daar moet ik aan denken, de volgende keer dat ik overweeg bedrieger te worden, dacht ik: met een wijde boog om nobele zaken heen lopen. Vooral als het geheime nobele zaken zijn.
  


  
    Maar nu hadden we allemaal iets te drinken en werd er een heildronk uitgebracht, waarbij Torres zei: 'Eindelijk samen. En in zo'n continentaal gezelschap... Engeland, Frankrijk, Spanje... Burgers van droevige, gecorrumpeerde naties.'
  


  
    Op een gebaar van Torres kwam El Tiburón naar voren, zette het kistje op tafel en opende het. Ik zag roodfluwelen bekleding en de glans van metaal. Wat het ook was, het zag er belangrijk uit, en dat bleek het ook te zijn. Torres, met een vervagende glimlach en een veel serieuzere blik in zijn ogen dan de glans van zo-even, begon een ceremonie die duidelijk heel belangrijk was.
  


  
    'Nu zijn jullie Tempeliers,' zei hij. 'De geheime en ware wetgevers van de wereld. Steek alsjeblieft allemaal je hand uit.'
  


  
    De gemoedelijke sfeer werd ineens serieus. Drankjes werden neergezet. Ik schuifelde snel opzij toen ik zag dat de anderen op regelmatige afstand om de tafel waren gaan staan. Toen deed ik wat me gevraagd was en stak mijn hand uit, denkend: Tempeliers... Dus dat waren ze.
  


  
    En het lijkt nu misschien vreemd, maar ik ontspande me. Ik ontspande me in de overtuiging dat ze niet onheilspellender waren dan een geheim genootschap. Een rare club zoals elke andere rare club, vol misleide, pompeuze dwazen met grandioze doelen ('de geheime en ware wetgevers van de wereld', maar liefst!). Niets dan gebakken lucht, gewoon een uitvlucht om te kibbelen over inhoudsloze titels en snuisterijen.
  


  
    Wat waren hun zorgjes, vroeg ik me af. En ik besefte dat het me niet kon schelen. Waarom zou het ook? Als piraat had ik alle wetten behalve de piratenwetten afgezworen. Mijn vrijheid was absoluut. Ik moest me aan regels houden natuurlijk, maar het waren de regels van de zee dus het was een kwestie van noodzaak om me daaraan te houden. Een kwestie van overleven, niet enkel het vergaren van status of pronken met sjerpen en glimmertjes. Waarom zouden ze ruzie hebben met de Assassijnen, vroeg ik me af, tot ik besefte dat me dat ook geen bal kon schelen.
  


  
    Dus ja, ik ontspande me. Ik nam ze niet serieus.
  


  
    Torres deed de eerste ring om DuCasses vinger. 'Houd onze doelen altijd voor ogen. Ons doel is om alle dolende zielen te begeleiden tot ze een kalm pad bereiken.'
  


  
    Een tweede ring werd om Rogers' vinger gedaan. 'Ons doel is om alle dolende verlangens te begeleiden tot gepassioneerde harten bekoeld zijn.'
  


  
    Gebakken lucht, dacht ik. Niets dan lege, betekenisloze uitspraken met geen ander doel dan om de spreker onverdiend gezag te verlenen. Moest je ze nou zien, hoe ze het allemaal slikten alsof het iets betekende. Domme mannen, zo misleid door een gevoel van eigenbelang dat ze niet inzagen dat het zich niet verder uitstrekte dan de muren van dit landhuis.
  


  
    Niemand maalt erom, mijn vrienden. Niemand maalt om jullie geheime genootschap.
  


  
    Nu deed Torres de derde ring om mijn vinger en zei: 'Ons doel is om alle dolende geesten te begeleiden naar veilige en nuchtere gedachten.'
  


  
    Nuchter, dacht ik. Dat was een lachertje.
  


  
    En toen keek ik naar de ring die hij om mijn vinger had geschoven en plotseling was het niet grappig meer. Ineens dacht ik niet langer aan die Tempeliers als een dom geheim genootschapje zonder invloed buiten hun eigen huis, want om mijn vinger lag dezelfde ring als die kapitein Benjamin Pritchard van de East India Company had gedragen; dezelfde ring die de man met de kap had gedragen, de leider van de groep die het huis van mijn vader in brand had gestoken. Die mannen hadden me allebei gewaarschuwd dat er grote en afschrikwekkende machten aan het werk waren. En ineens dacht ik: wat voor onmin deze mensen ook met de Assassijnen hebben, ik sta dus aan de kant van de Assassijnen.
  


  
    Voorlopig zou ik afwachten.
  


  
    Torres stapte achteruit. 'Bij het licht van de vader van het inzicht, laat ons werk nu beginnen. Tientallen jaren geleden heeft de raad mij de taak gegeven om in West-Indië een vergeten plek te zoeken die onze voorgangers ooit het Observatorium noemden. Kijk hier...'
  


  
    Op tafel voor hem lagen de documenten uit de buidel, uitgespreid door El Tiburón.
  


  
    'Bekijk deze afbeeldingen en prent ze je in,' voegde Torres eraan toe. 'Ze vertellen een heel oud en belangrijk verhaal. Al twintig jaar probeer ik dit Observatorium te vinden... Op die plek moet zich een instrument bevinden met ongelooflijk veel nut en macht. Een soort armillarium, zo je wilt. Een instrument dat ons de macht zou geven om élke man en vrouw op aarde te vinden en te observeren, ongeacht waar ze zijn. Stel je eens voor wat het zou betekenen om die macht te hebben. Met dat instrument zouden er geen geheimen tussen mensen meer bestaan. Geen leugens. Geen misleiding. Alleen gerechtigheid. Pure gerechtigheid. Dat is de belofte van het Observatorium. En wij moeten die opeisen.'
  


  
    Dat was dus de plek waar ik voor het eerst hoorde over het Observatorium.
  


  
    'Kennen we de vindplaats ervan?' vroeg Rogers.
  


  
    'Binnenkort,' antwoordde Torres, 'want wij houden hier de enige man gevangen die de vindplaats kent. Een man genaamd Roberts. Ooit een wijsgeer genoemd.'
  


  
    DuCasse lachte kort en spottend. 'Er is al vijfenveertig jaar geen echte wijsgeer meer gezien. Kunt u er zeker van zijn dat hij authentiek is?'
  


  
    'Wij zijn ervan overtuigd,' antwoordde Torres.
  


  
    'De Assassijnen zullen hem komen halen,' waarschuwde Rogers.
  


  
    Ik keek naar de documenten die voor ons uitgespreid lagen. Tekeningen van een oud mensenras dat iets bouwde; het Observatorium waarschijnlijk. Slaven die rotsen kliefden en enorme blokken steen droegen. Ze oogden menselijk, maar toch niet helemaal.
  


  
    Eén ding wist ik wel: er begon zich een plan te vormen. Dat Observatorium dat zoveel betekende voor de Tempeliers, wat zou dat waard zijn? Belangrijker nog, wat zou het waard zijn voor een man die wraak wilde nemen op de mensen die het huis waar hij was opgegroeid in brand hadden gestoken?
  


  
    Het kristallen kubusje uit de buidel lag nog op tafel. Ik keek er verwonderd naar, net zoals op het strand bij Kaap Buena Vista.
  


  
    Torres pakte het op en wendde zich tot Rogers. 'Uiteraard zullen de Assassijnen hierheen komen, maar dankzij Duncan en de informatie die hij heeft geleverd zullen ze niet veel langer een probleem vormen. Morgen zal alles duidelijk worden, heren, als jullie de wijsgeer zelf ontmoeten. Tot die tijd... laten we drinken.'
  


  
    Onze gastheer gebaarde naar een tafeltje met drank, en terwijl de anderen me de rug toekeerden, griste ik een pagina van het manuscript van tafel - een afbeelding van het Observatorium - en stopte die in mijn zak.
  


  
    Net op tijd. Torres draaide zich om en deelde de glazen uit.
  


  
    'Laten we samen op zoek gaan naar het Observatorium, want met die macht zullen koningen vallen, geestelijken zich klein maken, en zijn de harten en geesten van de wereld van ons.'
  


  
    We dronken.
  


  
    We dronken samen, hoewel ik zeker wist dat we op het welslagen van heel andere dingen dronken.
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    De volgende dag was me gevraagd om mijn 'mede-Tempeliers' te ontmoeten in de noordelijke haven van de stad, waar de schatvloot met mijn beloning zou aankomen en waar we verdere plannen konden bespreken.
  


  
    Ik had geknikt, omdat ik de indruk wilde wekken dat ik een gretig Tempelier was die met zijn nieuwe beste vrienden samenspande om te doen wat het dan ook was wat de Tempeliers wilden doen. Iets over invloed uitoefenen op 'elke man en vrouw op aarde'. Wat ik eigenlijk wilde doen, tussen ons gezegd en gezwegen, was het geld in mijn zak steken, een smoes verzinnen - wat voor smoes dan ook - en vertrekken. Ik keek ernaar uit mijn geld uit te geven, mijn pas ontdekte informatie met mijn kompanen in Nassau te delen, op zoek te gaan naar het Observatorium, de betaling te incasseren en te helpen bij de ondergang van die Tempeliers.
  


  
    Maar eerst moest ik mijn geld ophalen.
  


  
    'Goedemorgen, Duncan,' riep Woodes Rogers me vanuit de haven toe. Het was een frisse ochtend in Havana. De zon was nog niet op volle sterkte en er stond een licht briesje vanuit de Golf van Mexico.
  


  
    Ik liep achter Rogers aan, maar toen hoorde ik een stem roepen: 'Edward! Hallo, Edward!'
  


  
    Heel even dacht ik dat het een geval van persoonsverwisseling was en keek ik zelfs om me heen om te zien wie die 'Edward' was. Totdat ik het me herinnerde. Edward, dat was ik. Ik was Edward. Stomme Edward. Die vanuit een misplaatst schuldgevoel zijn geheim had opgebiecht aan de grootste kletskont van Havana, Stede Bonnet.
  


  
    'Ik heb een man gevonden die de rest van mijn suiker wilde kopen. Een mooie slag geslagen, moet ik zeggen!' riep hij door de haven.
  


  
    Ik zwaaide glimlachend terug - uitstekend nieuws - en voelde Rogers' blik op me rusten.
  


  
    'Hij noemde je Edward,' zei mijn metgezel. Dezelfde merkwaardige glimlach van gisteren speelde weer om zijn lippen.
  


  
    'O, dat is de koopman die me hierheen heeft gebracht op zijn schip,' legde ik met een samenzweerderige knipoog uit. 'Uit voorzichtigheid heb ik hem een valse naam gegeven.'
  


  
    'Ach... Goed gedaan,' zei Rogers.
  


  
    Maar niet overtuigd.
  


  
    Ik was blij het drukste gedeelte van de haven achter me te kunnen laten toen Rogers en ik ons aansloten bij dezelfde groep Tempeliers die de vorige dag was bijeengekomen in het landhuis van Torres. Er werden handen gedrukt, de ringen van ons broederschap, nog maar pas om onze vingers, glinsterden, en we knikten kort naar elkaar. Broeders. Broeders in een geheim genootschap.
  


  
    En toen leidde Torres ons naar een rij vissershutjes, met in het water ernaast een paar roeiboten. Er was niemand te zien; nog niet. We hadden dit kleine deel van de haven voor onszelf, en dat was ongetwijfeld ook de bedoeling toen Torres ons naar het eind van de rij hutjes leidde. Bij het laatste hutje stonden wachters en binnen, op een omgekeerd krat, met een baard en sjofele kleding en in zijn ogen een sombere maar opstandige blik, zat de wijsgeer.
  


  
    Ik zag de gezichten van mijn metgezellen veranderen. Net zoals het conflict tussen verslagenheid en vechtlust zich leek af te spelen op het gezicht van de wijsgeer, zo leken de Tempeliers ook te worstelen, en ze keken hem aan met blikken waarin een mengeling van medelijden en ontzag lag.
  


  
    'Hier is hij,' zei Torres zachtjes, bijna eerbiedig, of hij het nu besefte of niet: 'de man die zowel de Tempeliers als de Assassijnen al meer dan tien jaar zoeken.'
  


  
    Hij richtte zich tot de wijsgeer.
  


  
    'Ik heb gehoord dat je achternaam Roberts is. Klopt dat?'
  


  
    Roberts, of de wijsgeer, of hoe we hem vandaag ook noemden, zei niets. Hij staarde Torres alleen mismoedig aan.
  


  
    Zonder zijn blik van de wijsgeer los te maken, stak Torres zijn hand op schouderhoogte uit. El Tiburón legde de kristallen kubus uit de buidel op zijn handpalm. Diezelfde kristallen kubus. Ik had me afgevraagd wat dat voor een ding was. Ik stond op het punt erachter te komen.
  


  
    Torres richtte zich weer tot de wijsgeer. 'Dit herken je wel, denk ik?'
  


  
    Stilte van Bartholomew Roberts... De wijsgeer hield zijn lippen stijf op elkaar. Misschien wist hij wat er kwam. Want nu gebaarde Torres weer, en een tweede omgekeerd krat werd neergezet. Torres ging tegenover de wijsgeer zitten, als mannen onder elkaar; alleen was een van die mannen de gouverneur van Havana, en de andere was een haveloze kluizenaar met wilde ogen en geboeide handen.
  


  
    Het waren die geboeide handen waar Torres nu naar reikte. Hij drukte de kristallen kubus op de duim van de wijsgeer.
  


  
    De twee mannen staarden elkaar nog even aan. Torres' vingers leken op de een of andere manier iets te doen met de duim van de wijsgeer, en toen viel er één enkele druppel bloed in de kubus.
  


  
    Ik keek toe, niet helemaal zeker waar ik getuige van was. De wijsgeer scheen geen pijn te voelen, en toch gingen zijn ogen van de ene man naar de andere, alsof hij ons om beurten vervloekte, ook mij, met een zo woeste blik dat ik de neiging moest onderdrukken ineen te krimpen.
  


  
    Waarom hadden ze in vredesnaam het bloed van die arme man nodig? Wat had dat met het Observatorium te maken?
  


  
    'Volgens de oude verhalen is het bloed van een wijsgeer nodig om het Observatorium binnen te komen,' zei DuCasse fluisterend, alsof hij mijn gedachten had gelezen.
  


  
    Het was alweer voorbij. Torres stond een beetje beverig op van zijn krat, met in zijn ene hand het kubusflesje. In het licht gaf het met bloed gevulde kristal zijn hand een rossige gloed.
  


  
    'We hebben de sleutel,' verklaarde hij. 'Nu hebben we alleen nog de locatie nodig. Ongetwijfeld zal meneer Roberts die graag aan ons prijsgeven.'
  


  
    Hij wenkte zijn wachters.
  


  
    'Breng hem naar mijn woning.'
  


  
    En dat was het. De afschuwelijke procedure was achter de rug, en ik was blij het vreemde tafereel achter me te kunnen laten terwijl we terugliepen naar het drukke gedeelte van de haven, waar een schip was gearriveerd. Het schip met schatten aan boord, hoopte ik. Hoopte ik vurig.
  


  
    'Zoveel drukte om één man,' zei ik onder het lopen tegen Torres, een stuk nonchalanter dan ik me voelde. 'Is het Observatorium écht zo'n grote vangst?'
  


  
    'Jazeker,' antwoordde Torres. 'Het Observatorium is een instrument, gebouwd door het oude ras. Het is van onschatbare waarde.'
  


  
    Ik dacht aan de ouden die ik had gezien op de tekeningen in het landhuis. Torres' vorige ras?
  


  
    'Ik zou dolgraag blijven om te zien hoe dit drama verder verloopt,' zei Rogers, 'maar ik moet gebruikmaken van de wind en naar Engeland afvaren.'
  


  
    Torres knikte. De bekende twinkeling was terug in zijn ogen. 'Inderdaad, kapitein. Veel geluk en voorspoed.'
  


  
    De twee mannen gaven elkaar een hand. Broeders. Broeders in een geheim genootschap. En toen deden Rogers en ik hetzelfde, voordat de legendarische piratenjager zich omdraaide en vertrok om wederom de gesel aller boekaniers te worden. Ik wist dat we elkaar opnieuw zouden ontmoeten. Maar ik hoopte dat die dag nog lang op zich zou laten wachten.
  


  
    Inmiddels was een van de dekknechten van het schip gearriveerd, en hij gaf Torres een zak die er verdacht veel uitzag alsof hij mijn geld zou kunnen bevatten. Alleen oogde hij niet zo zwaar als ik had gehoopt.
  


  
    'Ik zie dit als aanbetaling voor een investering op de lange termijn,' zei Torres, die me de buidel aangaf. De verdacht lichte buidel. 'Dank je.'
  


  
    Ik pakte hem behoedzaam aan omdat ik aan het gewicht kon voelen dat er nog meer zou komen; en met 'meer' bedoel ik meer geld, maar ook meer uitdagingen op mijn pad.
  


  
    'Ik wil jou graag morgen bij het verhoor hebben. Kom rond het middaguur,' zei Torres.
  


  
    Dus dat was het. Om de rest van mijn betaling in ontvangst te kunnen nemen, moest ik aanzien hoe de wijsgeer nog verder werd geterroriseerd.
  


  
    Torres liet me achter en ik bleef nog even in de haven staan, diep in gedachten, voordat ik vertrok om me voor te bereiden. Ik had mijn besluit genomen. Ik ging de wijsgeer redden.
  


  
    En ik vraag me af waaróm ik besloot de wijsgeer te redden. Ik bedoel, ik kon ook gewoon het geld aanpakken dat ik had gekregen, er de sokken in zetten en als een haas naar het noordoosten zeilen, naar Nassau. Terug naar Edward, Benjamin en de Old Avery.
  


  
    Ik zou graag willen zeggen dat ik het als mijn nobele taak zag om de wijsgeer te bevrijden, maar er zat meer achter. Hij kon me immers helpen dat Observatorium te vinden, dat instrument waarmee je mensen kon volgen. En wat zou zoiets waard zijn? Ik zou rijk zijn als ik het aan de juiste persoon verkocht, de rijkste piraat in West-Indië. Ik zou als rijk man naar Caroline kunnen terugkeren. Dus misschien was het alleen hebzucht waardoor ik besloot hem te gaan redden. Achteraf bezien was het waarschijnlijk een mengeling van allebei.
  


  
    Hoe dan ook, het was een besluit waar ik snel spijt van zou krijgen.
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    Het was nacht en de muren van het landhuis van Torres vormden een zwarte band onder een grijze hemel zonder sterren. Het gonzen van de insecten was op zijn luidst en overstemde bijna het geklater van stromend water en het zachte ruisen van de palmbomen.
  


  
    Met een snelle blik naar links en naar rechts - ik was aangekomen op een moment waarvan ik wist dat er geen wachters zouden zijn - sprong ik omhoog, trok mezelf op de muur en bleef daar even liggen om mijn ademhaling onder controle te krijgen. Ik spitste mijn oren, bedacht op rennende voeten, kreten van 'hé!' of het rinkelen van getrokken zwaarden...
  


  
    En toen ik niets hoorde - behalve de insecten, het water en de fluistering van de nachtwind door de bomen - liet ik me aan de andere kant zakken en betrad de tuin bij het landhuis van de gouverneur van Havana.
  


  
    Als een geest verplaatste ik me door de tuin naar het hoofdgebouw, waar ik dicht bij de muren rondom de binnenplaats bleef. Om mijn rechteronderarm voelde ik de geruststellende aanwezigheid van mijn verborgen mes en op mijn borst droeg ik een riem met pistolen. Een kort zwaard hing onder mijn mantel en ik had mijn kap opgezet. Ik voelde me onzichtbaar. Ik voelde me dodelijk. Ik voelde me alsof ik op het punt stond een slag toe te brengen aan de Tempeliers, en hoewel het bevrijden van de wijsgeer niet gelijkstond aan wat hun broeders mij hadden aangedaan en dit dus nooit de stand gelijk zou maken, was het een begin. Het was een eerste slag.
  


  
    Bovendien zou ik de locatie van het Observatorium ontdekken en daar dus eerder kunnen aankomen dan zij. En dat was een veel, veel grotere klap. Dat zou pijn doen. Ik zou nadenken over hoeveel pijn dat deed terwijl ik mijn geld telde.
  


  
    Waar de gouverneur zijn gevangenis had wist ik niet precies, maar het verheugt me te kunnen zeggen dat ik juist had gegokt. Het was een klein gebouw, afgescheiden van het landhuis, met een hoge muur en...
  


  
    En dat is vreemd. Waarom staat de deur open?
  


  
    Ik glipte erdoor. Brandende fakkels in houders aan de muren verlichtten een bloedbad. Vier of vijf soldaten lagen dood op de grond, met gapende gaten in hun keel en borst.
  


  
    Ik wist niet waar de wijsgeer was vastgehouden, maar één ding wist ik wel: hij was hier niet meer.
  


  
    Ik hoorde een geluid achter me, te laat om de aanval tegen te houden, maar nog wel op tijd om te voorkomen dat ik buiten westen werd geslagen. Ik dook naar voren en landde onhandig in het zand, maar had wel de tegenwoordigheid van geest om meteen door te rollen. Een piek die voor mij bestemd was, belandde achter me in de grond. Aan het andere eind ervan stond een verbaasde soldaat. Ik sprong op en greep zijn schouders vast. Op hetzelfde moment schopte ik tegen de schacht van zijn piek en brak die, en meteen ramde ik zijn lichaam erbovenop.
  


  
    Hij spartelde als een vis op het droge, doorboord door de afgebroken steel van zijn eigen piek, maar ik bleef niet staan om zijn doodsstuipen te bewonderen. Er kwam al een tweede soldaat aan. Hij keek kwaad, wat te begrijpen valt als je je makker net hebt zien sterven.
  


  
    Zo, dacht ik, eens kijken of dit elke keer lukt.
  


  
    Flats.
  


  
    Mijn verborgen mes kwam naar buiten en ik ving het staal van zijn kling op met mijn eigen staal, sloeg zijn zwaard opzij en haalde met een zwaai zijn keel open. Ik trok mijn eigen zwaard net op tijd om een derde aanvaller het hoofd te bieden. Achter hem stonden twee soldaten met musketten. Verderop zag ik El Tiburón. Hij had zijn zwaard getrokken, maar hij hield het nog langs zijn zij terwijl hij naar het gevecht keek. Een van de soldaten grimaste; dat was een gezichtsuitdrukking die ik herkende, die ik ook had gezien bij mannen aan dek van schepen die aan het mijne vastzaten.
  


  
    Hij vuurde net toen ik zowel mijn zwaard als mijn verborgen mes in de soldaat tegenover me stak, hem vastpinde met de klingen en meteen omdraaide. Zijn dode lichaam schokte toen de musketkogel hem raakte.
  


  
    Ik liet mijn menselijke schild los, plukte terwijl hij viel een dolk uit zijn riem en bad maar dat ik nog even goed kon mikken als vroeger, toen ik talloze uren met mijn werpmessen op boomstammen oefende.
  


  
    Dat was zo. Ik schakelde niet de eerste musketier uit, die in paniek bezig was bij te laden, maar de tweede, die met het mes tussen zijn ribben tegen de grond ging.
  


  
    Met een sprong was ik bij de eerste. Ik stompte hem met mijn meshand in de maag, waardoor hij hoestend stierf op mijn lemmet. Druppels bloed sproeiden in een boog door de lucht toen ik het mes terugtrok en me omdraaide voor de aanval van El Tiburón.
  


  
    Maar die viel niet aan.
  


  
    Niet meteen, althans. El Tiburón bleef nog een tijdje staan en gooide bijzonder achteloos zijn zwaard van de ene naar de andere hand voordat hij uiteindelijk naar voren kwam.
  


  
    Best. Er zou in ieder geval niet veel worden gekletst tijdens dit gevecht.
  


  
    Ik grauwde, kwam naar voren en liet mijn wapens halve cirkels maaien in de lucht in de hoop hem te verwarren, te desoriënteren. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde amper, en met snelle bewegingen van zijn elleboog en onderarm ving hij mijn aanval met gemak op. Hij concentreerde zich op mijn linkerhand, de hand met het zwaard, en voordat ik het zelfs maar in de gaten had vloog mijn kortelas draaiend uit mijn bloedende hand en belandde op het zand.
  


  
    Nu had ik alleen nog mijn mes. Hij concentreerde zich daarop, alsof hij wist dat het nieuw voor me was. Achter hem op de binnenplaats hadden zich nog meer wachters verzameld, en hoewel ik niet kon verstaan wat ze zeiden, was de betekenis me duidelijk: ik zou het beslist afleggen tegenover El Tiburón, dus over een paar ogenblikken was ik dood.
  


  
    Dat bleek deels waar. Zijn laatste aanval eindigde met een dreun van een boksbeugel tegen mijn kin. Ik voelde mijn tanden op elkaar klappen en mijn hoofd tollen toen ik op mijn knieën zonk en naar voren viel. Onder mijn mantel liep het bloed als zweet langs mijn flanken, en het kleine beetje vechtlust dat ik nog over had, werd weggezogen door de pijn.
  


  
    El Tiburón kwam naar voren. Een laars stapte op mijn mes en hield mijn arm tegen de grond gepind. Verstrooid vroeg ik me nog af of er niet ergens een voorziening zat om het mes snel van mijn arm te krijgen, hoewel dat niet veel zou uithalen, want de punt van zijn zwaard drukte al tegen mijn nek voor de genadeslag...
  


  
    'Genoeg!' klonk een kreet van verderop. Turend door een sluier van bloed zag ik de wachters uiteenwijken en Torres tussen hen door stappen, op de voet gevolgd door DuCasse. De twee Tempeliers wurmden zich langs El Tiburón, die met een heel lichte blik van irritatie in zijn ogen - de jager die zijn prooi werd onthouden - opzij stapte. Ik zal eerlijk zijn. Ik was daar niet rouwig om.
  


  
    Ik hapte naar adem. Mijn mond vulde zich met bloed en ik spuugde het uit terwijl Torres en DuCasse neerhurkten en me bestudeerden als medicijnmannen die een patiënt onderzochten. Toen de Fransman naar mijn onderarm reikte, verwachtte ik half dat hij mijn polsslag zou opmeten, maar in plaats daarvan schakelde hij het verborgen mes uit, maakte het met geoefende vingers van mijn arm los en gooide het opzij. Torres keek naar me, en ik vroeg me af of hij echt zo teleurgesteld was als hij eruitzag of dat het maar toneelspel was. Hij pakte mijn andere hand, deed mijn Tempeliersring af en stopte die in zijn zak.
  


  
    'Hoe heet je echt, bedrieger?' vroeg Torres.
  


  
    Nu ik ontwapend was, mocht ik gaan zitten. 'Ik ben, eh... kapitein Krijgwat.'
  


  
    Weer spuugde ik dicht bij DuCasses schoen, en hij keek afkerig van de klodder bloed naar mij. 'Gewoon een smerige boer.' Hij wilde me slaan, maar Torres hield hem tegen. Hij had om zich heen staan kijken, naar de binnenplaats en de lijken, alsof hij probeerde de situatie in te schatten.
  


  
    'Waar is de wijsgeer?' vroeg hij. 'Heb jij hem bevrijd?'
  


  
    'Daar had ik niks mee te maken, helaas,' wist ik uit te brengen.
  


  
    Voor zover ik wist, was de wijsgeer ofwel bevrijd door zijn vrienden de Assassijnen, ofwel hij had zelf weten te ontkomen. Hoe dan ook, hij was weg. Buiten gevaar en in het bezit van het ene geheim dat wij allemaal wilden kennen: de locatie van het Observatorium. Mijn waagstuk was voor niets geweest.
  


  
    Torres keek me aan en zag kennelijk de waarheid in mijn ogen. Door zijn banden met de Tempeliers was hij mijn vijand, maar de oude man had iets wat me beviel, of wat ik in ieder geval respecteerde. Misschien zag hij ook iets in mij, een gevoel dat we misschien niet zo heel veel van elkaar verschilden. Eén ding wist ik wel zeker: als de beslissing aan DuCasse was overgelaten, hadden mijn ingewanden hier al op de grond gelegen. Maar Torres stond op en wenkte zijn mannen.
  


  
    'Breng hem naar de haven. Stuur hem met de schatvloot mee naar Sevilla.'
  


  
    'Naar Sevilla?' vroeg DuCasse.
  


  
    'Ja,' antwoordde Torres.
  


  
    'Maar we kunnen hem zelf verhoren,' protesteerde DuCasse. Ik hoorde de wrede glimlach in zijn stem. 'Ik zou dat met alle plezier doen.'
  


  
    'En dat is precies waarom ik van plan ben die taak aan onze collega's in Spanje over te laten,' zei Torres ferm. 'Ik hoop dat je dat geen probleem vindt, Julien.'
  


  
    Zelfs duf van de pijn hoorde ik de irritatie in de stem van de Fransman.
  


  
    'Non, monsieur,' antwoordde hij.
  


  
    Toch schepte hij er heel veel genoegen in me buiten westen te slaan.
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    Toen ik wakker werd, lag ik op de vloer van het benedendek van wat een galjoen leek. Een groot galjoen, het soort schip dat werd gebruikt voor het vervoer van... mensen. Mijn benen zaten in ijzeren voetboeien; grote, onbeweeglijke boeien die overal op het dek lagen, sommige leeg, andere niet.
  


  
    Een stukje verderop zag ik nog meer lichamen in het schemerduister. Mannen, een stuk of tien schatte ik, net zo geboeid als ik, maar hoe ze eraan toe waren kon ik moeilijk opmaken uit het zachte gekreun en gemompel dat ik hoorde. Aan het andere eind van het dek lag zo te zien een stapel bezittingen van de gevangenen: kleren, laarzen, hoeden, leren riemen, ransels en kisten. Ik dacht dat ik mijn mantel ertussen zag liggen, nog vuil en bebloed van het gevecht bij de gevangenis.
  


  
    Weet je nog dat ik zei dat elk ruim zijn eigen geur heeft? Nou, dit ruim had een heel eigen geur. De geur van ellende. De geur van angst.
  


  
    'Snel opeten,' zei een stem. Een houten kom landde met een doffe plof bij mijn blote voeten voordat ik de zwartleren laarzen van een wachter zag weglopen. Ik zag zonlicht door een luik komen en hoorde het gerammel van een ladder die werd beklommen.
  


  
    In de kom zaten een droge meelkoek en een schep havermout.
  


  
    Verderop zat een zwarte man, en net als ik tuurde hij argwanend naar het eten.
  


  
    'Heb je honger?' vroeg ik aan hem.
  


  
    Hij zei niets en maakte geen aanstalten om het eten te pakken. In plaats daarvan begon hij met de boeien om zijn voeten te prutsen, met een uitdrukking van opperste concentratie op zijn gezicht.
  


  
    Aanvankelijk dacht ik dat hij zijn tijd verspilde, maar terwijl zijn vingers bezig waren, tussen zijn voeten en de ijzers schoven, gleed zijn blik naar mij, en hoewel hij niets zei, dacht ik in zijn ogen te zien dat hij had geleden. Zijn handen gingen naar zijn mond, en even zag hij eruit als een kat die zich waste, totdat hij diezelfde hand in de havermout stak, het goedje vermengde met speeksel en daar vervolgens zijn voet in de boei mee begon in te wrijven.
  


  
    Nu begreep ik wat hij aan het doen was, en ik kon alleen maar met bewondering en hoop toekijken terwijl hij ermee doorging, zijn voet steeds vetter maakte totdat die glibberig genoeg was om...
  


  
    Probeer het. Hij keek me aan, smoorde mijn eventuele aanmoedigingen al voor ze over mijn lippen konden komen, draaide en trok op hetzelfde moment.
  


  
    Hij zou een kreet van pijn hebben geslaakt als hij zich niet zo had verbeten. Toen zijn voet vrijkwam uit de voetboei was hij besmeurd met een weerzinwekkend mengsel van bloed, speeksel en havermout. Maar hij was vrij. En we wilden die havermout toch geen van tweeën opeten.
  


  
    We keken allebei naar de ladder, voorbereid op de verschijning van een wachter, maar toen ging hij verder met zijn andere voet en was al snel vrij. Ineengedoken op het houten dek, met zijn hoofd schuin, luisterde hij naar voetstappen boven ons. Ze leken naar het luik te komen, maar toen liepen ze gelukkig weer weg.
  


  
    Even vroeg ik me af of hij mij daar gewoon zou achterlaten. We waren immers vreemden voor elkaar, en hij was me niets verschuldigd. Waarom zou hij tijd verspillen en zijn eigen kans op vrijheid vergooien om mij te helpen?
  


  
    Maar ik had hem mijn havermout aangeboden en kennelijk stelde dat iets voor, want het volgende moment, na een korte aarzeling - misschien vroeg hij zich ook af of het wel verstandig was om mij te helpen - scharrelde hij naar me toe, bekeek mijn boeien, haastte zich naar een onzichtbaar deel van het dek achter me en keerde terug met sleutels.
  


  
    Hij heette Adewalé, vertelde hij me terwijl hij mijn boeien openmaakte. Ik bedankte hem zachtjes, wreef over mijn enkels en fluisterde: 'Wat is je plan, vriend?'
  


  
    'Een schip stelen,' zei hij eenvoudig.
  


  
    Dat beviel me wel. Maar eerst haalde ik mijn mantel en verborgen mes op, en ik voegde ook een paar leren beenbeschermers en een leren jas aan mijn uitdossing toe.
  


  
    Intussen gebruikte mijn nieuwe vriend Adewalé de sleutels om de andere gevangenen te bevrijden. Ik griste nog een sleutelbos van een spijker aan de muur en ging hem helpen.
  


  
    'Er zit wel iets aan deze gunst vast,' zei ik tegen de eerste man bij wie ik aankwam, terwijl ik de sleutel in zijn boeien stak. 'Je zeilt straks onder mijn bevel.'
  


  
    'Hiervoor zou ik je naar de hel volgen, vriend...'
  


  
    Nu stonden er meer bevrijde mannen om ons heen dan er nog vastzaten, en misschien hadden de mensen boven iets gehoord, want ineens werd het luik opengegooid en kwam de eerste wachter met getrokken zwaard de ladder af denderen.
  


  
    'Hé!' riep hij, maar 'hé' bleek zijn laatste woord te zijn. Ik had mijn verborgen mes al omgedaan (terwijl even door mijn hoofd schoot dat het mes, zo kort als ik het had, toch heel vertrouwd aanvoelde, bijna alsof ik het al jaren droeg) en met een zwieper van mijn onderarm liet ik het mes naar buiten komen. Ik stapte naar voren en doorstak de wachter, waarbij het mes diep in zijn borstbeen verdween.
  


  
    Het was niet bepaald steels of subtiel. En ik stak hem zo hard dat het mes er via zijn rug weer uitkwam en hem vastpinde op de treden van de ladder tot ik hem losrukte. Nu zag ik de laarzen van een tweede soldaat en de punt van zijn zwaard, en op deze wachtte ik niet. Ik haalde mijn mes over zijn benen, net onder de knie. Hij viel met een schreeuw en verloor zijn zwaard. Zijn onderbeen, tot op het bot ingesneden, pompte bloed op het dek terwijl hij zich bij zijn kameraad voegde.
  


  
    Inmiddels was de muiterij volledig. De bevrijde mannen renden naar de stapels in beslag genomen goederen en haalden er hun eigen spullen uit. Ze wapenden zich met kortelassen en pistolen en trokken laarzen aan. Ik zag ruzies uitbreken - nu al! - over welke spullen van wie waren, maar er was geen tijd om scheidsrechter te spelen. Hier en daar een oorvijg uitdelen was het enige wat ik deed, en toen was ons nieuwe team klaar voor actie. Boven ons hoorden we rennende voeten en paniekerig geroep in het Spaans terwijl de wachters zich voorbereidden op de opstand.
  


  
    En toen gebeurde er iets anders. Het schip rolde ineens en ik wist dat het door een windvlaag kwam. Ik ving Adewalés blik aan de andere kant van het dek en hij zei iets tegen me wat ik niet verstond, maar dat ik toch begreep. Eén woord: 'orkaan'.
  


  
    Een tweede windvlaag kwam en opnieuw leek het alsof het schip werd geramd. Nu werkte de tijd tegen ons. We moesten deze slag snel winnen en het schip overnemen, want hoe fel ook, deze windvlagen waren niets - niéts - vergeleken met de kracht van een razende orkaan.
  


  
    Je kon bepalen wanneer hij zou beginnen door de tijd tussen de eerste windvlagen bij te houden. Je kon bepalen uit welke richting de orkaan kwam. En als je een ervaren zeeman was, zoals ik inmiddels, dan kon je een orkaan in je voordeel gebruiken. Zolang we maar snel weg zeilden, konden we eventuele achtervolgers vóór blijven.
  


  
    Ja, dat is het. De angst voor de orkaan was vervangen door het idee dat we die in ons eigen voordeel konden gebruiken. Gebruik de orkaan, blijf de Spanjaarden vóór. Een paar woordjes in Adewalés oor, en mijn nieuwe vriend knikte en begon het nieuws over het plan door te vertellen aan de rest van de mannen.
  


  
    Ze zouden verwachten dat we door het hoofdluik naar buiten kwamen. Ze zouden een ongecoördineerde, rommelige aanval via het luik van het halfdek verwachten.
  


  
    Dan laten we ze boeten omdat ze ons onderschatten.
  


  
    Ik stuurde een paar man naar de ladder, met zoveel kabaal dat het leek alsof ze zich voorbereidden op een aanval. Met de rest ging ik naar het achterschip, door de ziekenboeg en vervolgens geruisloos de trap naar de kombuis op.
  


  
    Het volgende moment stroomden we het hoofddek op; de Spaanse soldaten stonden inderdaad nietsvermoedend met hun rug naar ons toe en hun musketten op het luik van het halfdek gericht.
  


  
    Het waren idioten. Het waren onnozele idioten, die ons niet alleen de rug hadden toegekeerd, maar met musketten naar een zwaardgevecht waren gekomen, en ze boetten daarvoor met staal in hun pens en over hun keel. Korte tijd was het halfdek een slagveld terwijl wij meedogenloos gebruikmaakten van het voordeel van onze verrassingsaanval, totdat er alleen nog dode of stervende Spanjaarden aan onze voeten lagen, de rest in paniek overboord sprong en wij op adem konden komen.
  


  
    Hoewel de zeilen opgedoekt waren, rolde het schip toen het een stoot kreeg van een volgende windvlaag. De orkaan zou ieder moment bij ons zijn. Nu zagen we soldaten op andere schepen van de schatvloot in de haven, die pieken en musketten uitdeelden terwijl ze zich voorbereidden op onze aanval.
  


  
    We hadden een sneller schip nodig dan dit. Adewalé had er een op het oog en leidde al een groep mannen over de loopplank de kade op. Soldaten in de haven stierven op hun klingen. Er klonk geknal van musketten en sommige van onze mannen sneuvelden, maar we renden al naar de brigantijn die naast ons lag. Het was een prachtig schip; een schip dat straks het mijne zou zijn.
  


  
    We gingen aan boord net toen de hemel donker werd. Een geschikte achtergrond voor de gevechten en een verschrikkelijke voorspelling van wat er ging komen.
  


  
    De wind beukte tegen ons aan. Hij werd nu sterker, kwam in de ene vlaag na de andere. De Spaanse soldaten waren duidelijk in wanorde, even bang voor de naderende storm als voor de ontsnapte gevangenen, niet in staat te ontkomen aan beide aanvallen.
  


  
    De strijd was bloederig en fel, maar snel voorbij, en toen was de brigantijn van ons. Even vroeg ik me af of Adewalé het bevel op zich zou willen nemen. Eigenlijk had hij er alle recht toe. Deze man had me niet alleen bevrijd, maar ook de aanval geleid waarmee we dit schip in handen hadden gekregen. En als hij besloot kapitein te worden op zijn eigen schip, moest ik dat respecteren, mijn eigen schip zoeken en mijn eigen weg gaan.
  


  
    Maar nee. Adewalé wilde met mij mee zeilen als kwartiermeester.
  


  
    En ik was meer dan dankbaar, niet alleen omdat hij bereid was onder mij te dienen, maar ook omdat hij besloot zijn vaardigheden niet elders aan te bieden. In Adewalé had ik een loyale kwartiermeester gevonden, een man die nooit zou muiten als ik maar een rechtvaardige en eerlijke kapitein was.
  


  
    Ik wist dat toen al, aan het begin van onze vriendschap, en ik weet het na al die jaren kameraadschap nog steeds.
  


  
    (Ach, maar het Observatorium. Het Observatorium kwam tussen ons.)
  


  
    We vertrokken zodra de zeilen waren gehesen en de eerste uitlopers van de naderende storm ze bol bliezen. Zijwind beukte tegen ons aan toen we de haven verlieten, en ik keek om van mijn plek aan het roer en zag dat de overige schepen van de schatvloot werden gegeseld door wind en regen. Aanvankelijk zwaaiden hun masten als een dolle heen en weer in de storm, als losgeslagen pendules, maar toen botsten ze tegen elkaar. Zonder geheven zeilen konden ze geen kant op, en het deed me deugd te zien hoe de orkaan de schepen tot aanmaakhoutjes reduceerde.
  


  
    Het leek almaar kouder en kouder te worden. Boven me pakten wolken zich samen, schoten snel langs de hemel en blokkeerden het zonlicht. Toen werden we geraakt door windvlagen, regen en opspattend zeewater. De golven werden hoger en hoger, bergen van water met schuimende toppen, stuk voor stuk in staat ons te verdrinken, en we werden van het ene diepe zeeravijn in het volgende gestort.
  


  
    De kippen sloegen overboord. Mannen hielden zich vast aan de deuren van hutten. Ik hoorde geschreeuw toen onfortuinlijke dekknechten van het schip werden gegrist. De bemanning doofde het vuur in de kombuis. Alle luiken en hutdeuren werden vastgezet. Alleen de moedigste en vaardigste mannen durfden tegen de weeflijnen op te klimmen om te proberen de zeilen te bedienen.
  


  
    De fokkenmast brak af en ik vreesde voor de hoofdmast en de bezaansmast, maar die hielden het, en ik zei een stil dankgebedje voor dit snelle, kranige schip dat het lot ons had toebedeeld.
  


  
    De hemel was een lappendeken van zwarte wolken die af en toe uiteen weken om wat zonnestralen door te laten, alsof de zon daarachter gevangen werd gehouden; alsof het weer ons treiterde. Maar we gingen door, met drie man achter het roer en mannen hangend aan touwen alsof we probeerden een enorme, gruwelijke vlieger op te laten, in een wanhopige poging voor de storm uit te blijven. Als we vaart minderden, zouden we ons overgeven. Als we ons overgaven, zouden we sterven.
  


  
    Maar we stierven niet, die dag. Achter ons werd de rest van de schatvloot aan stukken geslagen in de haven, maar ons schip - slechts één schip met bevrijde gevangenen - wist te ontkomen. De mannen die we bij ons hadden - een zeer kleine bemanning - zwoeren trouw aan mij en Adewalé en gingen akkoord met mijn voorstel om onmiddellijk naar Nassau te varen. Eindelijk ging ik terug naar Nassau, naar Edward en Benjamin, om me weer aan te sluiten bij de piratenrepubliek die ik zo had gemist.
  


  
    Ik keek ernaar uit hun mijn schip te laten zien. Mijn nieuwe schip. Ik had het de Kauw genoemd.
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    September 1715
  


  
    
  


  
    'Heb je je nieuwe schip naar een stomme vogel vernoemd?'
  


  
    Had een andere man dat gezegd, dan had ik mijn pistolen of misschien mijn verborgen mes getrokken en hem zijn woorden terug laten nemen. Maar dit was Edward Thatch. Nog niet Zwartbaard, o nee. Hij moest het nog laten aangroeien, dat vachtje op zijn gezicht dat hem zijn beroemde bijnaam zou geven, maar hij had toch al de bravoure die evenzeer zijn handelsmerk was als zijn gevlochten baard en de aangestoken lonten die hij daarin zou dragen.
  


  
    Benjamin was er ook. Hij zat samen met Edward onder een zonnescherm van zeildoek bij de Old Avery, een taveerne op een heuvel met uitzicht over de haven, een van de plekken waar ik op de hele wereld het meest van hield en mijn eerste aanleghaven toen ik Nassau bereikte. Een Nassau waarvan ik blij was te zien dat het nauwelijks was veranderd: de helblauwe oceaan achter de haven, de gekaapte schepen met Engelse vlaggen voor de kust, de palmbomen, de hutjes, het enorme Fort Nassau dat boven ons uittorende met de wapperende doodskopvlag in de oostenwind. Maar ik lieg. Het was wel veranderd. Het was er drukker dan voorheen. Ik ontdekte dat Nassau nu de uitvalsbasis van zo'n negenhonderd mannen en vrouwen was geworden, en zevenhonderd van hen waren piraten.
  


  
    Edward en Benjamin hoorden daar ook bij, nog altijd bezig strooptochten voor te bereiden en te drinken, te drinken en strooptochten voor te bereiden, ongeveer in gelijke mate.
  


  
    Verderop zat nog een piraat die ik herkende als James Kidd, van wie sommigen zeiden dat hij de zoon was van William Kidd, en hij was alleen. Maar voorlopig ging mijn aandacht uit naar mijn oude scheepsmaats, die allebei opstonden om me te begroeten. Hier vond je niet de formaliteit, de nadruk op beleefdheid en decorum waaraan de rest van de maatschappij geketend was. Nee, ik kreeg een uitbundige, fatsoenlijke piratenbegroeting, met een stevige omhelzing van Benjamin en Edward. De meest gevreesde piraten van de Bahama's waren eigenlijk oude knuffelberen, die tranen van dankbaarheid in hun ogen kregen toen ze een oude vriend terugzagen.
  


  
    'God allemachtig, wat ben ik blij om jou te zien,' zei Benjamin. 'Kom binnen en neem wat te drinken.'
  


  
    Edward keek naar Adewalé. 'Hé, Kenway. Wie is dit?'
  


  
    'Adewalé, de kwartiermeester van de Kauw.'
  


  
    En toen maakte Edward zijn grap over de naam van mijn schip. Geen van beiden had nog iets over mijn mantel gezegd, maar dat kwam misschien nog. Er was beslist een moment, na de begroeting, dat ze me allebei langdurig en indringend aankeken. Ik vroeg me af of ze met die blik niet alleen de verandering in mijn kleding, maar ook die in mijzelf in zich opnamen. Want in feite was ik nog maar een jongen geweest toen ik hen voor het eerst ontmoette, en nu was ik van een onhandige, arrogante tiener, een weggelopen zoon, een verliefde maar onbetrouwbare echtgenoot, uitgegroeid tot iets anders. Een man met littekens, gehard door de strijd, die niet meer zo achteloos omsprong met zijn gevoelens, niet meer zo vrij was met zijn emoties, in veel opzichten een kille man, die zijn ware hartstochten diep had begraven. Misschien zagen ze dat, mijn twee oude vrienden. Misschien merkten ze het op, die verharding van jongen naar man.
  


  
    Ik zocht bemanning voor mijn schip, liet ik weten.
  


  
    'Nou,' zei Edward, 'er lopen tientallen capabele mannen rond, maar pas op. Er is twee weken geleden een scheepslading soldaten van de koning aangekomen. Ze schoppen trammelant en lopen hier rond alsof ze de baas zijn.'
  


  
    Dat beviel me niet. Was het Woodes Rogers' werk? Had hij een voorhoede gestuurd? Of was er een andere verklaring? De Tempeliers, op zoek naar mij, misschien? Of iets anders? De belangen waren nu groot. Ik kon het weten, want ik had een groot aandeel geleverd in het vergroten ervan.
  


  
    Tijdens het rekruteren van mannen voor mijn schip kwam ik wat meer te weten over de aanwezigheid van de Engelsen in de Bahama's. Mannen met wie Adewalé en ik spraken, hadden het over soldaten die rondbanjerden in de kleuren van de koning. De Britten wilden ons hier weg hebben natuurlijk, want we waren een doorn in het vlees van Zijne Majesteit, een vieze vetvlek op hun rode vlag. Toen ik Edward, Ben en James Kidd weer ontmoette in de Old Avery was ik extra op mijn hoede voor onbekende gezichten en zorgde ik ervoor dat ik mijn stem gedempt hield.
  


  
    'Hebben jullie wel eens gehoord van een plek die het Observatorium heet?' vroeg ik.
  


  
    Ik had daar veel over nagedacht. Toen ik die naam noemde, zag ik iets opflikkeren in James Kidds ogen. Ik keek wat aandachtiger naar hem. Hij was jong - een jaar of negentien, twintig, schatte ik - dus wat jonger dan ikzelf, en net als ik was hij een beetje een heethoofd. Terwijl Thatch en Hornigold hun hoofd schudden, was hij degene die antwoordde.
  


  
    'Ja,' zei hij, 'ik heb van het Observatorium gehoord. Een oude legende, net als Eldorado of de Fontein van de Eeuwige Jeugd.'
  


  
    Ik wenkte hen om de tafel waar ik, na een blik naar links en rechts om te controleren of er geen spionnen van de koning rondliepen, de afbeelding gladstreek die ik uit Torres' landhuis had gestolen. Hij was een beetje beduimeld, maar toch lag er voor ons een tekening van het Observatorium, en alle drie de mannen keken er belangstellend naar, de een met meer belangstelling dan de ander, de een zogenaamd met meer belangstelling dan de ander.
  


  
    'Wat heb je gehoord?' vroeg ik aan James.
  


  
    'Het moet een tempel of een tombe zijn. Met een of andere schat.'
  


  
    'Ach, stenen!' bulderde Edward. 'Dus je hebt liever sprookjes dan goud?'
  


  
    Edward zou part noch deel hebben aan de zoektocht naar het Observatorium. Dat wist ik van het begin af aan. Sterker nog, dat wist ik al voordat ik mijn mond zelfs maar open had gedaan. Hij wilde alleen schatten die hij kon wegen op een weegschaal, kisten vol goudbaren, bevlekt met het bloed van hun vorige eigenaars.
  


  
    'Dit is meer waard dan goud, Thatch. Tienduizend keer meer dan we op een Spaans schip zouden kunnen buitmaken.'
  


  
    Ben leek ook te twijfelen; eigenlijk leek het erop dat James Kidd de enige was die echt naar me luisterde.
  


  
    'De koning beroven om de armen geld te geven. Zo verdienen wij hier de kost, jongen,' zei Ben op berispende toon. Hij priemde met een vuile, eeltige vinger naar mijn gestolen afbeelding. 'Dat is geen fortuin, het is een fantasie.'
  


  
    'Maar dit is een schat waarmee we voor de rest van ons leven binnen kunnen lopen.'
  


  
    Mijn twee oude scheepsmaats waren het zout van de aarde, de twee allerbeste mannen met wie ik ooit had gezeild, maar ik vervloekte hun gebrek aan visie. Zij spraken over twee of drie strooptochten waardoor we maanden vooruit konden, maar ik had een schat in gedachten waarmee we voor de rest van ons leven klaar waren! Niet te vergeten dat ik dan een heer zou zijn, een bemiddeld, veelbelovend man.
  


  
    'Droom je nog steeds over die lichtekooi in Bristol?' sneerde Ben toen ik Caroline ter sprake bracht. 'Jezus, laat het los, knul. Nassau is waar je moet zijn, niet Engeland.'
  


  
    Een tijdlang probeerde ik mezelf wijs te maken dat het waar was, dat ze gelijk hadden en dat ik me moest richten op tastbaarder schatten. In de dagen die ik besteedde aan drinken, het voorbereiden van strooptochten en het vervolgens uitvoeren van die strooptochten, drinken op het succes ervan en het voorbereiden van nog meer strooptochten, had ik meer dan genoeg tijd om na te denken over de ironie van dit alles. Staand om de tafel met mijn 'vrienden' van de Tempeliers had ik gedacht dat ze misleid en dom waren en had ik verlangd naar mijn piratenvrienden, met hun nuchtere taalgebruik en vrije geesten. Maar hier op Nassau trof ik mannen aan die hun geest hadden afgesloten, ondanks de schijn van het tegendeel, ondanks hun woorden, en zelfs ondanks de symboliek van de zwarte vlag waarmee ik op een stralend zonnige middag werd geconfronteerd.
  


  
    'Wij voeren hier geen kleuren, maar eren het gebrek eraan,' zei Ed terwijl we naar de Kauw keken, waar Adewalé bij de vlaggenmast stond. 'Laat de zwarte vlag dus niets anders betekenen dan je trouw aan de vrijheid van de mens. Deze is van jou. Voer hem met trots.'
  


  
    De vlag wapperde lichtjes in de wind en ik was trots. Ik was trots op wat die vlag vertegenwoordigde, en op mijn aandeel erin. Ik had geholpen iets op te bouwen wat de moeite waard was en had een gooi gedaan naar vrijheid, echte vrijheid. En toch zat er nog altijd een gat diep in mijn hart, met gedachten aan Caroline en aan het onrecht dat me was aangedaan. Weet je, liefje, ik was als een veranderd man naar Nassau teruggekeerd. Die diep begraven hartstochten? Ik wachtte op de dag dat ik er iets mee kon doen.
  


  
    
  


  
    Intussen hadden we andere dingen aan ons hoofd, met name de bedreiging van onze manier van leven. Op een avond zaten we rond een kampvuur op het strand. Onze schepen, de Benjamin en de Kauw, lagen voor de kust voor anker.
  


  
    'Een toost op de piratenrepubliek, jongens,' zei Thatch. 'We zijn welvarend en vrij, en buiten bereik van de geestelijken en schuldeisers van de koning.'
  


  
    'Bijna vijfhonderd man hebben al trouw gezworen aan de broeders van de kust in Nassau. Geen slecht aantal,' zei James Kidd. Hij keek me even zijdelings aan, maar ik deed alsof ik het niet merkte.
  


  
    'Dat is waar,' zei Thatch, die een boer liet, 'maar we hebben geen stevige verdediging. Als de koning onze stad aanvalt, verplettert hij ons.'
  


  
    Ik greep de fles rum die hij me aangaf, hield hem tegen het maanlicht om te kijken of er niets in dreef en nam tevredengesteld een slok.
  


  
    'Laten we dan op zoek gaan naar het Observatorium,' stelde ik voor. 'Als dat ding doet wat die Tempeliers beweren, zijn we onverslaanbaar.'
  


  
    Edward zuchtte en reikte naar de fles. Ze hadden dit al zo vaak van me gehoord. 'Niet dat geklets weer, Kenway. Dat is een verhaaltje voor schooljongens. Ik bedoel échte verdedigingswerken. Een galjoen stelen, alle wapens naar één kant verplaatsen. Het zou een mooi sieraad zijn voor een van onze havens.'
  


  
    Nu liet Adewalé van zich horen. 'Het zal niet makkelijk zijn om een heel Spaans galjoen te stelen.' Hij sprak langzaam, peinzend. 'Hebben jullie er een in gedachten?'
  


  
    'Inderdaad,' zei Thatch dronken. 'En ik zal je haar laten zien. Ze is een vetzak. Vet en traag.'
  


  
    En zo kwam het dat we een aanval deden op een Spaans galjoen. Niet dat ik het toen al wist, natuurlijk, maar ik stond op het punt mijn oude vrienden de Tempeliers weer tegen het lijf te lopen.
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    Maart 1716
  


  
    
  


  
    We zetten koers naar het zuidoosten, min of meer. Edward vertelde dat hij het galjoen dat we zochten onder in de Bahamas had zien rondhangen. We gingen met de Kauw, en onderweg praatten we met James Kidd en vroegen hem naar zijn ouders.
  


  
    'De bastaardzoon van de verscheiden William Kidd, hè?' zei Ed Thatch geamuseerd. 'Is het echt zoals je zo vaak vertelt?'
  


  
    We stonden met ons drieën op het achterdek en gaven een kijkglas door alsof het een fles rum was. Om de beurt tuurden we ermee door een muur van avondmist die zo dicht was dat het leek alsof je door melk probeerde te kijken.
  


  
    'Dat heeft mijn moeder me verteld,' antwoordde Kidd stijfjes. 'Ik ben het resultaat van een nacht vol passie vlak voordat William naar Londen ging...'
  


  
    Zijn stem verried niet meteen of hij zich ergerde aan de vraag. Hij was daar een aparte in. Edward Thatch, bijvoorbeeld, droeg zijn hart op de tong. Hij kon het ene moment boos zijn, het volgende hartelijk. Het maakte niet uit of hij stompen uitdeelde of ladderzat je ribben kneusde in een omhelzing, je wist wat je aan Edward had.
  


  
    Kidd was anders. Wat voor kaarten hij ook had, hij hield ze dicht tegen zijn borst. Ik herinnerde me een gesprek dat we een tijdje eerder hadden gevoerd. 'Heb je die kleren gestolen van een fatje in Havana?' had hij me gevraagd.
  


  
    'Nee, meneer,' antwoordde ik. 'Van een lijk... een lijk dat even daarvoor nog rondliep en uit zijn nek kletste.'
  


  
    'Ach...' had hij gezegd, en er was een uitdrukking op zijn gezicht verschenen die ik onmogelijk kon ontcijferen.
  


  
    Toch kon hij zijn enthousiasme niet verbergen toen we eindelijk het galjoen zagen dat we zochten.
  


  
    'Dat schip is een monster. Moet je kijken hoe groot ze is,' zei Kidd.
  


  
    Edward stak zijn borst vooruit alsof hij wilde zeggen: Ik zei het toch?
  


  
    'Ja,' waarschuwde hij, 'en in een rechtstreekse strijd houden we het niet lang tegen haar uit. Hoor je me, Kenway? Houd afstand, dan slaan we toe zodra het ons meezit.'
  


  
    'Onder dekking van de duisternis, waarschijnlijk,' zei ik met mijn oog tegen het kijkglas. Thatch had gelijk. Ze was een schoonheid. Een prachtig sieraad voor onze haven, inderdaad, en op zich al een imposante verdedigingslinie.
  


  
    We lieten het galjoen wegvaren naar een omtrek aan de horizon van wat volgens mij een eiland moest zijn. Inagua, als mijn herinnering aan de kaarten klopte, met een baai die de perfecte plek was om onze vaartuigen voor anker te laten gaan en met een overdaad aan planten en dieren die het een ideale plek maakte om voorraden in te nemen.
  


  
    Edward bevestigde dat. 'Ik ken die plek. Een natuurlijk fort, gebruikt door een Franse kapitein genaamd DuCasse.'
  


  
    'Julien DuCasse?' vroeg ik, niet in staat mijn verbazing te verbergen. 'De Tempelier?'
  


  
    'Die naam klopt,' antwoordde Edward verstrooid, 'maar ik wist niet dat hij een titel had.'
  


  
    'Ik ken hem,' zei ik grimmig. 'Als hij mijn schip ziet, zal hij het herkennen uit zijn tijd in Havana. En dan gaat hij zich misschien afvragen wie er nu op zeilt. Ik kan dat risico niet nemen.'
  


  
    'En ik wil dat galjoen niet kwijtraken,' zei Edward. 'Laten we er even over nadenken... en misschien wachten tot het donkerder wordt voordat we aan boord springen.'
  


  
    
  


  
    Later maakte ik van de kans gebruik om mijn bemanning toe te spreken. Ik klom in het want en keek uit over de mannen die zich op het hoofddek hadden verzameld. Edward Thatch en James Kidd stonden er ook bij. Terwijl ik daar hing, wachtend tot het stil werd, vroeg ik me af of Edward trots was op zijn jonge protégé, op de man die hij alles over het piratenleven had geleerd. Ik hoopte het.
  


  
    'Heren! Zoals bij ons gebruikelijk is, duiken we niet halsoverkop in dwaze daden op bevel van één waanzinnige, maar gedragen we ons naar onze eigen collectieve waanzin!'
  


  
    Ze brulden van het lachen.
  


  
    'Het onderwerp van onze aandacht is een vierkant getuigd galjoen, en we willen haar hebben omdat ze Nassau voordeel zal opleveren. Dus wil ik hierbij oproepen tot een stemming... Iedereen die ervoor is om het schip te bestormen en te kapen, stamp met je voeten en roep Ja!'
  


  
    De mannen brulden goedkeurend, zonder ook maar één geluid van tegenspraak, en het was hartverwarmend om te horen.
  


  
    'Iedereen die tegen is, mag nu Nee jammeren!'
  


  
    Er was geen nee te horen.
  


  
    'De raad van de koning is nooit zo eensgezind geweest!' brulde ik, en de mannen brulden mee. Ik keek naar James Kidd, en vooral naar Edward Thatch, en ze glimlachten stralend naar me.
  


  
    Kort nadat we de baai waren binnengezeild bedacht ik dat ik ervoor moest zorgen dat er met Julien DuCasse werd afgerekend. Als hij de Kauw zag, en sterker nog, als hij mij zag en wist te ontkomen, kon hij zijn vriendjes bij de Tempeliers vertellen waar ik was. Dat wilde ik niet. Niet als ik nog altijd de hoop koesterde om het Observatorium te vinden, wat ik ondanks de tegenwerpingen van mijn vrienden nog steeds deed. Ik dacht er even over na, peinsde over de verschillende mogelijkheden, en uiteindelijk besloot ik te doen wat er gebeuren moest: ik sprong overboord.
  


  
    Nou, niet meteen. Eerst vertelde ik Edward en James dat ik van plan was DuCasse te verrassen voordat de grote aanval begon, en toen pas sprong ik overboord.
  


  
    Ik zwom naar de kust, waar ik me verplaatste als een schim in de nacht, denkend aan Duncan Walpole. Mijn gedachten gingen ook terug naar de avond dat ik in Torres' landhuis had ingebroken en ik hoopte vurig dat deze avond niet op dezelfde manier zou eindigen.
  


  
    Ik kwam langs groepjes wachters van DuCasse, en met mijn gebrekkige Spaans ving ik flarden van gesprekken op. Ze klaagden erover dat ze proviand moesten zoeken voor het schip. De nacht viel in tegen de tijd dat ik bij een kamp aankwam, waar ik in de struiken hurkte en luisterde naar gesprekken onder een canvas afdak. Eén stem herkende ik meteen: Julien DuCasse.
  


  
    Ik wist al dat DuCasse een landhuis op het eiland had, waar hij zich ongetwijfeld graag ontspande als hij terugkeerde van zijn pogingen om over de wereld te heersen. Het feit dat hij daar nu niet naartoe ging, betekende dat dit alleen een korte stop was om voorraden in te slaan.
  


  
    Nu was er nog één probleem. Onder het afdak werd mijn vroegere vriend van de Tempeliers omringd door wachters. Het waren agressieve, morrende wachters, chagrijnig omdat ze proviand moesten verzamelen voor het schip, en, niet te vergeten, omdat ze de scherpe tong van Julien DuCasse voelden. Maar toch waren het wachters. Ik bekeek hun kamp. Aan de overkant was een vuur dat bijna helemaal was opgebrand. Dicht bij mij stonden kratten en vaten. Toen ik van de vaten naar het vuur keek, vermoedde ik dat ze met opzet hier waren neergezet. En inderdaad, toen ik ernaartoe schuifelde om ze beter te bekijken, zag ik dat ze buskruit bevatten. Ik reikte achter mijn nek, waar ik mijn pistool had gestoken om het boven water te houden. Mijn kruit was natuurlijk nat geworden, maar nu had ik toegang tot nieuw kruit.
  


  
    Midden in het kamp stonden drie soldaten. Ze zouden de wacht moeten houden, maar eigenlijk stonden ze te klagen over iets wat ik niet kon verstaan. Ze vervloekten DuCasse waarschijnlijk. Andere soldaten kwamen en gingen en voegden spullen toe aan de stapel: brandhout, aanmaakhout en klotsende tonnen gevuld met water uit een put vlakbij. Niet bepaald het feestmaal van wild zwijn en vers bronwater waar DuCasse op hoopte, durfde ik te wedden.
  


  
    Ik bleef in de schaduwen, hield met één oog de bewegingen van de soldaten in de gaten, sloop naar de vaten toe en maakte een gat in het onderste. Ik ving het kruit op in mijn handen en goot een spoortje buskruit langs de rand van het kamp, tot ik zo dicht bij het vuur was als ik durfde te komen. Van waar ik zat, leidde het spoor buskruit in een halve cirkel terug naar de kruitvaten. Aan de andere kant van die halve cirkel stond het afdak waar Julien DuCasse zat, drinkend, dromend over de grootse plannen van de Tempeliers om over de wereld te heersen en scheldend op zijn opstandige mannen.
  


  
    Mooi. Ik had vuur. Ik had een buskruitspoor van het vuur door de struiken naar de vaten. Ik had mannen die ik kon opblazen en ik had Julien DuCasse, in afwachting van ons moment van afrekening. Nu hoefde ik er alleen nog voor te zorgen dat alles zo verliep dat geen van die lummels van soldaten mijn provisorische lont zou opmerken voordat ik het kruit kon laten ontploffen.
  


  
    Ineengedoken schuifelde ik naar het vuur en gooide een gloeiend kooltje op het spoor van de buskruitlont. Ik kromp ineen bij het geluid dat het maakte - het leek te luid in de nacht - en dankte God dat de soldaten nog meer lawaai maakten. En terwijl het vuur sissend over de lont bij me wegliep, hoopte ik dat ik niet per ongeluk een breuk in de lont had gemaakt, dat ik niet per ongeluk het buskruit op een vochtige plek had gelegd, dat er geen soldaten zouden terugkomen precies op het moment dat...
  


  
    En toen deed een soldaat dat. Hij had een schaal in zijn handen. Met fruit misschien. Maar hij werd gewaarschuwd door de geur of het geluid. Hij bleef aan de rand van de open plek staan en staarde naar zijn laarzen, net toen het sissende vlammetje over het spoor van buskruit langs zijn voeten snelde.
  


  
    Hij keek op en zijn mond vormde een O om alarm te slaan, maar ik greep een dolk achter mijn riem vandaan, zwaaide mijn arm naar achter en gooide. Opnieuw was ik dankbaar voor die verspilde middagen van bomen vernielen in Bristol. Ik dankte God, want het mes raakte de man vlak boven zijn sleutelbeen - geen bijzonder nauwkeurige worp, maar het was afdoende - dus in plaats van alarm slaan, maakte hij een gesmoord, verstikt geluid en zakte graaiend naar zijn hals op zijn knieën.
  


  
    De mannen op de open plek hoorden de plof toen zijn lichaam viel, het geluid van zijn vallende fruitschaal, van het rollende fruit, en draaiden zich om. Ineens waren ze alert, maar het maakte niet uit, want hoewel ze brullend hun musket van hun schouder haalden, hadden ze geen idee wat er stond te gebeuren.
  


  
    Ik denk niet dat ze wisten wat hen overkwam. Ik had me omgedraaid, mijn handen over mijn oren geslagen en me heel klein opgerold toen de explosie op de open plek plaatsvond. Iets raakte mijn rug; iets zachts en nats, en ik dacht er maar niet te veel bij na. Van verder weg hoorde ik geroep, wat erop wees dat er zo meteen nog meer mannen zouden komen, dus draaide ik me om en rende de open plek op, langs opgeblazen lichamen van soldaten in verschillende stadia van verminking en amputatie, de meesten dood. Een van hen smeekte om de dood. Door de dichte zwarte rook die de open plek vulde zweefden vonkjes in de lucht.
  


  
    DuCasse kwam de tent uit, vloekend in het Frans, roepend dat iemand, het maakte niet uit wie, de brand moest blussen. Hoestend en sputterend wapperde hij met zijn hand voor zijn gezicht om de rook en verstikkende stukjes brandend roet te verdrijven en tuurde de mist in.
  


  
    En toen zag hij mij voor zich staan.
  


  
    En ik weet dat hij me herkende, want dat zei hij. 'Jij!' was het enige wat hij kon uitbrengen voordat ik mijn mes in hem stak.
  


  
    Mijn mes maakte geen enkel geluid.
  


  
    'Weet je nog, dat geschenk dat je me hebt gegeven?' Het mes maakte een zacht, zuigend geluid toen ik het uit zijn borst trok. 'Nou, het werkt prima.'
  


  
    'Vuile hoerenzoon.' Hij hoestte en kreeg bloedvlekjes op zijn gezicht. Rondom ons regende het brandende schilfertjes, als satanische sneeuw.
  


  
    'Zo hard als een musketkogel, en toch maar half zo doeltreffend,' wist hij uit te brengen.
  


  
    'Het spijt me, vriend, maar ik kan het niet riskeren dat je je vriendjes bij de Tempeliers vertelt dat ik nog rondloop.'
  


  
    'Ik heb medelijden met je, boekanier. Na alles wat je hebt gezien, alles wat wij je van onze orde hebben laten zien, blijf je nog altijd vasthouden aan het leven van een onwetende en doelloze schurk.'
  


  
    Om zijn nek zag ik iets wat ik nog niet eerder had opgemerkt. Een sleutel aan een ketting. Ik rukte hem af en hij gleed in mijn hand.
  


  
    'Is kruimeldiefstal het hoogtepunt van je ambitie?' spotte hij. 'Zou je de omvang van onze ambities niet willen bevatten? Alle naties op aarde afgeschaft! Een vrije en open wereld, zonder parasieten zoals jij.'
  


  
    Hij sloot zijn ogen, stervende. Zijn laatste woorden waren: 'Moge de hel die je vindt er een zijn die je zelf hebt geschapen.'
  


  
    Achter me hoorde ik mannen de open plek op komen. Het was tijd om te vertrekken. In de verte hoorde ik nog meer geroep en de geluiden van strijd. Ik wist dat mijn scheepsmaats waren aangekomen. De baai en het galjoen waren straks van ons en dan was het werk van deze avond gedaan. En terwijl ik in de struiken verdween, dacht ik aan DuCasses laatste woorden: Moge de hel die je vindt er een zijn die je zelf hebt geschapen.
  


  
    Dat zullen we nog wel eens zien, dacht ik. Dat zullen we nog wel eens zien.
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    Het was twee maanden later en ik was in Tulum, voor de oostkust van het schiereiland Yucatan. De reden dat ik daar was? De altijd mysterieuze James Kidd en wat hij me op het eiland Inagua had laten zien.
  


  
    Hij had afgewacht, besef ik nu. Gewacht op een moment dat ik alleen was. Na de dood van DuCasse, de diefstal van zijn galjoen en de... nou, laten we zeggen opruiming' van de rest van de troepen van de Fransman, een operatie die neerkwam op 'sluit je bij ons aan en word piraat of ga lekker een stukje zwemmen', was Thatch met het grootste deel van de mannen op het Spaanse galjoen naar Nassau gezeild.
  


  
    Adewalé, Kidd en ik waren achtergebleven met een vaag idee van hoe we de baai konden gebruiken. Ik was natuurlijk van plan om te ontspannen op het strand, te drinken tot de rumvoorraad op was en dan terug te gaan naar Nassau. O, jullie hebben de versterkte haven al zonder mij gebouwd. Wat jammer dat ik geen kans meer heb om te helpen. Zoiets.
  


  
    Wat Kidd in gedachten had... ach, wie zou het zeggen? Ik kwam er pas achter op die dag dat hij naar me toekwam, zei dat hij me iets wilde laten zien en me naar de Mayastenen leidde.
  


  
    'Rare dingen, hè?' zei hij.
  


  
    Daar had hij gelijk in. Van een afstand leken ze een berg puin, maar van dichtbij bleek het eigenlijk een zorgvuldig gerangschikte formatie van merkwaardig bewerkte blokken steen.
  


  
    'Is dit van de Maya's?' vroeg ik hem, aandachtig naar de stenen kijkend. 'Of is het Azteeks?'
  


  
    Hij keek me aan. Hij had diezelfde indringende, vragende blik in zijn ogen die hij altijd leek te hebben als we elkaar spraken. Ik werd er ongemakkelijk van, als ik eerlijk ben. Waarom kreeg ik altijd het gevoel dat hij iets te zeggen had, me iets te vertellen had? Die kaarten die hij zo dicht tegen zijn borst hield? Soms wilde ik zijn handen naar voren trekken en zelf kijken.
  


  
    Maar een soort intuïtie vertelde me dat ik er vanzelf wel achter zou komen. Die intuïtie klopte, zou blijken.
  


  
    'Ben je goed in raadsels, Edward?' vroeg hij. 'Puzzels en vraagstukken en zo?'
  


  
    'Niet beter of slechter dan ieder ander,' zei ik behoedzaam. 'Hoezo?'
  


  
    'Ik denk dat je er een aangeboren talent voor hebt. Ik heb dat gevoel al een tijdje, door hoe je werkt en denkt. Hoe je naar de wereld kijkt.'
  


  
    Nu kwam het. 'Dat weet ik zo net nog niet. Je praat in raadsels, en ik snap er niks van.'
  


  
    Hij knikte. Wat hij me te vertellen had, zou niet in één keer op tafel komen. 'Klim even op dat ding hier, wil je? Help me iets op te lossen.'
  


  
    Samen klommen we op de rotsen, waar we neerhurkten. Toen James zijn hand op mijn been legde, keek ik ernaar: even gebruind, verweerd en eeltig als de hand van elke andere piraat, met hetzelfde netwerk van schrammen en littekens dat iedereen op zee opliep. Maar zijn hand was kleiner, de vingers ietwat taps toelopend, en ik vroeg me af wat die hand daar deed. Als... Ach nee. Vast niet.
  


  
    Hij klonk nu serieuzer dan eerst, als een heilige in contemplatie.
  


  
    'Concentreer je en zet je zintuigen op scherp. Kijk langs schaduw en geluid, diep in de materie, tot je een soort trilling ziet en hoort.'
  


  
    Waar heeft hij het over? Zijn hand greep mijn been steviger vast. Hij spoorde me aan om me te concentreren. Zijn greep, of eigenlijk zijn hele houding, duldde geen ongeloof, verdreef mijn weerzin, mijn verzet...
  


  
    En toen... toen zag ik het. Nee, ik zag het niet. Hoe kan ik dit uitleggen? Ik vóélde het... met mijn ogen.
  


  
    'Trilling,' zei ik zachtjes. Het hing in de lucht om me heen - overal om me heen - als een levendiger versie van iets wat ik al eerder had ervaren, thuis in Hatherton, zittend op het erf, laat op een avond. Als in een droom, terwijl mijn geest vrij rondzweefde, leek het alsof de wereld ineens een stukje helderder en duidelijker was geworden. Ik had alles duidelijker kunnen horen, dingen kunnen zien die ik niet eerder had kunnen zien, en het grappige was: het leek alsof er binnen in me een enorme voorraad, een grote kluis vol kennis lag te wachten en het enige wat ik nodig had om daar toegang tot te krijgen was de sleutel.
  


  
    En dit was het, terwijl ik daar zat met Kidds hand op mijn been.
  


  
    Het leek alsof ik de sleutel had gevonden.
  


  
    Ik wist waarom ik me al die jaren geleden al anders voelde.
  


  
    'Begrijp je het?' fluisterde Kidd.
  


  
    'Ik denk het wel. Ik heb zoiets eerder gezien. Gloeiend, als maanlicht op de oceaan. Het is alsof je al je zintuigen tegelijk gebruikt om geluiden te zien en vormen te horen. Wat een combinatie.'
  


  
    'Elke man en vrouw op aarde heeft een soort intuïtie in zich verborgen zitten,' zei Kidd, terwijl ik om me heen keek als een man die ineens naar een andere wereld was verplaatst. Als een blinde die ineens kon zien.
  


  
    'Ik heb dit gevoel al het grootste deel van mijn leven,' zei ik. 'Alleen dacht ik dat het iets met mijn dromen te maken had, of zoiets.'
  


  
    'De meesten vinden het nooit,' zei Kidd, 'en bij anderen duurt het jaren voordat het naar boven komt. Maar bij een klein aantal is het even natuurlijk als ademhalen. Wat je voelt, is het licht van het leven. Van levende dingen, van nu en vroeger. Het residu van levenskracht dat komt en gaat. Oefening. Intuïtie. Ieder mens kan zijn zintuigen veel fijner afstellen dan hoe hij is geboren. Als hij het probeert.'
  


  
    Daarna namen we afscheid en spraken af om elkaar weer te ontmoeten in Tulum, en daarom stond ik nu in de bakkende hitte. Ik probeerde te praten met een inheemse vrouw die naast iets stond wat op een duiventil leek en me turend aankeek.
  


  
    'Houdt u die beesten als huisdieren?' vroeg ik.
  


  
    'Boodschappers,' antwoordde ze in haperend Engels. 'Zo communiceren we met de andere eilanden. Zo delen we informatie... en contracten.'
  


  
    'Contracten?' vroeg ik, en ik dacht: Assassijnen. Assassijnencontracten, om mensen te doden?
  


  
    Ze vertelde me dat Kidd bij een tempel op me wachtte en ik liep door. Hoe wist ze dat? En waarom kreeg ik onderweg het idee dat ik door nog meer mensen werd verwacht? Waarom had ik, terwijl ik door een dorp liep dat voornamelijk uit hutjes bestond, het gevoel alsof de dorpelingen allemaal over mij praatten, naar me staarden? Sommigen droegen kleurige, wijde mantels en sieraden of hadden speren en stokken bij zich. Anderen hadden een blote borst en droegen een lendendoek, waren beschilderd met tekens en droegen vreemde sieraden: armbanden van zilver en goud en kettingen met kralen en botjes eraan.
  


  
    Ik vroeg me af of ze net zo waren als de mensen in mijn wereld, gebonden door ideeën over rangen en sociale klassen. In Engeland kon een deftige heer worden herkend aan de snit van zijn kleding of de kwaliteit van zijn wandelstok, misschien droegen degenen die hier boven aan de ladder stonden gewoon mooiere mantels en sieraden, of waren ze met meer details beschilderd.
  


  
    Misschien was Nassau wel echt de enige plek die werkelijk vrij was. Of misschien bedotte ik mezelf wat dat betrof.
  


  
    En toen leek het alsof de jungle wegviel en rees er hoog, hoog boven me een reusachtige, piramidevormige Mayatempel op, met in het midden enorme trappen die door de steenlagen omhoog voerden.
  


  
    Terwijl ik met open mond in de struiken bleef staan, merkte ik de pas afgehakte takken en stelen om me heen op. Er was onlangs een pad gekapt, en ik volgde dat naar de deuropening in de voet van de tempel.
  


  
    Daarbinnen? Ja. Daarbinnen.
  


  
    Ik voelde langs de randen van de steen voor de opening en schoof hem met moeite opzij tot ik me erlangs kon wurmen. Ik kwam uit in een soort toegangshal, maar het was er niet zo donker als ik had verwacht. Alsof iemand alvast lampen...
  


  
    'Kapitein Kenway,' zei een stem vanuit de schaduwen. Het was een stem die ik niet herkende, en het volgende moment was mijn pistool getrokken, draaide ik me om en tuurde ik het donker in. Mijn nieuwe vijanden hadden echter het voordeel van de verrassing, en het pistool werd uit mijn hand geslagen op hetzelfde moment dat ik van achteren werd gegrepen en vastgepind. Het flakkerende fakkellicht viel op schimmige gedaanten met kappen die me vasthielden, terwijl voor me twee mannen uit de schaduwen stapten. Een van hen was James Kidd. De ander was een inheemse man van wie ik het gezicht niet goed kon zien omdat hij net als de anderen een kap op had. Hij staarde me alleen maar aan. Hij staarde naar me totdat ik ophield met worstelen en schelden op James Kidd en was gekalmeerd, en toen vroeg hij: 'Waar is de assassijn Duncan Walpole?'
  


  
    Ik wierp een blik op Kidd. Met zijn ogen liet hij me weten dat alles in orde was, dat ik niet in gevaar was. Ik weet niet waarom ik hem vertrouwde. Hij had me immers naar deze bijeenkomst gelokt. Maar toch ontspande ik me.
  


  
    'Dood en begraven,' zei ik, waarop ik de inheemse man niet zozeer zag briesen van woede, maar de woede eerder van hem af voelde stralen. Snel voegde ik eraan toe: 'Nadat hij had geprobeerd me te vermoorden.'
  


  
    De inboorling knikte kort en peinzend. 'Het bedroeft ons niet dat hij er niet meer is. Maar jij hebt zijn laatste daad van verraad voltooid. Waarom?'
  


  
    'Mijn enige doel was geld,' zei ik brutaal.
  


  
    Hij stapte dichterbij, zodat ik hem beter kon bekijken. Een inboorling met donker haar en doordringende, ernstige ogen in een bruin, gerimpeld gelaat versierd met verf. En hij was heel kwaad.
  


  
    'Geld?' zei hij gespannen. 'Moet dat me geruststellen?'
  


  
    'Hij heeft het zintuig, mentor,' zei James, die naar voren stapte.
  


  
    Het zintuig. Dat snapte ik wel. Maar dan dit: mentor. Hoe kon die inboorlingenhoofdman de mentor van James zijn?
  


  
    De verwijzing naar mijn zintuig scheen de hoofdman te kalmeren; de man die ik later zou leren kennen als Ah Tabai.
  


  
    'James zegt dat je de Tempeliers hebt ontmoet in Havana,' zei hij. 'Heb je de man gezien die zij de wijsgeer noemen?'
  


  
    Ik knikte.
  


  
    'Zou je hem herkennen als je hem ooit weer zag?' vroeg Ah Tabai.
  


  
    'Ik denk het wel,' zei ik.
  


  
    Hij dacht even na en leek toen tot een besluit te komen.
  


  
    'Ik moet er zeker van zijn,' zei hij snel, en toen verdwenen hij en zijn mannen in de schaduwen en lieten mij alleen met James. Voordat ik de kans had om te protesteren, keek hij me scherp aan en stak een vinger op om te beduiden dat ik niets moest zeggen.
  


  
    Hij pakte een fakkel, grimaste om het karige, sputterende licht dat het ding gaf, bukte zich en stapte een smalle gang in die verder de tempel in leidde. Het plafond was er zo laag dat we bijna dubbelgevouwen moesten lopen, ons allebei bewust van wat er zich misschien verschool in dit duizenden jaren oude bouwwerk en welke verrassingen het voor ons in petto zou kunnen hebben. In de eerste ruimte hadden onze stemmen gegalmd, maar nu werden ze geabsorbeerd door de muren: vochtige stenen die ons leken in te sluiten.
  


  
    'Je hebt me blindelings deze puinhoop in geleid, Kidd! Wie was die grapjas, verdomme?'
  


  
    Hij riep over zijn schouder: 'Ah Tabai, een assassijn, en mijn mentor.'
  


  
    'Dus jullie zijn allemaal lid van een of andere achterlijke sekte?'
  


  
    'We zijn Assassijnen en we volgen een credo. Maar die schrijft ons niet voor om te handelen of ons te onderwerpen... alleen om wijs te zijn.'
  


  
    Hij stapte de lage tunnel uit en een volgende gang in, waar we in ieder geval rechtop konden lopen.
  


  
    'Een credo,' zei ik terwijl hij doorliep. 'O, vertel. Ik zou het dolgraag horen.'
  


  
    '"Niets is waarheid, alles is toegestaan." Dat is de enige zekerheid in de wereld.'
  


  
    '"Alles is toegestaan"? Dat bevalt me wel. Dat klinkt goed. Denken wat ik wil en doen wat ik wil...'
  


  
    'Je zegt die woorden na, Edward, maar je begrijpt ze niet.'
  


  
    Ik lachte kort. 'Doe niet zo hooghartig, Kidd. Ik ben je gevolgd als vriend, en je hebt me misleid.'
  


  
    'Ik heb je huid gered door je hierheen te brengen, man. Die kerels wilden je dood hebben omdat je met Tempeliers had samengespannen. Ik heb ze dat uit hun hoofd gepraat.'
  


  
    'Nou, bedankt.'
  


  
    'Precies.'
  


  
    'Dus die Tempeliers zitten achter jullie aan?'
  


  
    James Kidd grinnikte. 'Totdat jij aankwam en roet in het eten gooide, zaten wij achter hén aan. Ze waren bang voor ons. Maar nu hebben zij de overhand.'
  


  
    Ach...
  


  
    Terwijl we door allerlei gangen verder liepen, hoorde ik het geluid van steen op hout.
  


  
    'Zijn hier nog meer mensen?'
  


  
    'Dat is mogelijk. Wij horen hier niet te zijn.'
  


  
    'Houdt iemand ons in de gaten?'
  


  
    'Ongetwijfeld.'
  


  
    Zijn woorden vielen als stenen neer, kaatsend tegen de tempelmuren. Was Kidd hier al eerder geweest? Hij zei het niet, maar hij scheen te weten hoe deuren waar we op stuitten open moesten en liep trappen op en bruggen over, almaar omhoog, totdat we bij de laatste deur aankwamen.
  


  
    'Ik hoop maar dat wat hier wacht mijn tijd en moeite waard is,' zei ik geërgerd.
  


  
    'Dat hangt van jou af,' antwoordde hij mysterieus.
  


  
    Voordat we het wisten, begaven de stenen onder onze voeten het en vielen we in het water eronder.
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    De weg terug naar boven was versperd door puin, dus zwommen we onder water totdat we eindelijk door het wateroppervlak braken, net toen ik me begon af te vragen of ik mijn adem nog een seconde langer kon inhouden. We bleken in een poel aan het uiteinde van een andere grote ruimte te drijven.
  


  
    We gingen verder, een volgende kamer in, waar een buste stond. Ik herkende het gezicht. 'Mijn god!' riep ik uit. 'Dat is hem! De wijsgeer. Maar dat ding moet eeuwenoud zijn.'
  


  
    'Nog ouder,' zei Kidd. Hij keek heen en weer tussen mij en de buste. 'Weet je zeker dat hij het is?'
  


  
    'Ja, ik herken hem aan die ogen.'
  


  
    'Hebben de Tempeliers gezegd waarom ze de wijsgeer wilden hebben?'
  


  
    Met afkeer herinnerde ik het me. 'Ze hebben wat van zijn bloed in een glazen kubusje laten lopen.'
  


  
    Het kubusje dat ik hun had gegeven, herinnerde ik me, maar ik voelde me niet schuldig. Waarom zou ik?
  


  
    'Zoals dit?' vroeg Kidd. In zijn handen had hij precies zo'n flesje.
  


  
    'Ja. Ze wilden hem ook naar het Observatorium vragen, maar hij ontsnapte.'
  


  
    Het flesje was weer in Kidds buidel verdwenen. Hij leek even na te denken voordat hij zich van de buste van de wijsgeer afwendde.
  


  
    'We zijn hier klaar.'
  


  
    We keerden terug en vonden een andere trap door de ingewanden van de tempel. Hij leidde naar een deur. Toen we die opzijschoven, zag ik voor het eerst in wat wel uren leek weer zonlicht, en het volgende moment zoog ik diepe teugen frisse lucht naar binnen. In plaats van zoals gewoonlijk de hitte van de zon te vervloeken, was ik er dankbaar voor na de klamme kilte binnen in de tempel.
  


  
    Kidd was een stukje verderop luisterend blijven staan. Hij keek achterom en gebaarde dat ik stil moest zijn en uit het zicht moest blijven.
  


  
    Ik wist niet wat er aan de hand was, maar ik deed wat hij zei en liep achter hem aan. Langzaam en geruisloos schuifelden we naar voren, en toen zagen we Ah Tabai in dekking zitten achter een steen; in dekking omdat we in de verte het onmiskenbare Cockney-accent van Engelse soldaten hoorden.
  


  
    We wachtten zwijgend achter het rotsblok. Ah Tabai richtte zijn doordringende blik op me. 'Het standbeeld in de tempel,' fluisterde hij, 'was dat de man die je in Havana hebt gezien?'
  


  
    'Als twee druppels water, ja,' fluisterde ik terug.
  


  
    Ah Tabai draaide zich weer om en bekeek de soldaten over de rand van het rotsblok.
  


  
    'Het lijkt erop dat er een andere wijsgeer is gevonden,' zei hij in zichzelf. 'De wedren om het Observatorium begint opnieuw.'
  


  
    Was het slecht van me dat ik de situatie wel spannend vond? Ik maakte hier nu deel van uit.
  


  
    'Fluisteren we daarom?' vroeg ik.
  


  
    'Dit is jouw schuld, kapitein Kenway,' zei Ah Tabai zachtjes. 'De kaarten die je aan de Tempeliers hebt verkocht, hebben ze rechtstreeks naar ons toe geleid. En nu weten de agenten van twee landen precies waar wij opereren.'
  


  
    Kidd stond op het punt naar voren te stappen en de soldaten aan te vallen. Ongetwijfeld had hij er minder moeite mee om Engelse soldaten in de pan te hakken dan inheemsen, maar Ah Tabai hield hem tegen. Hij legde zijn hand op Kidds arm en keek mij aan.
  


  
    'Ze hebben Edwards bemanning ook meegenomen,' zei hij. Ik schrok.Niet de bemanning! Niet Adewalé en mijn mannen!Maar Ah Tabai glipte al weg, met een laatste misprijzende blik op mij. Wat hij achterliet was onmiskenbaar een blaaspijp, die Kidd opraapte.
  


  
    'Neem mee,' zei hij, en hij gaf het ding aan mij. 'Hiermee trek je geen aandacht en kun je gerichter doden.' Terwijl hij me wat aanwijzingen gaf over het gebruik van de blaaspijp, vroeg ik me af: Was dit soms onderdeel van een volgende uitdaging? Of was het iets nieuws? Werd ik opgeleid? Beoordeeld?
  


  
    Laat ze hun best maar doen, dacht ik duister. Ik ben niemands bezit. Ik leg alleen verantwoording af aan mezelf en mijn geweten. Regels en glimmertjes? Niet voor mij, bedankt.
  


  
    Ze konden hun credo in hun reet steken, wat mij betrof. Bovendien, waarom zouden ze mij willen? Vanwege datzintuigmisschien? Mijn vaardigheid in de strijd?
  


  
    Die is niet goedkoop, heren, dacht ik terwijl ik bij een open plek aankwam waar mijn bemanning rug aan rug zat, met hun handen geboeid. Goeie kerels. Ze treiterden de Engelse soldaten verschrikkelijk: 'Laat me opstaan, zuipschuit, en neem het tegen me op als een soldaat!'
  


  
    'Als jullie eens wisten wat je boven het hoofd hangt... dan zouden jullie er als de sodemieter vandoor gaan.'
  


  
    Ik legde mijn eerste pijltje in de blaaspijp. Ik zag wat er gebeuren moest: de Engelse soldaten één voor één uitschakelen, proberen het evenwicht wat recht te trekken. Een arme, ongelukkige inboorling verschafte precies de afleiding die ik nodig had. Met een woedende brul werkte hij zich overeind en zette het op een lopen. Dat trok de aandacht van de soldaten, die blij met de verstrooiing opgetogen hun musket tegen hun schouder zetten en vuurden.Knal. Knal.Als brekende takken in het bos. Er klonk gelach toen hij bloedend neerging, maar ze merkten niet dat een van hen ook stilletjes met een pijltje in zijn nek in de struiken verdween.
  


  
    Terwijl de wachters terugkeerden naar de open plek stak ik het pad achter hen over en schoot op datzelfde moment een tweede pijltje naar de soldaat die achteraan liep. Ik ving hem op toen hij viel, en terwijl ik zijn lijk de bosjes in sleepte, dankte ik God voor mijn lawaaiige mannen. Ze wisten niet dat ik er was, maar ze hadden me niet beter kunnen helpen als ik ze had ingeseind.
  


  
    Een soldaat draaide zich om. 'Hé,' zei hij toen hij zijn vriend nergens zag. 'Waar is Thompson?'
  


  
    Verborgen in de struiken legde ik het volgende pijltje klaar en zette de buis aan mijn lippen. Ik haalde snel adem en blies mijn wangen bol zoals Kidd me had voorgedaan. Het pijltje raakte hem vlak onder zijn kaak en hij dacht waarschijnlijk dat hij door een mug was gestoken; tot het moment dat hij het bewustzijn verloor.
  


  
    Dit ging lekker. Ik telde ze vanuit mijn schuilplaats in de struiken. Drie mannen dood, zes nog in leven, en als ik er nog een paar kon uitschakelen voordat de overgebleven wachters erachter waren dat ze één voor één werden omgelegd, dacht ik dat ik de rest wel in mijn eentje aan kon. Met mijn verborgen mes.
  


  
    Was ik dan nu een assassijn? Nu ik me zo gedroeg, nu ik zo dacht? Had ik immers niet gezworen het tegen de Tempeliers op te nemen, om wat er in Hatherton was gebeurd?
  


  
    De vijand van mijn vijand is mijn vriend.
  


  
    Nee. Ik ben mijn eigen man. Ik leg verantwoording af aan niemand behalve mezelf. Geen credo voor mij.Ik had jarenlang vrij willen zijn van conventies. Ik was niet van plan dat allemaal op te geven.
  


  
    Inmiddels keken de soldaten om zich heen. Ze vroegen zich af waar hun kameraden waren. En ik besefte dat ik niet de luxe had om er nog een af te schieten. Ik zou ze allemaal zelf moeten uitschakelen.
  


  
    Zes tegen één. Maar ik had het voordeel van de verrassing, en terwijl ik uit de struiken sprong, zorgde ik dat ik als eerste mijn mes over de touwen haalde waarmee Adewalé vastgebonden zat. Hij ging snel op zoek naar een eigen wapen. Mijn mes lag in mijn rechterhand, mijn pistool in mijn linker. Tussen twee mannen in, mijn armen gestrekt, haalde ik tegelijkertijd de trekker van het pistool over, maakte een zwieper met mijn rechterhand en kruiste mijn armen voor me. De ene man stief met een metalen kogel in zijn borst, de andere met een gapende wond in zijn keel.
  


  
    Ik liet het lege pistool vallen, draaide, greep een volgend pistool achter mijn riem vandaan en strekte mijn armen weer. Twee nieuwe doelwitten, en deze keer haalde mijn mes de borstkas van een man open terwijl ik een vierde man in zijn mond schoot. Ik ving een zwaai van een zwaard op met mijn mes, maar de soldaat die met ontblote tanden op me afkwam gaf me geen tijd om mijn derde pistool te grijpen. Even wisselden we slagen uit, en hij was beter dan ik had verwacht, beter dan ik had gehoopt. Terwijl ik kostbare seconden verspilde met pogingen om hem te overtroeven, keek zijn kameraad langs de loop van een musket naar me, klaar om de trekker over te halen. Ik liet me op mijn knie zakken, stak mijn mes naar boven en sneed de zwaardvechter in zijn zij.
  


  
    Vuile truc. Smerige truc.
  


  
    Er was zelfs nog een beetje gekrenkt Engels eergevoel te horen in zijn jankende pijnkreet toen zijn benen het begaven en hij met een dreun tegen de grond ging. Zijn zwaard maaide nutteloos door de lucht, onvoldoende om te voorkomen dat ik mijn mes via zijn kin door zijn verhemelte stak.
  


  
    Een vuile truc. Een smerige truc. En een stomme. Nu ik op de grond lag (nooit vallen in een gevecht) met mijn mes vast in mijn tegenstander, kon ik geen kant meer op. Met mijn linkerhand graaide ik naar mijn derde pistool, maar als zijn musket niet weigerde omdat zijn kruit nat was, was ik dood.
  


  
    Ik keek naar hem en zag de bedoeling om te schieten op zijn gezicht.
  


  
    Een kling kwam uit zijn borst tevoorschijn toen Adewalé hem doorstak.
  


  
    Ik zuchtte van verlichting toen hij me hielp opstaan, want ik besefte dat ik dicht - héél dicht - bij de dood was geweest.
  


  
    'Dank je, Adé.'
  


  
    Hij glimlachte en wuifde mijn dank weg, en we keken allebei naar de soldaat. Zijn borstkas rees en daalde nog een paar keer, zijn hand bewoog nog even voordat hij stil bleef liggen, en wij vroegen ons af wat er had kunnen gebeuren.
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    Niet lang daarna waren de mannen bevrijd en stonden James en ik op het strand van Tulum - een Tulum dat niet meer in handen was van soldaten of slavenhandelaren, maar van de inheemsen zelf - en keken uit over de zee. Vloekend gaf hij me zijn kijkglas.
  


  
    'Wie is dat?' vroeg ik. Een enorme galei voer in de verte bij ons weg. Ik kon net mannen op het dek onderscheiden, en één in het bijzonder, die de bevelen leek te geven.
  


  
    'Zie je die schurftige ouwe hond?' zei hij. 'Dat is een Hollandse slavenhandelaar. Ene Laurens Prins. Hij leeft nu als een koning in Jamaica. Die smeerlap is al jaren een doelwit van ons. Verdomme, we hadden hem bijna!'
  


  
    Kidd had gelijk. Die slavenhandelaar was aan land geweest in Tulum, maar nu was hij alweer op weg naar de veiligheid. Hij zag zijn missie ongetwijfeld als mislukt. Maar hij was in ieder geval als vrij man ontkomen.
  


  
    Een andere assassijn was ook niet bepaald verheugd: Ah Tabai.
  


  
    Hij kwam naar ons toe en keek zo ernstig dat ik mijn lachen niet kon inhouden.
  


  
    'God, jullie Assassijnen zijn wel een vrolijk stel, hè? Een en al fronsende gezichten en gerimpelde voorhoofden.'
  


  
    Hij keek me kwaad aan. 'Kapitein Kenway. Je hebt opmerkelijke vaardigheden.'
  


  
    'Ah, dank je, vriend. Het is aangeboren.'
  


  
    Hij tuitte zijn lippen. 'Maar je bent lomp en arrogant en paradeert rond in een uniform dat je niet hebt verdiend.'
  


  
    'Alles is toegestaan,' zei ik lachend. 'Dat is toch jullie credo?'
  


  
    De inheemse man was dan misschien oud, maar zijn lichaam was pezig en hij bewoog zich als een veel jongere man. Maar zijn gezicht had uit hout gesneden kunnen zijn en in zijn ogen was iets duisters te zien, iets wat tegelijkertijd oeroud en leeftijdloos was. Ik voelde me onbehaaglijk onder zijn doordringende blik, en even dacht ik dat hij misschien niets zou zeggen en me alleen wilde laten zweten onder zijn minachting.
  


  
    Totdat hij uiteindelijk de stilte verbrak. 'Ik vergeef je je fouten in Havana en elders,' zei hij, 'maar je bent hier niet welkom.'
  


  
    Na die woorden vertrok hij. James liep achter hem aan en keek mij nog even aan.
  


  
    'Sorry, vriend, ik wou dat het anders was,' zei hij, en toen liet hij me alleen met mijn gedachten.
  


  
    Stomme Assassijnen, dacht ik. Ze waren al even erg als dat andere stel. Met die zelfingenomen, schijnheilige houding van ze. Wij zijn dit, wij zijn dat. Net als de priesters thuis, die je op de stoep van de kroeg opwachtten, je als zondaar veroordeelden en zeiden dat je berouw moest tonen. Die altijd maar wilden dat je je slecht voelde.
  


  
    Maar de Assassijnen hebben de boerderij van je vader niet in brand gestoken, hè? Dat waren de Tempeliers. En de Assassijnen waren degenen die je lieten zien hoe je het zintuig moest gebruiken.
  


  
    Met een zucht besloot ik dat ik schoon schip wilde maken met Kidd. Ik had geen belangstelling voor het pad dat hij wilde dat ik nam. Maar dat het me gevraagd werd, dat ik kennelijk als geschikt werd beschouwd, daar was iets voor te zeggen.
  


  
    Ik trof hem bij dezelfde duiventil waar ik eerder de inheemse vrouw had ontmoet. Hij stond er te prutsen met zijn verborgen mes.
  


  
    'Je hebt wel een stel vrolijke vrienden, zeg,' begon ik.
  


  
    Hoewel hij zijn voorhoofd fronste, verried een lichtje in zijn ogen dat hij blij was om me te zien.
  


  
    Toch zei hij: 'Je verdient dat misprijzen, Edward, omdat je je voordoet als een van ons en schande over onze zaak brengt.'
  


  
    'Wat is die zaak van jullie dan?'
  


  
    Hij beproefde zijn mes - in en uit, in en uit - en richtte zijn blik toen op mij.
  


  
    'Bot gezegd... we vermoorden mensen. Tempeliers en hun compagnons. Mensen die de macht willen hebben over alle naties op aarde... en die beweren dat te doen uit naam van vrede en orde.'
  


  
    Ja, dat had ik al eens ergens gehoord. En die mensen, die de macht wilden hebben over iedereen op aarde... daar had ik de maaltijd mee gebruikt.
  


  
    'Dat klinkt als de laatste woorden van DuCasse,' zei ik.
  


  
    'Snap je? Het draait eigenlijk om macht. Om de baas spelen over mensen. Mensen beroven van hun vrijheid.'
  


  
    En dat - vrijheid - was iets wat me zeer, zeer na aan het hart lag.
  


  
    'Hoelang ben je al zo'n assassijn?' vroeg ik hem.
  


  
    'Een paar jaar. Ik ontmoette Ah Tabai in Spanish Town, en hij had iets waardoor ik hem vertrouwde. Een soort wijsheid.'
  


  
    'En was dit allemaal zijn idee? Deze clan?'
  


  
    Kidd grinnikte. 'O nee, de Assassijnen en Tempeliers zijn al duizenden jaren in oorlog, overal ter wereld. De inheemsen van deze nieuwe wereld hadden al gelijksoortige filosofieën. En met de komst van de Europeanen kwamen onze groepen zeg maar... bij elkaar. Culturen, religies en talen verdelen mensen... Maar er is iets in het credo van de Assassijnen dat alle grenzen overschrijdt. Een voorliefde voor leven en vrijheid.'
  


  
    'Klinkt een beetje als Nassau, hè?'
  


  
    'Bijna. Maar niet helemaal.'
  


  
    Ik wist toen we afscheid namen dat ik Kidd weer zou terugzien.
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    Juli 1716
  


  
    
  


  
    Terwijl de piraten van Nassau hun overwinning op de wachters van Porto Guarico voltooiden, stapte ik de schatkamer van het fort binnen. Het geluid van kletterende zwaarden, het geknetter van musketvuur en het geschreeuw van de gewonden en stervenden vervaagde achter me.
  


  
    Ik schudde bloed van mijn mes en keek om me heen, genietend van de verbaasde uitdrukking op het gezicht van de enige aanwezige in de schatkamer.
  


  
    Die enige aanwezige was gouverneur Laureano Torres. Hij was nog precies zoals ik me hem herinnerde: een brilletje op zijn neus, een netjes getrimde baard en fonkelende, intelligente ogen die zich snel herstelden van de schok van mijn aanblik.
  


  
    En achter hem lag het geld. Net zoals Charles Vane had beloofd...
  


  
    
  


  
    Het plan was twee dagen eerder uitgestippeld. Ik was in de Old Avery. Er waren natuurlijk nog meer taveernes in Nassau, en ook andere bordelen, en ik zou liegen als ik zei dat ik daar geen gebruik van maakte, maar naar de Old Avery keerde ik altijd terug. Het was de plek waar Anne Bonny de drankjes inschonk (en er was geen mooiere barmeid die zich ooit met een kroes in haar hand voorover had gebogen dan Anne Bonny), waar ik zoveel blije uren had doorgebracht in bewondering voor dat fraaie achterste, brullend van de lach met Edward en Benjamin, waar we urenlang hadden zitten drinken alsof niets ter wereld ons kon raken en waar ik, sinds mijn terugkeer naar Nassau vanuit Tulum, mijn dorst had herontdekt.
  


  
    O ja. Net als voorheen in Bristol kreeg ik meer dorst naarmate mijn tevredenheid afnam. Niet dat ik dat destijds besefte natuurlijk, omdat ik niet zo scherpzinnig was als ik had moeten zijn. Nee, ik dronk gewoon om mijn dorst te lessen en kreeg nog meer dorst. Ik broedde op het Observatorium en welke rol dat speelde in mijn plannen om rijk te worden en de Tempeliers een slag toe te brengen. Ik broedde op James Kidd en Caroline. En ik moet er die dag hebben uitgezien alsof ik diep in duistere gedachten verzonken was, want het eerste wat een piraat genaamd Calico Jack Rackham tegen me zei was: 'Hé, jij, waarom zo somber? Ben je soms verliefd?'
  


  
    Ik keek hem met lodderige ogen aan. Ik was zo dronken dat ik met hem wilde vechten, maar te dronken om het ook echt te doen. En hoe dan ook, Calico Jack stond naast Charles Vane. Ze waren net samen op Nassau aangekomen, en hun reputatie was hen vooruitgesneld. Hun namen lagen op de lippen van elke piraat die door Nassau kwam. Charles Vane was kapitein van de Ranger en Calico Jack zijn kwartiermeester. Jack was Engels, maar hij was opgegroeid in Cuba, dus hij had iets van de donkere Zuid-Amerikanen over zich. Behalve kleurige kleding droeg hij grote oorringen en een hoofddoek die zijn hoge voorhoofd benadrukte. Het klinkt misschien als de pot verwijt de ketel, maar hij dronk aan één stuk door. Zijn adem stonk er altijd naar en zijn donkere ogen waren er altijd zwaar en slaperig van.
  


  
    Vane was de scherpste van de twee, zo niet van uiterlijk, dan toch van geest en van tong. Zijn haar was lang en slordig, hij had een baard en zag er verlopen uit. Beide mannen waren gewapend met kortelassen en pistolen aan riemen over hun borst en ze stonken na die maanden op zee. Geen van beiden waren ze types die je snel zou vertrouwen. Calico Jack was even krankjorum als aangeschoten. Vane leek altijd gespannen als een snaar, alsof je maar één foute opmerking verwijderd was van een plotselinge uitbarsting van agressie. En hij had er ook geen moeite mee om zijn eigen bemanning te bestelen.
  


  
    Toch waren het piraten, allebei. Ons soort mensen.
  


  
    'Jullie zijn welkom in Nassau, heren,' zei ik, 'zoals iedereen die zijn aandeel levert.'
  


  
    Eén ding moet je toegeven over de bewoners van Nassau, en vooral waar het op het onderhoud aankwam: we waren geen beste beheerders.
  


  
    Dat moet je immers al genoeg zijn als je op zee bent, waar het een kwestie van overleven is om je schip spie en span te houden. Ze zeggen niet voor niets 'schoon schip maken'. Dus op het land, als het niet echt een kwestie van overleven is - niet je onmiddellijke overleven, in ieder geval - is het meer iets waarvan je het gevoel hebt dat je het zou moeten doen.
  


  
    Wat ik wil zeggen: het was er een zwijnenstal. Ons grootste fort raakte in verval, met grote scheuren in de muren. Onze hutjes stortten in, onze voorraden werden slecht bijgehouden en waren een chaos, en wat onze latrines aanging...
  


  
    nou, ik weet dat ik je de smerige details van mijn leven niet bepaald heb bespaard, maar daar trek ik de grens.
  


  
    Het allerergste was de geur. Nee, niet van de latrines, hoewel die erg genoeg was, zal ik je vertellen, maar de geur die overal hing. Die kwam van de stapels rottende dierenhuiden, door piraten op het strand achtergelaten. Als de wind de verkeerde kant op stond... och mensenkinderen.
  


  
    Je kunt het Charles Vane dus moeilijk kwalijk nemen dat hij misprijzend om zich heen keek. En hoewel het nogal wat was van een man die stonk alsof hij de afgelopen maand op zee had gezeten, wat hij namelijk had gedaan, zei hij: 'Dus dit is het nieuwe Libertalia? Stinkt hetzelfde als elk ander hol dat ik in het afgelopen jaar heb beroofd.'
  


  
    Het is één ding om onbeschoft te praten over je eigen toko, maar het is iets heel anders wanneer een ander het doet. Ineens krijg je defensieve neigingen. Toch liet ik het gaan.
  


  
    'We hadden te horen gekregen dat Nassau een plek was waar mannen deden wat ze wilden,' zei Calico Jack snuivend. Maar voordat ik kon antwoorden, kwam er redding in de vorm van Edward Thatch. Met een brul die een begroeting kon zijn, of net zo goed een strijdkreet, verscheen hij boven aan de trap en kwam het terras op rennen alsof de Old Avery een schat was die hij wilde bemachtigen.
  


  
    En het was een heel anders ogende Edward Thatch, want behalve zijn toch al indrukwekkende bos haar had hij nu ook een enorme zwarte baard.
  


  
    Altijd de publiekstrekker ging hij voor ons staan en spreidde zijn handen. Aanschouw. Toen knipoogde hij naar me, liep naar het midden van het terras en nam moeiteloos het gezag over. (Wat grappig is, als je erover nadenkt, want ondanks al ons gepraat over dat we een republiek waren, een plek van ultieme vrijheid, hielden we ons toch aan onze eigen vorm van hiërarchie, en als Zwartbaard er was, bestond er nooit enige twijfel over wie de leiding had.)
  


  
    Vane grijnsde. Met het verdwijnen van zijn frons verdween ook de spanning van het terras. 'Kapitein Thatch! Hoe is het mogelijk? En wat is dat voor een prachtige vacht op je gezicht?'
  


  
    Hij wreef met zijn hand over zijn eigen baard terwijl Zwartbaard zijn borst vooruitstak.
  


  
    'Waarom zou je een zwarte vlag voeren als een zwarte baard net zo goed werkt?' zei Thatch lachend.
  


  
    Dat was het moment, in feite, dat zijn legende ontstond. Het moment dat hij de naam Zwartbaard aannam. Later zou hij zijn gezichtsbeharing gaan vlechten. Als hij schepen enterde, stak hij er aangestoken lonten in en joeg iedereen die hem zag de stuipen op het lijf. En zo werd hij de beruchtste piraat ooit, niet alleen in de Bahamas, niet alleen in de Caraïben, maar in de hele wijde wereld.
  


  
    Hij was nooit wreed, Edward, hoewel hij een afschrikwekkende reputatie had. Maar net als de Assassijnen met hun mantels en messen die tevoorschijn sprongen uit geheime bergplaatsen, net als de Tempeliers met hun sinistere symbolen en hun constante insinuaties over grote machten, wist Edward Thatch, of Zwartbaard zoals hij later bekend kwam te staan, maar al te goed hoe belangrijk het was om je vijanden in hun broek te laten schijten van angst.
  


  
    Nu bleek dat het bier, het toevluchtsoord en het goede gezelschap niet de enige redenen waren dat we ons mochten verheugen in een bezoekje van Charles Vane en Calico Jack.
  


  
    'We hebben gehoord dat de Cubaanse gouverneur in afwachting is van een stapel goud uit een fort in de buurt,' zei Vane toen we voorzien waren van kroezen en onze pijpen hadden aangestoken. 'Tot die tijd ligt het daar gewoon te wachten tot iemand het meeneemt.'
  


  
    En zó kwam het dat we Porto Guarico gingen belegeren...
  


  
    
  


  
    Het gevecht was bloederig maar kort geweest. Allemaal tot de tanden bewapend voeren we op vier galjoenen met wapperende zwarte vlaggen in de mast naar de baai. We bestookten het fort met projectielen, gewoon om aan te kondigen dat we er waren.
  


  
    Toen lieten we het anker zakken, zetten sloepen uit en waadden door de branding. We grauwden, brulden strijdkreten en ontblootten onze tanden. Ik ving mijn eerste glimp op van Zwartbaard in actie, en hij bood inderdaad een angstwekkende aanblik. Voor de strijd kleedde hij zich geheel in het zwart, en de lonten in zijn baard knetterden en sputterden, zodat het leek alsof zijn baard vol zat met slangen en hij gehuld ging in een spookachtige mist.
  


  
    Er zijn niet veel soldaten die nog blijven staan als er zoiets over het strand op hen af komt denderen, en dat deden velen van hen dan ook niet. De dappere zielen die achterbleven om te vechten of te sterven, deden dat laatste.
  


  
    Ik nam behoorlijk wat levens, met om mijn rechterpols het mes dat net zo'n onderdeel van mij was als mijn vingers en duimen, en met in mijn linkerhand mijn pistool. Toen mijn pistolen leeg waren, trok ik mijn kortelas. Sommige van onze mannen hadden me nog nooit zien vechten, en je moet het me maar vergeven als ik zeg dat ik vocht met enig gevoel voor flair. Ik draaide van man naar man, sabelde met de ene hand wachters neer en schoot met de andere hand. Soms velde ik er twee of drie tegelijk; niet gedreven door felheid of bloeddorst - ik was geen beest, er was niets bijzonder woests of wreeds aan wat ik deed - maar door vaardigheid, gratie en lenigheid. De manier waarop ik doodde was een soort kunst.
  


  
    En toen we het fort in handen hadden, ging ik de kamer binnen waar Laureano Torres een pijp zat te roken, toezicht houdend op het tellen van het geld, met twee soldaten als lijfwachten.
  


  
    Het kostte maar een paar tellen om van zijn twee soldaten twee dode soldaten te maken. Torres keek me minachtend en afkerig aan terwijl ik daar stond in mijn assassijnenmantel - nu ietwat rafelig, maar nog altijd indrukwekkend - en mijn mes weer op zijn plaats klikte onder mijn vuist. Het bloed van zijn lijfwachten doordrenkte mijn mouw.
  


  
    'Hallo, Excellentie,' zei ik. 'Ik had al gehoord dat u hier misschien zou zijn.'
  


  
    Hij grinnikte. 'Ik ken je gezicht, piraat. Maar je naam was geleend, de vorige keer dat we elkaar spraken.'
  


  
    Duncan Walpole. Ik miste hem.
  


  
    Inmiddels had Adewalé zich bij ons gevoegd in de schatkamer, en zijn blik verharde zich toen hij van de soldatenlijken naar Torres ging. Misschien moest hij eraan denken dat hij geboeid op een van de schepen van de gouverneur had gezeten.
  


  
    'Dus,' vervolgde ik, 'wat doet een grootmeester van de Tempeliers zo ver van zijn castillo?'
  


  
    Torres keek me hooghartig aan. 'Dat zeg ik liever niet.'
  


  
    'En ik wil liever niet je lippen afsnijden en je dwingen ze op te eten,' kaatste ik opgewekt terug.
  


  
    Dat deed 't hem. Hij sloeg zijn ogen ten hemel, maar hij was iets van zijn zelfingenomenheid kwijt. 'Na zijn ontsnapping uit Havana hebben we een beloning uitgeloofd voor de vangst van de wijsgeer. Iemand beweert hem te hebben gevonden. Dit goud is zijn losgeld.'
  


  
    'Wie heeft hem gevonden?' vroeg ik.
  


  
    Torres aarzelde. Adewalé legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard en gaf de Tempelier een blik vol haat.
  


  
    'Een slavendrijver genaamd Laurens Prins,' verzuchtte Torres. 'Hij woont in Kingston.'
  


  
    Ik knikte. 'Dit verhaal staat ons wel aan, Torres. En we willen je helpen het af te maken. Maar dan wel op ónze manier. Met behulp van jou en je goud.'
  


  
    Hij had geen keus, en dat wist hij. Onze volgende halte was Kingston.
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    En zo werden Adewalé en ik een paar dagen later geroosterd in de hitte van Kingston terwijl we de gouverneur schaduwden op weg naar zijn ontmoeting met Prins.
  


  
    Prins, zo werd gezegd, had een suikerplantage in Kingston. De wijsgeer had voor hem gewerkt, maar Prins had lucht gekregen van de prijs op zijn hoofd en dacht dat hij iets te verkopen had.
  


  
    De plantage bestormen dan maar? Nee. Te veel wachters. Te veel risico dat de wijsgeer iets in de gaten zou krijgen. Bovendien wisten we niet eens zeker of hij daar wel was.
  


  
    In plaats daarvan wilden we Torres gebruiken om die man te kopen: Torres zou Prins ontmoeten, hem de helft van het goud geven en de andere helft beloven als de wijsgeer werd uitgeleverd. Dan zouden Adewalé en ik opduiken, de wijsgeer meenemen en hem de locatie van het Observatorium ontfutselen. En dan werden we rijk.
  


  
    Simpel, toch? Wat kon er nou misgaan met zo'n weldoordacht plan?
  


  
    Het antwoord kwam in de vorm van mijn oude vriend James Kidd.
  


  
    In de haven werd Torres begroet door Prins, die oud en te dik was en zweette in de zon, en ze liepen samen pratend weg met twee lijfwachten een stukje voor hen en nog twee achter hen.
  


  
    Zou Torres alarm slaan? Misschien. Als hij dat deed, dan had Prins vast voldoende mannen onder zijn bevel om ons met gemak te overmeesteren. Maar dan wist Torres dat mijn eerste zwaardslag zijn keel zou raken. En als dat gebeurde, zou niemand van ons de wijsgeer ooit nog zien.
  


  
    Het grappige is, ik zag hem ook niet. Niet meteen. Het leek eigenlijk alsof ik hem voelde, of me ineens van hem bewust werd. Ik merkte dat ik om me heen keek zoals wanneer je een brandlucht ruikt. Wat ruik ik toch? Waar komt dat vandaan?
  


  
    Toen zag ik hem pas. Een gedaante die rondhing in de menigte aan het andere eind van de pier, als deel van de achtergrond, maar ik zag hem. Een gedaante die ik herkende toen hij omkeek. James Kidd. Hij was hier niet om een luchtje te scheppen en rond te kijken, zo te zien. Hij was hier als assassijn. Om iemand te doden... Wie? Prins? Torres?
  


  
    We bleven dicht bij de havenmuur terwijl ik met Adewalé naar hem toe liep, Kidd bij zijn arm greep en hem een steegje tussen twee vissershutten in sleepte.
  


  
    'Edward, wat doe jij hier, verdomme?' Hij kronkelde in mijn greep, maar ik hield hem met gemak vast. (En later zou ik daaraan terugdenken, aan hoe gemakkelijk ik hem tegen de muur van die hut kon pinnen.)
  


  
    'Ik volg die mannen naar de wijsgeer,' liet ik hem weten. 'Kun je wachten tot hij opduikt?'
  


  
    Kidds wenkbrauwen schoten omhoog. 'Is de wijsgeer hier?'
  


  
    'Ja, vriend, hij is hier, en Prins leidt ons regelrecht naar hem toe.'
  


  
    'Jezus.' Hij trok een gefrustreerd gezicht, maar ik gaf hem geen keus. 'Ik zal even wachten, maar niet lang.'
  


  
    Torres en Prins waren doorgelopen, en wij konden niet anders dan volgen. Ik deed hetzelfde als Kidd; ik kreeg een onverwachte assassijnentraining in de kunst van het sluipen. En het werkte ook. Het werkte schitterend. Door op een zekere afstand te blijven konden we uit het zicht blijven en toch flarden van het gesprek opvangen, zoals het feit dat Torres knorrig werd dat hij zover moest lopen.
  


  
    'Ik begin moe te worden, Prins,' zei hij. 'We zullen nu toch wel in de buurt zijn?'
  


  
    Dat bleek ook zo te zijn. Maar in de buurt van wat? Niet bij Prins' plantage, dat was zeker. Verderop was een vervallen houten hek en een vreemde overkapte ingang naar wat eruitzag als een begraafplaats.
  


  
    'Ja, hier,' antwoordde Prins. 'Neutraal terrein, begrijp je? Ik vrees dat ik de Tempeliers niet meer vertrouw dan jullie mij vertrouwen.'
  


  
    Ze stapten de begraafplaats op, en wij bleven in de buurt.
  


  
    'Nou, als ik had geweten dat je zo schichtig was, Prins, dan zou ik een bloemetje voor je hebben meegebracht,' zei Torres met geforceerde humor, en na een laatste blik achterom volgde hij de man.
  


  
    Prins lachte. 'Ach, ik weet niet waarom ik moeite doe... Voor het geld, neem ik aan. Enorme sommen geld...' Zijn stem was weggestorven.
  


  
    Wij knikten naar elkaar en glipten de begraafplaats op, ineengedoken en de scheve grafstenen als dekking gebruikend. We hielden met één oog het midden in de gaten, waar Torres, Prins en zijn vier oppassers zich hadden verzameld.
  


  
    'Dit is het moment,' zei Kidd tegen me.
  


  
    'Nee. Pas als we de wijsgeer zien,' antwoordde ik op ferme toon.
  


  
    Inmiddels sloten de Tempelier en de slavenhandelaar hun overeenkomst. Uit een buidel die aan zijn middel hing haalde Torres een zak goud tevoorschijn en liet die in de uitgestoken hand van Prins vallen. Prins woog de zak zonder zijn blik van Torres los te maken.
  


  
    'Dit is nog maar een deel van het losgeld,' zei Torres. Een trek rond zijn mond was het enige teken dat hij niet zijn gebruikelijke, beheerste zelf was. 'De rest is dichtbij.'
  


  
    Inmiddels had de Hollander de zak opengemaakt. 'Het doet me pijn om iemand van mijn eigen ras te verkopen voor winst, meneer Torres. Vertel me nog eens... Wat heeft die Roberts u eigenlijk aangedaan?'
  


  
    'Is dit soms een vorm van protestante piëteit waarmee ik niet vertrouwd ben?'
  


  
    'Misschien een andere keer,' zei Prins, en toen gooide hij de zak onverwachts terug naar Torres, die hem opving.
  


  
    'Wat?'
  


  
    Maar Prins liep al weg. Hij wenkte zijn wachters mee en riep naar Torres: 'Zorg de volgende keer dat u niet wordt geschaduwd!'
  


  
    En toen zei hij tegen zijn mannen: 'Regel dit.'
  


  
    Maar de mannen renden niet naar Torres toe. Ze kwamen op óns af.
  


  
    Met mijn mes uitgeschoven stond ik op van achter een grafsteen, zette me schrap en ving de eerste man op met een snelle opwaartse haal langs zijn flank. Het was alleen voldoende om hem staande te houden, dus draaide ik om hem heen, dreef de punt van mijn mes in zijn nek en sneed zijn halsslagader door.
  


  
    Hij zeeg ineen en stierf. Ik veegde zijn bloed van mijn gezicht, draaide me abrupt om en doorstak de borstplaat van een andere man. De derde misleidde ik door naar een grafsteen te springen. Toen liet ik hem boeten voor zijn vergissing met koud staal. Adewalés pistool knalde, de vierde man viel en de strijd was voorbij. Maar Kidd was al weggerend, achter Prins aan. Met een laatste blik op Torres, die versuft bleef staan en de onverwachte wending van de gebeurtenissen niet kon bevatten, riep ik Adewalé en zette de achtervolging in.
  


  
    'Je hebt je kans verspeeld, Kenway!' riep Kidd over zijn schouder terwijl we allebei door de zongebleekte straten renden. 'Ik ga achter Prins aan.'
  


  
    'Kidd, nee! Kom op, man, we kunnen dit samen doen.'
  


  
    'Jij hebt je kans gehad.'
  


  
    Prins was er inmiddels achter wat er mis was gegaan: zijn vier mannen, zijn beste lijfwachten, lagen dood op een begraafplaats - hoe toepasselijk - en hij was alleen en werd door de straten van Kingston achtervolgd door een assassijn.
  


  
    Hij wist het niet, maar zijn enige kans op overleven lag bij mij. Je moest wel medelijden met hem hebben. Niemand bij zijn volle verstand wil dat Edward Kenway zijn enige hoop is.
  


  
    En toen kreeg ik Kidd te pakken, greep hem om zijn middel en trok hem tegen de grond.
  


  
    (En ik zweer je, ik zeg dit niet alleen maar om wat er later zou gebeuren. Maar ik dacht nog bij mezelf hoe licht hij was, hoe slank zijn middel leek.)
  


  
    'Ik kan niet toestaan dat je hem doodt, Kidd,' hijgde ik. 'Niet voordat ik de wijsgeer heb gevonden.'
  


  
    'Ik zit al een week achter dat zwijn aan, hou al zijn bewegingen in de gaten,' zei Kidd kwaad. 'En dan vind ik hier niet een van mijn doelwitten, maar twee, en jij berooft me van allebei.'
  


  
    Onze gezichten waren zo dicht bij elkaar dat ik de hitte van zijn woede kon voelen.
  


  
    'Geduld,' zei ik, 'dan krijg je je slachtoffers.'
  


  
    Woest rukte hij zich van me los. 'Best dan,' stemde hij in. 'Maar als we de wijsgeer vinden, ga jij me helpen Prins te pakken. Begrepen?'
  


  
    We spuugden erop en gaven elkaar een hand. De vulkaan was uitgebarsten, maar leek nu weer tot rust te komen, en we gingen naar de plantage van Prins. We zouden dus toch moeten inbreken. Je kunt niet alles voorspellen, hè?
  


  
    Op een lage heuvel met uitzicht over de suikerplantage vonden we een plekje en gingen we een tijdje zitten. Ik keek naar het werk beneden. De mannelijke slaven zongen droevige liederen terwijl ze het suikerriet kapten, het constante geruis van de halmen leek te drijven op de bries en de vrouwen liepen voorovergebogen onder zware manden met suikeroogst.
  


  
    Adewalé had me verteld over het leven op een plantage, dat het suikerriet na de oogst tussen twee metalen rollers werd geperst en hoe vaak het gebeurde dat een man zijn arm tussen die rollers kreeg. Als dat gebeurde, kon je hem alleen nog bevrijden door zijn arm af te hakken. Als het suikersap verzameld was, werd het gekookt om het water uit de suiker te laten verdampen; de kokende suiker plakte als lijm aan je huid vast en brandde dan in, zodat je vreselijke littekens overhield. 'Ik heb vrienden hun ogen zien verliezen,' had hij verteld, 'en vingers, en armen. En geloof maar dat wij als slaven nooit een woord van dank kregen, of enig soort verontschuldiging.'
  


  
    Ik dacht aan iets anders wat hij me ook had verteld. 'Waar kan ik met deze huid en deze stem naartoe en me op mijn gemak voelen?'
  


  
    Mannen zoals Prins, besefte ik, brachten hun mensen niets dan ellende. Hun ideologie was het tegenovergestelde van alles waar ik in geloofde en alles waar wij in Nassau voor stonden. Wij geloofden in leven en vrijheid. Niet deze... onderwerping. Deze marteling. Deze trage dood.
  


  
    Mijn vuisten balden zich als vanzelf.
  


  
    Kidd haalde een pijp uit zijn zak en rookte een tijdje terwijl we naar het komen en gaan beneden keken.
  


  
    'Er patrouilleren overal wachters op dat terrein,' zei hij. 'Volgens mij gebruiken ze die klokken om alarm te slaan. Zie je? Daar.'
  


  
    'Die moeten we dan onklaar maken voordat we doorgaan,' zei ik peinzend.
  


  
    Vanuit mijn ooghoeken zag ik iets vreemds. Kidd likte aan zijn duim en drukte die in de kom van de pijp om hem te doven. Nou, dat was niet zo vreemd, maar wat hij vervolgens deed wel. Hij stak zijn duim in de kom en wreef as op zijn oogleden.
  


  
    'Met zoveel mannen hier komen we nooit helemaal ongezien binnen,' zei hij. 'Ik zal proberen ze af te leiden en hun aandacht te trekken, zodat jij de kans hebt om ze uit te schakelen.'
  


  
    Ik vroeg me af waar hij in vredesnaam mee bezig was toen hij met een piepklein zakmesje in zijn vinger sneed en vervolgens een druppel bloed uit zijn vinger perste en die op zijn lippen wreef. Daarna zette hij zijn driekantige steek af. Hij haalde het lint uit zijn haar en schudde het los, zodat het zijn gezicht omlijstte. Hij likte over zijn duim en maakte daar vervolgens als een kat zijn gezicht mee schoon. En toen stak hij zijn vingers in zijn mond, haalde er natte proppen uit die zijn wangen boller hadden doen lijken en liet ze op de grond vallen.
  


  
    Vervolgens trok hij zijn hemd omhoog en begon een korset los te maken, trok het onder zijn kleding uit en gooide het op de grond. Toen hij vervolgens de bovenste knopen van zijn hemd opende en de kraag wat verder openzette, onthulde hij wat onmiskenbaar zijn tieten waren.
  


  
    Het duizelde me. Zijn tieten? Nee. Haar tieten. Want toen ik eindelijk mijn blik losrukte van die tieten en naar zijn gezicht keek - nee, haar gezicht - zag ik dat deze man helemaal geen man was.
  


  
    'Ie heet geen James, hè?' zei ik, ietwat overbodig.
  


  
    Ze glimlachte. 'Meestal niet. Kom mee.'
  


  
    En toen ze opstond, was haar houding volslagen veranderd. Voorheen had ze gelopen en zich bewogen als een man, maar nu was er geen twijfel meer mogelijk. Het was zo duidelijk als de tieten op haar borstkas. Ze was een vrouw.
  


  
    Omdat ze de heuvel al afliep naar het hek van de plantage, haastte ik me om haar in te halen.
  


  
    'Verdomme, man. Hoe kan het dat je een vrouw bent?'
  


  
    'Jezus, Edward, moet ik dat nog uitleggen? Luister. Ik ben hier om een klus te klaren. Lach er later maar om.'
  


  
    Uiteindelijk moest ik er helemaal niet om lachen. Om je de waarheid te zeggen was het volkomen logisch dat ze zich als man vermomde. Zeelui waren bijgelovig en haatten het om vrouwen aan boord van hun schip te hebben. Als deze mysterieuze vrouw het leven van een zeeman wilde leiden, dan moest ze dat ook zijn: een zeeman.
  


  
    En toen ik erover nadacht, was ik stomverbaasd over haar lef. De moed die ze moest hebben om te doen wat zij deed. En ik zal je vertellen, liefje, ik heb een heleboel buitengewone mensen ontmoet. Sommigen slecht. Sommigen goed. De meesten een mengeling van goed én slecht, want zo zijn de meeste mensen. Van al die mensen zou ik het liefst hebben dat je haar voorbeeld volgt. Ze heette Mary Read. Ik weet dat je dat niet zult vergeten. Veruit de moedigste vrouw die ik ooit heb ontmoet.
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    Terwijl ik bij de poort op Mary wachtte, hoorde ik de wachters kletsen. Dus Torres had weg weten te komen. Interessant. En Prins had zich verschanst op zijn plantage, vrezend voor zijn leven. Mooi. Ik hoopte dat de angst zijn maag met ijzige handen omvatte. Ik hoopte dat de doodsangst hem 's nachts wakker hield. Ik verheugde me erop die angst in zijn ogen te zien wanneer ik hem vermoordde.
  


  
    Maar eerst moest ik binnen zien te komen. En daarvoor moest...
  


  
    Daar was ze al. En je moest het haar nageven, ze was een uitstekende actrice. Ze had ons er God weet hoelang van weten te overtuigen dat ze een man was, en nu was ze hier in een nieuwe rol. Deze keer ging het niet om een geslachtsverandering, maar maakte ze de wachters wijs dat ze ziek was. En ja, dat deed ze verrekte goed.
  


  
    'Blijf staan!' beval een soldaat bij de poort.
  


  
    'Alsjeblieft, ik ben neergeschoten,' zei ze schor. 'Ik heb hulp nodig.'
  


  
    'Jezus, Phillips, moet je haar zien. Ze is gewond.'
  


  
    De meest meelevende van de twee soldaten stapte naar voren en de poort van de plantage ging voor haar open.
  


  
    'Meneer,' zei ze zwakjes. 'Ik voel me heel slecht en zwak.'
  


  
    De meelevende soldaat bood haar zijn arm om haar naar binnen te helpen.
  


  
    'God zegene jullie, jongens,' zei ze, en ze strompelde door de poort, die achter hen werd gesloten. Ik kon het natuurlijk vanaf mijn uitkijkpunt niet zien, maar ik hoorde het: het geruis van een kling, het gedempte geluid dat hij maakte toen ze hen doorboorde, de lage kreun toen het leven hen verliet en de plof van hun lichaam op het zand.
  


  
    En nu waren we allebei binnen en renden we over het terrein naar het landhuis. Waarschijnlijk werden we wel gezien door slaven, maar we moesten maar hopen dat zij geen alarm zouden slaan. Onze gebeden werden verhoord, want even later slopen we het landhuis binnen en gaven elkaar met handgebaren te kennen waar we wilden kijken; tot we hem zagen staan in een tuinhuisje achter in de tuin. Ineengedoken aan weerskanten van een hoogpoort tuurden we om de hoek en zagen hem daar staan, met zijn rug naar ons toe en zijn handen voor zijn buik gevouwen. Hij keek uit over zijn terrein, blij met zijn lot in het leven, een dikke slavendrijver die zijn fortuin had gemaakt dankzij het leed van anderen. Weet je nog dat ik zei dat ik ook mensen had ontmoet die alleen maar slecht waren? Laurens Prins stond boven aan die lijst.
  


  
    We keken elkaar aan. Zij had het recht om hem te doden en toch, om de een of andere reden (omdat ze probeerden me te rekruteren?) wuifde ze mij naar voren. Ik stond op, liep door de tuin, sloop langs het tuinhuisje en stond toen achter Laurens Prins.
  


  
    En liet mijn mes uitklappen.
  


  
    O, ik hield het goed geolied; daar kun je zeker van zijn bij piraten. We waren misschien niet van de huishoudelijke soort, niet overdreven netjes, zoals de algemene staat van Nassau bewees, maar onze wapens, daar zorgden we goed voor. Dezelfde filosofie als het op orde houden van een schip. Een kwestie van noodzaak. Een kwestie van overleven.
  


  
    Zo was het ook met mijn mes. Als het nat werd, maakte ik het grondig schoon en droog. Ik oliede het heel zorgvuldig, en dus maakte het tegenwoordig amper geluid als ik het uitschoof. Het was zelfs zo stil dat Prins het niet hoorde.
  


  
    Ik vloekte, en eindelijk draaide hij zich verrast om, misschien in de verwachting een van zijn wachters te zien en op het punt tegen de man te schreeuwen omdat die hem zo besloop. Meteen stak ik het mes in zijn lijf. Zijn ogen werden groot van verbazing en hij verstijfde. Ik liet hem op de grond zakken, met het mes nog in zijn lijf, en hield het daar terwijl zijn longen zich vulden met bloed en het leven hem begon te verlaten.
  


  
    'Waarom hang je over me heen als een loerende kraai?' vroeg hij hoestend. 'Om een oude man te zien lijden?'
  


  
    'U hebt zelf ook behoorlijk wat leed veroorzaakt, meneer Prins,' zei ik onbewogen tegen hem. 'Dit is vergelding, denk ik.'
  


  
    'Jullie absurde halzensnijders met jullie geliefde filosofie,' sneerde hij met de laatste, deerniswekkende minachting van een stervend man. 'Jullie leven in de wereld, maar jullie kunnen hem niet laten draaien.'
  


  
    Ik glimlachte naar hem. 'Je vergist je in mijn motief, oude man. Ik wil alleen maar een beetje geld.'
  


  
    'Dat wilde ik ook, jongen,' zei hij. 'Dat wilde ik ook...'
  


  
    Hij stierf.
  


  
    Ik liet zijn lijk liggen en stapte het tuinhuisje uit toen ik een geluid boven me hoorde. Toen ik opkeek zag ik op een balkon de wijsgeer Roberts, net zoals ik me hem herinnerde.
  


  
    Hij had Mary gegijzeld. Hij had een vuursteenpistool tegen haar slaap gedrukt en - slimme kerel - hield haar pols vast, zodat ze haar mes niet kon activeren.
  


  
    'Ik heb je man gevonden,' riep ze omlaag, schijnbaar onbezorgd over het pistool tegen haar hoofd. En hij zou het gebruiken ook. De hitte in zijn ogen vertelde me dat. Ze fonkelden. Dus je kent me nog, vriend? De man die erbij stond en niets deed toen ze je bloed aftapten?
  


  
    Hij kende me nog. 'De Tempelier uit Havana,' zei hij knikkend.
  


  
    'Ik ben geen Tempelier, vriend,' riep ik terug. 'Dat was maar misleiding. We zijn hier om je te redden, verdomme.'
  


  
    (Waarmee ik natuurlijk bedoelde: 'Je te martelen totdat je ons vertelt waar het Observatorium is.')
  


  
    'Rédden? Ik werk voor meneer Prins.'
  


  
    'Nou, fijne baas heb je dan. Hij wilde je verkopen aan de Tempeliers.'
  


  
    Hij sloeg zijn ogen ten hemel. 'Je kunt dus kennelijk niemand vertrouwen.'
  


  
    Misschien ontspande hij zich, want zij koos dat moment om in actie te komen. Ze schraapte met de hak van haar laars langs zijn scheenbeen en toen hij een schreeuw van pijn slaakte draaide ze opzij en wrong zich onder zijn armen uit. Ze graaide naar zijn wapen, hij rukte het naar achteren, richtte en vuurde, maar miste. Nu verloor ze haar evenwicht en zag hij zijn kans schoon. Hij trapte met beide voeten naar haar. Met een gil ging ze over de balustrade, en ik dook al naar voren om te proberen haar op te vangen toen ze zichzelf opving en met een zwaai op het balkon eronder sprong.
  


  
    Intussen had de wijsgeer nog een pistool getrokken, maar er kwamen al wachters aan, gewaarschuwd door het schot.
  


  
    'Roberts!' brulde ik, maar in plaats van op de wachters te schieten, richtte hij zijn tweede schot op de alarmklok.
  


  
    Klang.
  


  
    Hij kon niet missen, en het had het gewenste effect: terwijl Mary soepel van het tweede balkon sprong om bij mij te komen, waarbij ze tegelijkertijd haar mes activeerde, stroomden er wachters via de hoogpoorten de binnenplaats op. We stonden rug aan rug, maar we kregen niet de tijd om onze vijand in te schatten. Er werden al musketten en pistolen tevoorschijn gehaald, dus we kwamen meteen in actie.
  


  
    Zes ieder, was geloof ik de telling. Twaalf mannen die stierven met uiteenlopende moed en vaardigheid, waaronder één geval van twijfelachtige geschiktheid voor wat voor strijd dan ook. Dat werd duidelijk uit de manier waarop hij zijn ogen samenkneep en zich jammerend in de strijd wierp.
  


  
    We hoorden nog meer mannen aankomen en wisten dat dit het moment was om te ontsnappen, dus we renden het binnenplein af en het terrein over. Onderweg spoorden we de slaven aan om ook te rénnen, te rénnen, zichzelf te bevrijden. En als we niet op de hielen waren gezeten door tientallen soldaten, dan waren we gestopt en hadden we hen gedwongen te ontsnappen. Hoe dan ook, ik weet niet of ze gebruikmaakten van de kans die wij hun gaven.
  


  
    
  


  
    Toen we later stopten en ik klaar was met vloeken omdat we Roberts niet hadden, vroeg ik haar echte naam.
  


  
    'Mijn moeder noemt me Mary Read,' antwoordde ze, en op hetzelfde moment voelde ik iets tegen mijn kruis drukken. Toen ik omlaag keek, zag ik dat het de punt van Mary's verborgen mes was.
  


  
    Ze glimlachte erbij, godzijdank.
  


  
    'Maar geen woord, tegen niemand,' zei ze, 'anders ontman ik jou ook.'
  


  
    En ik heb het nooit aan iemand verteld. Dit was immers een vrouw die staande kon pissen. Ik was niet van plan haar te onderschatten.
  


  


  
    
  


  41


  
    
  


  
    Januari 1718
  


  
    
  


  
    Lieve Edward,
  


  
    Ik schrijf met droevig nieuws over je vader, die een maand geleden is overleden aan pleuritis. Hij heeft geen pijn gehad en is in mijn armen gestorven, en dat verheugt me. We waren dus in ieder geval tot het allerlaatst bij elkaar.
  


  
    We waren arm ten tijde van zijn overlijden, en dus heb ik een baan aangenomen in een plaatselijke taveerne, waar je me ook kunt bereiken als je wilt schrijven. Ik heb verhalen gehoord over je avonturen. Ze zeggen dat je een nogal beruchte piraat bent. Ik wou dat je me kon schrijven en mijn angsten op dat gebied kon weerleggen. Het spijt me te zeggen dat ik Caroline sinds je vertrek niet meer heb gezien, dus ik kan je geen details geven over haar gezondheid.
  


  
    Moeder
  


  
    
  


  
    Ik keek naar het retouradres. Ik wist niet of ik moest lachen of huilen.
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    Ik weet dat ik begin 1718 in Nassau was - waar moest ik anders zijn, want dat was mijn thuis - maar eerlijk gezegd herinner ik me er alleen flarden van. Waarom? Dat is een vraag die je hem daarbinnen moet stellen. Hij, dat stemmetje binnen in me dat zegt dat ik nog een kroes bier moet nemen terwijl ik weet dat ik genoeg heb gehad. Dat was het stemmetje dat begon te zeuren en me niet langs de Old Avery liet lopen zonder dat ik even naar binnen stapte om wat tijd te doden. Waarna ik dan de volgende dag pas wakker werd, met een enorme kater, wetend dat er maar één ding was waardoor ik me beter zou voelen, en dat werd geserveerd door Anne Bonny, barmeid bij de Old Avery. En dan, geloof het of niet, dan begon de hele cirkel - een vicieuze cirkel, verdomd nog aan toe - weer opnieuw.
  


  
    En ja, ik ben er sindsdien achter gekomen dat ik dronk om mijn onbehagen te vergeten, maar dat is het probleem met drinken: je weet vaak op dat moment niet waarom je het doet. Je beseft niet dat het drinken een symptoom is, geen remedie. Dus zat ik daar en keek toe terwijl Nassau in verval raakte. En ik was zo dronken dat ik vergat ervan te walgen. In plaats daarvan zat ik dag na dag aan hetzelfde tafeltje in de Old Avery. Ik staarde naar mijn gestolen afbeelding van het Observatorium of probeerde brieven te schrijven aan moeder of Caroline. Ik dacht aan mijn vader. Ik vroeg me af of de brand in de boerderij zijn dood had bespoedigd. Of dat ook mijn schuld was, en het antwoord op die vraag was de reden waarom de brieven aan mijn moeder eindigden als proppen papier op de vloer van het terras.
  


  
    Maar ik ging niet zo op in mijn problemen dat ik vergat te kijken naar het fraaie achterwerk van Anne Bonny, zelfs al was zij verboden terrein (officieel, althans. Maar Anne, laten we zeggen, hield nogal van het gezelschap van piraten, als je snapt wat ik bedoel).
  


  
    Anne was in Nassau aangekomen met haar man James, een boekanier en wat mij betreft een enorme geluksvogel omdat hij met haar getrouwd was. Dat gezegd hebbende, ze had wel iets over zich, die Anne. Ze was niet bang om naar een kerel te lonken. Je ging je afvragen of die ouwe James Bonny zijn handen niet vol aan haar had. Ik durf te wedden dat haar baan als serveerster in de Old Avery niet zijn idee was geweest.
  


  
    'Er is verrekte weinig hier, behalve pis en insecten,' klaagde ze vaak terwijl ze een paar haarlokken uit haar gezicht blies. Ze had gelijk, maar ze bleef toch. Ze weerde de avances van de meesten af en ging in op de avances van een gelukkige minderheid.
  


  
    Het was rond die tijd, toen ik zwolg in mijn ellende, dagenlang alleen maar katers verjoeg en aan nieuwe werkte, dat we voor het eerst over de gratie van de koning hoorden.
  


  
    'Het is puur gelul!'
  


  
    Charles Vane had dat gezegd. Zijn woorden drongen door die drankroes waar ik al de halve ochtend aan werkte.
  


  
    Wat is puur gelul?
  


  
    'Het is misleiding,' brulde hij verder. 'Ze willen ons rustig houden totdat ze Nassau aanvallen! Let maar op mijn woorden.'
  


  
    Wat is misleiding?
  


  
    'Het is geen misleiding, Vane,' zei Zwartbaard, en zijn stem klonk ongebruikelijk serieus. 'Ik heb het rechtstreeks van die vettige kapitein uit Bermuda gehoord. Er is gratie te verkrijgen voor elke piraat die dat wil.'
  


  
    Gratie. Ik liet dat woord tot me doordringen.
  


  
    Hornigold was er ook. 'Misleiding of niet, het lijkt me duidelijk dat de Britten zullen terugkeren naar Nassau,' zei hij. 'Ongetwijfeld met wapens. Bij gebrek aan heldere ideeën vind ik dat we ons gedeisd moeten houden. Geen piraterij en geen geweld. Doe voorlopig niks om de koning tegen de haren in te strijken.'
  


  
    'Het kapsel van de koning is niet mijn zorg, Ben,' wees Zwartbaard hem terecht.
  


  
    Benjamin draaide zich naar hem toe. 'Dat wordt het wel als hij zijn soldaten stuurt om dit eiland te ontdoen van de laatste man hier. Kijk om je heen, man. Is deze beerput het waard om voor te sterven?'
  


  
    Hij had natuurlijk gelijk. Het stonk hier met de dag erger: een misselijkmakende mengeling van stront, lenswater en rottende karkassen. Maar toch, hoe moeilijk het misschien ook te geloven is, het was óns misselijkmakende mengsel van stront, lenswater en rottende karkassen, en we waren bereid ervoor te vechten. Bovendien viel de stank wel mee als je dronken was.
  


  
    'Ja, het is onze republiek. Ons idee,' drong Zwartbaard aan. 'Een vrij land voor vrije mannen, weet je nog? Dus ja, misschien is het hier smerig. Maar is het niet nog steeds een idee dat het waard is om voor te vechten?'
  


  
    Benjamin wendde zijn blik af. Had hij al besloten? Had hij zijn keus gemaakt?
  


  
    'Ik weet het niet,' zei hij. 'Want als ik naar de vruchten van onze jarenlange arbeid kijk, zie ik alleen maar ziekte... luiheid... stommiteit.'
  


  
    Weet je nog wat ik over Benjamin heb gezegd? Dat hij zich anders kleedde, een meer militaire houding had? Als ik er nu op terugkijk, denk ik dat hij nooit echt piraat had willen worden, maar dat zijn ambities aan de andere kant lagen, bij de Marine van Zijne Majesteit. Hij had bijvoorbeeld nooit heel veel zin om schepen aan te vallen, en dat was een zeldzaamheid bij ons. Zwartbaard vertelde me eens een verhaal over een schip dat onder Benjamins bevel een sloep had aangevallen, waarna hij de hoeden van de opvarenden had gestolen. Dat is alles, alleen hun hoeden. En ja, je denkt misschien dat dat kwam doordat hij een zachte ouwe vent was die de opvarenden niet te veel wilde terroriseren, en misschien heb je gelijk. Maar het feit is, van ons allemaal leek Benjamin Hornigold het minst op een piraat, bijna alsof hij niet wilde accepteren dat hij er een was.
  


  
    Met dat allemaal in gedachten had ik misschien niet verbaasd moeten zijn om wat er vervolgens gebeurde.
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    Juli 1718
  


  
    
  


  
    'Liefste Caroline...'
  


  
    En dat was, bij die specifieke gelegenheid (locatie: de Old Avery, alsof ik dat er nog bij moet zeggen) zover als ik kwam.
  


  
    'Giet je je gevoel in een brief?' Anne stond over me heen, gebruind en mooi. Een feest voor de ogen.
  


  
    'Alleen maar een briefje naar huis. Ik denk dat het haar toch niet meer kan schelen.'
  


  
    Ik maakte een prop van de brief en gooide hem weg.
  


  
    Ach, je hebt een hart van steen,' zei Anne terwijl ze achter de toog verdween. 'Het zou zachter moeten zijn.'
  


  
    Ja, dacht ik. Je hebt gelijk, meid. En dat hart voelde aan alsof het ijs erin smolt. In de maanden nadat we over de gratie van de koning hadden gehoord was er een scheuring ontstaan in Nassau, een verdeling tussen degenen die de gratie aannamen, degenen die de gratie wilden aannemen (na nog één laatste strooptocht), en degenen die sterk gekant waren tegen de gratie en alle anderen vervloekten. De laatsten werden aangevoerd door Charles Vane en...
  


  
    Zwartbaard? Mijn oude vriend hield zijn kruit droog, maar als ik erop terugkijk denk ik dat hij had besloten dat een leven van piraterij niet langer het beste voor hem was. Hij was vertrokken, op zoek naar schatten. Nieuws over grote aanvallen en vreemde bondgenootschappen bereikte ons. Ik begon te denken dat Zwartbaard al bij zijn vertrek uit Nassau niet van plan was geweest er ooit nog terug te keren. (En dat deed hij ook niet, voor zover ik weet.)
  


  
    En ik? Nou, aan de ene kant was ik op mijn hoede voor vriendschap met Vane. Aan de andere kant wilde ik de gratie niet aannemen, en daardoor was ik bevriend met Vane, of ik het wilde of niet. Vane had gewacht op jakobitische versterkingen, maar die waren nooit gekomen. Toen begon hij plannen te maken om te vertrekken, om misschien elders een nieuwe piratenrepubliek te stichten. Ik zou met de Kauw met hem meegaan. Wat had ik voor keus?
  


  
    En toen kwam die ochtend, een paar dagen voordat we zouden vertrekken. Ik zat op het terras bij de Old Avery, probeerde mijn brief aan Caroline te schrijven en kletste wat met Anne Bonny, toen we vanuit de haven het gebulder van kanonnen hoorden. Een saluut van elf kanonschoten was het, en we wisten meteen hoe laat het was. We waren er al voor gewaarschuwd. De Britten kwamen eraan om het bestuur van het eiland over te nemen.
  


  
    En daar waren ze. Een blokkade die beide ingangen naar de haven versperde, HMS Milford en HMS Rose waren de spierballen. Twee slagschepen die een vloot van vijf andere vaartuigen begeleidden met daarop soldaten, ambachtslieden, proviand en bouwmaterialen. Een hele kolonie die de piraten kwam verdrijven, Nassau bij de kraag zou vatten en het terug zou slepen naar de respectabiliteit.
  


  
    Vlaggenschip Delicia had de leiding en zette roeiboten uit die zich door het kerkhof van schepen manoeuvreerden en op ons strand landden. Toen wij daar aankwamen, tegelijk met elke andere zeeman in Nassau, kwamen de opvarenden net aan land. Een van hen was niemand minder dan mijn oude vriend Woodes Rogers. Hij werd uit zijn roeiboot geholpen en zag er nog even gebruind en verzorgd uit als altijd, maar wel wat zorgelijker. Herinner je je zijn belofte nog dat hij gouverneur van Havana zou worden? Die had hij waargemaakt. Weet je nog dat hij van plan was de piraten uit Nassau te verdrijven? Het leek erop dat hij dat plan ook wilde waarmaken.
  


  
    Nooit had ik meer naar Zwartbaard verlangd. Ik wist zeker dat mijn oude vriend Edward Thatch had geweten wat hij moest doen. Met zijn mengeling van intuïtie en sluwheid was hij ogenblikkelijk in actie gekomen.
  


  
    'Ik mag hangen,' zei Calico Jack, die naast me stond (dat is de goden verzoeken, Jack). 'Koning George is onze kapriolen echt beu. Wie is die grimmige kerel?'
  


  
    'Dat is kapitein Woodes Rogers,' antwoordde ik, en aangezien ik geen haast had om hem weer te ontmoeten, ging ik op in de menigte. Ik bleef wel zo dichtbij dat ik het hoorde toen Rogers een perkamentrol raadpleegde en zei: 'We willen overleggen met alle mannen die zich de gouverneurs van dit eiland noemen: Charles Vane, Ben Hornigold en Edward Thatch. Kom naar voren, alstublieft.'
  


  
    Benjamin stapte naar voren.
  


  
    'Laffe smeerlap,' schold Jack. En dat was een waarheid als een koe. Want als er één moment was waarop Nassau ten einde kwam en onze hoop op een republiek aan gruzelementen ging, dan was dat het.
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    November 1718
  


  
    
  


  
    Pas toen ik hem terugvond, besefte ik echt hoe erg ik hem had gemist. Ik wist toen nog niet dat ik op het punt stond hem voor altijd te verliezen.
  


  
    Het was op een strand in North Carolina, Ocracoke Bay, even voor zonsopgang, en hij vierde een feestje - natuurlijk - en was de hele nacht opgebleven - natuurlijk.
  


  
    Overal op het strand waren kampvuurtjes gemaakt, mannen dansten op de muziek van een viool, andere mannen gaven een kruik rum door en lachten luid. Wild zwijn roosterde aan een spit en van die heerlijke geur maakte mijn maag hongerige koprollen. Misschien had Zwartbaard hier, in Ocracoke Beach, zijn eigen piratenrepubliek gesticht. Misschien had hij helemaal geen zin om terug te keren naar Nassau en daar orde op zaken te stellen.
  


  
    Charles Vane was er al. Ik ploegde door het zand naar hen toe terwijl ik de drank al op mijn lippen proefde en het wilde zwijn al in mijn buik voelde en hij stond op omdat zijn gesprek met Zwartbaard kennelijk net was afgelopen.
  


  
    'Je bent een grote teleurstelling, Thatch!' brulde hij, en toen hij mij zag zei hij: 'Hij is vastbesloten om hier te blijven. Dus hij kan de kolere krijgen, en iedereen die die ellendige rotzak volgt mag hangen.'
  


  
    Vane zou ieder ander dan Zwartbaard de keel hebben afgesneden omdat hij de zaak had verraden. Maar dat deed hij niet, want dit was Zwartbaard.
  


  
    Zwartbaard zou ieder ander dan Vane in de boeien hebben laten slaan voor zijn brutaliteit. Maar dat deed hij niet. Waarom? Misschien uit schuldgevoel, omdat Zwartbaard de piraterij de rug had toegekeerd. Misschien kwam het doordat je van alles over Charles kon zeggen, maar je moest bewondering hebben voor zijn lef en zijn toewijding aan de zaak. Niemand had harder tegen de gratie gestreden dan Charles. Niemand was een grotere doorn in Rogers' vlees geweest dan hij. Hij had een vuurschip op hun blokkade afgestuurd en was aan hen ontkomen. Hij was strooptochten blijven houden in New Providence en had alles gedaan wat hij kon om Rogers' gouverneurschap te verstoren terwijl hij wachtte op versterkingen. De specifieke versterkingen waar hij op hoopte, droegen zwart in de strijd en luisterden naar de naam Zwartbaard. Maar toen ik die zwoele ochtend op het strand aankwam, leek het erop dat het laatste beetje hoop van Charles Vane vervlogen was.
  


  
    Hij schopte wolken zand op terwijl hij terug beende over het strand, weg bij de flakkerende warmte van de kampvuren, bevend van woede.
  


  
    We keken hem na. Ik keek naar Zwartbaard. Zijn riem was los, zijn jas hing open, en een pas verworven buik duwde tegen de knopen van zijn hemd. Hij zei niets, gebaarde alleen dat ik op het zand naast hem moest komen zitten, gaf me een fles wijn aan en wachtte tot ik een slok nam.
  


  
    'Die man is een eikel,' zei hij enigszins dronken, gebarend met zijn hand naar de plek waar Charles Vane had gestaan.
  


  
    Ach, dacht ik, maar de ironie is dat je ouwe vriend Edward Kenway hetzelfde wil als die eikel.
  


  
    Vane was dan misschien toegewijd aan de zaak, maar hij had niet het vertrouwen van de broeders. Hij was altijd een wrede man geweest, maar de laatste tijd was hij nog meedogenlozer en woester geworden. Ik had gehoord dat hij tegenwoordig gevangenen martelde door ze aan de boegspriet te binden, lucifers tussen hun oogleden te klemmen en die dan aan te steken. Zelfs de mannen die hem volgden begonnen aan hem te twijfelen. Misschien wist Vane net zo goed als ik dat Nassau een leider nodig had die de mannen kon inspireren. Nassau had Zwartbaard nodig.
  


  
    Toen Charles Vane niet meer dan een vlekje aan de horizon was, stond Zwartbaard op en wenkte dat ik hem moest volgen.
  


  
    'Ik weet dat je hier bent om me naar huis te roepen, Kenway.' Hij leek geroerd. 'Je vertrouwen in mij is heel vleiend. Maar met Nassau naar de haaien voel ik dat het met mij ook is afgelopen.'
  


  
    Ik sprak de waarheid toen ik zei: 'Ik ben het daar niet mee eens, vriend. Maar ik zal je niet tegenspreken.'
  


  
    Hij knikte. 'Jezus, Edward. Deze manier van leven... het is net alsof je een groot gat in je pens hebt, en elke keer als je darmen op de grond belanden moet je ze opscheppen en weer naar binnen proppen. Toen Ben en ik pas in Nassau waren, had ik geen oog voor de behoefte aan mensen met karakter die het daar konden vormgeven en begeleiden, zodat het echt iets kon worden. Maar ik had wel gelijk over de corruptie die met zo'n koers gepaard gaat.'
  


  
    Even luisterden we al lopend naar de golven op het zand, het zachte ruisen van de zich terugtrekkende zee. Misschien dacht hij, net als ik, bij corruptie ook aan Benjamin.
  


  
    'Als een man eenmaal de smaak van het leiderschap te pakken krijgt, gaat hij zich vaak afvragen waarom hij niet de baas is over de hele wereld.'
  


  
    Hij gebaarde achter zich. 'Ik weet dat die mannen me een goede kapitein vinden, maar ik haat de smaak van het leiderschap, verdomme. Ik ben arrogant. Ik ben niet evenwichtig genoeg om leiding te geven van achter aan de menigte.'
  


  
    Ik dacht dat ik wist wat hij bedoelde. Ik dacht dat ik het begreep. Maar het beviel me niets. Het beviel me niet dat Zwartbaard afstand van ons nam.
  


  
    We liepen door.
  


  
    'Zoek je nog steeds naar die wijsgeer?' vroeg hij. Ik zei van wel, maar niets over het feit dat de zoektocht naar de wijsgeer voornamelijk had bestaan uit in de Old Avery zitten drinken en denken aan Caroline.
  


  
    'Ach, nou, toen ik een maand geleden een buit binnenhaalde, hoorde ik dat er een man genaamd Roberts op een slavenschip werkte. De Princess. Misschien moet je daar eens achteraan.'
  


  
    Dus... de timmerman met de doodse ogen, de man met de tijdloze kennis, was van plantages naar slavenschepen overgestapt. Dat was logisch.
  


  
    'De Princess. Bedankt, Thatch.'
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    De Britten zaten achter Zwartbaard aan natuurlijk. Later hoorde ik dat het een troep was onder leiding van luitenant Maynard van de HMS Pearl. De gouverneur van Virginia had een prijs op Zwartbaards hoofd gezet. Kooplui hadden gezegd dat Zwartbaard de gewoonte had om vanuit Ocracoke Bay uit te zeilen en hier en daar een schip te plunderen. De gouverneur was bang dat de baai van Ocracoke straks een volgend Nassau zou worden. Hij vond het geen prettig idee om de beruchtste piraat van de wereld in zijn achtertuin te hebben, en dus zette hij een prijs op Zwartbaards hoofd. En toen kwamen ze, de Britten.
  


  
    
  


  
    Het eerste wat we erover hoorden was een gefluisterde waarschuwing. 'De Engelsen komen eraan. De Engelsen komen eraan', en toen we door de geweerluiken van Zwartbaards schip de Adventure gluurden, zagen we dat ze een kleine boot te water hadden gelaten en probeerden ongemerkt te naderen. Normaal gesproken zouden we ze natuurlijk volledig in de pan hebben gehakt, maar om één reden deden we dat nu niet. Eén belangrijke reden. Weet je nog dat feestje waar ik je over vertelde? Met die wijn en dat wilde zwijn? Dat was laat geworden. Heel laat.
  


  
    We hadden een ontzettende, verschrikkelijke, catastrofale kater.
  


  
    De beste verdediging die we konden opbrengen, was de roeiboot afschrikken met een paar schoten hagel.
  


  
    We waren maar met een man of twintig aan boord van Zwartbaards schip die ochtend. Ik was een van hen, zonder te weten dat ik een aandeel zou hebben in wat er vervolgens gebeurde, een aandeel in het uiteindelijke lot van de beroemdste piraat ter wereld.
  


  
    En je moest het hem nageven, ook al had hij een kater - net zoals wij allemaal - Zwartbaard kende de waterwegen rondom Ocracoke Bay goed. We lichtten het anker, gingen ervandoor en snelden op de zandbanken af.
  


  
    Maynards mannen kwamen achter ons aan. Ze voerden de rode vlag en lieten geen twijfel bestaan over hun bedoelingen. Ik zag het in Zwartbaards ogen. Mijn oude vriend Edward Thatch. Iedereen die op die dag aan boord van de Adventure was, wist dat de Engelsen achter hem aan zaten, alleen achter hem. In de verklaring van de gouverneur van Virginia was maar één piraat genoemd, en die piraat was Edward Thatch. Ik denk dat we allemaal wisten dat die vasthoudende Engelsen het niet op ons hadden gemunt, alleen op Zwartbaard. Toch gaf niemand zich over of sprong overboord. Er was geen man onder ons die niet bereid was voor hem te sterven, zoveel toewijding en trouw riep hij bij ons op. Had hij die kwaliteiten maar ten dienste van Nassau kunnen inzetten.
  


  
    Het was kalm weer die dag, we hadden geen wind in de zeilen en moesten de roeiriemen inzetten om vooruit te komen. We zagen het wit in de ogen van onze achtervolgers, en zij zagen dat van ons. Zwartbaard rende naar de achtersteven, waar hij zich over het dolboord boog en over het stille kanaal tegen Maynard schreeuwde.
  


  
    'Verdomde schurken, wie zijn jullie? Waar zijn jullie vandaan gekomen?'
  


  
    De mannen op het schip achter ons antwoordden niet en staarden alleen met lege ogen terug. Waarschijnlijk wilden ze ons van ons stuk brengen.
  


  
    'Je kunt aan onze kleuren zien dat we geen piraten zijn!' brulde Zwartbaard, die om zich heen gebaarde terwijl zijn stem merkwaardig echode tegen de steile zandbanken aan weerskanten van het smalle kanaal. 'Stuur een sloep naar ons toe, dan zul je zien dat we geen piraten zijn.'
  


  
    'Ik kan geen sloep missen,' riep Maynard terug. Het bleef even stil. 'Maar ik kom straks toch wel aan boord.'
  


  
    Zwartbaard vloekte en hief proostend een glas rum naar hem. 'Ik drink op de verdoemenis voor jou en je mannen, stelletje laffe honden! Ik zal geen genade geven of aannemen.'
  


  
    'En op mijn beurt verwacht ik geen genade van jou, Edward Thatch, en ik zal jou die ook niet geven.'
  


  
    De twee schepen onder Maynards bevel kwam eraan, en voor de eerste keer ooit zag ik dat mijn vriend Edward Thatch zich geen raad wist. Voor de eerste keer ooit dacht ik angst in zijn ogen te zien.
  


  
    'Edward...' probeerde ik. Ik wilde hem even apart spreken, even met hem gaan zitten, zoals we zo vaak in de Old Avery hadden gedaan, om plannen te maken. Deze keer niet voor het veroveren van een schat, maar om de Engelsen te ontvluchten. Om in veiligheid te komen. De bemanning om ons heen werkte in een soort duffe alcoholroes. Zwartbaard zelf klokte rum naar binnen en zijn stem werd luider naarmate hij meer dronk. En hoe dronkener hij werd, hoe minder hij natuurlijk openstond voor redelijkheid, hoe roekelozer en overhaaster zijn acties werden, zoals toen hij het geschut liet klaarmaken. Omdat we geen hagel meer hadden, liet hij ze vullen met spijkers en stukken oud ijzer.
  


  
    'Edward, nee...'
  


  
    Ik probeerde hem tegen te houden, wetend dat er een betere, tactvollere manier moest zijn om aan de Engelsen te ontkomen. Wetend dat we ons eigen doodvonnis tekenden als we op hen vuurden. We waren in de minderheid, we hadden geen wapens. Hun mannen waren niet dronken of duf van een kater en ze hadden het laaiende vuur van het fanatisme in hun ogen. Ze wilden maar één ding, en dat was Zwartbaard; een dronken, kwade, tierende en waarschijnlijk stiekem doodsbange Zwartbaard.
  


  
    Boem!
  


  
    Het schot had een breed bereik, maar we zagen niets dan een sluier van rook en opgespat zand van de zandbanken, die ons zicht belemmerden. Een hele poos wachtten we met ingehouden adem tot we konden zien hoeveel schade onze boordbatterij had aangericht, en het enige wat we hoorden was geschreeuw en het gekraak van hout. Wat de schade ook was, het klonk ernstig, en toen de mist optrok zagen we dat een van de achtervolgende schepen opzij was gezwenkt en vastgelopen. Het andere leek ook geraakt te zijn, want er was geen spoor meer te zien van bemanning aan boord en delen van de romp waren verscheurd en versplinterd. Onze bemanning juichte zwakjes maar hartgrondig, en we begonnen de hoop te krijgen dat alles misschien toch nog niet verloren was.
  


  
    Zwartbaard keek me aan en knipoogde.
  


  
    'Maar die andere komt er nog aan, Edward,' waarschuwde ik. 'Die zal terugschieten.'
  


  
    En terugschieten deden ze. Ze gebruikten kettingschot, dat onze kluiver vernietigde. Het volgende moment sloeg het triomfantelijke gejuich om in geschreeuw. Ons schip maakte slagzij en trok naar de zijkant van het kanaal, waarbij de versplinterde mast langs de steile oevers schraapte. Intussen, terwijl wij stuurloos op de golven dobberden, kwam het achtervolgende schip aan stuurboord langszij en kregen we de kans om te zien hoeveel kracht ze nog over hadden. Het leek verrekte weinig. We zagen één man aan het roer, en Maynard die naast hem stond te gebaren en te roepen: 'Langszij, langszij...'
  


  
    En op dat moment besloot Edward dat de aanval de beste verdediging was. Hij gaf de mannen bevel zich te wapenen en zich voor te bereiden om aan boord te gaan. We wachtten met getrokken pistolen en kortelassen, klaar voor een laatste poging, in een verlaten kanaal ergens in West-Indië.
  


  
    We werden omgeven door kruitdampen, dikke lagen die als hangmatten in de lucht hingen. De rook prikte in je ogen en gaf het tafereel een griezelige sfeer, alsof het schip van de Engelsen een spookschip was dat uit de mist opdook. Wat nog bijdroeg aan het effect, was dat de dekken leeg waren. We zagen alleen Maynard en de roerganger, terwijl Maynard met wilde, rollende ogen als een waanzinnige brulde: 'Ga langszij, ga langszij...' Die aanblik gaf ons hoop, net als de toestand van zijn schip. Het gaf ons de hoop dat ze er misschien nog slechter aan toe waren dan we aanvankelijk hadden gedacht, dat dit toch geen laatste wanhoopspoging was, dat we misschien zouden overleven om het op een andere dag uit te vechten.
  


  
    Misplaatste hoop, zo zou blijken.
  


  
    Het was heel stil, op Maynards steeds hysterischer geschreeuw na, terwijl wij ineengedoken achter het dolboord zaten. Hoeveel vijanden er nog in leven waren konden we niet goed bepalen, maar in ieder geval was een van ons vol zelfvertrouwen.
  


  
    'We hebben ze over de kling gejaagd, op drie of vier na,' riep Zwartbaard. Ik zag dat hij zijn zwarte hoed droeg, en hij had de lonten in zijn baard aangestoken. Gehuld in rook, zijn kater afgeworpen, gloeide hij als een duivel. 'Laten we aan boord springen en ze aan mootjes hakken.'
  


  
    Maar drie of vier? Er moeten er toch vast nog meer in leven zijn?
  


  
    Maar inmiddels waren de twee rompen tegen elkaar gebotst, en met een brute strijdkreet leidde Zwartbaard ons over de zijkant van de Adventure het Britse schip op, terwijl de mannen brullend naar Maynard en de roerganger stormden.
  


  
    Maar Maynard was net zo'n goede toneelspeler als mijn vriendin Mary Read. Want zodra ons twaalftal aan boord ging van zijn schip, verdween de hysterische uitdrukking van zijn gezicht en brulde hij: 'Nu, mannen, nu!' Er ging een luik in het halfdek open en de valstrik klapte dicht.
  


  
    Ze hadden zich verstopt, net gedaan alsof ze dood waren, alsof ze uitgeschakeld waren, om ons aan boord te lokken. En nu kwamen ze tevoorschijn, als ratten die vluchten voor lenswater, zeker twee dozijn tegenover ons magere twaalftal, en meteen brak het gekletter van staal, geknal van vuurwapens en geschreeuw los.
  


  
    Een man stormde op me af. Ik stompte hem op zijn gezicht en activeerde tegelijkertijd mijn mes, opzij duikend om de fontein van bloed en snot uit zijn neus te ontwijken. In mijn andere hand had ik mijn pistool, maar ik hoorde Zwartbaard roepen: 'Kenway!'
  


  
    Hij lag op de grond met een hevig bloedend been, verdedigde zichzelf met zijn zwaard en riep om een pistool. Ik gooide hem het mijne toe, en hij ving het op en velde er een man mee die met een geheven kortelas op hem afkwam.
  


  
    Maar hij was dood. We wisten het allebei. We wisten het allemaal.
  


  
    'In een wereld zonder goud hadden we helden kunnen zijn!' brulde hij terwijl ze hem insloten.
  


  
    Maynard leidde een hernieuwde aanval. Zwartbaard, die zijn aartsvijand zo dichtbij zag, ontblootte zijn tanden en zwaaide met zijn zwaard. Maynard gilde toen er bloed van zijn hand gutste en zijn zwaard viel; de handbeschermer was gebroken. Vervolgens haalde hij een pistool uit zijn riem, vuurde en raakte Edward in de schouder. Edward belandde weer op zijn knieën, grommend en zwaaiend met zijn zwaard terwijl zijn vijand meedogenloos naderde.
  


  
    Om me heen zag ik nog meer kameraden die het onderspit delfden. Ik trok mijn tweede pistool, vuurde en gaf een van hun mannen een derde oog, maar nu waren ze bij mij, sloten ze mij in. Ik sabelde mannen neer. Ik sabelde ze meedogenloos neer. De wetenschap dat de volgende die me aanviel op dezelfde manier zou sterven, hield een paar van hen op afstand. Daardoor had ik even de tijd om opzij te kijken. Edward bloedde uit duizend wonden, op zijn knieën maar nog steeds vechtend, omringd door gieren die met hun klingen op hem inhakten.
  


  
    Met een schreeuw van frustratie en woede stond ik op en maaide met gestrekte armen om me heen, waardoor mijn wapens een dodelijke cirkel vormden waarvoor mannen gehaast achteruitdeinsden. Ik nam het initiatief over, schoot naar voren en zette mijn voet op de borstkas van de man tegenover me. Zijn borst en gezicht werden mijn springplank en ik brak door de kring van mannen om me heen. Mijn klingen fonkelden in de lucht, en twee mannen vielen met gapende wonden achterover; een golf bloed belandde met een hoorbare klets op het dek. Ik landde en sprong naar voren om mijn vriend te helpen.
  


  
    Maar zover kwam ik niet. Van links kwam een zeeman aanstormen, een reusachtige bruut van een kerel die tegen me op botste. We liepen allebei zo hard dat we niet meer konden stoppen, duikelden over het dolboord heen en belandden in het water.
  


  
    Ik zag nog één ding voor ik viel. Ik zag dat iemand de keel van mijn vriend openlegde. Zijn bloed stroomde als een schort over zijn hemd en zijn ogen rolden weg in zijn kassen toen Zwartbaard voor de laatste keer neerging.
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    December 1718
  


  
    
  


  
    Je weet pas hoe hard iemand van pijn kan schreeuwen als je een man hebt gehoord wiens knieschijf net kapot is geschoten.
  


  
    Dat was de straf die Charles Vane uitdeelde aan de kapitein van het Britse slavenschip dat we hadden geënterd. Hetzelfde Britse slavenschip had Va nes eigen schip vernield, dus hadden we de Kauw langszij moeten varen en zijn mannen aan boord moeten laten. Vane was daar woest om geweest, maar toch was het geen excuus om zich zo te laten gaan. Deze hele expeditie was immers zijn idee geweest. Hij had zijn plan kort na Edwards dood opgevat. 'Dus Thatch is een kopje kleiner gemaakt?' zei hij toen we in de kapiteinshut op de Kauw zaten. Calico Jack lag vlakbij zijn roes uit te slapen, met gestrekte benen op een stoel, in een houding die de zwaartekracht leek te tarten. Hij was een van de mannen die de gratie van de koning weigerde, dus we zaten met hem opgescheept.
  


  
    'Hij werd overrompeld,' zei ik over Zwartbaard, Het beeld was een onwelkome aanvulling in mijn hoofd. 'Ik kon niet bij hem komen.'
  


  
    Ik herinnerde me mijn val, dat ik hem had zien sterven, het bloed uit zijn keel gutsend, neergesabeld als een dolle hond. Ik nam nog een grote slok rum om dat beeld te verdrijven.
  


  
    Ze hadden zijn hoofd als een trofee aan hun boegspriet gehangen, had ik gehoord.
  


  
    En dan noemden ze óns tuig.
  


  
    'De duivel hale die man. Hij was fel, maar hij miste overtuiging,' zei Charles. Hij zat in mijn tafel te kerven met de punt van zijn mes. Iedere andere gast zou ik hebben bevolen daarmee op te houden, maar niet Charles Vane. Een Charles Vane verslagen door Woodes Rogers. Een Charles Vane die rouwde om de dood van Zwartbaard. En bovenal, een Charles Vane met een mes in zijn hand.
  


  
    Maar hij had gelijk met wat hij zei. Zelfs als Zwartbaard was blijven leven, bestond er weinig twijfel over dat hij van plan was dit leven achter zich te laten. Ons aanvoeren en ons leven verbeteren was niet iets wat Edward Thatch had aangesproken.
  


  
    We zwegen. Misschien dachten we allebei aan Nassau en hoe dat nu voor altijd achter ons lag. Of misschien vroegen we ons allebei af wat we in de toekomst moesten doen, want na een poosje haalde Vane diep adem, leek zich te vermannen en sloeg met zijn vuist op zijn bovenbeen.
  


  
    'Luister, Kenway,' verklaarde hij, 'ik heb nagedacht over dat plan van je... Dat Observatorium waar je het altijd over had. Hoe weten we dat het echt bestaat?'
  


  
    Ik keek hem schuins aan om na te gaan of hij een grapje maakte. Hij zou immers niet de eerste zijn. Ik was vaak bespot om mijn verhalen over het Observatorium en was niet in de stemming voor nog meer spot, in ieder geval niet nu. Maar hij maakte geen grapjes, hij was doodserieus, boog zich naar voren in zijn stoel en wachtte op mijn antwoord. Calico Jack sliep door.
  


  
    'We moeten op zoek naar een slavenschip dat de Princess heet. Aan boord zou een man zijn die Roberts heet. Hij kan ons ernaartoe leiden.'
  


  
    Charles dacht even na. 'Al die slavenhandelaren werken voor de Koninklijke Afrika Compagnie. We kunnen een van hun schepen opzoeken en daar wat vragen stellen.'
  


  
    Maar helaas voor ons allemaal blies het eerste schip van de Koninklijke Afrika Compagnie dat we tegenkwamen gaten in Vanes schip, de Ranger, en dus moest hij gered worden. Uiteindelijk gingen we aan boord van het slavenschip, waar onze mannen de bemanning van de slavenhandelaar al hadden gekalmeerd. Daar troffen we de kapitein.
  


  
    'Deze kapitein beweert dat de Princess elke paar maanden vanuit Kingston vertrekt,' vertelde ik Vane.
  


  
    'Goed, dan zetten we een koers uit,' zei Vane, en het besluit was genomen: we gingen naar Kingston.
  


  
    Ongetwijfeld zou de slavenkapitein niets zijn overkomen, als hij niet kwaad had uitgeroepen: 'Jullie hebben een zootje gemaakt van mijn cellen en mijn tuigage, stelletje schurken. Ik heb recht op een aandeel.'
  


  
    Elke man daar die Charles Vane kende, had je kunnen vertellen wat er vervolgens zou gebeuren. Niet exact, maar wel ongeveer: stuitend geweld, zonder genade. Zo ging het ook toen hij zich omdraaide, zijn pistool trok en met één snelle, woeste stap bij de kapitein stond. Hij zette de loop van het pistool tegen de knie van de kapitein, hief zijn andere hand om niet ondergesproeid te worden met bloed en haalde de trekker over.
  


  
    Het ging heel snel. Heel nuchter. En in de nasleep liep Charles Vane weg, langs mij heen.
  


  
    'Verdomme, Vane!'
  


  
    'O, Charles, wat ben je toch een kribbige duivel,' zei Calico Jack in een zeldzaam nuchter moment, een feit dat bijna even schokkend was als het gekrijs van de kapitein, maar kennelijk had die ouwe dronkaard zin om Charles Vane uit te dagen.
  


  
    Vane draaide zich naar zijn kwartiermeester om. 'Val me niet lastig, Jack.'
  


  
    'Het is mijn mandaat om je lastig te vallen, Charles,' snauwde Calico Jack, die normaal altijd dronken lag te pitten, maar die vandaag kennelijk in de stemming was om Vanes gezag in twijfel te trekken. 'Jongens,' beval hij, en alsof het een afgesproken teken was - alsof ze op hun kans hadden gewacht - stapten enkele mannen die trouw waren aan Calico Jack met getrokken wapens naar voren. Wij waren in de minderheid, maar dat weerhield Adewalé er niet van zijn kortelas te trekken. Hij kreeg echter met het volle gewicht van een gevest een mep in zijn gezicht en zakte op het dek ineen.
  


  
    Ik kreeg een rij pistoollopen in mijn gezicht geduwd toen ik naar voren stapte om hem te helpen.
  


  
    'Weet je... De jongens en ik hebben even overlegd terwijl jullie je tijd aan dit stel verspilden,' zei Calico Jack, wijzend naar de gevangen slavenhandelaar. 'We waren het erover eens dat ik een betere kapitein zou zijn dan jullie, roekeloze honden.'
  


  
    Hij gebaarde naar Adewalé, en mijn bloed kookte toen hij vervolgde: 'Die kerel kan ik waarschijnlijk wel voor wat geld in Kingston verkopen. Maar met jullie twee kan ik geen risico's nemen.'
  


  
    Omsingeld hadden Charles, ik en onze mannen geen schijn van kans. Mijn hoofd tolde en ik begreep niet hoe het ineens zo verkeerd had kunnen gaan. Hadden we Zwartbaard dan zo hard nodig gehad? Hadden we te veel op hem geleund en ging alles daarom zo verschrikkelijk mis nu hij er niet meer was? Het leek erop. Het leek erop.
  


  
    'Je zult spijt krijgen van deze dag, Rackham,' siste ik.
  


  
    'Ik heb van de meeste al spijt,' verzuchtte de muitende Calico Jack. Zijn kleurige Indische hemd was het laatste wat ik zag toen een andere man naar voren stapte en een zwarte zak over mijn hoofd trok.
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    En zo strandden we op Providencia. Na een maand op drift op de beschadigde Ranger althans.
  


  
    Jack had ons wat voedsel en wapens laten houden, maar het schip was niet te besturen of te zeilen, dus hadden we een maand op zee doorgebracht en - tevergeefs - geprobeerd om de kapotte tuigage en masten te repareren. Elke dag besteedden we uren aan pompen, alleen al om drijvende te blijven. Een maandlang had Vane dag en nacht lopen tieren en vloeken en met zijn vuisten schudden, maar het was zinloos. 'Ik krijg je nog wel, Jack Rackham! Ik kerf je open! Ik ruk je darmen eruit en maak er snaren voor mijn luit van.'
  


  
    Kerstmis 1718 brachten we door op de Ranger, deinend als een lege drankfles op de golven, biddend om genade van het weer. Alleen hij en ik. En natuurlijk hadden we geen kalender, dus was het onmogelijk te bepalen wanneer het Kerstmis was of op welke dag 1718 overging in 1719. Maar ik durf best te wedden dat ik die dagen doorbracht met aanhoren hoe Charles Vane tierde tegen de zee, tegen de lucht, tegen mij en vooral tegen die ouwe schurk van een Calico Jack Rackham.
  


  
    'Ik krijg je wel! Wacht maar af, schurftige smeerlap!'
  


  
    En toen ik bezwaar maakte, erop zinspeelde dat zijn constante getier ons moreel misschien meer schaadde dan goeddeed, keerde hij zich tegen mij.
  


  
    'Nou, nou, de angstaanjagende Edward Kenway spreekt!' brulde hij. 'Vertel jij dan maar, kap'tein, hoe we uit deze ellende komen. Deel je geniale inzichten over zeilen op een schip zonder zeilen en zonder roer.'
  


  
    Ik zal nooit weten hoe het kan dat we elkaar in die tijd niet vermoord hebben, maar god, wat waren we blij om land te zien. We joelden uitgelaten, omhelsden elkaar en sprongen op en neer. We lieten een sloep van de aangeschoten Ranger te water, en toen de nacht inviel roeiden we naar de kust en lieten ons op het strand vallen, uitgeput maar dolblij dat we na een maand ronddrijven op zee eindelijk land hadden gevonden.
  


  
    De volgende morgen werden we wakker, zagen we dat de Ranger op het strand was vastgelopen en vervloekten we elkaar omdat we het anker niet hadden laten zakken.
  


  
    En we vervloekten onze pech toen we beseften hoe klein het was, het eiland waarop we gestrand waren.
  


  
    Providencia heette het, een eilandje met behoorlijk wat geschiedenis. En een bloederige geschiedenis ook nog. Engelse kolonisten, piraten en Spanjaarden hadden er bijna een eeuw lang om gevochten en geruzied. Veertig jaar geleden had de grote piratenkapitein Henry Morgan het terugveroverd van de Spanjaarden en het een tijdje als basis gebruikt.
  


  
    Tegen de tijd dat Vane en ik op het eiland aankwamen, woonden er alleen nog een paar kolonisten, wat ontsnapte slaven en gevangenen en een paar Mosquito-indianen, de inheemse stam daar. Je kon het verlaten fort verkennen, maar er was niet veel van over. Niets wat je kon eten of drinken, in ieder geval. En je kon naar Santa Catalina aan de overkant zwemmen, maar dat was nog kleiner. We vulden onze dagen voornamelijk met vissen en oesters zoeken, en af en toe hadden we confrontaties met groepen passerende inheemsen, haveloze kolonisten of schildpaddenvissers. Vooral de kolonisten hadden altijd een wilde, angstige uitdrukking over zich, alsof ze niet zeker wisten of ze moesten aanvallen of wegvluchten en het beide kanten op kon gaan. Hun ogen schoten schichtig heen en weer en ze maakten vreemde trekkende bewegingen met hun droge, door de zon gebarsten lippen.
  


  
    Toen ik me na zo'n ontmoeting naar Charles Vane omdraaide zag ik dat hij ook een wilde uitdrukking had, dat zijn ogen schichtig heen en weer schoten en dat hij vreemde trekkende bewegingen maakte met zijn droge, door de zon gebarsten lippen.
  


  
    Totdat de kwetsbare zelfbeheersing van Charles Vane het op een dag begaf en hij vertrok om een nieuwe stam op Providencia te stichten. Een stam met één lid. Ik had moeten proberen het hem uit het hoofd te praten. 'Charles, we moeten bij elkaar blijven.' Maar ik was Charles Vane kotsbeu, en trouwens, ik zou hem nog terugzien. Zo begon hij bijvoorbeeld mijn oesters te stelen. Langharig en ongeschoren kwam hij de jungle uit rennen, met gescheurde kleding en de blik van een waanzinnige in zijn ogen, griste mijn net gevangen oesters van de grond, schold me uit voor klootzak en rende weer de struiken in, waar hij me dan nog een paar keer uitschold.
  


  
    Ik bracht mijn dagen op het strand door met zwemmen, vissen en de horizon afspeuren naar schepen, terwijl ik al die tijd maar al te goed wist dat hij me vanuit de struiken in de gaten hield.
  


  
    Eén keer probeerde ik een gesprek met hem aan te knopen. 'Wil je niet met me praten, Vane? Zit je vast in die waanzin?'
  


  
    'Waanzin?' antwoordde hij. 'Er is niks waanzinnigs aan een man die vecht om te overleven, hè?'
  


  
    'Ik heb het goed met je voor, grapjas. Laten we dit als heren oplossen.'
  


  
    'Ah. God, ik heb pijn in m'n harses van je geklets. Blijf daar en laat me met rust!'
  


  
    'Dat zou ik wel willen, als jij ophoudt mijn eten en water te pikken.'
  


  
    'Ik hou nergens mee op totdat jij me in bloed hebt terugbetaald. Door jou waren we op zoek naar slavenhandelaren. Door jou heeft Jack Rackham mijn schip gestolen!'
  


  
    Zie je wat ik met hem te stellen had? Hij werd gek. Hij gaf mij de schuld van dingen die overduidelijk zijn eigen schuld waren. Hij was degene die had voorgesteld om op zoek te gaan naar het Observatorium. Hij was degene die onze huidige netelige toestand had veroorzaakt door de slavenkapitein neer te schieten. Ik had evenveel reden om hem te haten als hij reden had om mij te minachten. Het verschil tussen ons? Dat ik niet gek was geworden. Nog niet, althans. Hij deed blijkbaar zijn best om dat te verhelpen Hij werd almaar gekker en gekker.
  


  
    'Door jou en je sprookjes zijn we hier beland, Kenway!'
  


  
    Hij bleef in de struiken, als een knaagdier in het donkere kreupelhout, opgerold tussen de wortels, ineengedoken met zijn armen om boomstammen, gehurkt in zijn eigen stank terwijl hij met angstige ogen naar me keek. Het begon me te dagen dat Vane misschien zou proberen me te vermoorden. Ik hield mijn mes schoon, en hoewel ik het niet bij me droeg - ik was eraan gewend geraakt om heel weinig te dragen - hield ik het wel binnen handbereik.
  


  
    Voordat ik het wist, was als een waanzinnige naar me tieren kennelijk ineens niet meer genoeg, want hij begon valstrikken voor me uit te zetten.
  


  
    Tot ik er op een dag genoeg van had. Ik zou Charles Vane moeten vermoorden.
  


  
    
  


  
    De ochtend dat ik me had voorgenomen om dat te gaan doen, vertrok ik met een zwaar gemoed. Ik vroeg me af of het niet beter was om een waanzinnige als gezelschap te hebben dan helemaal niemand. Maar hij was een waanzinnige die mij haatte en me waarschijnlijk wilde vermoorden. Het was hij of ik.
  


  
    Ik vond hem bij een waterpoel, waar hij met zijn handen tussen zijn knieën op zijn hurken zat en probeerde een vuurtje te maken terwijl hij een of ander onzinliedje in zichzelf zong.
  


  
    Hij zat met zijn rug naar me toe, een makkelijk slachtoffer, en ik probeerde mezelf ervan te overtuigen dat het een genade voor hem was om hem uit zijn lijden te verlossen toen ik geruisloos naderde en mijn mes uitschoof.
  


  
    Maar ik aarzelde onwillekeurig toch, en op dat moment liet hij zijn val dichtklappen: hij haalde zijn arm naar achteren en smeet een handvol hete as in mijn gezicht. Terwijl ik naar achteren struikelde, sprong hij met een kortelas in de hand overeind, en toen begon het gevecht.
  


  
    Aanvallen. Pareren. Aanvallen. Ik gebruikte mijn mes als een zwaard, ving zijn staal op en antwoordde met mijn eigen staal.
  


  
    En ik vroeg me af: was ik in zijn ogen degene die hém verraadde? Waarschijnlijk. Zijn haat gaf hem kracht en enige tijd was hij niet langer de deerniswekkende kluizenaar. Maar het was niet genoeg, want door zijn leven in de struiken, etend wat hij kon stelen, was hij verzwakt en ik ontwapende hem met gemak. In plaats van hem te vermoorden, stopte ik mijn mes weg, maakte de riemen los en gooide het opzij. Ik trok mijn hemd uit en we vochten met onze vuisten, allebei met ontblote borst.
  


  
    Toen ik hem tegen de grond had gewerkt en op hem insloeg, vermande ik me en stopte. Ik stond hijgend op, mijn vuisten druipend van het bloed. Op de grond lag Charles Vane. Die haveloze kluizenaar. En natuurlijk stonk ik zelf ook, maar niet zo erg als hij. Ik rook de opgedroogde stront op zijn bovenbenen terwijl hij zich omrolde, een tand met een sliertje speeksel erachteraan uitspuugde en grinnikte. Grinnikte als een waanzinnige.
  


  
    'Mietje,' zei hij. 'Je hebt de klus maar half geklaard.'
  


  
    Ik schudde mijn hoofd. 'Is dit mijn dank omdat ik van het beste in de mens uitga? Omdat ik denk dat zelfs een scheepsrat zoals jij af en toe wat gezond verstand bij elkaar kan schrapen? Misschien had Hornigold gelijk. Misschien heeft de wereld inderdaad behoefte aan mannen met ambitie, om te zorgen dat kerels als jij er geen zootje van maken.'
  


  
    Charles lachte. 'Of misschien heb je gewoon de kloten niet om zonder spijtgevoel te leven.'
  


  
    Ik spuugde. 'Hou maar geen plekje voor me vrij in de hel, rukker. Ik kom voorlopig nog niet.'
  


  
    Ik liet hem daar achter, en toen ik later de kans zag om mezelf aan een vissersboot te helpen vroeg ik me af of ik hem moest gaan halen, maar ik besloot het niet te doen.
  


  
    God vergeef me, maar ik had mijn buik meer dan vol van Charles Vane.
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    Mei 1719
  


  
    
  


  
    Ik kwam na maanden in Inagua aan, dankbaar dat ik nog leefde en blij om mijn bemanning weer te zien. En nog blijer toen ik zag hoe blij ze waren om mij te zien. Hij leeft nog! De kap'tein leeft nog! Ze vierden het dagenlang, dronken de baai droog, en het warmde mijn hart.
  


  
    Mary was er ook, maar gekleed als James Kidd, dus zette ik alle gedachten aan haar boezem uit mijn hoofd en noemde haar James als er anderen bij waren, zelfs Adewalé. Die week overigens maar zelden van mijn zijde, alsof hij me niet meer uit het oog wilde verliezen.
  


  
    Intussen had Mary nieuws over mijn kompanen ontvangen: Stede Bonnet was opgehangen bij White Point.
  


  
    Die arme ouwe Stede. Mijn vriend de koopman, die zich kennelijk had bedacht over het piratenleven en het zelf ook was gaan leiden. 'De herenpiraat' hadden ze hem genoemd. Hij had een kamerjas gedragen en een tijdje op de routes verder naar het noorden gewerkt voordat hij Zwartbaard was tegengekomen. Ze hadden zich bij elkaar aangesloten, maar omdat Bonnet een even slechte piratenkapitein als zeeman was, dus een heel slechte piratenkapitein, was zijn bemanning gaan muiten en had zich bij Zwartbaard aangesloten. De laatste belediging voor Bonnet was dat hij als 'gast' op Zwartbaards schip de Queen Anne's Revenge had verbleven. Nou, niet de 'laatste belediging' natuurlijk. De laatste belediging was dat hij was gepakt en opgehangen.
  


  
    Op Nassau - het arme, kwijnende Nassau - spioneerde James Bonny intussen voor Woodes Rogers, wat meer schande over Anne uitstortte dan haar ontrouw ooit over hem had uitgestort. Rogers had de piraten inmiddels een dodelijke slag toegebracht. Met veel machtsvertoon had hij acht van hen laten ophangen in de haven van Nassau, en sindsdien was zijn tegenstand verpieterd. Zelfs een plan om hem te vermoorden was halfhartig uitgevoerd en eenvoudig te verijdelen geweest.
  


  
    En - o, vreugde - Calico Jack was gevangengenomen en de Kauw was teruggehaald. Het bleek dat de drank Jack de baas was geworden. Kapers in opdracht van de gouverneur van Jamaica hadden hem ingehaald ten zuiden van Cuba. Jack en zijn mannen waren aan wal gegaan en sliepen hun roes uit onder tentzeilen toen de kapers arriveerden, dus vluchtten ze de jungle in en werd de Kauw teruggehaald. Sindsdien was die schurftige hond teruggekropen naar Nassau, waar hij Rogers had overgehaald hem gratie te verlenen. Nu hing Jack in de taveernes rond en verkocht gestolen horloges en kousen.
  


  
    'En wat nu?' vroeg Mary toen ze haar nieuws had verteld. 'Zit je nog steeds achter dat ongrijpbare fortuin aan?'
  


  
    'Ja, en ik ben er dichtbij. Ik heb gehoord dat de wijsgeer vanuit Kingston zeilt, op een schip dat de Princess heet.'
  


  
    James was opgestaan en liep in de richting van de haven. 'Maak beter gebruik van je ambitie, Kenway. Ga samen met óns naar de wijsgeer op zoek.'
  


  
    Ze bedoelde de Assassijnen natuurlijk. Het bleef even stil terwijl ik aan hen dacht.
  


  
    'Ik heb geen trek in jou en je mystiek... Mary. Ik wil een aandeel in het goede leven. Een gemakkelijk leven.'
  


  
    Ze schudde haar hoofd en liep door. Over haar schouder zei ze: 'Geen enkel eerlijk mens heeft een gemakkelijk leven, Edward. Het is het verlangen daarnaar dat het meeste pijn doet.'
  


  
    
  


  
    Als de Princess vanuit Kingston zeilde, dan moest ik naar Kingston.
  


  
    En god, Kingston was mooi. Van een vluchtelingenkamp was het uitgegroeid tot de grootste stad van Jamaica, waarmee ik niet wil zeggen dat het nou zon grote stad was, maar wel de grootste in Jamaica. De gebouwen zagen er nieuw maar gammel uit, de heuvels eromheen waren prachtig groen, en je had er de streling van een koele zeebries die van Port Royal kwam en iets van de beet van de verzengende zon wegnam; maar alleen iets ervan, hoor, alleen iets ervan. Ik was er dol op. In Kingston keek ik om me heen en vroeg me af of Nassau ook zo had kunnen zijn, als we hadden volgehouden. Als we ons niet zo gemakkelijk hadden laten corrumperen.
  


  
    De zee was ongelooflijk helder blauw en glinsterde rond de schepen die in de baai voor anker lagen. Even, terwijl ik met open mond naar de schoonheid van de zee keek en werd herinnerd aan de schatten die er te vinden waren, dacht ik aan Bristol. Hoe ik daar in de haven had gestaan en over de oceaan had uitgekeken, dromend over rijkdom en avonturen. Dat avontuur had ik gevonden. Die rijkdom? Nou, de Kauw had niet alleen maar liggen slapen tijdens mijn verblijf op Providencia. Ze hadden wel wat buit gemaakt. Als je dat optelde bij wat ik al in mijn schatkist had verzameld was ik niet echt rijk, maar ook niet arm. Misschien was ik eindelijk een bemiddeld man.
  


  
    Als ik nu alleen maar dat Observatorium zou kunnen vinden.
  


  
    (Hebzucht, snap je, liefje, is de ondergang van veel mannen.)
  


  
    Langs de kade lagen roeiboten, kotters en jollen, maar daar had ik geen belangstelling voor. Ik bleef staan, zette een kijkglas aan mijn oog en speurde de horizon af op zoek naar tekenen van een slavenschip - de Princess - waarbij ik natuurlijk even stopte om te genieten van de schitterende aanblik van de Kauw. Burgers en kooplui drentelden langs me heen en overal waren goederen te koop. En er waren soldaten. Spanjaarden, met hun blauwe tuniek, driekantige hoed en musket over hun schouder. Een stel liep langs, verveeld roddelend.
  


  
    'Wat is al die drukte hier toch? Iedereen loopt vandaag op eieren.'
  


  
    'Ja, we zijn extra waakzaam omdat er een of andere Spanjaard op bezoek is. Toreador of Torres of zoiets.'
  


  
    Dus hij was hier. Met Rogers. Wisten zij ook van de wijsgeer aan boord van de Princess?
  


  
    Mijn belangstelling werd pas echt gewekt toen ik een soldaat hoorde zeggen: 'Weet je wat ik heb gehoord? Gouverneur Rogers en kapitein Hornigold zijn lid van een geheim genootschap. Een geheime orde van Fransozen en Spanjaarden en Italianen en zelfs een paar Turken.'
  


  
    Tempeliers, dacht ik, terwijl ik zag dat Adé me wenkte. Hij stond bij een zweterige, nerveus ogende zeeman, die aan me werd voorgesteld als een medewerker van de Koninklijke Afrika Compagnie. Een zeeman die was overgehaald om te praten met een onopvallende dolk tegen zijn ribben.
  


  
    'Vertel hem wat je mij hebt verteld,' zei Adé.
  


  
    De zeeman keek onbehaaglijk, wat ook wel logisch was. 'Ik heb de Princess al zeker acht weken niet meer gezien,' zei hij. 'Dat betekent dat ze misschien binnenkort terugkomt.'
  


  
    We lieten hem gaan en ik overpeinsde dat nieuws. De Princess was hier niet... nog niet. We konden blijven, besloot ik. De mannen aan wal laten, zorgen dat ze zich gedroegen, proberen niet te veel aandacht te trekken...
  


  
    Adewalé nam me apart. 'Ik begin het beu te worden om achter die fantasieën van je aan te jagen, Edward. En de bemanning ook.'
  


  
    Dat kan er ook nog wel bij. Onrust onder de bemanning, verdomme.
  


  
    'Even volhouden nog, man,' zei ik geruststellend. 'We komen in de buurt.'
  


  
    Intussen had ik een idee. Rogers en Benjamin opzoeken...
  


  
    
  


  
    Door in de buurt van de haven te blijven vond ik ze, en ik begon ze te schaduwen, terugdenkend aan wat Mary me had geleerd. Uit het zicht blijven en mijn zintuig gebruiken om hun gesprekken af te luisteren.
  


  
    'Heb je de mannen gewaarschuwd?' vroeg Woodes Rogers. 'We hebben weinig tijd.'
  


  
    'Ja,' antwoordde Hornigold. 'Op de kruising staan twee soldaten op ons te wachten.'
  


  
    'Mooi.'
  


  
    Ah, lijfwachten. Waar zouden die rondhangen?
  


  
    Omdat ik niet verrast wilde worden, keek ik om me heen. Inmiddels had Hornigold het woord weer genomen. 'Als ik het vragen mag, meneer, wat is de betekenis van die bloedmonsters die we nemen?'
  


  
    'Torres zegt dat het bloed nodig is om het Observatorium goed te laten functioneren.'
  


  
    'Hoe bedoelt u, meneer?'
  


  
    'Als je het Observatorium wilt gebruiken om, stel... koning George te bespioneren, dan heb je daarvoor een druppel bloed van de koning nodig. Met andere woorden, een klein beetje bloed geeft ons toegang tot iemands dagelijkse leven.'
  


  
    Hocus-pocus. Ik lette er destijds niet echt op, maar daar zou ik later spijt van krijgen.
  


  
    'Wil Torres mij dan bespioneren?' vroeg Benjamin. 'Want ik heb hem net een monster van mijn eigen bloed gegeven.'
  


  
    'Ik ook, kapitein Hornigold. Dat zullen alle Tempeliers doen. Als verzekeringspolis.'
  


  
    'En voor het vertrouwen, denk ik.'
  


  
    'Ja, maar vrees niet. Torres heeft onze monsters naar een veilig adres van de Tempeliers in Rio de Janeiro laten sturen. Wij worden niet de eerste onderzoeksobjecten van het Observatorium, kan ik je verzekeren.'
  


  
    'Ja, meneer. Ik neem aan dat het een lage prijs is voor wat de Tempeliers mij hebben gegeven.'
  


  
    'Precies...'
  


  
    Toen ontmoette ik de lijfwachten. Laten we ze bruut nummer één en bruut nummer twee noemen.
  


  
    'En wat kunnen we voor jou doen?'
  


  
    Ah, dacht ik, dus dit zijn die twee soldaten waar jullie het over hadden.
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    Bruut nummer één is linkshandig, maar wil mij laten denken dat hij zal inzetten met zijn rechterhand. Bruut nummer twee is niet zo geoefend in de strijd. Te ontspannen. Hij denkt dat hij me makkelijk kan verslaan.
  


  
    'Waar denk jij dat je naartoe gaat?' vroeg nummer één. 'Want mijn vriend en ik hebben je in de gaten gehouden en vergeef me dat ik het zeg, kerel, maar het lijkt erop dat je meneer Rogers en meneer Hornigold volgt en hun gesprek afluistert...'
  


  
    De meneer Rogers en meneer Hornigold in kwestie hadden niets in de gaten van het werk dat hun wachters voor hen uitvoerden. Dat was mooi. Minder mooi was dat ze doorliepen, en dat ik nog zoveel niet wist.
  


  
    Zorg dan dat je van die kerels afkomt.
  


  
    Ik had het voordeel van mijn verborgen mes. Het zat om mijn rechteronderarm. Mijn zwaard hing ook aan die kant, dus daar zou ik met mijn linkerhand naar reiken. Een ervaren zwaardvechter zou mijn aanval van die kant verwachten en zich dienovereenkomstig verdedigen. Bruut nummer één was een ervaren zwaardvechter. Ik kon het zien aan de manier waarop hij zijn ene voet iets voor de andere had gezet en zijn lichaam wat had gedraaid (maar als het moment daar was, zou hij snel van voet veranderen en een schijnbeweging maken vanaf de andere kant; dat wist ik ook) omdat hij verwachtte dat ik mijn zwaard met links zou trekken. Ze wisten geen van beiden van mijn verborgen mes, dat uit mijn rechterhand zou schieten.
  


  
    We staarden elkaar aan. Vooral bruut nummer één en ik. En toen kwam ik in beweging. Ik stak mijn rechterhand uit alsof ik me wilde verdedigen, maar - mes uitklappen, toeslaan - bruut nummer twee reikte nog naar zijn zwaard toen mijn mes in zijn nek drong. Tegelijkertijd griste ik met mijn linkerhand mijn zwaard uit mijn riem en kon ik de eerste aanval van bruut nummer één afweren. Onze zwaarden kletterden tegen elkaar door de kracht van de eerste inslag.
  


  
    Bij bruut nummer twee gutste het bloed tussen de vingers die hij tegen zijn keel drukte door, hij gorgelde en ging dood. Nu was het gevecht in evenwicht. Ik hief mijn mes en zwaard naar bruut nummer één en zag dat de uitdrukking van zelfvertrouwen op zijn gezicht - je zou zelfs kunnen zeggen arrogantie - was vervangen door angst.
  


  
    Hij had moeten vluchten. Ik zou hem waarschijnlijk wel hebben gegrepen, maar hij had toch moeten vluchten. Hij had moeten proberen zijn heren en meesters te waarschuwen dat ze door iemand werden gevolgd. Door een gevaarlijk man. Een man met de vaardigheden van een assassijn.
  


  
    Maar hij vluchtte niet. Hij bleef staan om te vechten, en hoewel hij dat goed deed en vocht met meer intelligentie en moed dan ik van mijn tegenstanders gewend was, was het zijn trots - op de straten van Kingston met een kring van publiek eromheen - een trots die hij niet kon opgeven, die hem uiteindelijk de das omdeed. En toen het einde kwam, na een harde strijd, zorgde ik ervoor dat het snel ging en hij zo min mogelijk pijn leed.
  


  
    De omstanders deinsden achteruit toen ik ontsnapte en in de drukte van de haven verdween in de hoop Rogers en Hornigold in te halen. Het lukte me, want toen ik op de kade aankwam en naast twee zuiplappen tegen de havenmuur hurkte, ontmoetten ze net een andere man. Laureano Torres. Ze begroetten elkaar met een knik, zich ontzettend bewust van hun eigen gewichtigheid. Ik trok mijn hoofd in net als de andere zuiplappen - ach en wee, te veel rum gezopen - toen zijn blik langs mij gleed.
  


  
    'De Princess is zes weken geleden door piraten gekaapt,' meldde hij. 'En voor zover we weten was de wijsgeer Roberts nog steeds aan boord.'
  


  
    Ik vloekte binnensmonds. Het was maar goed dat mijn mannen niet wisten hoe dicht ze bij een korte vakantie in Kingston waren gekomen, want nu zouden we op jacht moeten naar piraten.
  


  
    De mannen liepen door, en ik stond op en mengde me tussen de mensen om hen onzichtbaar te volgen, gebruikmakend van mijn zintuig. Ik hoorde alles wat ze zeiden.
  


  
    'Hoe zit het met de huidige verblijfplaats van de wijsgeer? Weten we daar iets van?' vroeg Torres.
  


  
    'Afrika, Excellentie,' antwoordde Rogers.
  


  
    'Afrika... Bij God, maar de wind is slecht op die route.'
  


  
    'Daar ben ik het mee eens, grootmeester. Ik had er zelf heen moeten zeilen. Een van mijn slavengaleien zou die tocht beslist snel kunnen maken.'
  


  
    'Slavengalei?' zei Torres, en hij klonk niet blij. 'Kapitein, ik had u gevraagd die weerzinwekkende bezigheid te staken.'
  


  
    'Ik zie geen verschil tussen slaven maken van sómmige mensen of van alle mensen,' kaatste Rogers terug. 'Ons doel is toch om het verloop van de hele beschaving te sturen?'
  


  
    'Een lichaam onder slavernij inspireert de geest tot rebellie,' zei Torres kortaf. 'Maar breng de geest van een man onder slavernij, en zijn lichaam zal er vanzelf achteraan hobbelen.'
  


  
    'Dat is een goed punt, grootmeester,' gaf Rogers toe.
  


  
    Ze waren nu aan de rand van de haven aangekomen, waar ze bij de open deur van een vervallen pakhuis bleven staan en naar de activiteiten binnen keken. Het leek erop dat mannen zich daar van lichamen ontdeden door ze uit het pakhuis te verwijderen of ze opzij te leggen, misschien om ze op een wagen of schip te laden of, en dat was het meest waarschijnlijk, om ze regelrecht in zee te smijten.
  


  
    Torres stelde de vraag die ik zelf ook wilde stellen. 'Wat is hier gebeurd?'
  


  
    Rogers glimlachte flauwtjes. 'Dit waren mannen die ons vriendelijke verzoek om bloed weigerden. Voornamelijk piraten en kapers.'
  


  
    Torres knikte. 'Ik begrijp het.'
  


  
    Ik verstrakte toen ik dat hoorde en keek naar de lichamen, hun armen en benen in vreemde hoeken en met nietsziende ogen. Mannen die net zo waren als ik.
  


  
    'Ik heb de gratie van de koning als excuus gebruikt om van zo veel mogelijk mannen een monster te krijgen,' zei Rogers. 'Als ze weigeren, hang ik ze op. Alles binnen de grenzen van mijn mandaat, natuurlijk.'
  


  
    'Mooi. Want als we al niet alle schurken op het land in het oog kunnen houden, dan moeten de zeeën er al helemaal van worden ontdaan.'
  


  
    Nu liepen ze door naar de loopplank van een schip dat verderop lag. Ik volgde en dook achter een stapel kratten om mee te luisteren.
  


  
    'Vertel nog eens,' zei Torres. 'Waar in Afrika zoeken we ook alweer?'
  


  
    'Principé, meneer. Een klein eiland,' antwoordde Hornigold.
  


  
    Torres en Rogers beenden de loopplank op, maar Hornigold bleef achter. Waarom? Waarom bleef hij achter? En nu zag ik het. Met samengeknepen ogen en de geoefende blik van een zeeman tuurde hij naar de horizon en bestudeerde de schepen die als schildwachten voor anker lagen op de glinsterende oceaan. Zijn blik bleef bij één specifiek schip hangen. En toen, met een schok, besefte ik waar we waren, en dat was in het zicht van de Kauw.
  


  
    Hornigold spande zichtbaar zijn spieren, zijn hand ging naar het gevest van zijn zwaard en hij draaide zich langzaam om. Ik wist dat hij mij zocht, want waar de Kauw was kon ik niet ver weg zijn.
  


  
    'Edward Kenway!' riep hij terwijl hij de haven afspeurde. 'Stel je mijn verbazing voor dat je Kauw hier ligt. Heb je alles gehoord wat je wilde horen? Ga je nu die arme wijsgeer uit onze grijpgrage handen redden?'
  


  
    Achteraf was het een beetje overmoedig wat ik vervolgens deed. Maar ik kon aan niets anders denken dan het feit dat Benjamin ooit een van ons was geweest. Een van mijn mentors. Een vriend van Edward Thatch. En nu probeerde hij ons te vernietigen. Dat borrelde allemaal naar boven toen ik achter de kratten vandaan stapte en hem woedend aankeek.
  


  
    'Krijg de pokken, verrader. Je hebt ons uitgeleverd!'
  


  
    'Omdat ik een beter pad vond,' zei Hornigold. In plaats van zijn wapen te trekken gebaarde hij met zijn hand. In het pakhuis achter me hoorde ik het geluid van zwaarden die werden getrokken.
  


  
    Hornigold vervolgde: 'De Tempeliers hebben orde, discipline, structuur. Maar die subtiliteiten gingen jou altijd boven de pet. Vaarwel, oude vriend! Ooit was je een soldaat, toen je nog voor iets echts vocht. Iets buiten jezelf!'
  


  
    Hij vertrok haast op een drafje. Uit het pakhuis kwamen zijn versterkingen, en de mannen sloten de gelederen en vormden een halve cirkel om me heen.
  


  
    Ik verraste ze door snel naar voren te komen, greep een zeeman die niet bepaald effectief met zijn zwaard stond te zwaaien vast en draaide hem om. Hem gebruikte ik als schild, en ik duwde hem naar voren, waarbij zijn laarzen over de havenkeien glibberden.
  


  
    Tegelijkertijd klonk de knal van een pistool en ving mijn menselijke schild een musketkogel op die voor mij bestemd was. Ik duwde hem met mijn linkerhand de rij mannen in en greep mijn eerste pistool. Ik schoot een van de potige kerels in de mond, stopte mijn pistool in het holster en greep meteen mijn tweede. Op hetzelfde moment schoof ik mijn mes uit en sneed de borst van een derde man open. Ik vuurde het pistool af zonder echt te mikken, maar het was toch effectief, want het raakte een man met een kortelas, die met zijn handen tegen zijn buik gedrukt tegen de grond ging.
  


  
    Ik dook ineen en draaide, maaide de benen onder de volgende man vandaan en maakte hem af met een snelle en meedogenloze stoot van mijn mes in zijn borst. De twee laatste mannen gingen ervandoor omdat ze zich niet bloedend of dood bij hun kameraden op de grond wilden voegen. Ik rende naar mijn roeiboot om naar de Kauw terug te varen.
  


  
    En terwijl ik naar de plek roeide waar mijn schip voor anker lag, kon ik me het gesprek met mijn kwartiermeester al voorstellen: hij zou me er weer aan herinneren dat mijn mannen het niet eens waren met mijn zoektocht.
  


  
    Maar ze zouden het er wel mee eens zijn als we eenmaal het Observatorium vonden. Als we eenmaal de wijsgeer vonden. Het kostte me een maand, maar het lukte me.
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    Juli 1719
  


  
    
  


  
    Ik vond hem op Principé, op een middag, in een kamp vol lijken.
  


  
    Ik zal je vertellen wat ik had ontdekt over de wijsgeer, Bartholomew Roberts; een deel ervan heb ik later van hemzelf gehoord, een deel van anderen.
  


  
    We hadden iets gemeen: we waren allebei Welshmen, ik uit Swansea, hij uit Casnewydd Bach, en hij had zijn naam veranderd van John in Bartholomew. Hij was de zee op gegaan toen hij nog maar dertien was, als timmerman, en merkte pas later dat hij de belangstelling had gewekt van een geheim genootschap dat bekendstond als de Tempeliers.
  


  
    Begin 1719, met de Tempeliers én de Assassijnen achter zich aan, had de wijsgeer als derde stuurman op de Princess gevaren, onder kapitein Abraham Plumb.
  


  
    Het verhaal dat ik in Kingston had gehoord, klopte. De Princess was begin juni aangevallen door piraten van de Royal Rover en de Royal James onder leiding van kapitein Howell Davis. Op de een of andere manier had Roberts, sluwe kerel die hij was, zich geliefd gemaakt bij kapitein Davis. Hij had de piratenkapitein, toevallig ook een Welshman, ervan overtuigd dat hij een uitstekend navigator was. Dat was waarschijnlijk ook echt zo, maar hij kon ook Welsh praten met kapitein Davis en dat schepte een nog grotere band tussen de twee mannen.
  


  
    Ze zeiden dat Bart Roberts aanvankelijk niet echt piraat wilde worden. Maar zoals je zult zien groeide hij in dat vak en voelde hij zich erin thuis als een vis in het water.
  


  
    En toen landden ze op Principé. De Royal Rover dan, want de Royal James moest worden achtergelaten vanwege wormschade. Dus de Royal Rover ging naar Principé, en omdat ze Britse kleuren voerden mochten ze aanleggen en kon de bemanning de rol van bezoekende Engelse zeelui spelen.
  


  
    En toen, hoorde ik, bedacht kapitein Davis een plan: hij zou de gouverneur van Principé aan boord van de Rover uitnodigen voor een zogenaamde lunch, en zodra hij aan boord was, zouden ze hem gijzelen en een enorme som losgeld voor zijn vrijlating eisen.
  


  
    Perfect. Dat kon niet mislukken.
  


  
    Maar toen Davis met een paar mannen naar de gouverneur ging, liepen ze onderweg in een kamp in een hinderlaag.
  


  
    En daar kwam ik om de hoek kijken.
  


  
    Ik sloop het kamp in, de verlaten plek van de hinderlaag, waar het vuur was opgebrand tot rode sintels en waar het lijk van één man zelfs in het vuur lag te bakken. Rondom lagen nog meer lijken verspreid. Sommige waren soldaten, andere piraten.
  


  
    'Kapitein Kenway?' zei een stem, en ik draaide me om en zag hem: de wijsgeer. Ik was bijna blij om hem te zien, dacht bijna dat mijn reis ten einde was. Maar helaas hield hij een pistool op me gericht.
  


  
    Op aandringen van zijn pistoolloop stak ik mijn handen in de lucht.
  


  
    'Alweer een netelige situatie, Roberts. We moeten er eens mee ophouden elkaar zo te ontmoeten.'
  


  
    Hij glimlachte grimmig. Koesterde hij wrok? Hij had immers geen idee van mijn plannen. Een krankjorum deel van me besefte dat ik er niet eens van zou opkijken als hij gedachten kon lezen.
  


  
    'Als je me niet steeds achtervolgde, zou je wens uitkomen,' zei hij.
  


  
    'Dit is nergens voor nodig. Je weet dat ik mijn woord nakom.'
  


  
    De jungle om ons heen was stil. Bartholomew Roberts scheen na te denken. Het was vreemd, overpeinsde ik. Eigenlijk wisten we geen van beiden veel van de ander af. Eigenlijk wisten we geen van beiden wat de ander wilde. Ik wist natuurlijk wel wat ik van hém wilde, maar hoe zat het met hem? Wat wilde hij? Wat het ook was, ik voelde aan dat het duisterder en mysterieuzer was dan ik me kon voorstellen. Ik wist alleen dat de dood Bart Roberts achtervolgde, en dat ik nog niet klaar was om te sterven. Nog niet.
  


  
    Hij zei: 'Onze kapitein Howell is vandaag omgekomen tijdens een hinderlaag van Portugezen. Koppige dwaas. Ik had hem gewaarschuwd dat hij niet aan land moest gaan.'
  


  
    Het was de onlangs overleden kapitein waar Bartholomew Roberts nu naartoe liep. Kennelijk besloot hij dat ik geen dreiging was, want hij stopte zijn pistool weg.
  


  
    En natuurlijk dacht ik te weten wie er achter de aanval zat.
  


  
    'Dit is georganiseerd door de Tempeliers,' zei ik tegen hem. 'Dezelfde mensen die je naar Havana brachten.'
  


  
    Zijn lange haar schudde toen hij knikte en tegelijkertijd leek na te denken. 'Ik zie nu wel in dat er niet aan de aandacht van de Tempeliers te ontkomen valt. Het zal wel tijd worden om terug te vechten, hè?'
  


  
    Eindelijk, dacht ik.
  


  
    Tijdens ons gesprek had hij zijn zeemansvodden uitgedaan en eerst de broek van de dode kapitein en toen zijn hemd aangetrokken. Het hemd zat onder de bloedvlekken, dus hij gooide het weg, trok zijn eigen hemd weer aan en vervolgens de jas van de kapitein. Hij haalde het lint uit zijn haar en schudde het los. Hij zette de driekantige steek van de kapitein op zijn hoofd, en de veer erop zwaaide mee toen hij zich naar me omdraaide. Dit was een andere Bartholomew Roberts. Zijn tijd aan boord van een schip had hem weer wat kleur op zijn wangen gegeven. Zijn donkere, krullende lokken glansden in de zon en hij zag er indrukwekkend uit in de rode jas en broek, witte kousen en een bijpassende hoed. Hij zag eruit als een boekanier. Hij zag eruit als een piratenkapitein.
  


  
    'En nu,' zei hij, 'moeten we gaan, voordat er Portugese versterkingen aankomen. We moeten terug naar de Rover. Ik moet daar een aankondiging doen en ik wil dat jij daar getuige van bent.'
  


  
    Ik dacht al te weten wat die was, en ik was verbaasd - hij was immers maar een nederige dekknecht - maar tegelijkertijd ook niet, want dit was Roberts. De wijsgeer. En hij had een eindeloze voorraad trucs achter de hand. (Pas op je tellen, Kenway. Hij is gevaarlijk.) En ja, toen we op de Rover aankwamen, waar de mannen nerveus wachtten op nieuws over de expeditie, sprong hij op een krat om hun aandacht te vragen. Ze keken hem met open mond aan: de nederige dekknecht, nog maar zo kort op het schip, zag er schitterend uit in de kleding van hun kapitein.
  


  
    'Eerlijk, hard werken levert karige maaltijden en lage lonen op. Maar als gefortuneerde heren genieten wij van overdaad en tevredenheid, genot en gemak, vrijheid en macht... Wie zal er dan met zijn volle verstand voor dat eerste leven kiezen, terwijl het enige gevaar dat wij als piraten lopen een zure blik is van mensen zonder kracht of pracht?
  


  
    Ik ben nu zes weken bij jullie. In die tijd heb ik jullie kijk op het leven overgenomen, en wel met zoveel overtuiging dat jullie er misschien van schrikken die hartstochten zo heftig bij mij weerspiegeld te zien. Maar... als jullie een kapitein in me zien, ja, dan... dan zal ik verdomme jullie kapitein zijn!'
  


  
    Je moest het hem nageven, het was een opzwepende toespraak. Met een paar korte zinnen had hij zijn broederschap met hen verklaard, en nu aten die mannen uit zijn hand. Toen de bijeenkomst opbrak, ging ik naar hem toe. Ik had besloten dat dit het moment was om mijn zet te doen.
  


  
    'Ik zoek het Observatorium,' zei ik tegen hem. 'Ik heb gehoord dat jij de enige bent die het kan vinden.'
  


  
    'Dat is juist.'
  


  
    Hij bekeek me van top tot teen, alsof hij zijn verdenkingen wilde bevestigen. 'Ondanks mijn afkeer voor je gretigheid zie ik toch wel een onbeproefd genie in je.' Hij stak zijn hand uit en drukte de mijne. 'Ik ben Bartholomew Roberts.'
  


  
    'Edward.'
  


  
    'Ik heb nu geen geheimen met je te delen,' liet hij me vervolgens weten.
  


  
    Ik staarde hem sprakeloos aan. Hij wilde me laten wachten.
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    September 1719
  


  
    
  


  
    Die verdomde kerel. Die verdomde Roberts.
  


  
    Hij wilde dat ik twee maanden wachtte. Twéé hele maanden! Daarna moest ik hem ten westen van de Benedenwindse Eilanden ontmoeten, ten oosten van Puerto Rico. Met niets dan zijn woord zeilde ik op de Kauw terug naar Inagua. Daar liet ik de bemanning een tijdje rusten. We plunderden wanneer we konden, mijn schatkist werd verder gevuld, en het was in die tijd, denk ik, dat ik de neus van de scheepskok afsneed.
  


  
    Als we niet plunderden en ik geen neuzen afsneed, zat ik te mokken in mijn thuisbasis. Ik schreef brieven aan Caroline waarin ik haar verzekerde dat ik snel als welgesteld man zou terugkeren, en ik piekerde over het Observatorium, me maar al te zeer bewust van het feit dat daar al mijn hoop op een fortuin lag. En dat alles afhing van niets meer dan een belofte van Bartholomew Roberts.
  


  
    En dan? In mijn beperkte geest was het Observatorium een plek van enorme potentiële rijkdom. Maar zelfs als ik het vond - zelfs als Bart Roberts zijn woord hield -bleef het alleen potentiële rijkdom. Had Edward het hele idee niet bespot? Gouden dubloenen, dat was wat wij wilden hebben, had hij gezegd. Misschien had hij gelijk. Zelfs al vond ik die onvoorstelbare machine, hoe moest ik daar dan verdomme die rijkdom mee vergaren? Want als je er zo rijk mee kon worden, waarom had Roberts dat dan nog niet gedaan?
  


  
    Omdat hij een ander doel heeft.
  


  
    Ik dacht ook aan mijn ouders; mijn gedachten keerden terug naar de brandende boerderij. Naar de Tempeliers, dat geheime genootschap dat zijn invloed en macht gebruikte om iedereen onder de voet te lopen; ik zon op wraak. Ik had nog altijd geen idee wie er precies achter de brandstichting zat. Of wat de reden ervoor was. Was het wrok tegen mij geweest, omdat ik met Caroline was getrouwd en Matthew Hague had vernederd? Of tegen mijn vader, gewoon zakelijke rivaliteit? Waarschijnlijk allebei, vermoedde ik. Misschien hadden wij Kenways, die lui uit Wales, hen zo beschaamd dat het gewoon was gedaan om ons een toontje lager te laten zingen.
  


  
    Ik zou er beslist achter komen, besloot ik. Op een dag zou ik naar Bristol terugkeren en wraak nemen.
  


  
    En daar piekerde ik ook over. Tot ik op een dag in september de bemanning bij elkaar riep op de in gereedheid gebrachte Kauw. Het schip was net gebreeuwd, de masten en het tuigage waren piekfijn in orde, de zeilen hersteld, de kombuis bevoorraad en de munitiekamer overvol. We zeilden naar onze afspraak met Bartholomew Roberts.
  


  
    
  


  
    Zoals ik al zei, je kon nooit echt weten wat er in Roberts' hoofd omging. Hij had zijn eigen agenda en was niet van plan die bekend te maken aan mensen zoals ik. Wat hij wel leuk vond, was me laten raden. Me in onzekerheid houden.
  


  
    Bij ons vorige afscheid had hij gezegd dat hij wat zaken moest afhandelen. Later hoorde ik dat hij met zijn eigen bemanning was teruggevaren naar Principé en de dood van kapitein Howell Davis had gewroken op de eilandbewoners.
  


  
    In een nachtelijke aanval hadden ze zo veel mogelijk mannen aan het zwaard geregen en waren weer vertrokken met zoveel schatten als ze konden dragen. Hier was Black Bart begonnen met het opbouwen van zijn angstwekkende reputatie: onkenbaar, moedig en meedogenloos, en niet bang voor gewaagde strooptochten. Zoals de tocht die wij nu gingen ondernemen. Het begon ermee dat Roberts erop stond dat de Kauw hem vergezelde op een tochtje langs de kust van Brazilië, naar de baai van Todos os Santos.
  


  
    We hoefden niet lang te wachten om de reden voor die bestemming te ontdekken. Een vloot van niet minder dan tweeënveertig Portugese koopvaardijschepen, zonder begeleiding van de marine. Roberts verloor geen tijd, kaapte een van de buitenste schepen en 'hield gesprekken' met de kapitein. Ik was daar niet bij betrokken, maar de beursgeslagen Portugese marineofficier had hem verteld dat het vlaggenschip een kist bij zich had met daarin, zo vertelde Roberts me: 'Kristallen flesjes gevuld met bloed. Je weet nog wel.'
  


  
    Flesjes met bloed. Hoe kon ik die vergeten?
  


  
    
  


  
    We legden de Kauw voor anker en ik ging met Adewalé en een kleine groep mannen naar Roberts op zijn gestolen Portugese schip. Tot nu toe waren we aan de rand van de vloot gebleven, maar nu leek die op te splitsen, en wij zagen onze kans schoon. Het vlaggenschip ging een wapenoefening houden.
  


  
    Op een afstandje, voor anker, keken we toe.
  


  
    Bartholomew keek mij aan.
  


  
    'Kun je je goed onzichtbaar maken, Edward Kenway?'
  


  
    'Jazeker,' zei ik.
  


  
    Hij keek naar het Portugese galjoen, dat niet ver buiten de kust voor anker lag. De meeste bemanningsleden deden mee aan de oefeningen op het wapendek, waar schoten op het land werden afgevuurd. Er zou nooit een beter moment komen om aan boord te sluipen, dus na een knikje van Bart Roberts dook ik overboord en zwom naar het galjoen. Ik had een dodelijke missie.
  


  
    Ik klom tegen een touwladder omhoog naar het dek, waar ik stilletjes over de planken naar de eerste man sloop, mijn mes uitschoof, het snel over zijn keel haalde en hem met mijn hand over zijn mond op het dek liet zakken, zodat hij geruisloos stierf.
  


  
    Al die tijd hield ik mijn blik op de uitkijkposten en het kraaiennest boven me gericht.
  


  
    Ik ontdeed me op dezelfde manier van een tweede wachter en klom vervolgens tegen het want omhoog naar het kraaiennest. Een uitkijk daarboven tuurde naar de horizon. Zijn kijkglas ging van links naar rechts, langs Roberts' schip en weer terug.
  


  
    Hij bekeek Roberts' vaartuig, zijn blik bleef er hangen, en ik vroeg me af of hij verdenkingen koesterde. Misschien wel. Misschien vroeg hij zich af waarom de mannen aan boord er niet uitzagen als Portugese kooplui. Hij leek een besluit te nemen. Hij liet zijn kijkglas zakken en haalde diep adem om te roepen, maar toen sprong ik het kraaiennest in, greep zijn arm en stak mijn mes onder zijn oksel.
  


  
    Ik sloeg mijn andere arm om zijn nek om eventuele kreten te smoren. Hij bloedde als een rund en ik liet hem onder in het kraaiennest zakken terwijl hij zijn laatste adem uitblies.
  


  
    Barts schip kwam langszij, en terwijl ik langs de weeflijnen naar beneden klom, botsten de twee schepen zachtjes tegen elkaar en stroomden zijn mannen het Portugese schip op.
  


  
    Een luik in het halfdek ging open en er verschenen Portugezen, maar ze hadden geen schijn van kans. Hun keel werd doorgesneden en hun lichaam werd overboord gegooid. Na een kort, bloederig gevecht was het galjoen in handen van Bart Roberts' mannen. Die wapentraining had de Portugezen verrekt weinig opgeleverd.
  


  
    Alles wat geplunderd kon worden, werd geplunderd. Een dekknecht die de schatkist aan dek sleepte en naar zijn kapitein grijnsde in de hoop op een paar prijzende woorden, kreeg die niet. Roberts negeerde hem en liet de kist aan boord van zijn gestolen schip brengen.
  


  
    Toen riep de uitkijk opeens: 'Zeilen in zicht!' We haastten ons terug naar Roberts' schip. Een paar mannen waren te langzaam en vielen in zee toen Roberts' schip bij het vlaggenschip weggleed en we snel de zeilen bijzetten.
  


  
    Er zaten twee Portugese marineschepen achter ons aan.
  


  
    Er klonk geknal van musketten, maar ze waren te ver weg om schade aan te richten. Godzijdank zaten we op een gestolen Portugees schip; ze wilden hun boordbatterij niet tegen ons inzetten. Nog niet. Waarschijnlijk waren ze er nog niet helemaal uit, vroegen ze zich nog af wat hier in vredesnaam gaande was.
  


  
    We voeren om de baai heen, onze zeilen bol in de wind, terwijl mannen naar het benedendek renden om het geschut te bemannen. Voor ons lag de Kauw voor anker, en ik dankte God dat mijn kwartiermeester Adewalé was en niet Calico Jack, want hij had er ongetwijfeld voor gezorgd dat er iemand op de uitkijk stond. En ik bad dat die uitkijk op dit moment het nieuws overbracht dat Roberts' schip op hen af kwam stormen met de Portugese marine op haar hielen, en dat ze al bezig waren hun posities te bemannen en het anker te lichten.
  


  
    Dat was zo.
  


  
    Hoewel we werden achtervolgd, had ik toch tijd om even te genieten van, in mijn ogen, een van de prachtigste taferelen van de zee: de Kauw, met mannen in het want, de zeilen die zich sierlijk uitrolden, werden vastgezet en vervolgens opbolden met een klap die ik zelfs van deze afstand kon horen.
  


  
    Dankzij onze hoge snelheid hadden we ze toch vrij snel ingehaald, net toen de Kauw vaart begon te maken, en na een paar korte woorden tegen Roberts ging ik op het achterdek klaarstaan. Mijn gedachten keerden even terug naar Duncan Walpole, met wie deze hele reis was begonnen. Toen sprong ik van het achterdek van Roberts' schip weer op de Kauw.
  


  
    'Ah, niks lekkerder dan de hete wind van de hel in je gezicht!' hoorde ik Roberts roepen terwijl ik ineengedoken toekeek hoe onze twee vaartuigen bij elkaar wegvoeren. Ik gaf bevelen om het geschut op het benedendek van het achterschip te bemannen. De Portugezen hadden hun weerzin om het vuur te openen laten varen, maar hun aarzeling had ze veel gekost, want de Kauw viel als eerste aan.
  


  
    Ik hoorde ons achterste geschut bulderen, gevolgd door het rollende geluid van kanonnen die over het dek beneden me achteruit werden gestuwd. Heet metaal suisde over de zeespiegel en raakte het voorste schip. Splinters spatten weg van rafelige gaten in de boeg en langs de zijkanten, mannen en stukjes van mannen belandden tussen de brokstukken in zee. De boeg kreeg vleugels van schuim toen hij omlaag zakte, en ik kon me het tafereel benedendeks voorstellen, met mannen aan de pompen, maar het vaartuig maakte veel te veel water en al snel...
  


  
    Ze draaide in het water en maakte slagzij, de zeilen slap. Mijn mannen juichten, maar het tweede schip voer om haar heen, en toen besloot Bartholomew Roberts zijn eigen geschut te testen.
  


  
    Zijn schot trof doel, net als het mijne, en opnieuw werden we getrakteerd op de aanblik van een Portugees vaartuig dat doorploegde terwijl de boegspriet omlaag dook en zonk. Haar romp zag eruit alsof ze was aangevallen door een reusachtige haai.
  


  
    Weldra hingen beide schepen scheef in het water, het tweede nog erger beschadigd dan het eerste. Ze lieten sloepen te water en mannen sprongen overboord. Voorlopig was de Portugese marine ons even vergeten.
  


  
    We zeilden verder en vierden enkele uren feest, totdat onze beide vaartuigen op verzoek van Roberts het anker lieten zakken. Ik ging op het halfdek staan en vroeg me af wat er nu weer aan de hand was.
  


  
    Mijn pistolen waren geladen, mijn mes lag om mijn pols en ik had Adewalé tegen de bemanning laten zeggen dat ze bij tekenen van verraad moesten vechten om zichzelf te redden. Wat er ook gebeurde, ze moesten zich nooit aan Roberts overgeven. Ik had gezien hoe hij mannen behandelde die hij als zijn vijand beschouwde. Ik had gezien hoe hij zijn gevangenen behandelde.
  


  
    Maar nu riep hij me bij zich. Hij liet zijn mannen bij de bagageluiken een touw naar me toe zwaaien, zodat eerst ik en toen Adewalé kon oversteken naar zijn schip. Op het dek aangekomen keek ik hem aan, en er hing een haast tastbare spanning in de lucht, want als Roberts inderdaad van plan was ons te verraden, dan was dit het perfecte moment. Mijn hand spande zich onder het mechanisme van mijn mes.
  


  
    Maar wat Roberts plannen ook waren, en je kon er wel van uitgaan dat hij iéts in zijn schild voerde, hij deed nu nog niets. Op zijn teken kwamen twee van zijn bemanningsleden naar voren met de kist die we uit het Portugese vlaggenschip hadden meegenomen.
  


  
    'Dit is mijn buit,' zei Roberts. De kist vol bloed. Dat was wat hij had beloofd. Niet bepaald de grote schat waar ik achteraan zat, maar we zouden zien. We zouden zien.
  


  
    De twee matrozen zetten de kist neer en openden hem. Terwijl de bemanning zich verzamelde, moest ik denken aan de dag dat ik tegen Blaney had gevochten op het schip van Edward Thatch, met overal toeschouwers. Nu gebeurde hetzelfde. De mannen klommen in de mast en in het want en stonden op de dolboorden om beter zicht te hebben terwijl hun kapitein in de kist reikte, er een van de flesjes uithaalde en die tegen het licht hield.
  


  
    Er ging een gemompel van teleurstelling door de toeschouwers. Geen goud voor jullie, jongens. Geen zilverstukken. Sorry. Alleen maar flesjes waarvan een ongeoefend oog zou denken dat er wijn in zat, maar waarvan ik wist dat ze bloed bevatten.
  


  
    Blind voor de teleurstelling van zijn bemanning, die hem waarschijnlijk toch niks kon schelen, bekeek Roberts de flesjes één voor één.
  


  
    'Ach, de Tempeliers zijn druk geweest, zie ik...' Hij stopte een flesje terug, koos met vlugge vingers die dansten over de glinsterende kristallen een volgend flesje uit, hield het tegen het licht en bekeek het. De bemanningsleden, ontevreden over deze ontwikkeling, klommen de weeflijnen uit, sprongen van de dolboorden en gingen door met hun eigen werk.
  


  
    Roberts tuurde naar een volgend kristallen flesje.
  


  
    'Het bloed van Laurens Prins,' zei hij tegen me, en hij gooide me het flesje toe. 'Daar hebben we niks meer aan.'
  


  
    Ik staarde er behoedzaam naar terwijl Robert snel de rest van de inhoud van de kist bekeek: 'Woodes Rogers. Ben Hornigold. Torres zelf. Kleine hoeveelheden, bewaard voor een speciaal doel.'
  


  
    Iets wat te maken heeft met het Observatorium. Maar wat? De tijd dat ik me met beloften liet tergen was voorbij. Ik voelde woede opborrelen. De meesten van zijn mannen waren weer aan het werk gegaan, de kwartiermeester en stuurman stonden verderop, maar ik had Adewalé. Misschien, heel misschien, werd het tijd om Bartholomew Roberts te laten zien dat het me ernst was. Misschien werd het tijd om hem te laten zien dat ik het beu was om aan het lijntje gehouden te worden. Misschien werd het tijd om mijn mes te gebruiken en erop te staan dat hij me vertelde wat ik wilde weten.
  


  
    'Je moet me naar het Observatorium brengen, Roberts,' zei ik op ferme toon. 'Ik moet weten wat het is.'
  


  
    Roberts grijnsde. 'Met welk doel? Wil je het onder mijn neus vandaan verkopen? Of wil je met me samenwerken en onze winst vergroten?'
  


  
    'Maakt niet uit. Als het mijn lot in het leven maar verbetert,' zei ik behoedzaam.
  


  
    Hij sloot de kist met een klap en legde beide handen op het gebogen deksel. 'Wat belachelijk. Een vrolijk, kort leven, dat is mijn credo. Meer optimisme kan ik niet opbrengen.'
  


  
    Hij leek even na te denken. Ik hield mijn adem in en weer kwam die gedachte: Wat nu? Toen hij me aankeek, was de speelse blik in zijn ogen verdwenen. Ze stonden nu leeg en doods. 'Goed, kapitein Kenway. Je hebt een kijkje verdiend.'
  


  
    Ik glimlachte.
  


  
    Eindelijk.
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    'Vóel je het, Adewalé?' vroeg ik terwijl we de Rover langs de kust van Brazilië volgden. 'Over enkele ogenblikken zijn we bij de allergrootste schat die er is.'
  


  
    'Ik voel niks dan hete wind in mijn oren, kapitein,' zei hij raadselachtig, met zijn gezicht in de wind.
  


  
    Ik keek naar hem. Alweer werd ik bijna overmand door bewondering voor Adewalé. Dit was de man die mijn leven waarschijnlijk al honderden keren had gered, en drie keer met zekerheid. Dit was de loyaalste, meest toegewijde en getalenteerde kwartiermeester die een kapitein zich maar kon wensen. Een man die aan slavernij was ontsnapt en toch nog ongein moest pikken van ordinaire muiters als Calico Jack, omdat die dachten dat ze boven hem stonden vanwege zijn huidskleur. Dit was een man die alle ellende had overwonnen die het leven hem voor de voeten had gesmeten, en dat was een heleboel, van het soort dat alleen een man die als slaaf is verkocht ooit zal kennen. Een man die dag na dag aan mijn zijde stond op de Kauw en geen grote schatten eiste, geen rijkdom, die weinig meer vroeg dan het respect dat hij verdiende, die enkel genoeg van de buit wilde om van te leven, een plek om te slapen, en een maaltijd gekookt door een kok zonder neus.
  


  
    En hoe had ik die man beloond?
  


  
    Door maar door en door te drammen over het Observatorium.
  


  
    En ik dramde er nog steeds over door.
  


  
    'Kom op, man. Als we deze schat in handen krijgen, zijn we voor ons leven klaar. Wij allemaal. Wel tien keer.'
  


  
    Hij knikte. 'Wat jij zegt.'
  


  
    Inmiddels was de Kauw de Rover genaderd en keek ik over het dek naar haar kapitein, net toen hij ook naar mij keek.
  


  
    'Ahoi, Roberts!' riep ik. 'We gaan voor anker en ontmoeten elkaar aan de wal.'
  


  
    'Je wordt gevolgd, kapitein Kenway. Hoelang al, denk je?'
  


  
    Ik griste het kijkglas uit Adewalés handen, klom tegen de weeflijnen omhoog, duwde de uitkijk in het kraaiennest opzij en zette het kijkglas aan mijn oog.
  


  
    'Wat denk je dat dat is, knul?' grauwde ik tegen de uitkijk.
  


  
    Hij was jong; net zo jong als ik toen ik me bij de bemanning van de Emperor aansloot. 'Dat is een schip, meneer, maar er varen heel veel schepen op deze wateren en ik dacht niet dat het dichtbij genoeg kwam om alarm te slaan.'
  


  
    Ik klapte het kijkglas in en keek hem kwaad aan. 'Je hebt helemaal niet nagedacht, hè? Dat schip daar is niet zomaar een schip, jongen. Het is de Benjamin!'
  


  
    De knul verbleekte.
  


  
    'Ja, inderdaad, de Benjamin, onder leiding van ene Benjamin Hornigold. Als ze ons nog niet hebben ingehaald, dan is dat omdat ze ons niet willen inhalen.'
  


  
    Ik begon langs de weeflijnen omlaag te klimmen, maar stopte even. Kijkend naar de Benjamin had ik de glinstering van een kijkglas boven in haar hoofdmast gezien.
  


  
    'Roep het dan, jongen!' riep ik omhoog naar de uitkijk. 'Sla alarm, ook al is het al veel te laat.'
  


  
    'Zeil in zicht!'
  


  
    De Cubaanse kust lag aan onze stuurboordzijde, de Benjamin achter ons. Ik ging aan het roer staan en draaide bij. Het roer kreunde, de mannen klampten zich vast, de masten zwenkten en onze bakboordzijde dook omlaag tot de manoeuvre was voltooid en de mannen vloekend en klagend de roeiriemen uitstaken en de zeilen reefden. We voeren terug, recht op de Benjamin af. Dat verwacht je niet, hè, Benjamin?
  


  
    'Kapitein, denk goed na over wat je hier wilt doen,' zei Adewalé.
  


  
    'Wat loop je te klagen, Adewalé? Dat is Ben Hornigold, die ons wil vermoorden.'
  


  
    'Ja, en die verrader moet dood. Maar wat dan? Kun je met zekerheid zeggen dat jij dat Observatorium meer verdient dan hij en zijn Tempeliers?'
  


  
    'Nee, dat kan ik niet. En ik wil het niet eens proberen. Maar als jij een beter idee hebt, vertel het me dan vooral.'
  


  
    'Vergeet die samenwerking met Roberts,' zei hij met plotselinge hartstocht. Dat had ik nog maar zelden van hem gezien, zo koelbloedig als hij altijd was. 'Licht de Assassijnen in. Haal ze hierheen en laat hen het Observatorium beschermen.'
  


  
    'Ja, ik zal ze hierheen halen. Maar alleen als ze me er een mooie som geld voor willen betalen.'
  


  
    Met een uitroep van afkeer liep hij weg.
  


  
    De Benjamin was omgedraaid - Hornigold had schijnbaar geen zin in een gevecht - en we zagen de mannen in haar masten de zeilen opbinden. Roeiriemen verschenen en sloegen al snel in het water, en nu hielden onze twee schepen een roeiwedstrijd. Een hele poos hoorde ik alleen het geroep van de stuurman, het gekraak van het schip en het gespetter van de roeiriemen in het water. Ik stond op de boeg van de Kauw en Hornigold stond op het achterschip van de Benjamin, en we staarden elkaar aan.
  


  
    Tijdens de wedren zakte de zon onder de horizon, en na haar laatste, flakkerend oranje licht viel de nacht in en stak er een noordwestenwind op die mist naar het land dreef. De Benjamin speelde beter op die wind in dan wij. Wij zagen het pas toen haar zeilen uitvouwden en ze op ons uit begon te lopen.
  


  
    Een kwartier later was het donker. De mist dreef naar dat deel van de Cubaanse kust dat ze de Ruggengraat van de Duivel noemden, vanwege rotsen die deden denken aan de rug van een enorm monster, en de maan gaf de mist een spookachtige gloed.
  


  
    'We krijgen een zwaar gevecht als Hornigold ons dieper die mist in lokt,' waarschuwde Adé.
  


  
    Dat was Hornigolds plan. Alleen beging hij een vergissing, en het was een ernstige vergissing voor zo'n ervaren zeeman. De wind schudde hen door elkaar. Die kwam aan vanaf open zee, raasde alle kanten op langs de kust en veranderde de zandbanken bij de Ruggengraat in een waas van ondoorzichtige lagen mist en zand.
  


  
    'De wind smijt ze heen en weer alsof ze speelgoed zijn,' zei Adewalé.
  


  
    Ik zette de kap van mijn mantel op tegen de koude wind, die ons nu we dichterbij kwamen ook begon te bestoken.
  


  
    'We kunnen er gebruik van maken om dichterbij te komen.'
  


  
    Hij keek me aan. 'Of wij worden ook aan stukken geslagen.'
  


  
    Op beide schepen werden de zeilen opgedoekt, maar op de Benjamin waren ze minder snel. Ze werden voortgeduwd door de wind. Ik zag mannen proberen de zeilen te reven, maar dat viel niet mee onder deze omstandigheden. Eentje viel van een ra, en de windvlagen voerden zijn schreeuw naar ons toe.
  


  
    De Benjamin zat in de problemen. Het schip slingerde op een steeds onrustiger zee, gegeseld door de wind die de zeilen greep en het schip eerst de ene en dan weer de andere kant op duwde. Het kwam dicht bij de zandbanken van de Ruggengraat. Mannen holden over de dekken. Iemand werd overboord geblazen. Ze waren de controle kwijt. Aan de genade van de elementen overgeleverd.
  


  
    Ik stond op het dek van het vooronder, met mijn ene hand op de reling en de andere uitgestoken om de wind op mijn handpalm te voelen. Ik voelde de druk van het verborgen mes tegen mijn onderarm en wist dat mijn staal het bloed van Hornigold zou proeven voordat deze avond om was.
  


  
    'Kun je dit, broeder? Heb je het hart?' riep Hornigold me toe.
  


  
    Benjamin Hornigold, die me zoveel had geleerd over het leven op zee. Benjamin Hornigold, de man die Nassau had gesticht, de mentor van mijn grootste vriend Edward Thatch, die op zijn beurt mijn mentor was geweest. Eigenlijk wist ik niet of ik het kon.
  


  
    'Eerlijk gezegd hoopte ik dat de zee je zou opslokken en de klus voor me zou klaren,' antwoordde ik. 'Maar ik zal doen wat ik moet doen.'
  


  
    Mijn kwartiermeester. God zegene mijn kwartiermeester. Hij kende het lot van de Benjamin eerder dan de schikgodinnen zelf. En terwijl de Benjamin door een windvlaag met veel gekraak zijdelings op een hoge zandbank werd geduwd en even verdween in een wolk van zand en mist, zorgde Adé dat we langszij voeren.
  


  
    We zagen de omtrekken van bemanningsleden van haar bovenste dekken tuimelen, onduidelijke gedaanten in het troebele licht. Ik stapte naar het dolboord van het vooronderdek, zette me met één hand schrap tegen de reling en gebruikte mijn zintuig zoals James Kidd me had geleerd. Tussen die lichamen die van het scheepsdek op de modderige zandbanken en in het water vielen, zag ik de gestalte van Benjamin Hornigold.
  


  
    'Ik ben zo terug,' zei ik over mijn schouder.
  


  
    En toen sprong ik.
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    Achter me op de Kauw begon het geknal van musketten: een eenzijdige strijd tussen mijn schip en de bemanning van de vastgelopen Benjamin. Mijn zintuigen waren weer normaal, maar Hornigold verleende me een gunst door zijn mannen op te zwepen en uit te kafferen.
  


  
    'Dat was verdomd waardeloos zeilwerk, jongens. En als we deze dag overleven, bij God, dan vil ik jullie stuk voor stuk. Hou stand en wees op alles voorbereid!'
  


  
    Toen dook ik op uit de mist, vlak bij hem op de zandbank, en in plaats van zijn eigen bevelen op te volgen, ging hij ervandoor. Hij ploeterde de helling op en ging eroverheen.
  


  
    Mijn mannen vuurden nu echter mortieren af op de vluchtende bemanning van de Benjamin, en ik was ook in gevaar toen het op het zand om me heen projectielen begon te regenen. Toen ontplofte er een vlak bij Benjamin en verdween hij in een wolk van bloed en zand over de zandbank uit het zicht.
  


  
    Ik klauterde achter hem aan, aangespoord door mijn verlangen om te zien wat er van hem was geworden, en ik boette daarvoor met een haal van een zwaard over mijn been, waardoor ik een bloedende snee opliep. In één beweging draaide ik me om, schoof mijn mes uit en ving zijn volgende aanval op, en er sloegen vonken van ons staal. De inslag was zo hard dat ik achterover van de helling viel, maar hij kwam achter me aan en sprong met zwaaiende kortelas op me af. Ik ving hem op met mijn laarzen en schopte hem weg, en zijn zwaardpunt kliefde net voor mijn neus de lucht in tweeën. Ik rolde door, stond op en rende achter hem aan, en weer raakten onze klingen elkaar. Een tijdje wisselden we slagen uit. Hornigold was goed, maar hij was gewond, en ik was jonger en werd gedreven door het vuur van de wraak. En dus hakte ik in zijn arm, zijn elleboog, zijn schouder, tot hij amper nog kon staan of zijn zwaard kon heffen en ik hem afmaakte.
  


  
    'Je had een man kunnen zijn die voor iets waarachtigs stond,' zei hij voor hij stierf. Zijn lippen vormden die woorden heel zorgvuldig. Zijn tanden waren met bloed besmeurd. 'Maar nu heb je het hart van een moordenaar.'
  


  
    'Nou, dat is een verrekt stuk beter dan wat jij hebt, Ben,' liet ik hem weten. 'Het hart van een verrader die denkt dat hij beter is dan zijn maten.'
  


  
    'Ja, en dat is ook gebleken. Wat heb jij gedaan sinds Nassau is gevallen? Niks dan dood en verderf zaaien.'
  


  
    Ik verloor mijn geduld en keek hem kwaad aan. 'Jij hebt je aangesloten bij precies het soort mensen dat wij altijd haatten!' brulde ik.
  


  
    'Nee,' zei hij. Hij wilde me vastpakken om zijn woorden te onderstrepen, maar ik sloeg zijn handen weg. 'De Tempeliers zijn anders. Ik wou dat je dat kon inzien. Maar als je doorgaat op je huidige koers, dan zul je ontdekken dat jij straks de enige bent die hem nog vaart. En aan het eind wacht de galg.'
  


  
    'Dat kan wel zijn,' zei ik, 'maar nu heeft de wereld één slang minder. En dat is voor mij voldoende.'
  


  
    Maar hij hoorde me niet meer. Hij was al dood.
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    'Is de piratenjager dood?' vroeg Bartholomew Roberts. Ik keek hem aan: Bartholomew Roberts, die onkenbare figuur, een wijze, een timmerman die zich had bekeerd tot een leven van piraterij. Was dit de eerste keer dat hij het Observatorium bezocht? Waarom had hij mij daarbij nodig? Zoveel vragen; vragen waarvan ik wist dat ik er nooit antwoord op zou krijgen.
  


  
    We waren in Long Bay, aan de noordkust van Jamaica. Hij was bezig zijn pistolen te laden toen ik aankwam. In antwoord op zijn vraag zei ik: 'Ja. door mijn eigen hand.'
  


  
    Hij knikte en ging verder met het poetsen van zijn pistolen.
  


  
    Ik keek naar hem en werd ineens gegrepen door woede. 'Waarom kun jij alleen vinden wat zoveel mensen willen hebben?'
  


  
    Hij grinnikte. 'Ik ben geboren met herinneringen aan deze plek. Herinneringen aan een heel andere tijd, denk ik. Alsof... alsof ik al eens een ander leven heb geleid.'
  


  
    Ik schudde mijn hoofd en vroeg me af of ik ooit vrij zou zijn van deze hocus-pocus.
  


  
    'Vervloekt, man, spreek toch eens duidelijke taal.'
  


  
    'Niet vandaag.'
  


  
    Of elke andere dag, dacht ik kwaad, maar voordat ik een weerwoord kon verzinnen, hoorden we geluiden in de jungle.
  


  
    Inboorlingen? Misschien waren ze opgeschrikt door de strijd tussen de Kauw en de Benjamin, die inmiddels voorbij was. Wat er nog over was van Hornigolds bemanning werd door mijn mannen aan boord van de Kauw gedreven - bekommer je om de gevangenen en wacht op mijn terugkeer - en ik was in mijn eentje naar deze ontmoeting met Bartholomew Roberts gegaan.
  


  
    Hij gebaarde. 'Na jou, kapitein. Het pad dat voor ons ligt is gevaarlijk.'
  


  
    Met een twaalftal van zijn mannen liepen we door de jungle, kapten ons een weg door het struikgewas en liepen heuvelopwaarts. Ik vroeg me af of ik dat Observatorium al zou moeten kunnen zien. Zou het geen groot gebouw moeten zijn, op een hoge top ergens? Overal om ons heen glooiden groene heuvels met struiken en wuivende palmbomen. Zover het oog reikte was er niets te zien wat door mensen was gemaakt, behalve als je onze schepen in de baai meetelde.
  


  
    We hadden nog maar een paar honderd meter gelopen toen we dat geruis in de begroeiing hoorden. Er schoot iets uit de struiken aan de zijkant en een van Roberts mannen ging neer met een glinsterend, bloederig gat in zijn achterhoofd. Ik herken de wond van een knuppel als ik er een zie. Maar de aanval was even snel voorbij als hij was begonnen.
  


  
    Een rilling van angst ging door de bemanningsleden. Ze trokken hun zwaarden en grepen musketten van hun rug en pistolen achter hun riem vandaan. Ineengedoken. Voorbereid op alles.
  


  
    'De inheemse mannen hier zullen vechten, Edward,' zei Roberts zachtjes, terwijl zijn ogen de begroeiing afspeurden.
  


  
    Die was stil en bewaarde zijn geheimen. 'Ben je bereid indien nodig terug te vechten? Te doden?' Ik schakelde mijn verborgen mes in. 'Ik ben zo terug.'
  


  
    En toen dook ik ineen, verdween in de jungle en werd er onderdeel van.
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    De inboorlingen kenden hun land goed, maar ik deed iets wat ze simpelweg niet verwachtten: ik bracht het gevecht naar hen toe. En dus was de eerste man die ik tegenkwam verbaasd om me te zien, en die verbazing werd zijn ondergang. Hij droeg alleen een lendendoek, zijn zwarte haar was bijeengebonden in een knot op zijn hoofd en hij had een knuppel waar het bloed van een boekanier nog op glinsterde. Zijn ogen werden groot van schrik. De inboorlingen beschermden alleen maar wat van hen was, en het schonk me geen genoegen om mijn mes tussen zijn ribben te schuiven. Ik hoopte dat zijn einde snel zou komen, maar ik doodde hem toch, en toen liep ik door. Ik hoorde geschreeuw en schoten in de jungle, maar ik spoorde nog meer inboorlingen op en doodde ze voordat de strijd eindelijk gestreden was en ik terugkeerde naar mijn groep.
  


  
    Bij onze ploeg waren er acht omgekomen tijdens de strijd. De meeste inboorlingen waren aan mijn mes ten prooi gevallen.
  


  
    'De wachters van het Observatorium,' zei Bartholomew Roberts toen ik terug was.
  


  
    'Hoelang leeft hun stam al hier?' vroeg ik.
  


  
    'O... minstens duizend jaar, of nog langer. Zeer toegewijde mannen. Zeer dodelijk.'
  


  
    Ik keek naar wat er over was van zijn groep; doodsbange, getraumatiseerde mannen die hadden gezien hoe hun scheepsmaats één voor één werden afgemaakt. We vervolgden onze tocht, almaar omhoog, tot we er waren: grijze stenen muren die sterk contrasteerden met de levendige junglekleuren, een monolithisch gebouw dat hoog, hoog boven ons uittorende.
  


  
    Het Observatorium.
  


  
    Hoe is het ongezien gebleven, vroeg ik me af. Hoe is het onzichtbaar gebleven?
  


  
    'Dus dit is het?'
  


  
    'Ja, een bijna heilige plek. Het heeft alleen een druppel van mijn bloed nodig...'
  


  
    In zijn hand verscheen een kleine dolk, en hij maakte zijn blik geen moment van me los terwijl hij ermee in zijn duim sneed en de bebloede duim vervolgens in een ondiepe holte naast de deur drukte. De deur schoof open.
  


  
    Alle zes keken we elkaar aan. Alleen Bart Roberts leek zich te vermaken.
  


  
    'En de deur gaat open,' zei hij theatraal, 'na bijna tachtigduizend jaar.'
  


  
    Hij stapte opzij en wenkte zijn mannen naar de deur. De nerveuze bemanningsleden keken elkaar even aan, maar toen deden ze wat hun kapitein beval en stapten naar voren...
  


  
    En toen, om een reden die alleen hij kende, vermoordde Roberts hen, alle vier. Hij begroef zijn dolk in het oog van de voorste man, duwde zijn lichaam opzij, trok zijn pistool en vuurde de tweede man in het gezicht. De laatste twee bemanningsleden hadden geen tijd om te reageren voordat Black Bart zijn tweede pistool pakte, de derde man in de borst schoot, vervolgens zijn zwaard trok en de laatste overlevende doorstak.
  


  
    Het was dezelfde jongeman die de kist aan dek had gebracht, die Roberts had aangekeken in de hoop op wat prijzende woorden. Hij maakte een merkwaardig, verstikt geluid. Roberts hield hem nog even vast, schoof zijn kortelas tot aan het gevest door in zijn lijf en gaf er een draai aan. Het lichaam op zijn kling verkrampte. De dekknecht keek zijn kapitein met smekende, niet-begrijpende ogen aan totdat zijn lichaam ontspande, van het staal afgleed en op de grond dreunde. Zijn borstkas zette nog één, twee keer uit, en viel toen stil.
  


  
    Zoveel doden. Zoveel doden.
  


  
    'Jezus, Roberts, ben je gek geworden?'
  


  
    Hij schudde bloed van zijn kortelas en maakte het wapen nuffig schoon met een zakdoek.
  


  
    'Integendeel, Edward. Die kerels zouden gek zijn geworden als ze hadden gezien wat er achter deze deur ligt. Maar jij, vermoed ik, kunt beter tegen een stootje. Pak nu die kist en neem hem mee.'
  


  
    Ik deed wat hij vroeg, ook al wist ik dat het een slecht idee was om Roberts te volgen. Een verschrikkelijk slecht idee. Maar ik kon mezelf er niet van weerhouden. Ik was te ver gekomen om nog terug te gaan.
  


  
    Binnen zag het eruit als een oude tempel. 'Vuil en afgetakeld,' zei Roberts. 'Niet helemaal zoals ik het me herinner. Maar het is dan ook meer dan tachtigduizend jaar geleden.'
  


  
    Ik keek hem kwaad aan. Nog meer hocus-pocus. 'Ach, verdomd, dat is onmogelijk.'
  


  
    Zijn blik op mij was onpeilbaar. 'Loop zo voorzichtig alsof je dun ijs onder je voeten hebt, kapitein.'
  


  
    Over stenen treden daalden we af door het midden van het Observatorium en betraden een grote ruimte. Al mijn zintuigen waren alert terwijl ik om me heen keek en de uitgestrekte openheid van de ruimte in me opnam.
  


  
    'Mooi, hè?' zei Roberts op gedempte toon.
  


  
    'fa,' antwoordde ik, en ik merkte dat ik fluisterde. 'Het lijkt wel iets uit een sprookje, of zo'n oud gedicht.'
  


  
    'Ooit waren er vele verhalen over deze plek. Verhalen die geruchten werden, en vervolgens legenden. Het is een onvermijdelijk proces: feiten worden fictie en vervagen dan geheel.'
  


  
    Nu gingen we een andere kamer binnen, een soort archief: een grote ruimte met lage planken waarop honderden flesjes bloed stonden, net als die in de kist, net als het flesje dat Torres had gevuld met het bloed van Bartholomew Roberts.
  


  
    'Nog meer bloedflesjes.'
  


  
    'Ja. Die kubusjes bevatten het bloed van een oeroud ras. Een schitterend ras, in hun tijd.'
  


  
    'Hoe meer je praat, man, hoe minder ik ervan begrijp,' zei ik geërgerd.
  


  
    'Er is maar één ding van belang: het bloed in die flesjes is nu voor niemand meer een reaal waard. Misschien komt dat weer, op een dag. Maar niet in dit tijdperk.'
  


  
    We waren nu diep in de krochten van de aarde en liepen door de archieven naar de hoofdzaal van het Observatorium. Ook dit was een ongelooflijke plek, en we bleven even staan en keken om ons heen in de grote koepelzaal.
  


  
    Aan de ene kant van de ruimte was iets wat leek op een put, waar alleen een klotsend geluid heel ver beneden aangaf dat er water in zat, en in het midden was een verhoogd platform met een ingewikkeld patroon in de stenen gekerfd.
  


  
    Toen Roberts me vroeg de kist neer te zetten, begon er een zacht geluid. Een zacht, zoemend geluid dat aanvankelijk intrigerend was, maar dat gestaag aanzwol...
  


  
    'Wat is dat?' Ik had het idee dat ik moest schreeuwen om me verstaanbaar te maken, maar dat was niet zo.
  


  
    'Ach ja,' zei Roberts, 'een veiligheidsmaatregel. Wacht even.'
  


  
    De muren om ons heen begonnen te gloeien met een pulserend wit licht dat even mooi als onrustbarend was. De wijsgeer liep naar het platform en legde zijn hand op een uitgehakte deuk in het midden. Meteen vervaagde het geluid en werd het weer stil in de ruimte, hoewel de muren bleven gloeien.
  


  
    'En wat is dit?' vroeg ik aan Roberts.
  


  
    'Zie het maar als een groot kijkglas. Een instrument dat heel ver kan kijken.'
  


  
    Die gloed. Het bloed. Dit 'instrument'. Mijn hoofd tolde, en ik kon alleen maar met open mond toekijken terwijl Roberts met geoefende vingers in de kist reikte, alsof het iets was wat hij al tientallen keren eerder had gedaan, een flesje pakte en het tegen het licht hield, net zoals op de dag dat we de kist in ons bezit kregen.
  


  
    Tevreden boog hij zich over het platform en legde het kristal erin. En toen gebeurde er iets, iets wat ik nog steeds niet helemaal kan geloven. De gloed op de muren leek te rimpelen als mist, samen te smelten, niet tot mist maar tot beelden, een reeks ondoorschijnende beelden, alsof ik door een raam keek naar...
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    Calico Jack Rackham, hoe is het mogelijk?
  


  
    Maar ik keek niet naar hem. Nee. Het leek er meer op dat ik hem was. Alsof ik door zijn ogen keek. Eigenlijk wist ik alleen dat het Calico Jack was omdat ik de indiaanse stof van zijn hemdsmouw herkende.
  


  
    Hij liep het trapje naar de Old Avery op. Mijn hart maakte een sprongetje toen ik de oude taveerne zag, nog afgeleefder en sjofeler dan voorheen...
  


  
    Wat betekende dat dit geen beeld uit het verleden was. Ik had het ook nooit zelf gezien, want ik kende de Old Avery niet in deze vervallen toestand. Ik was niet meer in Nassau terug geweest sinds de werkelijke verloedering had ingezet.
  


  
    En toch... En toch... zag ik het.
  


  
    'Dit is hekserij, verdomme,' sputterde ik.
  


  
    'Nee. Dit is Calico Jack Rackham... Ergens op de wereld, op dit moment.'
  


  
    'Nassau,' zei ik, evenzeer tegen hem als tegen mezelf. 'Gebeurt dit nu, op dit moment? Kijken we door zijn ogen?'
  


  
    'Ja,' beaamde Roberts eenvoudig.
  


  
    Ik hoefde mijn aandacht niet terug te brengen naar het beeld. Het gebeurde gewoon voor mijn neus. Alsof ik er deel van uitmaakte, er middenin zat. En dat was ergens ook zo, want toen Calico Jack zijn hoofd draaide, draaide het beeld met hem mee. Ik keek mee terwijl hij zijn blik op een tafel richtte waar Anne Bonny en James Kidd zaten.
  


  
    Een lange, lange blik op Anne Bonny. Op bepaalde delen van Anne Bonny. Die smeerlap. Maar toen, o god, toen keek Anne terug. Met een wellustige blik. Dat vreemdgaan van haar waar ik je over verteld heb? Ze lonkte echt naar die ouwe Calico Jack.
  


  
    Verdomme. Ze hebben een verhouding.
  


  
    Ondanks alles - ondanks de wonderen van het Observatorium - moest ik een lach onderdrukken toen ik dacht aan James Bonny, die verraderlijke overloper. Calico Jack? Nou, die pokdalige rotzak had mij op een eiland achtergelaten, hè? Ik was dus niet bepaald op hem gesteld. Maar hij had wel wapens, munitie en eten bij ons achtergelaten, en nu had hij Anne om zijn bed te warmen, dus zo heel slecht kon hij toch ook weer niet zijn.
  


  
    Anne en James gingen verder met hun gesprek.
  


  
    'Ik weet het niet, Jim,' zei Anne. 'Ik heb geen flauw idee hoe je een schip moet besturen. Dat is geen vrouwenwerk.'
  


  
    Wat zijn die nou weer aan het bekokstoven?
  


  
    'Ach. Ik heb tientallen vrouwen gezien die een zeil kunnen reven en een kaapstander kunnen draaien.'
  


  
    'Wil je me dan ook leren vechten? Met een kortelas, zeg maar? En schieten met een pistool?'
  


  
    'Dat allemaal, en meer. Maar je moet het wel willen. En ervoor werken. Werkelijk succes bereik je niet per ongeluk.'
  


  
    Calico Jack bevestigde mijn eerdere vermoeden. Zijn stem leek tegen de stenen muren te weerkaatsen. 'Hé, knul! Je zit wel mijn meissie te paaien, hè? Laat haar met rust, of ik steek je neer.'
  


  
    'M'n reet, Rackham. "Knul" is wel het laatste wat je mij zou moeten noemen...'
  


  
    O ja?Stond James Kidd op het punt haar vermomming prijs te geven?
  


  
    James reikte onder zijn/haar hemd, en Calico Jack begon te briesen: 'O, is dat zo... knul?'
  


  
    Roberts pakte het kubusje van het platform van het Observatorium en het beeld verdween.
  


  
    Ik beet op mijn lip en dacht aan de Kauw. Adé was niet blij met onze huidige situatie. Hij zou staan te popelen om te vertrekken.
  


  
    Maar dat zou hij toch niet zonder mij doen?
  


  
    Toch?
  


  
    De gloed die in de ruimte voor ons hing veranderde weer en alle gedachten aan de voornemens van mijn mannen op de Kauw waren vergeten toen Roberts zei: 'Laten we een andere proberen. Gouverneur Woodes Rogers.' Hij zette een volgend kristal op de verhoging en er werden nieuwe beelden gevormd.
  


  
    We keken door de ogen van Woodes Rogers. Hij stond naast Torres, en El Tiburón was ook in de buurt. Ineens werd het beeld gevuld door een bloedflesje, dat Rogers omhooghield om het te bekijken.
  


  
    'Je hebt een gewaagd idee. Maar ik moet er zorgvuldig over nadenken,' zei hij.
  


  
    De kamer van het Observatorium vulde zich met het geluid van Torres' stem. 'Een simpele eed van trouw is alles wat je aan het Lagerhuis hoeft voor te stellen. Een eed, een gebaar en een simpel, ceremonieel beetje bloed uit de vingertop. Dat is alles.'
  


  
    Jezus.Wat Anne en Mary ook bekokstoofden, het was niets vergeleken met dit stel. Ze wilden nog altijd de macht over de hele verrekte wereld. En hoe wilden ze dat doen? Via het Engelse parlement.
  


  
    Nu nam Rogers het woord. 'De ministers zijn misschien lastig, maar het zou vrij gemakkelijk moeten zijn om het Hogerhuis te overtuigen. Die zijn dol op een overdaad aan pracht en praal.'
  


  
    'Precies. Zeg maar dat het een bewijs van trouw aan de koning is... Tegen die weerzinwekkende jakobieten.'
  


  
    'Ja, inderdaad,' antwoordde Rogers.
  


  
    'Het belangrijkste detail is het bloed. Je moet een monster zien te krijgen van elke man. We moeten voorbereid zijn als we het Observatorium vinden.'
  


  
    'Akkoord.'
  


  
    Roberts pakte de kubus van de verhoging en keek me met triomfantelijke ogen aan. Nu wisten we wat de Tempeliers van plan waren. En niet alleen dat, we waren ze ook een stap voor.
  


  
    De beelden waren weg, de vreemde gloed was terug op de muren, en ik vroeg me af of ik me alles alleen maar had verbeeld. Intussen wipte Roberts iets uit de holte in de verhoging en hield het omhoog. Het was een schedel. De schedel waarin hij de bloedflesjes had geplaatst.
  


  
    'Een kostbaar hulpmiddel, zie je?'
  


  
    'Tovenarij, dat is het,' zei ik.
  


  
    'Nee. Elk mechanisme dat dit instrument zijn licht geeft, is een echt en fysiek ding. Oud, ja, maar niet bovennatuurlijk of vreemd.'
  


  
    Ik keek hem weifelend aan.Je houdt jezelf voor de gek, vriend.Maar ik besloot er niet op door te gaan.
  


  
    'Daarmee worden we meesters van de oceaan,' zei ik. Ik wilde die schedel vasthouden en reikte er al naar, overstelpt door het verlangen om het gewicht ervan in mijn handen te voelen. Er ging een rilling door me heen toen Roberts met uitgestrekte arm dichterbij kwam. Maar toen, in plaats van het ding aan me te geven, maakte hij een draai en sloeg me ermee in mijn gezicht. Ik viel, gleed over de vloer van het Observatorium, en toen over de rand van de put.
  


  
    Op weg naar beneden botste ik tegen de stenen wanden en kreeg de planten die tussen de stenen groeiden in mijn gezicht, maar ik kon me er niet aan vastgrijpen om mijn val te breken. Ik voelde een verzengende pijnscheut in mijn zij vlak voordat ik in het water belandde, en godzijdank had ik de tegenwoordigheid van geest om mijn val in een soort duik te veranderen. Dat instinct heeft misschien wel mijn leven gered.
  


  
    Toch kwam ik niet heel netjes in het water terecht. Ik landde met een plons, kreeg water binnen, spartelde rond en probeerde me niet onder te laten trekken door de pijn in mijn zij. Toen ik bovenkwam en naar adem hapte, zag ik Roberts op me neerkijken.
  


  
    'Er staat niks in mijn code over loyaliteit, jongeman,' sarde hij, terwijl zijn stem tegen de stenen wanden van de put weerkaatste. 'Je hebt je rol gespeeld, maar ons partnerschap is voorbij.'
  


  
    'Je gaat eraan, Roberts!' brulde ik terug. Alleen lukte dat brullen niet helemaal, want mijn stem sloeg over. Roberts was trouwens toch al weg, en ik had het veel te druk met de vlammende pijn in mijn zij en mijn pogingen mezelf in veiligheid brengen.
  


  
    Toen ik me naar de zijkant van de put had getrokken, zag ik dat er een tak uit mijn zij stak, uit een wond die mijn mantel rood kleurde. Ik rukte de tak er met een schreeuw uit en smeet hem weg. Met mijn kaken op elkaar drukte ik mijn hand tegen de wond en voelde bloed tussen mijn vingers door sijpelen. Roberts, jij klootzak.Klootzak.
  


  
    Ik wist met veel moeite uit de put te klimmen en strompelde het Observatorium uit, terug naar het strand, terwijl het pijnzweet langs mijn lijf stroomde. Maar wat ik zag toen ik het lange gras achter me liet en op het strand stond, vulde me met smart. De Kauw, mijn geliefde Kauw, was vertrokken. Alleen de Rover lag nog voor de kust voor anker.
  


  
    En waar het strand overging in de zee lag een sloep. De stuurman en de roeiers stonden als stille schildwachten met de zee achter zich op hun kapitein te wachten; kapitein Bartholomew Roberts, die voor me stond.
  


  
    Hij boog zijn hoofd. Zijn ogen fonkelden en hij liet die vreugdeloze glimlach van hem zien. 'O... je Kauw is gevlogen, hè, Edward? Dat is het mooie van een democratie... De meerderheid wint. Ja, je zou je bij mijn bemanning kunnen aansluiten, maar ik ben bang dat je ons allemaal in de as zou leggen met je vurige temperament. Gelukkig weet ik dat de koning een fikse prijs op je hoofd heeft gezet. En ik ben van plan die te innen.'
  


  
    De pijn werd me te veel. Ik kon het niet meer aan en voelde dat ik het bewustzijn verloor. Het laatste wat ik hoorde toen de duisternis bezit van me nam, was de treiterende stem van Bartholomew Roberts.
  


  
    'Heb je de binnenkant van een Jamaicaanse gevangenis wel eens gezien, knul? Nou?'
  


  
    
  


  Deel Vier
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    November 1720
  


  
    
  


  
    Er kan veel gebeuren in zes maanden tijd. Maar van mei tot november 1720 gebeurde het alleen met andere mensen. Ik zat namelijk weg te rotten in de gevangenis in Kingston. Terwijl Bartholomew Roberts de meest gevreesde piraat van de Caraïben werd, met een eskader van vier schepen en zijn vlaggenschip de Royal Fortune aan het hoofd, probeerde ik tevergeefs te slapen op een matje op de vloer van een cel die zo klein was dat ik niet languit kon liggen. Ik peuterde maden uit mijn eten en kneep mijn neus dicht om het naar binnen te krijgen. Ik dronk smerig water en bad dat ik er niet dood aan zou gaan. Ik keek naar de grijze strepen schaduw van de tralies voor de deur en luisterde naar het lawaai in de gevangenis: het gevloek, het nachtelijke geschreeuw en een geratel dat nooit ophield, alsof iemand, ergens, dag en nacht een beker langs de tralies haalde. En soms praatte ik in mezelf, gewoon om mezelf eraan te herinneren dat ik nog leefde. Dan vervloekte ik mijn pech, vervloekte ik Roberts, vervloekte ik de Tempeliers, vervloekte ik mijn bemanning...
  


  
    Ik was verraden. Door Roberts natuurlijk, dat was geen verrassing, maar ook door de Kauw. Mijn tijd in de gevangenis gaf me echter de afstand die ik nodig had om in te zien dat mijn obsessie met het Observatorium me blind had gemaakt voor de behoeften van mijn mannen, en ik nam ze niet langer kwalijk dat ze me in Long Bay hadden achtergelaten. Ik nam een besluit. Als ik het geluk mocht hebben ze ooit nog terug te zien, zou ik ze begroeten als broeders en ze vertellen dat ik geen wrok koesterde. Ik zou zélf mijn verontschuldigingen aanbieden. Maar toch. Het beeld van de Kauw die zonder mij weg zeilde stond op mijn netvlies gebrand.
  


  
    Maar niet veel langer. Ongetwijfeld naderde mijn proces, al had ik daar nog niets over gehoord. En na mijn proces zou ik worden opgehangen.
  


  
    Gisteren hadden ze er nog een. Een piraat die werd opgehangen, bedoel ik. Het proces werd gehouden in Spanish Town en de dag erna gingen vijf van de mannen in de beklaagdenbank naar de galg op Gallows Point. Ze hingen de overige zes de volgende dag in Kingston op.
  


  
    Een van de mannen die ze gisteren hadden opgehangen was 'kapitein John Rackham', de man die wij allemaal kenden als Calico Jack.
  


  
    Arme ouwe Jack. Geen goed mens, maar ook geen bijzonder slecht mens. Eerlijk is eerlijk. Ik hoopte dat hij genoeg drank naar binnen had kunnen gieten voordat ze hem naar de galg stuurden. Dat zou hem warm houden voor de tocht naar gene zijde.
  


  
    Het punt was, Calico Jack had een paar luitenanten gehad, en hun proces zou vandaag beginnen. Ik zou ook naar de gerechtszaal worden gehaald omdat ik misschien moest getuigen, hoewel ze niet hadden gezegd of ik dat voor de aanklager of de verdediger zou moeten doen.
  


  
    Zie je, de twee luitenanten waren Anne Bonny en Mary Read.
  


  
    En dat is me een verhaal. Ik had het begin meegekregen door wat ik in het Observatorium had gezien. Calico Jack en Anne Bonny waren geliefden. Jack had zijn charme aangewend, haar weggelokt bij James (die schurftige hond) en was met haar de zee op gegaan.
  


  
    Aan boord kleedde ze zich als man. En zij was niet de enige. Mary Read was er ook, verkleed als James Kidd. Ze wisten het alle drie, Calico Jack, Anne en Mary. De twee vrouwen droegen mannenjassen, lange broeken en halsdoeken. Ze wapenden zich met pistolen en kortelassen en waren even angstaanjagend als iedere man; en gevaarlijker, omdat ze meer te bewijzen hadden.
  


  
    Een tijdlang zeilden ze in de buurt rond en terroriseerden koopvaardijschepen, tot eerder in het jaar, toen ze stopten bij New Providence. Daar, op 22 augustus in het jaar onzes Heren 1720, stal Rackham met een stel bemanningsleden onder wie Anne en Mary, een sloep genaamd William uit de haven.
  


  
    Natuurlijk wist Woodes Rogers precies wie het gedaan had. Hij zette een prijs op hun hoofd en stuurde een schip vol met zijn eigen mannen achter Calico Jack en zijn bemanning aan.
  


  
    Maar die ouwe Calico Jack was op dreef, en terwijl ze de bezaanschoot nog eens aanhaalden, wat wil zeggen dat er behoorlijk werd gebrast, beroofde hij met zijn bemanning vissersboten, koopvaardijschepen en een schoener.
  


  
    Dat beviel Rogers niet. Hij stuurde een tweede vaartuig achter hem aan.
  


  
    Maar dat kon die ouwe Calico Jack ook niet schelen, en hij ging verder naar het westen door met zijn piraterij, tot aan de punt van Jamaica, waar hij een kaper tegenkwam die kapitein Barnet heette en kans zag een beetje geld te verdienen in ruil voor Jacks huid.
  


  
    Jacks schip werd geënterd en zijn bemanning gaf zich over, alleen Mary en Anne niet. Voor zover ik heb begrepen hadden Jack en zijn bemanning zich een stuk in de kraag gezopen en waren ze dronken of buiten westen toen Barnets mannen aanvielen. Mary en Anne vervloekten de bemanning en vochten als hellevegen met pistolen en zwaarden. Maar ze werden overweldigd, en toen werd het hele stel naar de gevangenis in Spanish Town gebracht.
  


  
    En zoals ik al zei, Jack was inmiddels veroordeeld en opgehangen.
  


  
    Nu waren Anne en Mary aan de beurt.
  


  
    Ik had in mijn leven nog niet veel rechtszalen gezien goddank, maar zon drukke als deze zeker niet. Mijn wachters leidden me een stenen trap op naar een traliedeur, openden hem, duwden me een galerij op en zeiden dat ik moest gaan zitten. Ik keek ze verwonderd aan. Wat is er aan de hand? Maar ze negeerden me en gingen met hun rug tegen de muur staan, met musketten bij de hand voor het geval ik ervandoor wilde gaan.
  


  
    Maar waar zou ik heen moeten? Mijn handen waren geboeid, overal om me heen zaten mensen op de galerij: toeschouwers, getuigen... allemaal gekomen om met eigen ogen de twee beruchte vrouwelijke piraten Anne Bonny en Mary Read te zien.
  


  
    Ze stonden samen voor de rechter, die naar hen loerde en met zijn hamer op tafel sloeg.
  


  
    'Lees de aanklacht nogmaals voor!' riep hij naar de gerechtsdienaar, die opstond en zijn keel schraapte.
  


  
    'Het hof van Hare Majesteit voert aan dat de beklaagden, Mary Read en Anne Bonny, op misdadige en vijandige piratenwijze zeven specifieke vissersboten hebben aangevallen en gekaapt.'
  


  
    Tijdens het lichte tumult dat volgde, voelde ik dat er iemand achter me kwam zitten. Twee mensen eigenlijk. Maar ik lette er niet echt op.
  


  
    'Ten tweede,' vervolgde de dienaar, 'voert dit hof aan dat de beklaagden op volle zee twee specifieke koopvaardijschepen hebben beschoten en gekaapt, waarbij de kapiteins en hun bemanningen vreesden voor lijf en leden.'
  


  
    De verrichtingen van het hof verdwenen naar de achtergrond toen een van de mannen achter me zich naar voren boog en tegen me sprak.
  


  
    'Edward James Kenway...' Ik herkende de stem van Woodes Rogers meteen. 'Geboren in Swansea, vader Engels, moeder Welsh. Op zijn achttiende getrouwd met juffrouw Caroline Scott, nu gescheiden van tafel en bed.'
  


  
    Ik tilde mijn boeien op en draaide me om in mijn stoel. Mijn wachters met hun musket hadden zich niet bewogen, maar ze keken nauwlettend naar ons. Naast Rogers, op en top de man van stand, zat Laureano Torres, verzorgd en beheerst in de zwoele hitte van de gerechtszaal. Maar ze waren hier niet op piratenjacht. Ze waren hier vanwege Tempelierszaken.
  


  
    'Ze is een mooie vrouw, heb ik gehoord,' zei Torres, die begroetend knikte.
  


  
    'Als jullie haar aanraken, smeerlappen...' grauwde ik.
  


  
    Rogers boog zich naar voren. Ik voelde een por tegen mijn hemd, en toen ik omlaag keek zag ik dat hij de loop van zijn pistool in mijn zij had gedrukt. Sinds mijn val in de put van het Observatorium had ik als door een wonder geen gangreen of ontsteking opgelopen, maar de wond was nooit helemaal genezen. Hij wist dat natuurlijk niet. Dat kon hij niet weten. Maar toch had hij het voor elkaar gekregen om precies daar te porren met zijn pistool, en ik grimaste.
  


  
    'Als je de locatie van het Observatorium kent, vertel het ons dan nu, dan ben je hier zo weg,' zei Rogers.
  


  
    Natuurlijk. Daarom had ik de strop van de beul nog niet om mijn nek gevoeld.
  


  
    'Rogers kan die Britse honden een tijdje op afstand houden,' zei Torres, 'maar dit zal je lot zijn als je niet meewerkt.' Hij gebaarde naar de rechtszaal, waar de rechter nu aan het woord was en waar getuigen vertelden over de vreselijke dingen die Anne en Mary hadden gedaan.
  


  
    Toen hun waarschuwing was overgebracht, stonden Torres en Rogers op. Een vrouwelijke getuige beschreef juist ademloos en in detail hoe ze door de twee vrouwelijke piraten was aangevallen. Ze had geweten dat het vrouwen waren, zei ze, 'door de omvang van hun borsten', en dat beviel het hof wel. Het publiek lachte, maar de klap van de rechtershamer maakte daar een eind aan en overstemde ook het geluid van de deur die achter Rogers en Torres dichtsloeg.
  


  
    Intussen hadden Anne en Mary nog geen woord gezegd. Wat is hier aan de hand? Tong ingeslikt? Ik had ze nog nooit sprakeloos gezien, maar nu zwegen ze als het graf. Terwijl er verhalen over hun waaghalzerij werden verteld, onderbraken ze die geen enkele keer om iets te corrigeren wat niet klopte, en ze gaven geen kik toen de rechter hen schuldig bevond. Zelfs toen hun werd gevraagd of ze een reden konden geven waarom de doodstraf niet zou moeten worden opgelegd, kwam er niets.
  


  
    En dus maakte de rechter, die de twee dames niet kende en misschien dacht dat ze gewoon zwijgzaam waren, zijn vonnis bekend: dood door ophanging.
  


  
    Pas toen - en niet eerder - openden ze hun mond.
  


  
    'Edelachtbare, we beroepen ons op onze buik,' zei Mary Read toen ze hun stilzwijgen verbrak.
  


  
    'Wat?' vroeg de rechter, die verbleekte.
  


  
    'We zijn zwanger,' verhelderde Anne Bonny.
  


  
    Er brak tumult uit.
  


  
    Ik vroeg me af of allebei de spruiten van Calico Jack waren, die ouwe duivel.
  


  
    'Een zwangere vrouw mag je niet ophangen, hè?' riep Anne over het lawaai heen.
  


  
    Er brak tumult uit in de zaal. Alsof hij mijn gedachten kon lezen, porde een van de wachters me met de loop van zijn musket: Haal je maar niks in je hoofd.
  


  
    'Stilte! Stilte!' riep de rechter. 'Als wat jullie beweren waar is, dan zal jullie terechtstelling worden uitgesteld, maar alleen totdat de kinderen geboren zijn.'
  


  
    'Dan zorg ik verdomme gewoon dat ik wéér zwanger ben als jullie komen aankloppen!' brulde Anne.
  


  
    Dat was de Anne die ik kende, met het gezicht van een engel en het taalgebruik van de ruigste dekzwabber. En ze zorgde dat er opnieuw tumult uitbrak in de gerechtszaal, terwijl de rechter met een rood aangelopen gezicht met zijn hamer op tafel sloeg, het bevel gaf de vrouwen te laten verwijderen, en de zitting in chaos werd gesloten.
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    'Edward Kenway. Herinner je je nog dat je een keer hebt gedreigd mijn lippen af te snijden en me die te laten opeten?'
  


  
    Laureano Torres' gezicht verscheen in de schemering voor de deur van mijn gevangeniscel, met de tralies tussen ons in.
  


  
    'Maar dat heb ik niet gedaan,' bracht ik hem in herinnering. Ik had mijn stem zo lang niet gebruikt dat hij kraakte.
  


  
    'Maar je zóu het hebben gedaan.'
  


  
    Dat is waar.
  


  
    'Maar ik héb het niet gedaan.'
  


  
    Hij glimlachte. 'De typische terreurtactiek van een piraat: lomp en weinig subtiel. Wat zeg jij ervan, Rogers?'
  


  
    Hij hing daar ook rond. Woodes Rogers, de grote piratenjager. Hij hing rond bij mijn celdeur.
  


  
    'Krijg ik daarom geen eten en water meer?' kraste ik.
  


  
    'O,' grinnikte Torres, 'maar er komt nog meer, nog veel meer. Bijvoorbeeld die kleine kwestie van de locatie van het Observatorium. Bijvoorbeeld die kleine kwestie van wat je Hornigold hebt aangedaan. Kom, we zullen je laten zien wat je te wachten staat. Wachters?'
  


  
    Twee mannen arriveerden, dezelfde twee knechtjes van de Tempeliers die me naar de rechtszaal hadden begeleid.
  


  
    Torres en Rogers vertrokken, terwijl ik aan handen en voeten werd geboeid. Vervolgens sleepten ze me de cel uit en de gang door, met de hakken van mijn laarzen slepend over de tegels. Op het plein van de gevangenis knipperde ik met mijn ogen in het verblindende zonlicht en ademde ik voor het eerst in weken frisse lucht in. Toen gingen we tot mijn verbazing via de hoofdpoort van de gevangenis naar buiten.
  


  
    'Waar brengen jullie me heen?' hijgde ik. Het licht van de zon was te fel. Ik kon mijn ogen niet openhouden. Het voelde alsof ze waren dichtgelijmd.
  


  
    Er kwam geen antwoord. Ik hoorde de geluiden van Kingston. Het dagelijks leven dat om me heen zijn normale gang ging.
  


  
    'Hoeveel betalen ze jullie?' probeerde ik te zeggen. 'Wat het ook is, laat me gaan en ik verdubbel het.'
  


  
    Ze kwamen tot stilstand.
  


  
    'Goed zo. Goed zo,' mompelde ik. 'Ik kan jullie rijk maken. Breng me alleen...'
  


  
    Een vuist dreunde in mijn gezicht en spleet mijn lip, en er brak iets in mijn neus waardoor het bloed eruit gutste. Ik hoestte en kermde. Terwijl mijn hoofd slap achterover zakte, verscheen er een gezicht vlak voor het mijne.
  


  
    'Bek. Dicht.'
  


  
    Ik knipperde met mijn ogen en probeerde op hem scherp te stellen, probeerde me zijn gezicht in te prenten.
  


  
    'Dat betaal ik je terug,' mompelde ik. Er liep bloed of speeksel uit mijn mond. 'Let op mijn woorden, maat.'
  


  
    'Bek dicht, anders is het de volgende keer de punt van mijn zwaard.'
  


  
    Ik grinnikte. 'Je lult maar wat, man. Je meester wil me levend hebben. Als je me vermoordt, neem jij mijn plaats in die cel in. Of erger.'
  


  
    Door een waas van pijn, bloed en schel zonlicht zag ik zijn gezicht betrekken. 'Dat zullen we nog wel eens zien,' grauwde hij. 'Dat zullen we nog wel eens zien.'
  


  
    En toen ging de tocht verder, en ik spuugde bloed en probeerde mijn hoofd helder te krijgen - grotendeels tevergeefs - totdat we aankwamen bij de voet van een ladder. Ik hoorde de mompelende stemmen van Torres en Rogers en een piepend geluid vlak boven me. Toen ik mijn kin hief en omhoog keek, zag ik een kooi. Een van de knechtjes was tegen de ladder op geklommen en had het slot opengemaakt, en de deur zwaaide open met het klaaglijke geluid van verroest metaal. Ik voelde de zonnestralen weer op me neer beuken.
  


  
    Ik probeerde iets te zeggen, uit te leggen dat ik ongelooflijke dorst had en zou kunnen sterven in de zon. En als dat gebeurde - als ik doodging - dan zouden ze nooit ontdekken waar het Observatorium was. Alleen Black Bart zou het weten, en dat was me nog eens een angstaanjagende gedachte: Black Bart met al die macht.
  


  
    En hij gebruikt die macht op dit moment, hè? Zo is hij succesvol geworden.
  


  
    Maar ik kreeg de kans niet om het te zeggen, want ze hadden me al in de kooi opgesloten. Ze hadden me opgesloten om de zon zijn werk te laten doen. Door me langzaam levend te koken.
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    Bij zonsondergang kwamen mijn twee vrienden me halen om me terug te brengen naar mijn cel. Mijn beloning voor mijn overleven was een kommetje water op de vloer van mijn cel, net voldoende om me in leven te houden, om mijn lippen en de blaren en pustels ontstaan door de zon te bevochtigen.
  


  
    Rogers en Torres kwamen. 'Waar is het? Waar is het Observatorium?'
  


  
    Ik glimlachte met gebarsten, verdroogde lippen, maar ik zei niets.
  


  
    Hij plundert jullie zakken leeg, hè? Roberts dwarsboomt al jullie plannen.
  


  
    'Wil je morgen weer de kooi in?'
  


  
    'Ja hoor,' fluisterde ik. 'Tuurlijk. Lekker in de frisse buitenlucht.'
  


  
    Het gebeurde niet elke dag. Soms bleef ik een dag in mijn cel. Soms stopten ze me maar een paar uur in de kooi.
  


  
    'Waar is het? Waar is het Observatorium?'
  


  
    Soms lieten ze me er een hele dag zitten, tot ver na zonsondergang. Maar het was niet zo erg als de zon eenmaal weg was. Ik lag dan nog altijd in de kooi, compleet verkrampt in de veel te kleine ruimte, terwijl al mijn botten en spieren schreeuwden van pijn, ik kwam nog altijd om van dorst en honger en mijn zonverbrande huid gloeide, maar het was minder erg: minder erg omdat de zon onder was.

  


  
    'Waar is het? Waar is het Observatorium?'
  


  
    Elke dag dat ik hier zit, wordt hij een grotere lastpak, hè? Elke verspilde dag is Black Barts triomf over de Tempeliers. Dat is dan al iets.
  


  
    'Wil je morgen weer de kooi in?'
  


  
    'Ja hoor.'
  


  
    Ik wist niet of ik nog wel een dag aankon. Vreemd genoeg vertrouwde ik erop dat ze me niet zouden vermoorden. Ik vertrouwde erop dat mijn vastberadenheid groter was dan die van hen. Ik vertrouwde op mijn innerlijke kracht.
  


  
    Maar ik hing er nog een dag, opgerold en slap in de kooi. Het werd weer avond, en ik hoorde de wachters, die me treiterden en zich vrolijk maakten over Calico Jack en over het feit dat Charles Vane was gearresteerd.
  


  
    Charles Vane, dacht ik. Charles Vane... Die herinner ik me nog. Hij wilde me vermoorden. Of wilde ik hém nou vermoorden?
  


  
    Daarna hoorde ik de geluiden van een korte, heftige strijd, van vallende lichamen en gesmoorde kreten.
  


  
    En toen een stem.
  


  
    'Goedenavond, kapitein Kenway. Ik heb een geschenk voor je.'
  


  
    Heel, heel langzaam deed ik mijn ogen open. Op de grond onder me, grijs geschilderd door het stervende daglicht, lagen twee lichamen. Mijn vrienden, de knechtjes van de Tempeliers. Allebei met een doorgesneden keel, een helrode glimlach in hun hals.
  


  
    En bij hen gehurkt, bezig hun kleding te doorzoeken naar de sleutel van de kooi, zat de assassijn Ah Tabai.
  


  
    Ik had gedacht dat ik hem nooit meer zou zien. Ah Tabai was immers niet de grootste aanhanger van Edward Kenway. Hij zou me waarschijnlijk liever de keel afsnijden dan me uit de gevangenis redden.
  


  
    Gelukkig voor mij besloot hij me uit de gevangenis te redden.
  


  
    Maar hij zei: 'Vergis je niet in mijn doel hier.' En hij klom tegen de ladder omhoog, zocht de juiste sleutel voor het slot en was zo vriendelijk me op te vangen toen ik bijna voorover de kooi uit duikelde. Hij had een grote leren kruik bij zich en hield de tuit daarvan aan mijn lippen. Terwijl ik gulzig dronk, voelde ik tranen van opluchting en dankbaarheid over mijn wangen stromen.
  


  
    'Ik ben hier voor Anne en Mary,' zei hij terwijl hij me de ladder af hielp. 'Jij bent me hier niets voor verschuldigd. Maar als je me wilt helpen, kan ik je hier veilig weg krijgen. Dat beloof ik.'
  


  
    Ik was op de grond ineengezakt, waar Ah Tabai me even de tijd gaf om te herstellen en me nog eens uit de leren kruik liet drinken.
  


  
    'Dan heb ik wel wapens nodig,' zei ik na een paar minuten.
  


  
    Hij glimlachte en gaf me een verborgen mes. Het was nogal iets, een assassijn die een beunhaas zo'n mes gaf. En terwijl ik op de grond hurkte en het mes omgespte, besefte ik dat hij me eer bewees. Die gedachte gaf me kracht.
  


  
    Ik stond op, activeerde het mes om me met mijn nieuwe wapen vertrouwd te maken en schoof het weer terug. Het was tijd... Tijd om Anne en Mary te gaan redden.
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    Hij zou even wat afleiding regelen, zei hij, en ik moest intussen de vrouwen gaan zoeken. Best. Ik wist waar ze werden vastgehouden, en niet lang daarna, toen zijn eerste ontploffing de afleiding verschafte die ik nodig had, wist ik de gevangenis weer in te glippen om naar hun cellen te gaan.
  


  
    Toen ik dichterbij kwam, hoorde ik geschreeuw: onmiskenbaar de stem van Anne Bonny.
  


  
    'Help haar, in godsnaam! Haal hulp! Mary is ziek. Iemand, alsjeblieft!'
  


  
    Ten antwoord hoorde ik hoe soldaten haar stil probeerden te krijgen door met hun musketkolven tegen de tralies te rammen.
  


  
    Anne liet zich het zwijgen niet opleggen en krijste nu tegen hen.
  


  
    'Ze is ziek, alsjeblieft, ze is ziek!' schreeuwde Anne. 'Ze gaat dood!'
  


  
    'Een stervende piraat. Lekker belangrijk,' zei een van de mannen.
  


  
    Ik rende met bonzend hart naar haar toe, voelde steken in mijn zij, maar negeerde ze en sloeg een hoek in de gang van het cellenblok om. Ik hield één hand tegen de koele stenen muur om mezelf te ondersteunen en activeerde met de andere mijn mes.
  


  
    De wachters waren geschrokken van Ah Tabais explosies en Annes geschreeuw. De eerste draaide zich om en hief zijn musket, maar ik zwiepte mijn mes omhoog, stak het tussen zijn ribben, greep zijn achterhoofd en duwde het mes in zijn hart. Zijn kameraad draaide zich om toen hij het lichaam met een plof op de stenen vloer hoorde vallen en zijn ogen werden groot. Hij reikte naar zijn pistool, maar ik was al bij hem voordat hij zijn vingers om de trekker kon leggen, en met een kreet sprong ik omhoog en dreef mijn mes in zijn lichaam.
  


  
    Stomme zet. Ik had niet de vereiste lichamelijke conditie voor dat soort capriolen.
  


  
    Meteen voelde ik een verzengende pijn in mijn zij. Pijn als vuur, die begon bij de wond en van daaruit door mijn hele lichaam golfde. Ik viel met maaiende armen en benen, met mijn mes nog in de wachter, waardoor ik onhandig landde, maar ik wist het mes los te krijgen en rolde om in een poging de aanval van de laatste wachter op te vangen...
  


  
    Goddank. Ah Tabai verscheen van rechts, zijn eigen mes geactiveerd, en een paar tellen later lag de laatste wachter dood op de stenen.
  


  
    Ik gaf hem een dankbare blik en toen richtten we onze aandacht op de cellen, op het geschreeuw.
  


  
    Er waren twee cellen naast elkaar. Anne stond met een wanhopig gezicht tussen de tralies door te kijken.
  


  
    'Mary,' smeekte ze. 'Kijk bij Mary!'
  


  
    Dat liet ik me geen twee keer zeggen. Ik trok de sleutels van de riem van een van de wachters en rukte toen Mary's deur open. Ze lag op een lage, smerige brits, met haar handen onder haar hoofd. Haar borstkas rees en daalde zwakjes, en hoewel haar ogen open waren, staarde ze nietsziend naar de muur.
  


  
    'Mary,' zei ik zachtjes, terwijl ik naast haar hurkte. 'Ik ben het. Edward.'
  


  
    Ze ademde regelmatig, maar moeizaam. Haar blik veranderde niet; ze knipperde wel met haar ogen, maar zonder scherp te stellen. Ze had een jurk aan, maar het was koud in de cel en ze had geen deken. Ik zag nergens water, hoewel haar lippen gebarsten waren. Haar voorhoofd glansde van het zweet en voelde gloeiend heet toen ik mijn hand erop legde.
  


  
    'Waar is het kind?' vroeg ik.
  


  
    'Dat hebben ze meegenomen,' antwoordde Anne.
  


  
    Die klootzakken. Ik balde mijn vuisten.
  


  
    'Geen idee waar ze is,' vervolgde Anne, die plotseling zelf een kreet van pijn slaakte.
  


  
    Jezus. Dat kan er ook nog wel bij.
  


  
    We moeten hier weg.
  


  
    Zo voorzichtig mogelijk hees ik Mary overeind, legde haar arm om mijn schouder en stond op. Mijn eigen wond protesteerde, maar Mary slaakte een kreet en ik kon me alleen maar voorstellen hoeveel pijn ze had. Ze had net een kind gebaard en had rust nodig. Haar lichaam had tijd nodig om te herstellen.
  


  
    'Leun maar op mij, Mary,' zei ik bemoedigend. 'Kom maar.'
  


  
    Ergens hoorden we het geroep van naderende soldaten. Ah Tabais afleidingsmanoeuvres hadden gewerkt, ze hadden ons wat tijd opgeleverd, maar nu hadden de troepen zich hersteld.
  


  
    'Doorzoek alle cellen,' hoorde ik. We strompelden door de gang terug naar het binnenplein, met Ah Tabai en Anne voorop.
  


  
    Maar Mary was zwaar, en ik was verzwakt door vele dagen en nachten in de kooi, en de wond in mijn zij - jezus, wat deed het pijn - moest zijn opengescheurd, want de pijn vlamde op en ik voelde warm bloed in de rand van mijn broek trekken.
  


  
    'Help me alsjeblieft, Mary,' smeekte ik, maar ik voelde haar lichaam ineenzakken, alsof ze geen vechtlust meer had, alsof de koorts haar te veel werd.
  


  
    'Stop. Alsjeblieft,' zei ze. Haar ademhaling klonk raspend. Haar hoofd rolde heen en weer. Haar knieën hadden het begeven en ze zeeg neer op de keien van de gang. Verderop hielp Ah Tabai Anne, die beide handen tegen haar buik drukte, en ze draaiden zich om om ons aan te sporen. We hoorden nog meer geroep achter ons, van nog meer soldaten.
  


  
    'Er is hier niemand!' klonk een schreeuw. Dus nu hadden ze de ontsnapping ontdekt. Nog meer rennende voetstappen.
  


  
    Ah Tabai en Anne stonden bij de deur naar het binnenplein. Een zwart vierkant werd een grijs vierkant, en nachtlucht stroomde de gang in.
  


  
    Wachters achter ons. Voor ons waren Ah Tabai en Anne het binnenplein al overgestoken en bij de hoofdpoort aangekomen, waar de assassijn een wachter had verrast die op dit moment stervend langs de muur omlaag gleed. Anne schreeuwde nu. Ze had hulp nodig en klom door het kleine deurtje van de gevangenis naar buiten, een nacht in die oranje opgloeide door het vuur van Ah Tabais explosies.
  


  
    Maar Mary kon niet lopen. Niet meer. Mijn gezicht vertrok toen ik me bukte en haar optilde, waarbij ik nog iets voelde scheuren in mijn zij alsof mijn wond, hoewel hij een jaar oud was, het extra gewicht gewoon niet aankon.
  


  
    'Mary...'
  


  
    Ik kon haar niet verder dragen en moest haar neerleggen op de keien van het binnenplein. Overal om ons heen hoorde ik stampende laarzen en soldaten die naar elkaar riepen.
  


  
    Best, dacht ik. Laat ze maar komen. Hier zal ik blijven staan en vechten. Dit is net zo'n goede plek om te sterven als ergens anders.
  


  
    Ze keek naar me op en haar ogen stelden scherp, en ze wist te glimlachen voordat ze ineenkromp door een volgende pijnscheut.
  


  
    'Niet doodgaan voor mij,' wist ze uit te brengen. 'Vlucht.'
  


  
    'Nee,' zei ik.
  


  
    Maar ze had gelijk.
  


  
    Ik legde haar neer en probeerde het haar zo gemakkelijk mogelijk te maken op de stenen. Mijn ogen waren vochtig toen ik zei: 'Verdomme. Jij had mij moeten overleven.'
  


  
    Ze glimlachte zwakjes. 'Ik heb mijn aandeel geleverd. Doe jij dat ook?'
  


  
    Haar gezicht werd wazig voor mijn ogen en ik veegde mijn tranen weg.
  


  
    'Als je met me meekomt, kan ik dat doen,' spoorde ik haar aan.
  


  
    Ze zei niets.
  


  
    Nee, alsjeblieft. Niet doodgaan. Niet jij.
  


  
    'Mary...?'
  


  
    Ze probeerde iets te zeggen. Ik hield mijn oor boven haar lippen.
  


  
    'Ik zal bij je zijn, Kenway,' fluisterde ze. Haar laatste adem was warm tegen mijn oor. 'Echt.'
  


  
    Ze stierf.
  


  
    Ik stond op. Ik keek naar Mary Read, wetend dat er later tijd zou zijn om te rouwen. Later zou ik terugdenken aan een heel bijzonder mens, misschien wel het bijzonderste mens dat ik ooit heb gekend. Maar nu dacht ik alleen maar aan de Britse soldaten die een goede vrouw een bevalling hadden laten doorstaan, haar kind van haar hadden afgepakt en haar vervolgens gewond en koortsig in een cel hadden achtergelaten. Zonder deken tegen de kou. Zonder water voor haar verdroogde lippen.
  


  
    Ik hoorde de eerste Britse soldaten achter me het plein op komen. Nog net tijd voor een beetje vergelding voordat ik ontsnap.
  


  
    Ik schoof mijn mes uit en draaide me om.
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    Ik moet toegeven dat ik daarna nogal veel dronk. En in mijn delirium zag ik mensen uit mijn verleden: Caroline, Woodes Rogers, Bartholomew Roberts.
  


  
    En ook geesten: Calico Jack, Charles Vane, Benjamin Hornigold, Edward Thatch.
  


  
    En Mary Read.
  


  
    Uiteindelijk, na een slemppartij waarvan ik niet zou kunnen zeggen hoelang die duurde, kwam er redding in de vorm van Adewalé. Hij kwam naar me toe op het strand in Kingston, en eerst dacht ik dat hij ook weer een geest was, een gedaante uit mijn visioenen. Om me te tergen. Om me te herinneren aan mijn falen.
  


  
    'Kapitein Kenway, wat zie jij er verlopen uit.'
  


  
    Een visioen. Een geest. Een truc van mijn arme, katerige hoofd. En ja, als we het er toch over hebben, waar is mijn bier?
  


  
    Maar toen hij zijn hand naar me uitstak en ik die aanpakte in de verwachting dat zijn vingers als rookflarden in het niets zouden verdwijnen, waren ze echt. Hard als hout en net zo betrouwbaar. Net zo echt.
  


  
    Ik ging rechtop zitten. 'Jezus, mijn hoofd voelt verschrikkelijk...'
  


  
    Adé trok me overeind. 'Opstaan.'
  


  
    Ik stond over mijn arme, bonzende hoofd te wrijven. 'Je hebt me mooi laten zitten, Adewalé. Je hebt me achtergelaten bij Roberts, dus ik zou verschrikkelijk kwaad op je moeten zijn.' Ik keek hem aan. 'Maar eigenlijk ben ik verschrikkelijk blij.'
  


  
    'Ik ook, broeder, en het zal je verheugen te horen dat je Kauw nog steeds heel is.'
  


  
    Hij pakte me bij de schouder en wees naar de zee, en misschien kwam het door de drank dat ik wat emotioneel was, maar mijn ogen vulden zich met tranen toen ik de Kauw weer zag. De mannen stonden bij de dolboorden, hingen in het want of keken door de luiken van het geschut op het achterschip. Allemaal keken ze naar het strand, naar de plek waar Adewalé en ik stonden. Ze zijn teruggekomen, dacht ik, en ik veegde een traan die over mijn wang rolde weg met de mouw van mijn mantel (een afscheidsgeschenk van Ah Tabai, hoewel ik die kleding sindsdien weinig eer had aangedaan).
  


  
    'Zeilen we uit?' vroeg ik hem, maar Adewalé liep al over het strand richting binnenland.
  


  
    'Ga je weg?' riep ik hem na.
  


  
    'Ja, Edward. Want ik heb elders een andere roeping.'
  


  
    'Maar...'
  


  
    'Als je hart en je hoofd er klaar voor zijn, ga dan op bezoek bij de Assassijnen. Ik denk dat je het dan wel zult begrijpen.'
  


  
    
  


  
    Ik volgde zijn advies op. Ik zeilde met de Kauw naar Tulum, terug naar de plek waar ik voor het eerst mijn zintuig had ontdekt en Ah Tabai had leren kennen. Daar liet ik de bemanning op de Kauw achter en ging op zoek naar Ah Tabai.
  


  
    Ik kwam aan in de nasleep van een aanval, liep de smeulende, rokende puinhopen van een assassijnendorp in en trof Adé daar ook. Dit was dus zijn roeping.
  


  
    'Jezus, Adewalé, wat is hier verdomme gebeurd?'
  


  
    'Jij bent hier gebeurd, Edward. De schade die je zes jaar geleden hebt aangericht, is nog steeds niet ongedaan gemaakt.'
  


  
    Ik huiverde. Dus dat was het. De Assassijnen voelden nog altijd de repercussies van de kaarten die ik aan de Tempeliers had verkocht.
  


  
    Ik keek hem aan.
  


  
    'Ik ben geen gemakkelijke vriend, hè? Ben jij daarom hier?'
  


  
    'Het is altijd moeilijk om te strijden naast een man die zo wordt gedreven door persoonlijk gewin en roem, Edward. En ik ben gaan inzien dat de koers en het credo van de Assassijnen veel eervoller zijn.'
  


  
    Dus de woorden van Mary Read en Ah Tabai waren aan mij verspild geweest, maar Adewalé had ernaar geluisterd. Ik wenste dat ik meer moeite had gedaan om er ook naar te luisteren.
  


  
    'Ben ik oneerlijk geweest?' vroeg hij.
  


  
    Ik schudde mijn hoofd. 'Jarenlang heb ik rondgerend, gepakt wat ik pakken kon, zonder erbij stil te staan wie ik kwetste. Maar nu sta ik hier... ik ben rijk en heb een reputatie verworven, maar ik voel me niet wijzer dan toen ik van huis vertrok. En als ik terugkijk op de koers die ik ben gevaren... dan staat er geen man of vrouw van wie ik hou meer aan mijn zijde.'
  


  
    Ik hoorde een andere stem. Ah Tabai. 'Er is nog tijd om het goed te maken, kapitein Kenway.'
  


  
    Ik keek hem aan. 'Mary... Voordat ze stierf, vroeg ze me om het goed te maken. Om de puinhoop op te ruimen die ik heb veroorzaakt. Kun jij me helpen?'
  


  
    Ah Tabai knikte. Hij en Adewalé liepen naar het dorp en ik liep met ze mee.
  


  
    'Mary was op je gesteld, Edward,' merkte Ah Tabai op. 'Ze zag iets in jou wat haar de hoop gaf dat je op een dag aan onze zijde zou vechten.' Hij zweeg even. 'Wat vind je van ons credo?' vroeg hij toen.
  


  
    We wisten allebei dat ik er zes jaar geleden - jezus, één jaar geleden - om gelachen zou hebben, het dwaasheid genoemd zou hebben. Maar nu had ik een ander antwoord.
  


  
    'Moeilijk te zeggen. Want als niets waarheid is, waarom zou je dan nog ergens in geloven? En als alles toegestaan is... waarom zou je dan niet achter elk verlangen aan jagen?'
  


  
    'Ja, waarom niet?' zei Ah Tabai met een mysterieuze glimlach.
  


  
    Mijn gedachten botsten in mijn hoofd, mijn hersens gonsden van de nieuwe mogelijkheden.
  


  
    'Misschien is dit idee nog maar het begin van wijsheid, en niet de uiteindelijke vorm.'
  


  
    'Dat is een behoorlijke tree hoger dan de Edward die ik vele jaren geleden ontmoette,' zei Ah Tabai, die tevreden knikte. 'Edward, je bent hier welkom.'
  


  
    Ik bedankte hem en vroeg: 'Hoe gaat het met Annes kind?'
  


  
    Hij schudde zijn hoofd en sloeg zijn blik neer, een gebaar dat alles zei. 'Ze is een sterke vrouw, maar niet onoverwinnelijk.'
  


  
    Ik zag haar voor me op het dek van de William, waar ze haar scheepsmaats had uitgemaakt voor lafaards. Ze zeiden dat ze op de mannen had geschoten toen ze zich dronken en wel benedendeks verstopten. Ik kon dat best geloven. Ik kon me best voorstellen hoe verschrikkelijk en schitterend ze die dag was geweest.
  


  
    Ik liep naar haar toe, ging naast haar zitten en staarde samen met haar over de boomtoppen naar de zee. Ze had haar armen om haar benen geslagen en draaide haar bleke gezicht glimlachend naar me toe.
  


  
    'Edward,' zei ze begroetend.
  


  
    'Gecondoleerd met je verlies,' zei ik.
  


  
    Ik wist wel het een en ander over verlies. Ik leerde er iedere dag meer over.
  


  
    'Als ik in de gevangenis was gebleven, hadden ze hem van me afgepakt,' verzuchtte ze terwijl ze haar gezicht naar de wind draaide, 'en dan zou hij nu nog leven. Misschien is dit Gods manier om te zeggen dat ik met mijn gedrag niet geschikt ben als moeder. Vloeken en drinken en vechten.'
  


  
    'Je bent een vechter, ja. In de gevangenis heb ik verhalen gehoord over de beruchte Anne Bonny en Mary Read die het samen tegen de marine van de koning opnamen. Alleen jullie twee.'
  


  
    Ze uitte een lachje dat deels een zucht was. 'Het is allemaal waar. En we zouden die dag hebben gewonnen als Jack en zijn jongens niet ladderzat in het ruim hadden gelegen. Ach, Edward... Iedereen is nu weg, hè? Mary. Rackham. Thatch. De rest. Ik mis ze allemaal, hoe ruig ze ook waren. Voel jij je ook zo? Zo leeg vanbinnen?'
  


  
    'Ja,' zei ik. 'De duivel mag me halen, maar ik voel het ook.'
  


  
    Ik herinnerde die keer dat Mary haar hand op mijn knie had gelegd, en ik deed nu hetzelfde bij Anne. Ze keek even naar mijn hand, wetend dat het evenzeer een uitnodiging als een gebaar van troost was. En toen legde ze haar hand op de mijne en vleide haar hoofd tegen mijn borst, en zo bleven we een tijdje zitten.
  


  
    We zeiden geen van beiden iets. Dat hoefde niet.
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    April 1721
  


  
    
  


  
    Nu werd het tijd om orde op zaken te stellen. Het werd tijd om de losse draadjes af te hechten en zaken af te handelen.
  


  
    Het werd tijd om wraak te nemen, om voor de Assassijnen te gaan werken en hun contracten uit te voeren: Rogers, Torres, Roberts, ze moesten allemaal sterven.
  


  
    Ik stond samen met Adewalé en Ah Tabai op het dek van de Kauw. 'Ik ken mijn doelwitten van gezicht. Maar hoe vind ik ze?'
  


  
    'We hebben spionnen en informanten in elke stad,' antwoordde Ah Tabai. 'Ga naar onze bureaus, en de Assassijnen daar zullen je bijstaan.'
  


  
    'Daarmee vind ik Torres en Rogers wel,' zei ik, 'maar Bartholomew Roberts zal niet bij een stad in de buurt zijn. Het kan maanden kosten om hem te vinden.'
  


  
    'Of jaren,' beaamde Ah Tabai, 'maar je bent een man met talent en kwaliteiten, kapitein Kenway. Ik denk dat je hem zult vinden.'
  


  
    Adewalé keek me aan. 'En als je het niet meer weet, aarzel dan niet om je kwartiermeester om hulp te vragen,' zei hij glimlachend.
  


  
    Ik knikte dankbaar en ging naar het achterdek, waarna Ah Tabai en Adewalé via de touwladder afdaalden naar de roeiboot die naast ons deinde.
  


  
    'Kwartiermeester,' vroeg ik, 'wat is onze huidige koers?'
  


  
    Ze draaide zich om. Ze zag er schitterend uit in haar piratenkleding.
  


  
    'Pal oostwaarts, kapitein, als we nog steeds naar Kingston varen?'
  


  
    'Jazeker, juffrouw Bonny, jazeker. Maak het bekend.'
  


  
    'Anker heffen en zeilen bijzetten, jongens!' riep ze, en ze straalde van geluk. 'We gaan naar Jamaica!'
  


  
    
  


  
    Goed, Torres dus. Bij het bureau in Kingston kreeg ik zijn verblijfplaats te horen; hij zou die avond een politieke bijeenkomst in de stad bijwonen. Daarna waren zijn bewegingen onduidelijk, dus het moest vanavond gebeuren, of het me beviel of niet.
  


  
    Nu moest ik nog bepalen hoe. Ik besloot de vermomming aan te nemen van een bezoekende diplomaat genaamd Ruggiero Ferraro. Voordat ik vertrok haalde ik een brief onder mijn mantel vandaan en gaf die aan de bureauchef: een brief voor 'Caroline Scott Kenway van Hawkins Lane, Bristol'. Daarin vroeg ik haar: 'Ben je veilig?' 'Gaat het goed met je?' Een brief vol hoop, maar zwaar van zorgen.
  


  
    Later die avond vond ik de man die ik zocht, Ruggiero Ferraro. Ik doodde hem snel, stal zijn kleding, sloot me aan bij anderen op weg naar het feest en werd er welkom geheten.
  


  
    Eenmaal daar dacht ik terug aan die keer dat ik me had voorgedaan als Duncan Walpole; die keer dat ik voor het eerst een bezoek had gebracht aan Torres' landhuis. Dat gevoel van intimidatie, van niet op mijn plaats zijn, alsof ik te hoog greep in mijn pogingen om rijk te worden, de snelste manier te vinden om gemakkelijk geld te verdienen.
  


  
    Nu was ik weer naar iets op zoek. Ik zocht Woodes Rogers. Maar rijkdom was niet langer mijn hoofdzorg. Ik was nu een assassijn.
  


  
    'U bent meneer Ferraro, neem ik aan?' vroeg een knappe vrouwelijke gast. 'Ik vind uw opschik héérlijk. Zoveel elegantie en kleur!'
  


  
    Dank u, mevrouw, dank u. Ik maakte een diepe buiging op, naar ik hoopte, de Italiaanse manier. Ze was dan misschien knap, maar ik had voorlopig genoeg dames in mijn leven. Caroline wachtte thuis, en daarnaast had ik bepaalde... gevoelens voor Anne gekregen.
  


  
    En toen, terwijl me net te binnen schoot dat grazie het enige Italiaanse woord was dat ik kende, gaf Woodes Rogers een toespraak.
  


  
    'Dames en heren, een toost op mijn korte dienstverband als gouverneur van de Bahamas! Want onder mijn leiding hebben niet minder dan driehonderd gezworen piraten de gratie van de koning aangenomen en trouw gezworen aan de Kroon.'
  


  
    Zijn mond vertrok, bitter en sarcastisch.
  


  
    'En toch, ondanks al mijn successen, heeft het Zijne Majesteit behaagd me te ontslaan en me terug te roepen naar Engeland. Gewéldig!'
  


  
    Het was een chagrijnig, wrokkig slot van de toespraak, en zijn gasten wisten dan ook niet goed wat ze ermee aan moesten. In zijn tijd op Nassau had hij religieuze pamfletten uitgedeeld om de vrolijke boekaniers van New Providence over te halen hun leven van zuipen en hoereren op te geven, dus misschien was hij niet gewend aan drank. Hij leek nogal onvast ter been terwijl hij rondzwalkte op zijn eigen feestje en tierde tegen iedereen die de pech had bij hem in de buurt te komen.
  


  
    'Hoera! Hoera voor de laaghartige, onwetende zwijnen die de wereld regeren met ijzeren vuist. Hoera!'
  


  
    Hij liep door, en een volgende gast trok een gezicht toen hij weer begon te mopperen: 'Ik heb die bruten in Nassau in het gareel gebracht, verdorie. En dit is dan mijn dank. Ongelooflijk!
  


  
    Ik volgde hem door de zaal, bleef uit zijn zicht, wisselde begroetingen uit met de gasten. Ik moet wel honderd keer een buiging hebben gemaakt, wel honderd keer grazie hebben gemompeld. Eindelijk leek het erop alsof Rogers de welwillendheid van zijn vrienden had opgebruikt, want toen hij nog een rondje door de zaal liep keerden steeds meer mensen hem de rug toe. Even later stond hij wankel midden in de zaal, keek om zich heen en zag dat zijn voormalige vrienden inmiddels interessantere gesprekken voerden. Even zag ik de Woodes Rogers van vroeger, toen hij zich herpakte, zijn schouders rechtte, zijn kin hief en besloot een luchtje te gaan scheppen. Ik wist waar hij heen ging, waarschijnlijk al eerder dan hijzelf, dus het was gemakkelijk om voor hem uit naar het balkon te lopen en daar op hem te wachten. En toen hij aankwam dreef ik mijn mes in zijn nek, met één hand over zijn mond zodat hij niet kon schreeuwen, liet hem op de vloer van het balkon zakken en zette hem tegen de balustrade aan.
  


  
    Het ging allemaal te snel voor hem. Hij kon er niets tegen doen. Hij had niet eens tijd om verbaasd te zijn en probeerde zijn dronken, gepijnigde blik scherp te stellen.
  


  
    'Je was ooit een kaper,' zei ik tegen hem. 'Hoe kan het dat je zo weinig respect hebt voor zeelui die alleen maar proberen de kost te verdienen?'
  


  
    Hij keek naar mijn mes, dat nog steeds in zijn nek was gestoken. Dat was het enige wat hem in leven hield, want zodra ik het eruit haalde was zijn slagader open, zou het balkon volstromen met zijn bloed en was hij binnen een minuut dood.
  


  
    'Jij zou mijn motieven toch nooit begrijpen,' zei hij met een sardonische glimlach. 'Jij die je leven hebt gewijd aan het afbreken van alles wat onze beschaving zo schitterend maakt.'
  


  
    'Maar ik begrijp het wél,' drong ik aan. 'Ik heb het Observatorium gezien en ken de macht ervan. Jullie zouden dat instrument gebruiken om te spioneren. Jullie Tempeliers zouden dat instrument gebruiken om te spioneren, te chanteren en te saboteren.'
  


  
    Hij knikte, maar die beweging deed hem pijn en bloed doordrenkte zijn hemd en jas. 'Ja, maar toch allemaal voor een hoger doel. Voor de gerechtigheid. Om een eind te maken aan de leugens en op zoek te gaan naar waarheid.'
  


  
    'Er is geen man op aarde die zulke macht nodig heeft.'
  


  
    'En toch laat je die schurk van een Roberts die macht gebruiken...'
  


  
    Ik schudde mijn hoofd en vertelde hem hoe het echt zat. 'Nee. Ik pak het terug. En als je me vertelt waar hij is, zal ik Roberts tegenhouden.'
  


  
    'Afrika,' zei hij. En ik trok mijn mes uit zijn lijf.
  


  
    Het bloed gutste uit zijn nek en zijn lichaam zakte onderuit tegen de balustrade, niet bepaald een waardig heengaan. Wat een verschil met de man die ik zoveel jaar geleden had ontmoet bij het landhuis van Torres: een ambitieuze man met een handdruk die even sterk was als zijn vastberadenheid. En nu eindigde zijn leven niet alleen onder mijn mes, maar in een dronken roes, een moeras van bitterheid en vervlogen dromen. Hoewel hij de piraten uit Nassau had verdreven, had hij niet de steun gekregen die hij nodig had om de klus af te maken. De Britten hadden hem de rug toegekeerd. Zijn hoop om Nassau opnieuw op te bouwen was vervlogen.
  


  
    Zijn bloed stroomde op de stenen en ik trok mijn voet achteruit. Zijn borstkas rees en daalde langzaam. Zijn ogen waren halfdicht en zijn ademhaling werd onregelmatig terwijl zijn leven wegglipte.
  


  
    Toen hoorde ik achter me een gil. Geschrokken keek ik om en zag een vrouw staan. Haar prachtige kleding vormde een groot contrast met haar houding; een hand voor haar mond geslagen en grote, doodsbange ogen. Ik hoorde het gestamp van rennende voeten en er verschenen nog meer mensen op het balkon. Niemand durfde me aan te vallen, maar ze trokken zich ook niet terug. Ze keken alleen maar.
  


  
    Ik vloekte, stond op en sprong op de balustrade. Links van mij bevond zich het balkon vol gasten.
  


  
    'Grazie! zei ik, en ik spreidde mijn armen en sprong.
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    Februari 1722
  


  
    
  


  
    En dus gingen we naar Afrika, waar Black Bart - nu de meest gevreesde, beruchtste piraat in de Caraïben - de Britten bleef ontlopen. Ik wist natuurlijk hoe hij dat deed, want hij had de schedel uit het Observatorium in zijn bezit zodat hij elke stap die tegen hem werd ondernomen kon voorzien.
  


  
    Terwijl ik met de Kauw de achtervolging inzette, stal Roberts Franse schepen en zeilde ermee langs de kust naar Siërra Leone. De Royal Fortune bleef het vlaggenschip van zijn vloot, en hij zeilde rovend en plunderend verder, zuidoostwaarts langs de Afrikaanse kust. Hij verbeterde doorlopend zijn vaartuigen om zich beter te bewapenen en nog sterker en angstaanjagender te worden dan hij al was.
  


  
    In januari van dat jaar hadden we het misselijkmakende bewijs van zijn terreurcampagne al gezien, toen we aankwamen in de nasleep van een gevecht, nee, een slachtpartij: Roberts had met de Royal Fortune twaalf schepen aangevallen die voor anker lagen in Whydah. Iedereen had zich overgegeven, behalve een Engels slavenschip, de Porcupine, en hun weigering om de wapens neer te leggen had Roberts zo kwaad gemaakt dat hij het schip had laten enteren.
  


  
    Zijn mannen waren de dekken op gestroomd en hadden de Porcupine met teer in brand gestoken, met de slaven nog twee aan twee geketend in het ruim. De mannen die overboord sprongen om aan de brand te ontkomen werden verscheurd door haaien, de rest verbrandde levend of verdronk. Een verschrikkelijke, verschrikkelijke dood.
  


  
    Tegen de tijd dat wij arriveerden, lag de zee vol brokstukken. Overal hing vieze zwarte rook en smeulend in de oceaan, bijna helemaal onder water, lag de uitgebrande romp van de Porcupine.
  


  
    Walgend van wat we hadden gezien, volgden we Roberts' spoor naar het zuiden en vervolgens naar Principe, waar hij zijn schip in de baai voor anker had gelegd en met een groep mannen aan land was gegaan om een kamp op te slaan en proviand in te nemen.
  


  
    We wachtten. Toen de nacht inviel, gaf ik mijn mannen het bevel om een uur te wachten voordat ze de Royal Fortune aanvielen. Vervolgens ging ik met een roeiboot aan wal, zette de kap van mijn mantel op en volgde een pad naar het binnenland, waarbij ik afging op het geroep en gezang dat ik in de verte hoorde. Toen ik dichterbij kwam, rook ik een kampvuur. Toen ik vlakbij neerhurkte kon ik de gloed ervan door de struiken heen zien.
  


  
    Ik had geen zin om gevangenen te nemen, dus gebruikte ik granaten. Net zoals hun kapitein er berucht om was dat hij geen genade schonk, deed ik dat ook niet. Te midden van de ontploffingen, het geschreeuw en een verstikkende wolk zwarte rook beende ik het kamp in met mijn mes en een pistool in de aanslag.
  


  
    De strijd was kort, want ik was meedogenloos. Het maakte me niet uit dat enkele mannen lagen te slapen, sommige naakt en de meeste ongewapend. Misschien waren de mannen die teer op de dekken van de Porcupine hadden gegoten ook wel bij degenen die stierven op de punt van mijn mes. Ik hoopte het.
  


  
    Roberts wachtte het gevecht niet af. Hij greep een fakkel en ging ervandoor. Achter ons hoorde ik het geschreeuw van mijn slachtoffers in het kamp, maar ik liet zijn bemanning sterven en zette de achtervolging in. Ik volgde hem omhoog over een pad naar een wachttoren op een landpunt.
  


  
    'Wie zit er nu achter me aan?' riep hij. 'Ben je een geest die me angst wil aanjagen? Of het uitgemergelde overblijfsel van een man die ik naar de hel heb gestuurd, teruggekomen om me lastig te vallen?'
  


  
    'Nee, Black Bart Roberts,' brulde ik terug. 'Ik ben het, Edward Kenway, en ik kom een einde maken aan je terreurbewind!'
  


  
    Hij rende de wachttoren in en klom omhoog. Ik volgde. Toen ik de nacht weer in stapte, zag ik Roberts op de rand van de toren staan, met een diepte achter hem. Ik bleef staan. Als hij sprong, verspeelde ik de schedel. Hij mocht niet springen.
  


  
    Hij zwaaide met zijn fakkel. Hij gaf een teken... maar aan wie?
  


  
    'Ik vecht niet terwijl jij in het voordeel bent, knul,' zei hij hijgend.
  


  
    Hij legde de fakkel neer.
  


  
    Hij gaat springen.
  


  
    Ik dook naar voren om hem te grijpen, maar hij was al weg, en ik schoof op mijn buik naar de rand en keek eroverheen. Nu pas zag ik wat ik tot dan toe niet had kunnen zien; wat Black Bart had geweten, de reden waarom hij met die fakkel had gezwaaid.
  


  
    Het was de Royal Fortune. In de gloed van haar deklampen zag ik dat Roberts al op het dek was geland en zichzelf afklopte terwijl hij langs de rotswand naar me omhoog tuurde. Zijn mannen stonden om hem heen, en ik schoof snel weg bij de rand toen musketten begonnen te knallen en kogels in de stenen om me heen begonnen te ploffen.
  


  
    En toen, niet ver weg, zag ik de Kauw, precies op tijd. Goeie kerels. Ik pakte de fakkel en begon ermee naar hen te zwaaien, en weldra waren ze dichtbij genoeg en kon ik zien dat Anne aan het roer stond, haar haren wapperend in de wind terwijl ze de Kauw langs het klif stuurde, dichtbij genoeg om te...
  


  
    Springen.
  


  
    En de achtervolging werd ingezet.
  


  
    We achtervolgden hem door de smalle geulen tussen de klippen langs de kust en vuurden onze boordbatterij af wanneer dat kon. Zijn mannen schoten met mortieren op ons, mijn mannen schoten terug met musketten en granaten elke keer dat ze binnen ons schootsveld kwamen.
  


  
    En toen - 'Zeil in zicht!' - verscheen het Britse marineslagschip de HMS Swallow, en met een steek van afgrijzen besefte ik dat zij ook achter Roberts aan zat. Dit zwaarbewapende, vastberaden slagschip vol mariniers, die ongetwijfeld evenzeer walgden van de verhalen over zijn verrichtingen als wij.
  


  
    Het aan hen overlaten? Nee. Ik kon niet toestaan dat ze de Fortune lieten zinken. Roberts had de schedel uit het Observatorium bij zich. Ik kon het risico niet nemen dat die voor eeuwig op de zeebodem terecht zou komen.
  


  
    'Er is een instrument aan boord dat we moeten hebben,' zei ik tegen Anne. 'Ik moet zelf aan boord gaan.'
  


  
    Geschut bulderde, de drie schepen waren nu in een strijd verwikkeld, de Kauw en Swallow met een gemeenschappelijke vijand, maar niet als bondgenoten. We werden van alle kanten bestookt, en terwijl Britse projectielen onze dolboorden aan stukken schoten en onze zeilen beefden, gaf ik Anne het bevel om snel weg te wezen.
  


  
    Zelf ging ik een eindje zwemmen.
  


  
    Het valt niet mee om van het ene schip naar het andere te zwemmen, vooral niet als ze in gevecht zijn. Maar de meeste mensen zijn dan ook niet begiftigd met mijn vastberadenheid. Ik had de dekking van het schemerlicht aan mijn kant staan, en vergeet niet dat de bemanning van de Fortune al genoeg omhanden had. Toen ik aan boord klom was het een totale chaos op het schip. Ik kon bijna ongemerkt mijn gang gaan.
  


  
    Ik oogstte behoorlijk wat scalpen onderweg, en ik had de keel van de stuurman al afgesneden en de kwartiermeester gedood voordat ik Black Bart vond, die zich met getrokken zwaard naar me omdraaide. Hij was veranderd, zag ik, bijna glimlachend. Hij had zijn beste hemd en kraag aangetrokken voor zijn ontmoeting met de Engelsen. Hij droeg een rood vest en een rode broek, een hoed met een rode veer, en had een paar pistolen aan zijden banden over zijn schouders. Wat niet was veranderd, waren zijn ogen. Die donkere ogen die ongetwijfeld een spiegel waren van de zwarte, verrotte ziel daarbinnen.
  


  
    We vochten, maar het was geen bijzonder opmerkelijk gevecht. Black Bart Roberts was een wreed man, een sluw man, een wijs man; als wijsheid al kan bestaan in een man die zo onmenselijk is. Maar hij was geen zwaardvechter.
  


  
    'Allemachtig!' riep hij uit terwijl we vochten. 'Edward Kenway. Hoe kan ik nou niet onder de indruk zijn van alle aandacht die je aan me besteedt?'
  


  
    Ik zag af van de beleefdheid om te antwoorden. Ik vocht door, meedogenloos, niet overtuigd van mijn vaardigheid - want dat zou arrogant zijn geweest, meer iets voor de oude Edward Kenway - maar in de overtuiging dat ik zou winnen. Wat ik ook deed. Uiteindelijk viel hij op het dek met mijn mes zo diep in zijn lijf dat ik op mijn hurken werd getrokken.
  


  
    Hij glimlachte, zijn vingers gingen naar het mes in zijn borst. 'Een vrolijk en kort leven, zoals beloofd,' zei hij. 'Wat ken ik mezelf toch goed.' Hij grijnsde een beetje. Zijn ogen boorden zich in de mijne. 'En jij, Edward? Heb je de vrede gevonden die je zocht?'
  


  
    'Zo hoog grijp ik niet,' liet ik hem weten, 'want wat is vrede, behalve een onderbreking tussen twee oorlogen?'
  


  
    Hij keek even verbaasd, alsof hij had verwacht dat ik alleen in staat was tot grommen, tot vragen om goud of een volgende kroes. Het was bijzonder bevredigend om te zien dat Bartholomew Roberts, in zijn laatste momenten, getuige was van de verandering in mij. Om te zien dat hij besefte dat zijn dood niet werd ingegeven door hebzucht, maar door iets nobelers.
  


  
    'Dus je bent een stoïcijn,' zei hij lachend. 'Misschien heb ik me in je vergist. Ze had je misschien toch wel kunnen gebruiken.'
  


  
    'Ze?' vroeg ik verwonderd. 'Over wie heb je het?'
  


  
    'O... Zij die ligt te wachten. In een graf. Ik had gehoopt haar te vinden, haar weer te zien. Ik hoopte de deur van de tempel te openen en haar mijn naam weer te horen zeggen. Aita...'
  


  
    Hocus-pocus. Nog meer van die stomme hocus-pocus.
  


  
    'Praat niet in raadsels, man.'
  


  
    'Ik ben te vroeg geboren, net zoals zo velen vóór mij.'
  


  
    'Waar is het instrument, Roberts?' vroeg ik hem. Ik was moe. Ik was zijn raadsels beu, zelfs aan het eind.
  


  
    Hij haalde de schedel onder zijn kleding vandaan en gaf me die met trillende hand.
  


  
    'Vernietig dit lichaam, Edward,' zei hij toen ik de schedel aanpakte en het laatste restje leven uit hem wegliep. 'De Tempeliers... Als die me krijgen...'
  


  
    Hij stierf. En het was niet voor hem, noch voor zijn zielenrust, dat ik zijn lichaam overboord gooide en aan de diepte toevertrouwde, maar zodat de Tempeliers hem niet zouden krijgen. Wie - wat - die wijsgeer ook was geweest, de veiligste plek voor zijn lichaam was op de bodem van de zee.
  


  
    En nu, grootmeester Torres, kom ik jou halen.
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    Toen ik een paar dagen eerder in Havana was aangekomen, had ik de stad in staat van opperste paraatheid aangetroffen. Torres was blijkbaar voor mijn komst gewaarschuwd en nam geen enkel risico: soldaten patrouilleerden door de straten, burgers werden gefouilleerd en gedwongen hun gezicht te laten zien en Torres zelf was ondergedoken. Uiteraard in het gezelschap van zijn vertrouwde lijfwacht El Tiburón.
  


  
    Ik had de schedel uit het Observatorium gebruikt. Onder het toeziend oog van de bureauchef van de Assassijnen, Rhona Dinsmore, nam ik een flesje bloed van Torres in de ene hand en de schedel in de andere. Terwijl ze toekeek vroeg ik me af hoe ze me zag: als een waanzinnige? Een tovenaar? Een man die oeroude wetenschap gebruikte?
  


  
    'Met het bloed van de gouverneur kunnen we door zijn ogen kijken,' vertelde ik haar.
  


  
    Ze leek geïntrigeerd, maar ook weifelend. Ik was hier tenslotte zelf ook niet zeker van. In het Observatorium had ik de schedel aan het werk gezien, maar toen had Roberts de beelden opgeroepen. Voor mij was dit iets nieuws.
  


  
    Ik had me geen zorgen hoeven maken. Het bloed in het flesje leek de binnenkant van de schedel te kleuren, en de oogkassen lichtten rood op toen de schedel eerst begon te gloeien en vervolgens beelden begon te vertonen op het gladde schedeldak. We keken door de ogen van gouverneur Laureano Torres, die keek naar...
  


  
    'Dat is... dat is bij de kerk,' zei Rhona verbaasd.
  


  
    Ik was meteen achter hem aan gegaan en Torres helemaal naar zijn fort gevolgd, maar daar was een valstrik dichtgeklapt. Op enig moment had een vervanger Torres' plek ingenomen. De vervanger stierf onder mijn mes en daar, binnen de muren van het fort, onverzettelijk en zwijgend als altijd, wachtte El Tiburón op me.
  


  
    Je had me moeten vermoorden toen je de kans had, dacht ik. Hij had me de laatste keer wel verslagen, maar toen had hij met een andere Edward Kenway gevochten. Intussen waren er dingen veranderd - ik was veranderd - en ik had veel te bewijzen...
  


  
    Dus als hij had gehoopt me met evenveel gemak te verslaan als de vorige keer, werd hij teleurgesteld. Hij kwam naar voren met een schijnbeweging, maar ik had die zet voorzien. Ik verdedigde me gemakkelijk, sloeg terug en kerfde hem in zijn wang.
  


  
    Er kwam geen grom van pijn, niet van El Tiburón. Maar in die troebele ogen zag ik een heel klein spoortje, een miniem glimpje van iets wat ik tijdens ons vorige gevecht niet had gezien. Angst.
  


  
    Dat gaf me meer kracht dan een stevige borrel, en wederom flitste mijn mes naar voren. Hij werd achteruit gedwongen, verdedigde zich links en rechts en deed pogingen een zwakke plek in mijn aanval te vinden, wat niet lukte. Waar zijn zijn wachters? Hij had ze niet geroepen, in de verwachting dat dit een makkie zou worden.
  


  
    Maar dat had hij mis, dacht ik terwijl ik verder naar voren kwam, naar links dook en uithaalde met mijn mes, waardoor een scheur in zijn tuniek ontstond en het bloed uit een diepe snee in zijn buik begon te stromen.
  


  
    Dat vertraagde hem. Het verzwakte hem. Ik liet hem naar voren komen, blij te zien dat zijn zwaardbewegingen ongecontroleerder en wilder werden, terwijl ik hem bleef bestoken. Kleine, bloederige aanvallen. Om hem uit te putten.
  


  
    Hij was traag geworden en zijn pijn maakte hem onvoorzichtig. Weer kon ik naar voren komen met mijn kortelas, omhoog maaien met mijn verborgen mes en het in zijn buik steken. Dat moest toch een dodelijke wond zijn?
  


  
    Zijn kleren waren gescheurd en bebloed. Bloed uit zijn buikwond spetterde op de grond en hij wankelde van pijn en uitputting en keek me zwijgend aan, maar met alle smart van de nederlaag in zijn ogen.
  


  
    Totdat ik hem uiteindelijk neerlegde en hij bleef liggen, terwijl zijn kostbare levensbloed wegvloeide en hij langzaam stierf in de harteloze zon van Havana. Ik hurkte neer en legde mijn mes tegen zijn keel om het omhoog te drijven, door zijn kin zijn hersens in. Een snel einde.
  


  
    'Je hebt me één keer vernederd, maar ik heb die harde les gebruikt om mezelf te verbeteren...' vertelde ik hem. 'Sterf in de wetenschap dat je ondanks al onze conflicten hebt geholpen een soldaat te maken van een schurk.'
  


  
    Mijn mes maakte een vochtig, zuigend geluid toen ik hem doodde.
  


  
    'Verlaat dit leven en vind blijvende vrede te midden van de doden,' zei ik tegen zijn lijk. En toen vertrok ik.
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    De wanhopige Torres was gevlucht. In een laatste poging het lot te beïnvloeden had hij besloten zelf op zoek te gaan naar het Observatorium.
  


  
    Ik zette met de Kauw de achtervolging in, maar de moed zonk me in de schoenen toen we Torres na vele uren nog altijd niet zagen. We kwamen elk uur dichter bij Tulum. Zou hij het vinden? Wist hij al waar het was? Had hij een andere arme ziel gefolterd? Een assassijn?
  


  
    Toen we de kust van Tulum bereikten, lag daar Torres' galjoen voor anker, met kleinere schepen eromheen. We zagen de glinstering van kijkglazen en ik gaf het bevel om scherp naar bakboord te zeilen. Even later verschenen er zwarte vierkanten in de romp van het Spaanse galjoen en glansde de zon op wapenlopen, klonk er geplof en verscheen een wolk van vuur en rook. Kogels raakten ons schip en belandden in het water om ons heen.
  


  
    De strijd zou doorgaan, maar dan zonder de kapitein en ook - omdat ze erop stond met me mee te gaan - zonder de kwartiermeester. Anne en ik doken van het dolboord het helblauwe water in en zwommen naar de kust. Toen begonnen we de tocht over het pad naar het Observatorium.
  


  
    Het duurde niet lang voor we op de eerste lijken stuitten.
  


  
    Net zoals de bemanningsleden op het galjoen, aangevallen door de Kauw, vochten voor hun leven, zo hadden de mannen van Torres op het eiland hetzelfde gedaan. Ze waren in een hinderlaag van de inheemse wachters van het Observatorium gelopen, en verderop hoorden we het lawaai van nog meer gevechten, van wanhopig geschreeuw terwijl de achterhoede vergeefs probeerde de inboorlingen af te schrikken.
  


  
    'Dit land staat onder bescherming van koning Philip! Roep je mannen terug, anders sterven ze!'
  


  
    Maar zij waren degenen die zouden sterven. Terwijl we een stukje bij hen vandaan door de struiken liepen, zag ik hun angstige, niet-begrijpende ogen naar het enorme Observatorium staren - waar was dat ineens vandaan gekomen? - en in het hoge gras om hen heen speuren. Zo zouden ze sterven: doodsbang en niet-begrijpend.
  


  
    Bij de ingang van het Observatorium lagen nog meer lichamen, maar de deur stond open en er was duidelijk iemand binnen. Anne zou buiten de wacht houden en ik ging voor de tweede keer die vreemde, heilige plek binnen, die reusachtige tempel.
  


  
    Terwijl ik naar binnen stapte dacht ik aan de vorige keer, toen Roberts zijn mannen vermoordde omdat ze niet aan zouden kunnen wat ze in het Observatorium zouden zien. En ja, terwijl ik de grote toegangshal in sloop, ging een aantal Spaanse soldaten er schreeuwend vandoor, met lege ogen, alsof het leven erin al was uitgedoofd. Alsof het rennende lijken waren.
  


  
    Ze negeerden me en ik liet ze gaan. Mooi. Zij kunnen de wachters van het Observatorium buiten afleiden. Ik zette door, beklom stenen treden, liep door de brugkamer - waar ik nog meer doodsbange soldaten tegenkwam - en naar de hoofdruimte.
  


  
    Ik was halverwege toen het Observatorium begon te zoemen. Hetzelfde verpletterende geluid dat ik tijdens mijn eerste bezoek had gehoord. Ik begon te rennen, drong langs nog meer angstige soldaten die probeerden te ontsnappen en rende de hoofdruimte in, waar stenen van de muren loslieten terwijl het Observatorium schudde en beefde van het dreunende geluid.
  


  
    Torres stond bij het verhoogde platform. Hij schreeuwde om zich boven het lawaai verstaanbaar te maken, naar wachters die er niet meer waren of probeerden weg te komen tussen de vallende stenen door.
  


  
    'Doorzoek de ruimte! Zoek een manier om die waanzin te stoppen!' schreeuwde hij met zijn handen over zijn oren. Hij draaide zich om en schrok toen hij mij zag.
  


  
    'Hij is hier. Dood hem!' riep hij wijzend. Spuug vloog van zijn lippen. In zijn ogen zag ik iets waarvan ik nooit had gedacht dat hij het in zich had: paniek.
  


  
    'Dood hem!' Slechts twee van zijn moedige maar onbezonnen mannen namen de uitdaging aan, en terwijl de zaal schudde en rondom ons leek in te storten, maakte ik korte metten met hen. Totdat alleen Torres en ik nog overeind stonden.
  


  
    De grootmeester van de Tempeliers keek om zich heen, naar de lichamen van zijn mannen en toen naar mij. De paniek was verdwenen. Hier stond weer de Torres die ik me herinnerde, en in zijn ogen was geen verslagenheid te zien, of angst, of zelfs verdriet over zijn naderende einde. Ik zag hartstocht.
  


  
    'We hadden kunnen samenwerken, Edward,' smeekte hij met uitgestoken handen. 'We hadden macht kunnen vergaren en die ellendige naties op hun knieën kunnen dwingen.'
  


  
    Hij schudde zijn hoofd alsof ik hem frustreerde, alsof ik een afgedwaalde zoon was.
  


  
    (En nee, sorry, vriend, maar ik ben niet langer een afgedwaalde zoon.)
  


  
    'Je hebt zoveel potentieel, Edward,' drong hij aan. 'Je kunt nog zoveel meer bereiken. Ik zou je dingen kunnen laten zien. Mysteries die je je niet eens kunt voorstellen.'
  


  
    Nee. Hij en zijn soortgenoten hadden niets voor mij gedaan, alleen geprobeerd mijn vrijheid in te perken en mijn vrienden te vermoorden. Vanaf die eerste avond in Bristol, toen er een fakkel op een boerderij werd gegooid, had zijn soort me niets dan ellende gebracht.
  


  
    Ik dreef mijn mes in zijn lijf, en hij gromde van pijn toen zijn mond zich vulde met bloed dat van zijn lippen droop.
  


  
    'Bevredigt mijn dood je?' vroeg hij zwakjes.
  


  
    Nee, nee, dat doet het niet.
  


  
    'Ik klaar alleen maar een klus, Torres. Zoals jij bij mij zou hebben gedaan.'
  


  
    'Zoals we hébben gedaan, denk ik,' wist hij uit te brengen. 'Je hebt geen familie meer, geen vrienden, geen toekomst. Jouw verliezen zijn veel groter dan de onze.'
  


  
    'Dat kan wel zijn, maar jou doden herstelt een veel groter onrecht dan ik ooit heb begaan.'
  


  
    'Geloof je dat echt?'
  


  
    'Jullie willen de hele mensheid bijeengedreven zien in een nette gevangenis, veilig en sober, maar onvoorstelbaar saai en ontdaan van alle levenslust. Dus ja, na alles wat ik de afgelopen jaren heb gezien en geleerd, geloof ik dat inderdaad.'
  


  
    'Je draagt je overtuigingen goed uit,' zei hij. 'Ze passen bij je…'
  


  
    Het was alsof ik uit een trance ontwaakte. Het lawaai van het Observatorium, het gekletter van vallende stenen om me heen, het geschreeuw van de vluchtende soldaten, alles was naar de achtergrond vervaagd terwijl ik met Torres sprak, en ik werd me er pas weer bewust van toen zijn laatste ademtocht op zijn lippen stierf en zijn hoofd tegen de stenen zakte. Ik hoorde het tumult van gevechten in de verte, soldaten die meedogenloos werden afgemaakt, voordat Anne, Adewalé en Ah Tabai de zaal binnen kwamen rennen. Hun zwaarden waren getrokken en met bloed besmeurd. Hun pistolen rookten.
  


  
    'Torres heeft het Observatorium laten ontwaken,' zei ik tegen Ah Tabai. 'Zijn we veilig?'
  


  
    'Nu het instrument terug is, denk ik van wel,' antwoordde hij, wijzend naar de schedel.
  


  
    Anne keek met open mond om zich heen. Zelfs deels verwoest door de vele vallende stenen bood de zaal nog altijd een indrukwekkende aanblik. 'Hoe noem je dit hier?' vroeg ze vol ontzag.
  


  
    'Kapitein Kenways Dwaasheid,' antwoordde Adewalé, die naar me glimlachte.
  


  
    'We verzegelen deze ruimte en gooien de sleutel weg,' verklaarde Ah Tabai. 'Totdat er een nieuwe wijze opstaat, blijft deze deur op slot.'
  


  
    'De vorige keer waren hier flesjes,' zei ik tegen hem. 'Roberts zei dat ze gevuld waren met het bloed van een oeroud mensenras. Maar ze zijn nu weg.'
  


  
    'Dan moeten we ze terughalen,' zei Ah Tabai zuchtend, 'voordat de Tempeliers hier lucht van krijgen. Daar zou jij ons bij kunnen helpen.'
  


  
    Dat zou kunnen. Dat zou kunnen. Maar...
  


  
    'Eerst moet ik rechtzetten wat ik thuis heb verprutst.'
  


  
    De oude assassijn knikte, en toen leek hij ineens ergens aan te denken. Hij haalde een brief onder zijn mantel vandaan en gaf hem aan me.
  


  
    'Deze is vorige week gekomen.'
  


  
    Ze lieten me alleen terwijl ik hem las.
  


  
    En je weet vast al wat voor nieuws daar in stond, hè, liefje?
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    Oktober 1722
  


  
    
  


  
    We hadden goede reden voor een feestje. Dus feestten we. Maar mijn pas opgedane kennis had ook een verminderde belangstelling voor dronkenschap met zich meegebracht, dus liet ik de feestelijkheden over aan de bemanning van de Kauw. Ze maakten kampvuren, roosterden wild zwijn, dansten en zongen totdat ze uitgeput in slaap vielen, stonden op, grepen de dichtstbijzijnde kruik drank en begonnen opnieuw.
  


  
    Ik zat op het terras bij mijn huis met Anne, Adewalé en Ah Tabai.
  


  
    'Hoe vinden jullie het hier?' vroeg ik hen.
  


  
    Ik had hun mijn huis als basis aangeboden.
  


  
    'Het is zeer bruikbaar,' zei Ah Tabai, 'maar ons langetermijndoel moet zijn om onze operaties te verspreiden. Om te leven en werken te midden van de mensen die we beschermen, net als Altaïr Ibn-La'Ahad ons ooit aanraadde.'
  


  
    'Nou, tot die tijd mogen jullie het gerust gebruiken.'
  


  
    'Edward...'
  


  
    Ik had me net omgedraaid naar Anne, maar nu wendde ik me tot Adewalé.
  


  
    'Ja?'
  


  
    'Kapitein Woodes Rogers heeft zijn verwondingen overleefd,' vertelde hij me. Ik vloekte, terugdenkend aan de mensen die op het balkon waren verschenen. 'Hij is teruggekeerd naar Engeland. In oneer en met grote schulden, maar hij is nog een even grote dreiging als voorheen.'
  


  
    'Die klus zal ik afmaken als ik terug ben. Dat beloof ik je.'
  


  
    Hij knikte en we omhelsden elkaar ten afscheid, waarna ik bij Anne ging zitten.
  


  
    We bleven een tijdje in stilte zitten, glimlachend om het gezang van de mannen, tot ik zei: 'Ik zeil de komende paar maanden naar Londen. Ik zou het fijn vinden als jij bij me was.'
  


  
    Ze lachte. 'Engeland ligt aan de verkeerde kant van de wereld voor een Ierse vrouw.'
  


  
    Ik knikte. Misschien was het zo beter. 'Blijf je bij de Assassijnen?' vroeg ik.
  


  
    Ze schudde haar hoofd. 'Nee. Ik heb die overtuiging niet in mijn hart. Jij?'
  


  
    'Uiteindelijk, ja, als mijn geest tot rust is gekomen en ik ben afgekoeld.'
  


  
    Toen hoorden we een kreet uit de verte, een schip dat de baai in zeilde. We keken elkaar aan, allebei wetend wat de aankomst van dat schip betekende: een nieuw leven voor mij, een nieuw leven voor haar. Ik hield op mijn eigen manier van haar, en ik denk dat ze ook van mij hield, maar het was tijd om afscheid te nemen, en dat deden we met een kus.
  


  
    'Je bent een goed mens, Edward,' zei Anne, die me met glanzende ogen aankeek. 'En als je eens leert om langer dan een week op één plek te blijven, zul je ook een uitstekende vader zijn.'
  


  
    Ik liet haar achter en liep naar het strand, waar een groot schip aanlegde. De loopplank werd uitgelegd en de kapitein verscheen, met aan zijn hand een klein meisje, een mooi klein meisje, stralender dan hoop, nog maar negen jaar oud.
  


  
    En je leek als twee druppels water op je moeder.
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    Je was een plaatje. Jennifer Kenway, een dochter van wie ik niet eens wist dat ik die had. Je was vertrokken, tegen de wensen van je grootvader in maar met de zegen van je grootmoeder, om mij te zoeken, om mij het nieuws te brengen. Mijn geliefde was dood.
  


  
    (Vroeg je je af waarom ik niet huilde toen we in de haven van Inagua stonden? Ik ook, Jenny. Ik ook.)
  


  
    Op die reis naar huis leerde ik je kennen. En toch waren er ook dingen die ik voor je moest verzwijgen, omdat ik nog veel te doen had. Toen ik het eerder had over losse draadjes die afgehecht moesten worden, zaken die afgehandeld moesten worden? Nou, niet alle draadjes waren afgehecht. Niet alle zaken afgehandeld.
  


  
    
  


  
    Ik ging met een kleine groep naar Bristol, met een paar van mijn meest betrouwbare mannen. We zeilden over de Atlantische Oceaan, een harde, ruwe oversteek, draaglijk gemaakt door een verblijf in de Azoren, en vervolgden onze tocht toen naar de Britse Eilanden en Bristol. Naar huis, naar een plek waar ik al bijna tien jaar niet meer was geweest. Een plek waarvan me was gezegd dat ik er nooit meer mocht terugkeren.
  


  
    Toen we het kanaal van Bristol in voeren, werd de zwarte vlag van de Kauw gestreken, opgevouwen en zorgvuldig in een kist in mijn hut opgeborgen. In plaats daarvan hesen we de rode vlag. Dan konden we in ieder geval aanleggen, en tegen de tijd dat de havenautoriteiten erachter waren dat de Kauw geen marineschip was, was ik al aan land en lag het schip voor de kust voor anker.
  


  
    En toen zag ik voor het eerst in zo lange tijd de haven van Bristol, en mijn adem stokte. Ik was dol geweest op Kingston, Havana en bovenal Nassau. Maar ondanks alles wat er was gebeurd - of misschien wel juist dankzij alles wat er was gebeurd - was dit nog steeds mijn thuis.
  


  
    Mensen keken naar me toen ik door de haven beende, een mysterieuze figuur, niet als piraat gekleed, maar als iets anders. Misschien herinnerden enkele ouderen me zich nog: kooplieden met wie ik zaken had gedaan als schapenboer, mannen met wie ik had gedronken in de taveernes, toen ik had opgeschept dat ik ging varen. Er zou worden gekletst, en het nieuws zou zich verspreiden. Hoe ver, vroeg ik me af. Tot aan Matthew Hague en Wilson? Tot aan Emmett Scott? Zouden zij erachter komen dat Edward Kenway terug was, sterker en machtiger dan voorheen, en dat hij wat appeltjes met mensen te schillen had?
  


  
    Ik zocht een pension in de stad en rustte daar een nacht uit. De volgende morgen kocht ik een paard, zadelde het en vertrok naar Hatherton, naar de oude boerderij van mijn vader.
  


  
    Ik weet niet goed waarom ik daarheen ging. Ik denk dat ik het huis gewoon wilde zien. En dat deed ik ook, een hele poos. Ik stond bij de poort in de schaduw van een boom en bekeek mijn vroegere huis. Het was herbouwd natuurlijk, en nog maar gedeeltelijk herkenbaar als het huis waarin ik was opgegroeid. Maar één ding was hetzelfde gebleven: de schuur waar mijn huwelijk met Caroline was begonnen, de schuur waarin jij was verwekt, Jennifer.
  


  
    Ik vertrok, en halverwege tussen Hatherton en Bristol, een weg die ik zo goed kende, stopte ik bij een plek die ik ook goed kende. De Auld Shillelagh. Ik bond mijn paard buiten vast, zorgde ervoor dat het water had en stapte naar binnen. Het was nog bijna precies zoals ik het me herinnerde: een laag plafond, een duisternis die uit de muren leek te sijpelen. De laatste keer dat ik hier was, had ik een man gedood. Mijn eerste. Velen waren sindsdien aan mijn mes ten prooi gevallen.
  


  
    Er zouden er nog meer volgen.
  


  
    Achter de toog stond een vrouw van in de vijftig, en ze wierp me een vermoeide blik toe toen ik op haar af liep.
  


  
    'Hallo, moeder,' zei ik.
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    Ze nam me mee naar een tafeltje uit de buurt van de nieuwsgierige blikken van de weinige drinkers in de zaak.
  


  
    'Dus het is waar?' vroeg ze. Haar lange haar was doorschoten met grijs. Haar gezicht was gerimpeld en vermoeid. Het was nog maar (nog maar?) tien jaar geleden dat ik haar voor het laatst had gezien, maar het leek wel alsof ze twintig of dertig jaar ouder was geworden.
  


  
    Allemaal mijn schuld.
  


  
    'Wat is waar, moeder?' vroeg ik behoedzaam.
  


  
    'Je bent piraat?'
  


  
    'Nee, moeder, ik ben geen piraat. Niet meer. Ik heb me bij een orde aangesloten.'
  


  
    'Ben je monnik?' Ze bekeek mijn mantel.
  


  
    'Nee, moeder, ik ben geen monnik. Iets anders.'
  


  
    Ze zuchtte en leek niet onder de indruk. Achter de toog stond de waard kroezen te poetsen en met haviksogen naar ons te kijken. Hij vond het maar niks dat mijn moeder achter de toog weg was, maar zou er niet snel iets van zeggen. Niet met de piraat Edward Kenway erbij.
  


  
    'En je hebt besloten terug te keren?' vroeg ze. 'Dat hoorde ik al. Dat je gisteren de haven in bent gezeild, als een of andere koning van een schitterend schip bent gestapt.
  


  
    'De grote Edward Kenway. Dat is toch wat je altijd hebt gewild?'
  


  
    'Moeder...'
  


  
    'Dat was toch waar je het altijd over had? Dat je de wijde wereld in wilde gaan om je fortuin te maken, iets van jezelf te maken, een man van kwaliteit te worden? En daarvoor moest je dus piraat worden?' sneerde ze. Ik geloof niet dat ik mijn moeder ooit eerder had horen sneren. 'Je hebt geluk dat ze je niet hebben opgehangen.'
  


  
    Dat doen ze misschien alsnog, als ze me vangen.
  


  
    'Zo is het niet meer. Ik ben gekomen om zaken recht te zetten.'
  


  
    Ze trok een gezicht alsof ze een vieze smaak in haar mond kreeg. Ook alweer iets wat ik niet van haar kende. 'O ja, en hoe ben je van plan dat te doen?'
  


  
    Ik gebaarde om me heen. 'Dat jij hier niet meer werkt, om te beginnen.'
  


  
    'Ik werk waar ik wil, jongeman,' spotte ze. 'Je hoeft niet te denken dat je mij kunt afbetalen met gestolen goud. Goud dat van andere mensen was voordat ze het gedwongen afstonden onder dreiging van jouw zwaard. Nou? Is dat het?'
  


  
    'Zo is het niet, ma,' fluisterde ik, en ik voelde me ineens heel jong. Helemaal niet de piraat Edward Kenway. Zo had ik me dit niet voorgesteld. Tranen, omhelzingen, verontschuldigingen, beloften, maar niet dit.
  


  
    Ik boog me naar voren. 'Ik wil niet dat het zo gaat, ma,' zei ik zachtjes.
  


  
    Ze grijnsde. 'Dat was altijd jouw probleem, hè, Edward? Nooit gelukkig met wat je had.'
  


  
    'Nee...' begon ik geërgerd, 'ik bedoel...'
  


  
    'Ik weet wat je bedóélt. Je bedoelt dat je er een puinhoop van hebt gemaakt en dat je ons vervolgens met die puinhoop hebt laten zitten. En nu heb je mooie kleren en een beetje geld en denk je dat je kunt terugkomen en mij kunt afbetalen. Je bent geen haar beter dan Hague en Scott en hun trawanten.'
  


  
    'Nee, nee, zo is het niet.'
  


  
    'Ik heb gehoord dat je bent aangekomen met een klein meisje op sleeptouw. Je dochter?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    Ze perste haar lippen op elkaar en knikte, en nu verscheen er wat sympathie in haar ogen. 'Zij heeft je over Caroline verteld, zeker?'
  


  
    Ik balde mijn vuisten. 'Ja.'
  


  
    'Ze heeft je verteld dat Caroline de pokken had, en dat haar vader haar geen medicijnen wilde geven, en dat ze wegteerde in dat huis aan Hawkins Lane. Dat heeft ze je zeker verteld?'
  


  
    'Dat heeft ze me verteld, ja.'
  


  
    Ze krabde op haar hoofd en wendde haar blik af. 'Ik hield van dat meisje. Caroline. Ik hield echt van haar. Ze was als een dochter voor me tot ze wegging.' Ze keek me verwijtend aan. Dat was jouw schuld. 'Ik ben naar de begrafenis gegaan, alleen om haar de laatste eer te bewijzen, achteraan, bij de poort. Maar Scott was er met zijn trawanten, Matthew Hague en die kerel Wilson. Ze joegen me weg. Ze zeiden dat ik niet welkom was.'
  


  
    'Daar zullen ze voor boeten, ma,' zei ik met opeengeklemde kaken. 'Ze zullen boeten voor wat ze hebben gedaan.'
  


  
    Ze keek me aan. 'O ja? Hoe gaan ze dan boeten, Edward? Vertel dat eens. Ga je ze vermoorden? Met je zwaard? Je pistolen? Ik heb gehoord dat ze zijn ondergedoken, de mannen die je zoekt.'
  


  
    'Ma...'
  


  
    'Hoeveel mensen heb je vermoord? Nou?' vroeg ze.
  


  
    Ik keek haar aan. Het antwoord was natuurlijk: ontelbaar veel.
  


  
    Ze trilde, zag ik. Van woede.
  


  
    'Denk je soms dat dat een man van je maakt?' zei ze, en ik wist dat haar woorden me meer pijn zouden doen dan wat voor kling ook. 'Maar weet je hoeveel mensen je vader heeft vermoord, Edward? Nul. Niet één. En hij was twéé keer zoveel waard als jij.'
  


  
    Ik grimaste. 'Doe nou niet zo. Ik weet dat ik dingen anders had kunnen aanpakken. Ik wóu dat ik dingen anders had aangepakt. Maar ik ben nu terug. Terug om de rotzooi die ik heb gemaakt op te ruimen.'
  


  
    Ze schudde haar hoofd. 'Nee, nee, je begrijpt het niet, Edward. Er is geen rotzooi meer. De rotzooi moest worden opgeruimd toen jij vertrok. De rotzooi moest worden opgeruimd toen je vader en ik ons afgebrande huis weer opbouwden en probeerden opnieuw te beginnen. Dat heeft hem jaren van zijn leven gekost, Edward. Jaren. De rotzooi moest worden opgeruimd toen niemand meer zaken met ons wilde doen. Geen brief van jou. Geen woord. Je dochter werd geboren, je vader overleed, maar geen kik van de grote ontdekkingsreiziger.'
  


  
    'Je begrijpt het niet. Ze bedreigden me. Ze bedreigden jullie. Ze zeiden dat ze jullie iets aan zouden doen als ik ooit terugkeerde.'
  


  
    Ze wees. 'Jij hebt ons meer aangedaan dan zij ooit zouden kunnen, jongen. En nu ben je hier om alles weer op te rakelen, zeker?'
  


  
    'Dingen moeten worden rechtgezet.'
  


  
    Ze stond op. 'Niet uit mijn naam. Ik wil niks met je te maken hebben.'
  


  
    Ze verhief haar stem en sprak tegen alle gasten in de taveerne. Slechts een paar van hen zouden haar horen, maar het nieuws zou zich snel verspreiden.
  


  
    'Horen jullie dat?' zei ze luid. 'Ik wijs hem af. De grote, beroemde piraat Edward Kenway, die heeft niks met mij te maken.'
  


  
    Met haar handen plat op tafel boog ze zich naar voren en siste: 'En nu wégwezen, geen-zoon-van-mij. Wegwezen, voordat ik de soldaten vertel waar ze de piraat Edward Kenway kunnen vinden.'
  


  
    Ik vertrok, en toen ik op de terugweg naar Bristol besefte dat mijn wangen nat waren, liet ik mijn tranen de vrije loop. Voor één ding was ik in ieder geval dankbaar. Dat er niemand in de buurt was om mijn tranen te zien of mijn gejammer van verdriet te horen.
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    Ze waren dus ondergedoken, de schuldigen. En ja, er waren die avond nog anderen bij geweest; de Cobleighs, onder anderen. Maar ik had niet de wens om met hen allemaal af te rekenen, weinig zin om het leven te nemen van mannen die bevelen hadden opgevolgd. De mannen die ik zocht, gaven die bevelen: Hague, Scott, en natuurlijk de man die al die jaren geleden het symbool van de Tempeliers op mijn wang had achtergelaten. Wilson.
  


  
    Mannen die zich voor me verstopten. Die schuld bekenden door zich voor me te verstoppen. Mooi. Laat ze zich maar verstoppen. Laat ze maar beven van angst.
  


  
    Ze wisten dat ik achter hen aan zat. En dat deed ik ook, ik zat ze op de hielen. Als alles goed ging waren Scott, Wilson en Hague vanavond dood.
  


  
    Maar ze wisten dat ik eraan kwam, dus ik moest mijn naspeuringen wat discreter inkleden.
  


  
    Toen ik die morgen mijn pension verliet, deed ik dat in de wetenschap dat ik door spionnen van de Tempeliers werd geschaduwd. Ik dook een taveerne in die ik van vroeger kende - ongetwijfeld beter dan mijn achtervolgers - en prees me gelukkig dat ze achterin nog steeds dezelfde latrine hadden.
  


  
    Bij de achterdeur hield ik mijn adem in tegen de stank en verruilde snel mijn mantel voor kleding die ik van de Kauw had meegebracht en die ik al vele maanden niet meer had gedragen: mijn lange vest met knopen, een kniebroek, witte kousen en natuurlijk mijn gehavende bruine driekantige steek. Zo gekleed verliet ik de taveerne en kwam in een andere straat naar buiten als een andere persoon. Gewoon een koopman op weg naar de markt.
  


  
    Ik trof haar daar, precies waar ik haar had verwacht, gaf een rukje aan de mand aan haar arm om haar te laten weten dat ik achter haar liep en fluisterde: 'Ik heb je boodschap ontvangen.'
  


  
    'Mooi,' zei Rose zonder om te kijken, terwijl ze zich bukte om een boeket bloemen te bekijken. Met een snelle blik naar links en naar rechts trok ze een hoofddoek tevoorschijn en deed die om.
  


  
    'Kom mee.'
  


  
    Even later hingen Rose en ik rond bij vervallen stallen op een verlaten hoek van de markt. Ik keek naar het gebouw, en toen nog eens, met een schok van herkenning. Vele jaren geleden had ik mijn eigen paard daar gestald. Toen was het gebouw nieuw, handig dicht bij de markt, maar de kramen hadden zich in de tussenliggende jaren verplaatst, de ingangen waren verschoven en de stallen waren in onbruik geraakt, alleen nog geschikt om bij rond te hangen en voor clandestiene ontmoetingen, zoals wij nu hadden.
  


  
    'Dus u hebt de kleine Jennifer ontmoet?' vroeg ze.
  


  
    Ze verschoof de mand op haar arm. Ze was een jong meisje geweest toen ik haar voor het eerst bij de Auld Shillelagh tegenkwam. Tien jaar later was ze nog steeds jong, maar ze had die vonk niet meer, dat rebelse waardoor ze destijds was weggelopen. Die was na tien jaar keihard werken zo goed als uitgedoofd.
  


  
    En toch was er nog iets van haar vroegere temperament over, als de gloeiende vonken van een stervend vuur, want ze had me een brief gestuurd waarin ze om deze ontmoeting verzocht. En hier was ze, en ze had me dingen te vertellen. Waaronder, hoopte ik, de verblijfplaats van haar meester en zijn vrienden.
  


  
    'Ja,' zei ik. 'Ik heb mijn dochter ontmoet. Ze is veilig op mijn schip.'
  


  
    'Ze heeft uw ogen.'
  


  
    Ik knikte. 'Ze heeft de schoonheid van haar moeder.'
  


  
    'Het is een mooi meisje. We waren allemaal zeer op haar gesteld.'
  


  
    'Maar met een eigen willetje?'
  


  
    Rose glimlachte. 'O ja. Ze was vastbesloten om u op te zoeken toen juffrouw Caroline vorig jaar overleed.'
  


  
    'Ik sta ervan te kijken dat Emmett dat toestond.'
  


  
    Rose grinnikte droogjes. 'Dat heeft hij ook niet gedaan, meneer. De vrouw des huizes heeft het georganiseerd, zij en juffrouw Jennifer hebben het samen bekokstoofd. De baas ontdekte het pas toen hij die ochtend wakker werd en juffrouw Jennifer weg was. Hij was niet blij. Hij was helemaal niet blij, meneer.'
  


  
    'Zijn er nog bijeenkomsten geweest?'
  


  
    Ze keek me aan. 'Dat kun je wel zeggen, ja.'
  


  
    'Wie zijn er bij hem geweest, Rose?'
  


  
    'Meester Hague...'
  


  
    'En Wilson?'
  


  
    Ze knikte.
  


  
    Alle samenzweerders.
  


  
    'En waar zijn ze nu?'
  


  
    'Dat weet ik niet precies, meneer,' antwoordde ze.
  


  
    Ik zuchtte. 'Waarom heb je me dan gevraagd hierheen te komen als je me niks te vertellen hebt?'
  


  
    Ze keek me aan. 'Ik bedoel dat ik niet weet waar ze nu zitten, meneer, maar ik weet wel waar meneer Scott vanavond zal zijn, want er is me gevraagd schone kleren naar zijn kantoor te brengen.'
  


  
    'Het pakhuis?'
  


  
    'Ja, meneer. Hij heeft ook wat zakelijke dingen op te halen. Hij wil daar persoonlijk naartoe. Er is me gevraagd erheen te gaan als het donker is.'
  


  
    Ik keek haar langdurig aan. 'Waarom, Rose?' vroeg ik. 'Waarom help je me?'
  


  
    Ze keek om zich heen. 'Omdat u mij ooit hebt gered van een lot dat erger was dan de dood. Omdat Caroline van u hield. En omdat...'
  


  
    'Wat?'
  


  
    'Omdat die man heeft toegekeken terwijl ze stierf. Hij wilde haar de medicijnen die ze nodig had niet geven. Haar niet, en mevrouw Scott ook niet. Ze waren allebei ziek. Mevrouw Scott werd beter, maar mevrouw Kenway niet.'
  


  
    Ik keek ervan op dat Caroline mevrouw Kenway werd genoemd. Ik had dat al zo lang niet meer gehoord.
  


  
    'Waarom wilde hij hun dat medicijn niet geven?'
  


  
    'Trots, meneer. Hij was degene die als eerste de pokken kreeg, maar hij werd beter. Hij dacht dat mevrouw Scott en mevrouw Kenway ook vanzelf beter zouden worden. Maar ze kreeg van die vreselijke blaren op haar gezicht. O, meneer, u hebt nog nooit zoiets gezien...'
  


  
    Ik stak mijn hand op omdat ik niet meer wilde horen; ik wilde het beeld dat ik van Caroline had bewaren.
  


  
    'Er was een epidemie in Londen, en we denken dat meneer Scott het daar heeft opgelopen. Zelfs de koninklijke familie vreesde ervoor.'
  


  
    'Heb jij het niet gekregen?'
  


  
    Ze keek me schuldbewust aan. 'De staf werd ingeënt, meneer. Dat had de hoofdbutler geregeld. Hij liet ons beloven dat we onze mond erover hielden.'
  


  
    Ik zuchtte. 'Goed van hem. Hij heeft je waarschijnlijk een heleboel leed bespaard.'
  


  
    'Ja, meneer.'
  


  
    Ik keek haar aan. 'Dus vanavond?'
  


  
    'Vanavond, ja.'
  


  


  
    
  


  70


  
    
  


  
    En het móést vanavond gebeuren.
  


  
    'Bent u Edward Kenway?' had ze me gevraagd.
  


  
    Mijn hospita. Edith, heette ze. Ze had op de deur van mijn kamer geklopt, maar was op de drempel blijven staan en wilde niet verder naar binnen komen. Haar gezicht was bleek, haar stem sloeg over en haar vingers friemelden met de zoom van haar schort.
  


  
    'Edward Kenway?' Ik glimlachte. 'Waarom zou je zoiets zeggen, Edith?'
  


  
    Ze schraapte haar keel. 'Ze zeggen dat er een man is aangekomen op een schip. Een man die ongeveer net zo gekleed ging als u nu, meneer. En die man was Edward Kenway, die ooit in Bristol woonde.'
  


  
    Ze kreeg weer wat kleur op haar wangen, die roder werden terwijl ze doorging: 'Er zijn anderen die zeggen dat Edward Kenway naar huis is teruggekeerd om wraak te nemen, en dat degenen tegen wie hij wrok koestert zijn ondergedoken. Maar omdat het machtige mannen zijn, hebben ze middelen tegen u - ik bedoel hém - in stelling gebracht.'
  


  
    'Ik begrijp het,' zei ik behoedzaam. 'En wat voor middelen zouden dat zijn?'
  


  
    'Een troep soldaten op weg naar Bristol, meneer, die hier vanavond nog wordt verwacht.'
  


  
    'Op die manier. En ze gaan ongetwijfeld rechtstreeks naar de plek waar die Edward Kenway logeert, waarna Edward Kenway gedwongen zou zijn zich te verdedigen, en dat zou beslist een bloederige strijd worden, met veel verloren levens en heel veel schade?'
  


  
    Ze slikte. 'Ja, meneer.'
  


  
    'Nou, je kunt er gerust op zijn, Edith, dat dergelijke onplezierigheden hiér vanavond niet zullen plaatsvinden. Want ik ben ervan overtuigd dat Edward Kenway daar zorg voor zal dragen. En je moet één ding over hem weten, Edith. Het is waar dat hij ooit piraat was en dat hij vreselijke dingen heeft gedaan, maar hij heeft nu een ander pad gekozen. Hij weet dat we dingen alleen anders kunnen zien als we ook anders denken. En hij heeft zijn manier van denken veranderd.'
  


  
    Ze keek me niet-begrijpend aan. 'Dat is mooi, meneer.'
  


  
    'En nu moet ik ervandoor,' zei ik. 'En ongetwijfeld keer ik nooit meer terug.'
  


  
    'Heel goed, meneer.'
  


  
    Op het bed lag een ransel met mijn spullen, die ik oppakte en over mijn schouder zwaaide. Maar toen bedacht ik me en haalde er alleen uit wat ik nodig had: de schedel en een buideltje munten, dat ik openmaakte om een paar goudstukken in Ediths hand te drukken.
  


  
    'O, meneer, dat is bijzonder grootmoedig.'
  


  
    'Je bent heel goed voor me geweest, Edith,' zei ik.
  


  
    Ze stapte opzij. 'We hebben een achterdeur, meneer.'
  


  
    
  


  
    Ik ging naar een taveerne waarvan ik wist dat de stuurman van de Kauw er zou zijn, in afwachting van mijn bevelen.
  


  
    'Birtwistle.'
  


  
    'Ja, kapitein.'
  


  
    'Breng de Kauw vanavond de haven binnen. We vertrekken.'
  


  
    'Ja, kapitein.'
  


  
    Daarna ging ik via stegen en daken naar de havenbuurt. Ik hield mezelf gedeisd en bleef in de schaduw.
  


  
    En ik dacht: O, Mary, als je me nu toch eens kon zien.
  


  
    Scotts pakhuis was er een van vele in de buurt van de havens, en de masten van schepen langs de pieren waren zichtbaar boven de daken. De meeste pakhuizen waren verlaten, afgesloten voor de nacht. Alleen in het zijne waren tekenen van leven te zien: brandende fakkels die een klein laadterrein beschilderden met flakkerend oranje, lege wagens, en bij de gesloten deur een stel wachters. Geen soldaten - waren die al in de stad aangekomen? - maar plaatselijke krachtpatsers die met hun knuppel in hun handen stonden te slaan en waarschijnlijk dachten dat dit een gemakkelijk klusje was, die zich waarschijnlijk al verheugden op een kroes bier na het werk.
  


  
    Ik bleef waar ik was, een schaduw in het donker, kijkend naar de deur. Was hij al binnen? Ik overwoog nog wanneer ik in beweging zou komen toen Rose arriveerde. Ze droeg dezelfde hoofddoek als eerder en haar mand zat propvol kleding voor haar gehate heer en meester Emmett Scott.
  


  
    De twee krachtpatsers bij de deur gaven haar allebei een wellustige blik toen ze naar voren stapten om haar tegen te houden. Ik sloop langs de zijkant van het pakhuis ernaast tot ik ze kon horen.
  


  
    'Is meneer Scott hier?' vroeg ze.
  


  
    'Ach,' zei een grijzende kerel met een zwaar accent uit de West Country, 'dat hangt er maar helemaal van af wie het weten wil, hè, liefje?'
  


  
    'Ik heb kleren voor hem.'
  


  
    'Dus jij bent de dienstmeid?'
  


  
    'Klopt.'
  


  
    'Nou, hij is er al, dus ga maar gauw naar binnen.'
  


  
    Ik was dichtbij genoeg om te zien dat ze met haar ogen rolde toen de mannen opzij stapten en haar binnenlieten.
  


  
    Mooi. Dus Scott zit daarbinnen.
  


  
    In het donker beproefde ik de werking van mijn mes. Ik moest niets overhaasten, dacht ik. Ik moest hem niet vermoorden. Scott moest eerst praten voordat hij stierf.
  


  
    Ik sloop langs de buitenkant van het pakhuis, en de twee wachters waren nog maar een klein stukje van me vandaan. Het was alleen maar een kwestie van wachten op het juiste moment om toe te...
  


  
    Binnen hoorde ik een gil. Rose. En het was niet langer een kwestie van wachten op het juiste moment. Het was nú tijd voor actie. Ik sprong uit het donker, overbrugde de afstand naar de wachters, schoof mijn mes uit en haalde de keel van de eerste al open voordat de gil van Rose was weggestorven. De tweede vloekte en zwaaide met zijn knuppel, maar ik ving zijn maaiende arm op, dreunde hem tegen de muur van het pakhuis en maakte hem af met mijn mes in zijn rug. Hij schoof langs de muur omlaag terwijl ik bij de deur van het pakhuis hurkte en die openduwde.
  


  
    Een musketkogel suisde over mijn hoofd toen ik naar binnen rolde en een paar snelle indrukken opdeed van een pakhuis vol theekisten, met een verhoogde omloop met kantoren aan de ene kant. Er stonden drie figuren op de omloop; een van hen stond op de balustrade, alsof hij van plan was van twintig voet hoogte naar beneden te springen.
  


  
    Ik kwam tot stilstand achter een stapel kratten, gluurde eromheen en trok me weer terug toen een volgende kogel vlak bij me in het hout sloeg en de splinters me om de oren vlogen. Maar mijn snelle blik was genoeg geweest om te bevestigen dat er inderdaad drie mensen op de omloop boven me stonden. Ik zag Wilson, die een pistool op mijn schuilplaats richtte. Naast hem stond een zwetende Emmett Scott, die met trillende, paniekerige vingers probeerde een volgend pistool voor Wilson te laden.
  


  
    En boven hen stond Rose, wankel en doodsbang op de balustrade. Haar lip bloedde. Straf voor haar waarschuwingsgil, ongetwijfeld. Haar handen waren vastgebonden en er lag een strop om haar nek. De enige die voorkwam dat ze aan haar provisorische galg bungelde was Wilson, die haar met één hand tegenhield.
  


  
    Als hij losliet, zou ze vallen.
  


  
    'Blijf daar, Kenway!' riep Wilson toen het stof neerdaalde. 'Anders heb je het bloed van de dienstmeid aan je handen.'
  


  
    Ze zouden me ontwapenen. Ze zouden mij vermoorden en Rose ophangen voor haar verraad.
  


  
    Niet als ik er iets over te zeggen heb.
  


  
    Uit mijn wapenriem trok ik een pistool en controleerde de munitie en het kruit.
  


  
    'Dat was jij die avond, hè, Wilson. De leider? Jij was die met de kap?'
  


  
    Ik moest het weten. Ik moest het zeker weten.
  


  
    'Ja, dat klopt. En als het aan mij had gelegen, waren jullie die nacht allemaal doodgegaan.'
  


  
    Ik glimlachte bijna. Je hebt je kans gemist.
  


  
    Op de balustrade jammerde Rose even, maar ze vermande zich snel.
  


  
    'Gooi nu dat verborgen mes van je weg, Kenway. Ik kan haar niet eeuwig blijven vasthouden,' waarschuwde Wilson.
  


  
    'En jij dan, Emmett?' riep ik. 'Was jij er ook bij?'
  


  
    'Nee,' antwoordde hij, verhit en angstig.
  


  
    'Maar je zou op mijn dood hebben geproost?'
  


  
    'Je bent een doorn in mijn vlees geweest, Kenway.'
  


  
    'Je trots is je ondergang, Scott. Je trots is de ondergang van ons allemaal geweest.'
  


  
    'Jij weet niks.'
  


  
    'Ik weet dat je mijn geliefde hebt laten sterven.'
  


  
    'Ik hield ook van haar.'
  


  
    'Dat is geen liefde die ik herken, Scott.'
  


  
    'Dat snap jij toch niet.'
  


  
    'Ik snap dat je ambitie en dorst naar macht tot de dood van vele mensen hebben geleid. Ik snapt dat je nu zult boeten.'
  


  
    Ik haalde een werpmes onder mijn mantel vandaan en woog het op mijn hand. Even wat anders dan op bomen oefenen.
  


  
    Ik kwam overeind, schuifelde naar de rand van de stapel kratten, en ik haalde langzaam en diep adem.
  


  
    Klaar?
  


  
    Klaar.
  


  
    'Kom op, Kenway!' riep Wilson, 'we hebben niet de hele n...'
  


  
    Ik rolde uit mijn dekking tevoorschijn, schoot naar voren en mikte. Ik vuurde mijn pistool af en gooide tegelijkertijd het werpmes.
  


  
    Ze troffen allebei doel. Emmett Scott viel met een gat in zijn voorhoofd achterover en zijn pistool belandde onschadelijk op de planken van de omloop, terwijl Wilson al terug had geschoten voordat mijn mes hem trof. Met een kreet van pijn viel hij naar achteren, tegen de muur van het kantoor. Mijn mes zat in zijn schouder, waar een straal bloed uit spoot terwijl hij tevergeefs naar een tweede pistool graaide.
  


  
    Zijn kogel had ook doel getroffen. Ik voelde hem in mijn schouder slaan, maar ik mocht me daar niet door laten weerhouden. Ik mocht me niet eens laten vertragen. Want Wilson had Rose losgelaten en Rose viel, met haar mond wijd open in een gil die ik niet kon horen door de echo's van de schoten en het ruisen van de pijn in mijn hoofd.
  


  
    Ze viel. Het touw rolde achter haar uit. En ik zag voor me hoe het misging, hoe het touw straktrok, haar lichaam met een ruk tot stilstand kwam en zij haar nek brak.
  


  
    Nee.
  


  
    Ik schoot in volle vaart op een krat af, sprong erbovenop en zette me af. Onderweg draaide ik, schoof mijn mes uit, en met een kreet van inspanning sneed ik het touw door. Ik greep Rose rond haar middel en samen dreunden we op de stenen vloer van het pakhuis.
  


  
    Het deed pijn, maar we leefden nog.
  


  
    Boven hoorde ik Wilson vloeken. Ik greep een tweede pistool uit mijn riem en tuurde door de spleten in de planken boven me, zag een schaduw bewegen en schoot. Er kwam nog een schreeuw van de omloop, en toen een klap terwijl hij de kantoren in rende.
  


  
    Ik werkte me overeind. De pijn van mijn wond was intens en ook de oudere wond in mijn zij speelde weer op zodat ik hinkend naar de trap liep en die moeizaam beklom om achter Wilson aan te gaan. Ik rende door het kantoor, waar ik een open achterdeur aantrof die naar een trap leidde. Ik moest even op adem komen en leunde op de balustrade terwijl ik over de pakhuizen tuurde.
  


  
    Geen spoor. Alleen het geklepper van scheepstuigage in de verte en het gekrijs van zeemeeuwen. Ik concentreerde me, gebruikte mijn zintuig en hoorde iets. Maar niet Wilson. Wat ik hoorde was het geluid van marcherende voeten die het havengebied naderden.
  


  
    Ze komen eraan. De soldaten komen eraan.
  


  
    Ik vloekte en hinkte weer naar binnen om bij Rose te gaan kijken. Met haar kwam alles wel weer goed. Ik rende terug en volgde het bloedspoor dat Wilson had achtergelaten.
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    Jij was veilig in mijn hut aan boord. Je lag te slapen, zeiden ze. Dus miste je wat er vervolgens gebeurde. En daar ben ik dankbaar voor.
  


  
    Ik kwam in de haven aan en zag dat Wilson onderweg was bezweken. Zijn lijk lag onder aan de trap. Hij was op weg geweest naar een schip dat ik kende. Een schip dat nog de Caroline heette toen ik het voor het laatst zag, maar dat inmiddels een andere naam had, ter ere van de vrouw met wie Matthew Hague uiteindelijk was getrouwd. Het heette de Charlotte.
  


  
    Hague was aan boord. Een man die wachtte op zijn dood, hoewel hij dat nog niet wist. Ik zag vage omtrekken in het grijze waas van de avondmist die over het achterschip dreef. Wachters. Maar dat maakte niet uit. Niets zou me ervan weerhouden aan boord van dat schip te komen.
  


  
    Als de wachters Wilson hadden zien of horen vallen, dachten ze waarschijnlijk dat hij gewoon een dronkaard was. En als ze mij bij zijn lijk gehurkt zagen zitten, dachten ze waarschijnlijk dat ik ook maar een dronkaard was. Het kon ze niet schelen. Nog niet.
  


  
    Ik telde er vier terwijl ik langs de havenmuur rende tot ik de plek bereikte waar de Kauw net had aangelegd. Tussen de twee schepen lag een kleinere zeilboot aan een touw.
  


  
    Ik maakte het los, gaf het vaartuig een zetje en rende terug naar mijn eigen schip.
  


  
    'Hanley,' zei ik tegen mijn kwartiermeester.
  


  
    'Ja, kapitein.'
  


  
    'Bereid het geschut voor.'
  


  
    Hij had met zijn voeten op de navigatietafel gezeten, maar nu haalde hij ze eraf.
  


  
    'Wat? Waarom, kapitein? En verdomd, kapitein, wat is er met je?'
  


  
    'Musketkogel in de schouder.'
  


  
    'Heb je de mannen gepakt die je wilde pakken?'
  


  
    'Twee ervan.'
  


  
    'Ik zal de dok...'
  


  
    'Laat maar, Hanley,' gromde ik. 'Dat kan wachten. Luister, er ligt een schip met de naam Charlotte aan stuurboord. Daarop bevindt zich de derde man die ik zoek. Maak het stuurboordgeschut klaar, en als mijn plan mislukt, schiet dat schip dan aan puin.'
  


  
    Ik rende naar de deur van de hut, maar bleef toen staan en draaide me met een van pijn vertrokken gezicht naar hem om. 'En Hanley?'
  


  
    'Ja, kapitein?' Hij was opgestaan, zijn gezicht stond bezorgd.
  


  
    'Bereid het geschut op het achterschip ook maar voor. En zorg dat de bemanning gewapend is. Er zijn soldaten onderweg.'
  


  
    'Kapitein?'
  


  
    Ik keek hem verontschuldigend aan.
  


  
    'Gewoon opletten, Hanley. Als alles goed gaat, zijn we hier zo weg.'
  


  
    Hij leek niet gerustgesteld. Hij keek nog bezorgder. Ik schonk hem een, naar ik hoopte, zelfverzekerde glimlach en nam bij mijn vertrek de wig vanonder de hutdeur mee.
  


  
    De zeilboot was de zee op gedreven. Ik hoorde een kreet aan het dek van de Charlotte toen ze dat zagen. Ze lachten. Stommelingen. Zij zagen de grap, niet het gevaar. Ik sprong overboord, zette mijn voeten op de stenen van de haven en rende de paar meter naar het achterschip van de Charlotte.
  


  
    'Ik ben het! Wilson!' brulde ik in mijn beste imitatie van de stem van de dode uitvoerder terwijl ik de ladder beklom. Een gezicht verscheen boven het dolboord om me te begroeten en ik zette mijn vuist erin, sleurde de man over de reling en smeet hem op de stenen. Zijn geschreeuw waarschuwde een tweede man, die dacht dat hij op een ongeluk af kwam rennen. Maar toen zag hij mij. En het mes, dat glansde in het maanlicht voordat ik het razendsnel over zijn keel haalde.
  


  
    Ik negeerde de laatste twee wachtposten, rende over het dek naar de kapiteinshut, gluurde door het raam en werd getrakteerd op de aanblik van Matthew Hague. Een oudere Matthew Hague, en een bezorgde zo te zien, die naast een tafel stond. Zijn klerk was bij hem.
  


  
    Met een blik op de twee wachters die over het dek naar me toe kwamen rennen, rukte ik de deur van de hut open.
  


  
    'Jij,' zei ik tegen de klerk.
  


  
    Hague liet de beker vallen die hij vast had gehouden. Ze gaapten me allebei aan.
  


  
    Ik riskeerde nog een blik achterom naar de wachters. Ik vloekte, sloeg de hutdeur dicht, zette de wig eronder en draaide me naar de twee wachters om.
  


  
    Ze hadden kunnen vluchten, hield ik me voor toen ze stierven. Het was hun keus om tegen me te vechten. Aan bakboord gingen de luiken van het wapendek van de Kauw open en verschenen de lopen van het geschut. Goeie kerels. Ik zag mannen met musketten en zwaarden aan dek. Iemand brulde: 'Heb je hulp nodig, kap'tein?'
  


  
    Nee, dat had ik niet. Ik draaide me weer om naar de hutdeur, trok de wig eronderuit en rukte de deur open. 'Zo, laatste kans,' zei ik tegen de klerk. Hij wierp zich bijna op me.
  


  
    'Archer,' jammerde Hague, maar we luisterden geen van beiden terwijl ik Archer de hut uit sleepte en de deur weer dichtsloeg, zodat alleen Hague nog gevangenzat.
  


  
    'Ga van het schip af,' blafte ik tegen Archer, die geen verdere aansporing nodig had en op het achterschip af rende.
  


  
    Nu hoorde ik de marcherende voeten van de soldaten die de havenmuur naderden.
  


  
    'Teer!' riep ik naar mijn bemanning op het andere dek. 'Vaten teer, en snel een beetje...'
  


  
    Er werd een vat naar me gegooid vanaf de Kauw en ik stortte me erop, maakte het open en spreidde het goedje uit voor de hutdeur.
  


  
    'Alsjeblieft...' hoorde ik Hague binnen smeken. Hij bonsde op de deur, die door de wig potdicht zat. 'Alsjeblieft...'
  


  
    Maar ik was doof voor hem. De marcherende voeten waren dichterbij gekomen. Paardenhoeven. Het gerommel van karrenwielen. Ik keek naar de havenmuur in de verwachting de punten van hun bajonetten al te zien, terwijl ik nog een vat teer leegde op het dek.
  


  
    Zou het genoeg zijn? Het moest maar.
  


  
    En nu zag ik ze. De musketten van de soldaten toen hun omtrekken boven de havenmuur verschenen. Zij zagen mij op hetzelfde moment, haalden hun musket van hun schouder en legden aan. Naast me deed de bemanning van de Kauw hetzelfde, terwijl ik een fakkel greep, naar de weeflijnen sprong en omhoog klom naar een punt waar ik de fakkel kon laten vallen, van het want kon duiken en aan het vuur ontkomen.
  


  
    Als de musketten me niet eerst te pakken kregen, althans. En toen kwam het bevel.
  


  
    'Niet schieten!'
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    Dat bevel kwam uit een koets die het haventerrein op was gereden, en het deurtje ging al open voordat de koets geheel tot stilstand was gekomen.
  


  
    Er kwamen twee mannen uit. De een was gekleed als lakei en vouwde een trapje uit voor de tweede man: een lange, slanke heer met fraaie kleding.
  


  
    En nu verscheen er een derde man. Een gezette heer met een lange witte pruik op, een hemd met kant en een mooie satijnen jas en broek. Een man die eruitzag alsof hij behoorlijk vaak van een uitstekende lunch genoot, met vele glazen port en brandewijn erbij.
  


  
    De mond van de lakei en de lange man viel open toen ze de vele wapens op zich gericht zagen. Per toeval of met opzet stonden ze precies in het midden: met de wapens van de soldaten aan de ene kant, het geschut en de musketten van de Kauw aan de andere kant en mij in het want, klaar om een brandende fakkel beneden op het dek te gooien.
  


  
    De mond van de mollige heer bewoog alsof hij hem wilde oprekken voordat hij zou spreken. Hij vouwde zijn handen voor zijn borst, wipte achterover op zijn hakken en riep me toe: 'Heb ik het genoegen met kapitein Edward Kenway?'
  


  
    'En wie mag u wel zijn?' brulde ik terug.
  


  
    Dat riep een golf van gelach op bij de soldaten op de havenmuur.
  


  
    De mollige man glimlachte.
  


  
    'U bent lang weggeweest, kapitein Kenway.'
  


  
    Dat beaamde ik.
  


  
    Hij smakte met zijn lippen en plooide ze in een glimlach. 'Dan vergeef ik u dat u niet weet wie ik ben. Ik denk echter dat u mijn naam wel kent. Die is Walpole. Sir Robert Walpole. Ik ben minister van Financiën en voorzitter van het Lagerhuis.'
  


  
    En ik dacht net wat een indrukwekkende titel dat was, en dat hij een van de machtigste mannen in het land moest zijn, toen... Walpole. Dat kan niet.
  


  
    Maar hij knikte. 'Ja, inderdaad, kapitein Kenway. Duncan Walpole, de man wiens leven en identiteit u hebt overgenomen, was mijn neef.'
  


  
    Ik voelde mijn spieren nog verder spannen. Wat speelde hij voor spelletje? En wie was de lange man naast hem? Het viel me op dat hij wat leek op Matthew Hague. Was dit zijn vader, Sir Aubrey Hague?
  


  
    Walpole wuifde geruststellend met zijn hand. 'Het geeft niet. Niet alleen was mijn neef betrokken bij zaken waar ik verre van wens te blijven, hij was ook een verraderlijk man. Een man die, vrees ik, gezegend was met weinig principes. Een man die bereid was de geheimen van lieden die hem vertrouwden aan de hoogste bieder te verkopen. Ik schaamde me ervoor dat hij de naam Walpole droeg. Ik denk dat u mijn familie een dienst hebt bewezen, misschien zelfs in meerdere opzichten.'
  


  
    'Op die manier,' zei ik. 'En daarom bent u hier? Om me te bedanken voor het vermoorden van uw neef?'
  


  
    'O nee, zeker niet.'
  


  
    'Waar heb ik het genoegen van uw bezoekje dan aan te danken? Zoals u ziet heb ik nog meer te doen.'
  


  
    De fakkel ruiste toen ik er voor het effect even mee zwaaide. Vanuit de afgesloten hut op de Charlotte kwam gebeuk van Hague die probeerde zich te bevrijden. Verder hing er een gespannen stilte, terwijl de soldaten en de zeelui langs de loop van hun wapen naar elkaar tuurden, wachtend op bevelen.
  


  
    'Nou, kapitein Kenway, het zijn precies die dingen die ons aangaan, vrees ik,' riep Walpole, 'want ik kan u niet laten doorgaan op uw huidige koers. Eigenlijk verzoek ik u die fakkel in zee te gooien en ogenblikkelijk naar beneden te komen. Anders zal ik de mannen helaas moeten opdragen u neer te schieten.'
  


  
    Ik grinnikte. 'Als u op mij schiet, schieten mijn mannen terug, Sir Robert. Ik vrees dat u dan zelf mogelijk in het spervuur terechtkomt. En uw vriend niet te vergeten... Sir Aubrey Hague, als ik mij niet vergis?'
  


  
    'Inderdaad, meneer,' zei de lange man, die naar voren stapte. 'Ik kom genade afsmeken voor mijn zoon.'
  


  
    Zijn zoon was een teleurstelling voor hem geweest, zag ik.
  


  
    'Laat me uw handen zien,' droeg ik hem op.
  


  
    Hague hief zijn handen. Een Tempeliersring glinsterde om zijn vinger. Mijn hart verkilde.
  


  
    'En u ook, Sir Robert.'
  


  
    Zijn handen bleven gevouwen op zijn buik. 'U zult bij mij geen ring zien, kapitein Kenway.'
  


  
    'Waarom bekoort u dat niet? Voor zover ik heb gezien, hebben de Tempeliers rang en status. Hoe kan ik weten dat ik niet met hun grootmeester te maken heb?'
  


  
    Hij glimlachte. 'Omdat geen enkele macht absoluut is, kapitein Kenway, en mijn doel hier is niet om op te treden als ambassadeur voor de ene of andere partij. Mijn doel hier is om een barbaarse daad te voorkomen.'
  


  
    Ik snoof. Barbaars? Dat had ze ook niet dwarsgezeten toen ze het huis van mijn ouders in brand staken. Waar was Sir Robert Walpole toen? Port aan het drinken misschien, met zijn vrienden van de Tempeliers? Zichzelf aan het feliciteren omdat hij niet meedeed aan hun plannetjes? Dat kon hij zich veroorloven natuurlijk. Zijn rijkdom en macht waren al zeker gesteld.
  


  
    In de hut jammerde en huilde Matthew Hague.
  


  
    'U bent naar dit land teruggekeerd op een wraakmissie, neem ik aan?' riep Walpole.
  


  
    'Er zijn mensen met wie ik een appeltje te schillen heb, ja.'
  


  
    Walpole knikte. 'Woodes Rogers is een van hen?'
  


  
    Ik lachte kort, verbaasd. 'Ja. Dat is er een van.'
  


  
    'Zou het uitmaken als ik zeg dat Rogers momenteel in de schuldenaarsgevangenis zit? Dat de wonden die u hem hebt toegebracht zijn gezondheid verschrikkelijk hebben aangetast? Dat de orde hem heeft onterfd? Met zijn opvliegendheid, zijn aanhoudende slavenhandel. Hij is een gebroken man, kapitein Kenway. Zou u die zaak niet als afgehandeld kunnen beschouwen?'
  


  
    Hij had gelijk. Wat kon mijn mes Rogers verder nog deren, behalve hem uit zijn lijden te verlossen?
  


  
    'Hij is niet mijn grootste probleem,' riep ik. 'Die eer behoort toe aan de man in de hut hieronder.'
  


  
    Walpole glimlachte droevig. 'Een domme, oppervlakkige jongen, beïnvloed door anderen. U moet me geloven als ik u vertel, kapitein Kenway, dat u de belangrijkste boosdoeners van die specifieke episode al hebt gedood. U kunt ervan verzekerd zijn dat Matthews huidige schande straf genoeg is voor wat hij heeft misdaan.'
  


  
    Ik haalde diep adem. Ik dacht aan mijn moeder, die vroeg hoeveel mensen ik had gedood. Ik dacht aan Black Barts wreedheid. Ik dacht aan Mary Reads felheid en Adewalés moed en Zwartbaards grootmoedigheid.
  


  
    En ik dacht aan jou. Want Torres had het mis gehad toen hij zei dat ik niemand had. Ik had wel iemand. Ik had jou. Jij, een stralend baken van hoop.
  


  
    'Ik zou u een aanbod willen doen, kapitein Kenway,' vervolgde Walpole. 'Een aanbod waarvan ik hoop dat u het aanlokkelijk vindt, en dat eindelijk een einde zal maken aan deze hele ellendige toestand.'
  


  
    Hij zette zijn voorstel uiteen. Ik luisterde. En toen hij klaar was, gaf ik hem mijn antwoord en liet de fakkel vallen.
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    Alleen liet ik die natuurlijk in zee vallen.
  


  
    Want hij bood gratie aan voor mij en mijn mannen, en ik zag hun gezichten verwachtingsvol naar mij kijken, stuk voor stuk gezochte mannen met de kans om nu met een schone lei te beginnen.
  


  
    Hij bood ons allemaal, tot en met de laatste dekzwabber, een nieuw leven.
  


  
    En Walpole had nog veel meer aangeboden. Land. De kans om iets van mezelf te maken met behulp van zakelijke contacten in Londen. Toen ik eindelijk uit het want was geklommen, hadden de soldaten hun musketten neergelegd en ontspande de bemanning van de Kauw zich. Toen Matthew Hague was vrijgelaten, naar zijn vader was gerend en me met betraande wangen zijn verontschuldigingen had aangeboden, pakte Walpole me bij de arm en leidde me weg. Hij sprak over de mensen aan wie ik in Londen zou worden voorgesteld: de familie Stephenson-Oakley, een advocaat, een assistent genaamd Birch die me zou helpen met het opzetten van mijn zaak.
  


  
    Mijn genade zou gul worden beloond, verzekerde hij me. In ruil daarvoor zou hij zorgen dat ik de man werd die ik altijd had willen zijn: een man van kwaliteit.
  


  
    Natuurlijk had ik sindsdien grotere verwachtingen van mezelf gekregen. Maar geld, een eigen zaak en een huis in Londen zouden een prima fundering zijn waarop ik een nieuw en rijker leven kon opbouwen. Een zeer goede fundering.
  


  
    Een plek die ik kon gebruiken om mijn andere zaken te regelen. Mijn assassijnenzaken.
  


  
    Zullen we gaan, liefje? Zullen we naar Londen varen?
  


  


  
    
  


  Personen


  
    
  


  
    Adewalé: voormalig slaaf, later kwartiermeester en assassijn
  


  
    Ah Tabai: assassijn
  


  
    Blaney: zeeman
  


  
    Anne Bonny: barmeid bij de Old Avery en later piraat
  


  
    Calico Jack Rackham: piraat
  


  
    Seth Cobleigh: Tom Cobleighs zoon
  


  
    Tom Cobleigh: Seth Cobleighs vader
  


  
    Alexander Dolzell: Edwards eerste kapitein
  


  
    Julien DuCasse: Tempelier
  


  
    El Tiburón: beul en lijfwacht van Torres
  


  
    Matthew Hague: afgewezen huwelijkskandidaat voor Caroline Scott, zoon van Sir Aubrey Hague
  


  
    Benjamin Hornigold: piraat en oprichter van Nassau
  


  
    Julian: vriend van de Cobleighs
  


  
    Bernard Kenway: Edwards vader
  


  
    Caroline Kenway, meisjesnaam Scott: Edwards vrouw
  


  
    Edward Kenway: assassijn
  


  
    Jennifer (Jenny) Kenway: Edward en Carolines dochter
  


  
    Linette Kenway: Edwards moeder
  


  
    James Kidd: piraat
  


  
    Laurens Prins: Hollandse slavenhandelaar
  


  
    Mary Read: ware identiteit van James Kidd, assassijn
  


  
    Bartholomew Roberts alias Black Bart: wijsgeer en piraat
  


  
    Woodes Rogers: piratenjager, Tempelier en later gouverneur van de Bahamas
  


  
    Rose: huisbediende van de Scotts
  


  
    Emmett Scott: Carolines vader, theehandelaar in Bristol
  


  
    Mevrouw Scott: Carolines moeder
  


  
    Edward Thatch alias Zwartbaard: kaper, later piraat
  


  
    Laureano Torres: Tempelier en gouverneur van Havana
  


  
    Charles Vane: piraat
  


  
    Dylan Wallace: rekruteringsofficier
  


  
    Duncan Walpole: Tempelier
  


  
    Wilson: bediende van Matthew Hague
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